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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toneé.

Né pérpjekjet tona pér té gené ekologjiké, ne jemi duke reduktuar asetet e letrés dhe
po ofrojmé manuale té plota pérdorimi né internet. Aksesoni manualin toné té ploté té

pérdorimit né electrolux.com/manuals

Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
@ shérbimin dhe riparimin né electrolux.com/support

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen tuaj né
electrolux.com/shop
Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A TE DHENA PER SIGURINE

H n Pérpara fillimit té instalimit dhe pérdorimit t& késaj
pajisjeje, lexoni me kujdes udhézimet e dhéna.

Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér Iéndimet apo démet si
rezultat i instalimit apo pérdorimit té€ papérshtatshém. Mbajini
gjithmoné udhézimet né njé vend té sigurté dhe té arritshém
pér referim né té ardhmen dhe shkarkoni versionin e ploté té
disponueshém né internet.

& Paralajmérim: Rrezik zjarri / Materiale t& ndezshme.
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Pajisja pérmban gaz té ndezshém, propan (R290), njé gaz
me nivel té larté pajtueshmérie me mjedisin. Mbani burimet e
zjarrit dhe ndezjes larg nga pajisja. Béni kujdes té mos
shkaktoni démtime te garku i agjentit ftohés gé pérmban
propan.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik mbytjeje, plagosjeje ose gjymtimi té pérhershém.

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim té vazhdueshem.

* Mos lejoni fémijét té luajné me pajisjen.

* Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

» Mbajini detergjentet larg fémijéve.

* Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes, gjaté
kohés qé dera e saj éshté e hapur.

* Nése pajisja ka njé mekaniz€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

* Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

» Kjo pajisje éshté vetém pér tharjen e rrobave té llojit
shtépiak gé thahen né pajisje.

* Mos pérdorni funksionin e tharésit nése rrobat jané ndotur
me kimikate industriale.
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Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

Nése tharésja éshté vendosur mbi njé makiné larése,
pérdorni kompletin e stivimit. Seti i stivimit, i disponueshém
nga shitési juaj i autorizuar, mund té pérdoret vetém me
pajisjen e specifikuar né udhézime, té cilén e keni marré me
aksesorin. Lexojeni me kujdes para instalimit (referojuni
manualit té€ pérdoruesit té takémit).

Pajisja mund té instalohet mé vete ose poshté njé banaku
kuzhine me hapésirén e duhur (referojuni broshurés sé
instalimit).

Mos e instaloni pajisjen pas njé dere qé kyget, njé dere
rréshqitése apo njé dere me menteshé né krahun e kundért,
e cila mund té pengojé hapjen e ploté té derés sé pajisjes.
Siguroni garkullimin e ajrit midis pajisjes dhe dyshemesé.
Vrima e ajrimit né pjesén e poshtme nuk duhet té mbulohet
nga tapeti, rrugica apo ndonjé mbulesé tjetér dyshemeje.
PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

Futeni spinén né prizé vetém né fund té procesit té
montimit. Sigurohuni gé spina elektrike té jeté e arritshme
mbas instalimit.

PARALAJMERIM: Mos e instaloni pajisjen né njé mjedis pa
shkémbim ajri.

Pajisja pérmban gaz té ndezshém, propan (R290), njé gaz
me nivel té larté pajtueshmérie me mjedisin. Mbani burimet
e zjarrit dhe ndezjes larg nga pajisja. Béni kujdes té mos
shkaktoni démtime te garku i agjentit ftohés gé pérmban
propan.
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PARALAJMERIM: Mos i bllokoni vrimat e ventilimit né
kasén e pajisjes ose né strukturén inkaso.
PARALAJMERIM: Mos e démtoni garkun e ftohésit.
PARALAJMERIM: Mos i prekni me duar té zhveshura fletét
metalike té kondensuesit té arritshém. Rrezik plagosjeje.
Vishni dorashka mbrojtése.

Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me
kualifikim t&€ ngjashém.

Mos e tejkaloni ngarkesén maksimale prej 10,0 kg.

Fshini pushin ose mbetjet e paketimit gé jané grumbulluar
pérreth pajisjes.

Mos e pérdorni pajisjen pa filtér. Pastrojeni filtrin e pushit
pérpara ose pas ¢do pérdorimi.

Mos thani artikuj té palaré né tharése.

Artikujt e ndotur me substanca té tilla si vaj gatimi, aceton,
alkool, benzing, vajguri, hegés njollash, terpenting, dyllé
dhe heqgés dylli duhet té lahen né ujé té nxehté me njé sasi
shtesé detergjenti, pé€rpara se té thahen né tharésen e
rrobave.

Artikuijt e tillé si prej sfungjeri t& gomuar (sfungjer lateks),
skufjet e dushit, tekstilet rezistente ndaj uijit, artikuj me pjesé
té gomuara si dhe rroba ose jastéké me mbushje prej
sfungjeri té gomuar, nuk duhet té thahet né tharésen e
rrobave.

Sigurohuni gé rrobat t&€ mos kapen mes derés sé pajisjes
dhe guarnicionit prej gome.

Zbutésit e rrobave ose produkte té€ ngjashme duhet té
pérdoren vetém sipas specifikimeve té€ udhézimeve té
prodhuesit t& produktit.

Higni té gjitha objektet nga artikujt g¢ mund té béhen burim
zjarri, te tillé si gakmakét apo shkrepéset.
PARALAJMERIM: Mos e fikni asnjéheré tharésen pérpara
pérfundimit té ciklit t& tharjes, nése té gjithé artikujt nuk
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nxirren shpejt dhe nuk hapen
shpérndahet.

né ményré qé nxehtésia té

» Pérpara se té kryeni shérbim mirémbaijtjeje, caktivizoni
priza.

pajisjen dhe higni spinén nga

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

A Paralajmérim: Rrezik zjarri / Materiale
té ndezshme.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Mos e instaloni pajisjen né njé mjedis pa
shkémbim ajri

Pajisja pérmban gaz té€ ndezshém, propan
(R290), njé gaz me nivel té€ larté
pajtueshmérie me mjedisin. Mbani burimet
e zjarrit dhe ndezjes larg nga pajisja. Béni
kujdes té mos shkaktoni démtime te qarku
i agjentit ftohés qé& pérmban propan.
Gjithmoné béni kujdes kur e 1€vizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mos e montoni ose mos e pérdorni
pajisjen né vende ku temperatura mund té
jeté mé e ulét se 5°C ose mé té larté se
35°C.

Zona e dyshemesé ku do té instalohet
pajisja duhet té jeté e sheshté, e
géndrueshme, rezistente ndaj nxehtésisé
dhe e pastér.

Gjithmoné mbajeni pajisjen vertikalisht kur
e transportoni.

Pasi ta keni vendosur pajisjen né vendin e
saj té pérhershém té punés, kontrolloni qé
té jeté saktésisht e niveluar me ndihmén e
njé niveluesi. Nése jo, rregulloni kémbézat
si¢ duhet.

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.
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Futeni spinén né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni qé rrjeti elektrik té
jeté i arritshém pas instalimit.
PARALAJMERIM: Kjo pajisje €shté krijuar
pér t'u instaluar / lidhur me njé lidhje
tokézimi né ndértesé.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Pérdorni gjithmoné njé prizé€ me tokézim
té instaluar miré.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Mos e shképutni pajisjen duke térhequr
kabllon elektrike. Térhigeni gjithmoné nga
spina.

Mos e prekni kabllon elektrike apo spinén
me duar té lagura.

2.3 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,
zjarri, djegieje ose démtimi té pajisjes.

Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim
shtépiak (t& brendshém).

Mos thani artikuj t& démtuar (té grisur, té
caré) gé pérmbajné material mbushés.
Nése rrobat jané laré me njé hegés
njollash, kryeni njé cikél shtesé shpélarjeje
pérpara se té filloni njé cikél tharjeje.
Thani vetém rroba gé jané té
pérshtatshme pér tharjen né pajisje.
Ndigni udhézimet e pastrimit né etiketén e
artikujve.

Mos pini ose pérgatitni ushgim me ujin e
kondensuar/distiluar. Mund té shkaktojé
probleme shéndetésore pér njerézit dhe
kafshét shtépiake.

Mos u ulni dhe mos peshoni mbi derén e
hapur té pajisjes.



Mos i thani rrobat e njoma qgé pikojné né
pajisje.

Pér té zévendésuar dritén e brendshme,
lidhuni me gendrén e autorizuar té
shérbimit. Rrezatim i dukshém LED, mos
shikoni drejtpérdrejt te rrezja.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin
pér té pastruar pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té
njomé. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale t€ ashpra pastruese, tretés ose
objekte metalike.

Béni kujdes kur pastroni pajisjen, pér té
shmangur démtime t€ mundshme né
sistemin e ftohjes.

Mos i prekni fletét metalike té
kondensatorit me duar té zhveshura pér té
parandaluar Iéndimet. Mbani gjithmoné
doreza mbrojtése dhe pastroni me kujdes
pér t& shmangur démtimin e sipérfages
metalike

Kur pastroni filtrat, hidhini mbetjet né
koshin e plehrave pér té parandaluar
hyrjen e mikroplastikés né sistemin e ujit.

2.5 Kompresori

/N PARALAJMERIM!
Rrezik i démtimit té€ pajisjes.

Kompresori dhe sistemi i tij né tharésen
me rrotullim éshté i mbushur me njé 1éndé
té veganté, e cila nuk pérmban
hidrokarbure me fluor dhe klorur. Sistemi
duhet té géndrojé hermetik. DEémtimi i
sistemit mund té shkaktojé rriedhje.

2.6 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.
Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

Pjesét e méposhtme té&€ kémbimit jané né
dispozicion pér té paktén 10 vjet pas
ndérprerjes sé prodhimit t&€ modelit:
guarnicione dhe mbyllje hermetike, celésa
dhe doreza, pompé e kondensimit, brava
té dyerve, motoré dhe furga té motorit,
transmetime ndérmjet motorit dhe
tamburit, ventilator dhe rrota té ventilatorit,
bateri dhe kushineta, tubacione té ujit dhe
pajisje té lidhura me to duke pérfshiré
tubat, valvulat dhe filtrat, kabllo dhe priza,
pllaka té qarkut té€ printuara, ekrane
elektronike, termostate dhe sensoré té
temperaturés, pérditésime té softuerit
(pérfshiré softuer té rivendosjes), susta,
ngrohés dhe elementé té ngrohjes,
siguresa elektrike (vegmas ose té
paketuara s€ bashku), kondensator i
motorit, pulexhé e tensionit, rul
mbéshtetés, dyer, guarnicione dyersh,
doreza dyersh, montime dhe mentesha té
bravave té dyerve, filtra pér pushin, filtra
ajri, pajisje periferike plastike, depozité
kondensimi. Afati mund té jeté mé i gjaté
né vendin tuaj. Pér informacion té
métejshém, vizitoni fagen toné té
internetit.

Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

2.7 Hedhja

/\ PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

A Paralajmérim: Rrezik zjarri / Rrezik
démtimesh materiale dhe démtimesh té
pajisjes.
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» Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit * Higni kapésen e derés pér té parandaluar

me energji dhe ai me ujé. ngecjen e fémijéve dhe té kafshéve
» Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané shtépiake brenda kazanit.
pajisjes dhe hidheni até. « Hidheni pajisjen né pérputhje me kérkesat
* Pajisja pérmban gaz té ndezshém (R290). lokale pér hedhjen e pajisjeve mbeturina
Kontaktoni autoritetin komunal pér elektrike dhe elektronike (WEEE).

informacion se si ta hidhni pajisjen né
ményrén e duhur.

3. PERSHKRIMI | PRODUKTIT

AN

Rezervuari i ujit El Mbulesa e kondensatorit

Paneli i kontrollit Kémbét e rregullueshme

Drita e brendshme

Dera e pajisjes @

Filtri Pér té ngarkuar me lehtési rrobat ose pér
Tabel t té lehtésuar instalimin, derés mund t'i

@ Ta e"a e parame .rav"e N ndryshohet krahu i hapjes (shihni

Foleté e garkullimit té ajrit fletépalosjen shogéruese).

Bl Kapaku i kondensatorit

Pllaka e té dhénave raporton:
Kodi QR

emri i modelit

numri i produktit
specifikimet elektrike
numri serial

B

Mod. 30000000
E
o

e | |

000V ~ 00Hz 0000 W = o
T

| [~ Ser.No. 00000000

|
BCD E

moowy»
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Skanoni kodin QR me kamerén pér té shkarkuar aplikacionin toné nga dyqani i aplikacioneve né pajisjen tuaj
inteligjente dhe ndigni hapat e kérkuar. Regjistroni produktin dhe pérfitoni sa mé shumé prej tij.

. I:D Aksesoni detajet e pajisjes, dokumentacionin dhe artikujt se si t&€ pérdorni vegorité mé té mira
(Manuali i pérdorimit éshté gjithashtu i disponueshém né electrolux.com/manuals )

. ;9 Merrni késhilla pér pérdorimin, zgjidhjen e problemeve, informacion pér shérbimin dhe riparimin
(gjithashtu té disponueshém né electrolux.com/support )

. lﬂ Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé kémbimi pér pajisjen tuaj (gjithashtu té€ disponueshme né

electrolux.com/shop )

3.1 Lidhja elektrike

Né fund té instalimit mund té futni spinén né
prizé.

Pllaka e specifikimeve dhe kapitulli "Té
dhénat teknike" tregojné specifikimet e
nevojshme elektrike. Sigurohuni gé té jené né
pajtim me rrjetin kryesor elektrik.

Kontrolloni gé instalimi elektrik i shtépisé suaj
mund ta pérballojé ngarkesén maksimale té
kérkuar, duke marré parasysh ¢do pajisje
tjetér né pérdorim.

Lidheni pajisjen né njé prizé me tokézim.

4. TE DHENAT TEKNIKE

Kablloja e rrjetit elektrik duhet té jeté
lehtésisht e arritshme pas instalimit té&
pajisjes.

Pér punimet elekirike gé nevojiten pér
instalimin e késaj pajisjeje, kontaktoni me
gendrén toné té autorizuar té shérbimit.
Prodhuesi nuk pranon asnjé pérgjegjési pér
démtimin ose Iéndimin nga mosrespektimi i
masave t& mésipérme paraprake té sigurisé.

Lartésia x Gjerésia x Thellésia

85,0 x 59,6 x 65,9 cm

Thellésia maks.me derén e paisjes té hapur

110,2 cm

Gjerésia maks. me derén e paisjes té hapur

94,8 cm

Lartésia e pérshtatshme

85,0 cm (+ 1,5 cm - rregullorja e kémbés)

Véllimi i kazanit

1181

Ngarkesa maksimale 10,0 kg
Tensioni 230V
Frekuenca 50 Hz
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Emetimi i zhurmés akustike né ajér pér ciklin e tharjes 63 dB(A)
té programit Eco me ngarkesé maksimale

Korrenti gjithsej: 550 W
Lloji i pérdorimit Shtépiak

Temperatura e lejuar e ambientit

+5°Cné +35°C

Niveli i mbrojtjes kundér hyrjes sé grimcave té ngurta IPX4
dhe lagéshtisé i siguruar prej mbulesés mbrojtése,

pérveg rasteve kur pajisjet e voltazhit té ulét nuk kané

mbrojtje nga lagéshtia

Emeértimi i gazit ftohés R290
Pesha e ftohésit 0,149 kg

5. PANELI | KONTROLLIT

L1 H H

4]

[
T

e

—
i

< o |

|

R A

Disku Programme dhe celési ® RESET

Butoni me prekje Extra Anticrease
(Antirrudhé)

Butoni me prekje Dryness Level (Tharja)
Ekrani
Butoni me prekje Time Dry (Koha)

Butoni me prekje Start/Pause (Nisja/
Pauza)

Butoni me prekje Delay Start (Shtyrja)

Butoni me prekje Extra Silent (Ekstra i
heshtur)

Butoni me prekje Reverse Plus (Rikthim
plus)

NE

B BER RE0®E
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Butoni me prekje Refresh (Rifreskim)
Butoni Ndezur/Fikur

@

Shtypni blloget e prekjes me gisht né
zonén me simbolin ose emrin e opsionit.
Mos mbani doreza veshur kur pérdorni
panelin e kontrollit. Sigurohuni gé paneli i
kontrollit t€ jeté gjithmoné i pastér dhe i
thaté.




5.1 Ekrani

Simboli né ekran Pérshkrimi i simbolit

30 @ opsioni i thatésisé sé rrobave: tharje pér hekurosje, pér né
T dollap, ekstra

opsioni i kohés sé tharjes éshté i aktivizuar

opsioni Vonesé né nisje éshté i aktivizuar

treguesi: Lidhja Wi-Fi

opsioni i nisjes né distancé éshté i aktivizuar

treguesi: kontrolloni shkémbyesin e nxehtésisé

treguesi: pastroni filtrin

treguesi: zbrazni depozitén e ujit

bllokimi pér fémijét éshté i aktivizuar

G T vID RIS

pérzgjedhje e gabuar

—

-__'E-3<«E‘

=

treguesi: faza e tharjes

treguesi: faza e ftohjes

treguesi: faza kundér rrudhave

kohézgjatja e programit

iy
[}

shtimi i fazés sé parazgjedhur kundér rrudhave: +30 min, +60
min, +90 min, +2 oré)

+

-t O™t )
min. , = ) min. , +:li_lmin., 2

{mon
mn
{mou
{ou

pérzgjedhja e kohés sé tharjes (10 min.-2 oré)

y
f

[ou
T

pérzgjedhja e shtyrjes sé programit (1 oré - 20 oré)

6. = WI-FI - KONFIGURIMI | LIDHJES

Ky kapitull pérshkruan ményré se si té lidhni Pérmes kétij funksioni mund té& merrni
pajisjen smart me rrjetin Wi-Fi dhe si ta lidhni njoftime, mund té monitoroni dhe kontrolloni
até me pajisjen celulare. tharésen tuaj nga telefonat celularé.
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Funksionaliteti Wi-Fi éshté joaktiv si cilésim i
paracaktuar i fabrikés.

Pér té lidhur pajisjen qé té pérfitoni nga gama
e ploté e vecorive dhe e shérbimeve, ju
nevojiten:

* Rrjet me valé né shtépi, me lidhje interneti
té aktivizuar.
» Pajisje celulare e lidhur me rrjetin me valé.

Frekuenca 2.412 - 2.472 GHz pér tregun
evropian
Protokolli IEEE 802.11b/g/n

Fugia maksimale < 20dBm

Enkriptimi WPA, WPA2, WPA3

6.1 Kodi QR né pllakén e té dhénave

a0

E y Mod. x0000000¢

.3 2 iy

I. i 000V ~ 00Hz 0000 W = oon

E '-,'I-" Ser.No. 00000000

Kodi QR mund té pérdoret né dy ményra:

+ Skanoni kodin QR me aplikacionin e
integruar té€ kamerés pér té shkarkuar
aplikacionin toné nga App Store né
pajisjen tuaj inteligjente dhe ndigni hapat e
kérkuar.

« Ciftimi i pajisjes tuaj inteligjente me
pajisjen pér té thjeshtuar procesin.
Skanoni kodin QR me aplikacionin toné té
integruar té skanerit té kodit QR.

6.2 Instalimi i aplikacionit toné

Kur lidhni tharésen me aplikacionin, géndroni
prané saj me pajisjen tuaj smart.

Sigurohuni gé pajisja inteligjente éshté e
lidhur me rrjetin me valé.

1. Shkoni né App Store né pajisjen tuaj
inteligjente ose skanoni kodin QR (shihni
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kapitullin "Kodi QR né pllakén e té
dhénave”).

2. Shkarkoni dhe instaloni aplikacionin toné.

3. Nisni aplikacionin. Zgjidhni vendin dhe
gjuhén dhe identifikohuni me emailin dhe
fjalékalimin tuaj. Nése nuk keni llogari,
krijoni njé té re duke ndjekur udhézimet
né aplikacionin toné.

6.3 Konfigurimi i lidhjes me valé té
tharéses

Sigurohuni gé té keni shkarkuar dhe instaluar
aplikacionin toné né paijisjen tuaj smart.

1. Né aplikacionin toné - takoni Add
appliance dhe ndigni udhézimit né
aplikacion pér lidhjen e pajisjes.

2. Shtypni butonin e ndezur/fikur pér pak
sekonda pér té aktivizuar pajisjen.

3. Zgjidhni njé program duke rrotulluar
celésin e programeve.

4. Shtypni e mbani butonat Time Dry
(Koha) dhe Delay Start (Shtyrja)
njéherésh pér 3 sekonda derisa té
dégjohet “klik”.

Teksti Lqﬂ'l shfaget pér rreth 5 sekonda dhe

ikona “=>" Wi-Fi fillon t& pulsojé dhe moduli
me valé fillon té ndizet. Mund té duhen rreth
10 sekonda pérpara se té jeté gati. Kur

. T L2000
moduli me valé éshté gati, teksti i
(Access Point) ndizet pér t'ju informuar se
pika e aksesit do té jeté e hapur pér rreth 5
minuta.

5. Konfiguroni aplikacionin tuaj né pajisjen
tuaj smart.

6. Nése lidhja éshté konfiguruar, 1~
(Access Point) simboli éshté i fikur dhe

ikona “= Wi-Fi do t& ndalojé s& pulsuari
dhe do té ndizet vazhdimisht pér té
konfirmuar gé konfigurimi ishte i
suksesshém.

@

Sa heré gé ndizni pajisjen, ekrani
kérkon 10 sekonda pér t'u lidhur
automatikisht me rrjetin. Kur treguesi

7=~ Wi-Fi ndalon sé pulsuari, lidhja

éshté gati.

Pér té gaktivizuar lidhjen me valé, shtypni e
mbani butonat me prekje Time Dry (Koha)



dhe Delay Start (Shtyrja) pér 3 sekonda deri

né sinjalin e paré akustik: OFF shfaget né
ekran.

®

Nése e fikni dhe rindizni pajisjen, lidhja
me valé fiket automatikisht.

Pér té hequr kredencialet e rrjetit me valé,
shtypni e mbani butonat me prekje Time Dry
(Koha) dhe Delay Start (Shtyrja) pér 10
sekonda deri né sinjalin e dyté akustik:

= == == shfagetné ekran.

6.4 6 Nisja né distancé

®

Aplikacioni yné ju lejon té kontrolloni
larjen e rrobave pérmes njé pajisjeje
celulare.

Ai pérmban njé numér t& madh
programesh, vegorish t&€ dobishme dhe
informacionesh produkti té pérshtatura
né ményré té pérkryer pér pajisjen.
Pérmes aplikacionit ju mund té zgjidhni
programet gé jané tashmé té
disponueshme nga paneli i kontrollit té
pajisjes, plus shkygni programe shtesé té
disponueshme vetém nga njé pajisje
celulare.

Programet shtesé mund té ndryshojné
me kalimin e kohés, sé bashku me
versionet e reja té aplikacionit.

Eshté kujdes i personalizuar pér rrobat -
gjith¢ka nga pajisja juaj celulare.

Kur éshté instaluar aplikacioni dhe éshté
kryer lidhja me valé, mund té ndizni dhe
ndaloni njé program tharjeje né distancé duke
aktivizuar nisjen né distancé.

®

Kontrolli né distancé aktivizohet
automatikisht kur shtypni butonin Start/
Pause (Nisja/Pauza) pér té nisur
programin, por €shté e mundur gjithashtu
gé té niset njé program tharjeje

Aktivizoni ndezjen né distancé

1. Shtypni butonin Delay Start (Shtyrja) (g)

dhe treguesi - shfaget né ekran.

2. Shtypni butonin Start/Pause (Nisja/
Pauza) pér té aktivizuar ndezjen né
distancé.

Treguesit D shfagen né ekran. Tani éshté e
mundur ta nisni programin né distancé.

Caktivizoni ndezjen né distancé
Shtypni butonin me prekje Delay Start

(Shtyrja) (g) dhe konfirmoni duke shtypur
butonin Start/Pause (Nisja/Pauza).

Ikona I3 fiket dhe nisja né distance
caktivizohet.

@

Nése dera éshté e hapur, nisja né
distancé caktivizohet.

@

Pozicioni i rivendosjes @ caktivizon nisjen
né distancé.

6.5 Pérditésimi né ajér

/\ PARALAJMERIM!

Gjaté pérditésimit rekomandohet shumé
gé té mos e fikni apo nigni nga priza
pajisjen.

Aplikacioni mund té propozojé njé pérditésim
pér shkarkimin e funksioneve té reja.

Pérditésimi pranohet vetém pérmes
aplikacionit.

Nése éshté né funksionim njé program,
aplikacioni njofton se pérditésimi do té nisé
né pérfundim té programit.

Gjaté pérditésimit, pajisja shfaq 1P d né

ekran.

Pajisja do té jeté sérish e pérdorshme né
pérfundim té pérditésimit, pa ndonjé njoftim
rreth pérditésimit té suksesshém.
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Nése ndodh njé gabim, pajisja shfaq Err né
ekran: thjesht shtypni ¢do buton ose ktheni
celésin pér tiu kthyer pérdorimit normal.

7. PROGRAMET

7.1 Aplikacioni yné dhe programe té
fshehta shtesé

Aplikacioni joné ju ofron njé zgjidhje té gjeré
té programeve té fshehta shtesé. Lidhni
pajisjen me aplikacionin toné dhe do té jeni
né gjendje té zgjidhni programin gé u
pérshtatet mé miré nevojave tuaja.

@

Emrat e programeve mund té ndryshojné

pa paralajmérim sipas kérkesave té

tregut.

Aplikacioni do t’ju japé njé pérshkrim té

ploté té secilit program.

Training Gear Towels
Soccer/Rugby Pet Hair

Duvet Anti-Allergy Vapour
Curtains Jeans

Baby
Linen
Drying Rack

7.2 Tabela e programeve

Programet Ngarkesa 1) Vegorité / Lloji i tekstilit2)
Program i pérshtatshém pér tharjen e
rrobave té lagura té pambukut dhe ai éshté
programi mé efikas pér sa i pérket konsumit
té energjisé pér tharjen e rrobave té lagura
Eco3) 10,0 kg té pambukut. ne O

Niveli i tharjes nuk éshté i rregullueshém
dhe vendoset né ményré té paracaktuar né
Cupboard (Tharje pér dollap) / gati pér t'u

ruajtur.

Krijuar pér tharjen rutiné té atyre gé lani pa

MixCare (I shpejté pér rroba té 6.0 k seleksionim. Than njésoj rrobat e béra prej ole
pérziera) 0 kg pambuku, pérzierje pambuk-sintetike dhe / s O
sintetike.

Programi i pélhurave té bardha dhe me
. ngjyra prej pambuku. Cilésimi i paracaktuar N
Cottons (Té pambukia) 10,0 kg éshté niveli i tharjes gati pér t'u vendosur né / O
dollap.
. - Rrobat e pérziera qé pérmbajné kryesisht NN S
Synthetics (Sintetike) 40 kg fibra sintetike si poliestér, poliamid, et;j. / O
Rekomanduar pér pélhura té pérgjithshme o~ o~
Delicate (Delikate) 2,0 kg delikate si viskoza, najloni, akriliku dhe / ) O
pérzierjet e tyre.
o Tharje té buta pér té leshtat g€ mund té lahen me makiné
Wool (Té leshta) @ Iﬁl 1,0 kg dhe me doré. Nxirrini menjéheré artikujt kur programi té keté

pérfunduar.
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Programet Ngarkesa 1) Vegorité / Lloji i tekstilit2)

Ruan formén e rrobave prej méndafshi,

delikate gé mund té lahen me makiné dhe o~ o~
0,5 kg me doré, duke minimizuar rrudhat pérmes ;|29 () (O

pérdorimit té ajrit t€ buté té ngrohté dhe

lévizjeve té buta.

B®

Silk (Méndafsh) ==

Kufizon rrudhat né ngarkesat e vogla té

rrobave prej pambuku, sintetike dhe me

pélhura té pérziera pér hekurojse té lehté. NS
Paraqget dy nivele té tharjes: Hekuri i 1€ / 0 QO
rrobat pak té lagéshta pér hekurosje ose

varje; Dollapi i than plotésisht artikuijt.

Easy Iron (Hekurosje e lehté) 2,0 kg

Than veshje sportive té pérgjithshme té ~ o~ o~
Sport (Sportive) 4,0 kg béra me fibra sintetike pérfshiré poliestér, (&) ()
pérzierje elastani dhe poliamide.

Ruan funksionin e pélhurave té jashtme té

prodhuara nga tekstile teknike dhe rikthen

rezistencén ndaj ujit né xhaketat qé i NS
rezistojné ujit dhe xhaketat me mbulesé me / © OO
shtresé té brendshme té hegshme (té
pérshtatshme pér tharje né tharése).

Outdoor 9?_{ 2,0kg

Than dhe dezinfekton veshjet e artikujt tuaj
té tjera duke ruajtur temperaturén mbi 60° C
me kalimin e kohés, duke hequr 99.9% té

Hygiene (Higjiena) o 5,0 kg baktereve dhe viruseve®).
Shénim: Ky cikél duhet té pérdoret vetém
pér artikuj té lagur. Nuk éshté i
pérshtatshém pér artikuj delikaté.

Than deri né tre takéme carcafésh té
krevatit né té njéjtén kohé. Pakéson
’ pérdredhje dhe koklavitje té artikujve té il ale
Bedlinen (Shrat) XL 45kg médhenj pér té siguruar se ¢do carcaf i / O
krevatit arrin njé tharje uniforme pa pjesé té
lagura.

1) Pesha maksimale i referohet artikujve té thaté.
2) Pér kuptimin e shenjés sé tekstilit, shikoni kapitullin UDHEZIME DHE KESHILLA: Pérgatitia e rrobave pér larje.

3) Ky éshté programi i referimit i pérdorur pér té vlerésuar pajtueshmériné me rregulloret e BE-sé pér ekodizajnin
dhe etiketimin e energjisé, Rreg. (BE) 2023/2533 dhe Rreg. (BE) 2023/2534. Ky program éshté i afté té thajé rroba
prej pambuku nga njé pérmbaitje e lagéshtirés fillestare e ngarkesés prej 60% né njé pérmbaijtje pérfundimtare té
synuar té lagéshtirés té ngarkesés prej 0%.

4) Analizuar pér Escherichia coli, Candida albicans dhe bakterofagun MS2. Analizé e pavarur e kryer nga
Swissatest Testmaterialien AG mé 2021 (Nr. i raportit té€ analizés 20212038).
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Woolmark Premium Wool Care - E gjelbér

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Cikli pér tharjen e té leshtave né kété pajisje éshté testuar
dhe miratuar nga The Woolmark Company. Cikli éshté i
pérshtatshém pér té tharé rroba té leshta gé mbajné etiketén
pér “larje me doré” me kusht qé rrobat té lahen né njé cikél
me larje me doré té miratuar nga Woolmark dhe té thahen
sipas udhézimeve té léshuara nga prodhuesi i késaj makine
larése. M2407

Simboli “Woolmark” éshté marké certifikimi né shumé vende.

8. OPSIONET

8.1 Extra Anticrease (Antirrudhé)

Zgjat fazén kundér rrudhave me 30, 60, 90
minuta ose 2 oré né fundin e ciklit té tharjes.
Ky funksion redukton rrudhat. Rrobat mund té
nxirren nga pajisja gjaté fazés kundér
rrudhave.

8.2 Dryness Level (Tharja)

Ky funksion ndihmon né pérmirésimin e
tharjes sé rrobave. Ka 3 opsione:

- "% Extra Dry (Tharje ekstra)
. 0 Cupboard (Tharje pér dollap)
. Piron Dry (Tharje pér hekurosje)

Rregullimi i lagéshtirés pérfundimtare
té synuar

B C
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®

Kjo mund té jeté e nevojshme meqgenése
rezultatet e tharjes ndikohen nga shumé
kushte, p.sh. lloji i ujit, tensioni i furnizimit
me energji ose temperatura e ambientit,
etj.

SI TE ARRINI NJE THARJE TE PERSOSUR:

1. Provoni té rregulloni opsionet e nivelit t&
thatésisé (shihni mé sipér opsionin Niveli i
thatésisé).

2. Nése déshironi té rrisni mé tej rezultatet e tharjes
sé rrobave, mund té modifikoni cilésimet e
paracaktuara té tharjes (shihni mé poshté). Ky
rregullim do té veprojé né shumicén e
programeve, me pérjashtim té€ programeve Eco,
Wool (Té leshta), Duvet (Jorgan), Down Jacket
(Xhup me pupla), Refresh (Rifreskim) nése jané
té disponueshme né pajisje.

@

Sa heré gé hyni né regjimin "Rregullimi i
lagéshtirés pérfundimtare té synuar"
shkalla e vendosur mé paré pér
lagéshtiné pérfundimtare té synuar do té
ndryshojé né vlerén e radhés (p.sh. e

vendosur mé paré ~ lf ~ doté
ndryshojé né = | =).

Pér té ndryshuar shkallén e paracaktuar té
lagéshtirés pérfundimtare té synuar:

1. Shtypni butonin e ndezur/fikur pér té
aktivizuar pajisjen.




2. Pérdorni gelésin e programit pér té
vendosur cilindo program.

3. Prisni rreth 8 sekonda.

4. Shtypni dhe mbani shtypur butonat (F)
dhe (E) né té njéjtén kohé.

Njé nga kéta tregues ndizet:

e = U ~ tharje maksimale
e = = ~ rroba mé té thata
e = f =~ rroba me thatési standarde

5. Shtypni dhe mbani shtypur butonat (F)
dhe (E) pérséri derisa té ndizet treguesi i
nivelit t&€ duhur.

®

Nése ekrani kthehet né regjimin
normal (do té shfaqet koha e
programit té zgjedhur nga hapi 2),
ndérsa vendosni shkallén e
lagéshtisé pérfundimtare té synuar,
shtypni dhe mbani shtypur butonat
(F) dhe (E) pérséri pér té hyré né
regjimin "Rregullimi i lagéshtirés
pérfundimtare té synuar" (shkalla e
vendosur mé paré e lagéshtirés
pérfundimtare té synuar do té
ndryshojé né vlerén tjetér).

6. Pér té pranuar nivelin pérfundimtar té
synuar té lagéshtirés, prisni 5 sekonda
dhe ekrani kthehet né regjimin normal.

Dryness Level (Tharja) Simboli né ekran

| +
- EI ~ tharje maksimale +&I
- = ~ rroba mé té thata +M
- d ~ rroba me thatési @I
standarde

8.3 Time Dry (Koha)

Kohézgjatjen e programit mund ta caktoni
nga njé minimum prej 10 minutash né njé
maksimum prej 2 orésh. Kohézgjatja e

kérkuar lidhet me sasiné e rrobave né pajisje.

@

Ne ju rekomandojmé qé té caktoni njé
kohézgjatje té& shkurtér pér sasi té vogla
rrobash ose vetém pér njé artikull.

REKOMANDIMI PER THARJEN E
PROGRAMUAR

vetém veprim me ajér té ftohté

deri né 10 minuta .
(pa ngrohése).

tharje shtesé pér té

10 - 40 minuta pérmirésuar tharjen pas ciklit
té méparshém té tharjes.
tharja e ploté e ngarkesave té

>40 min vogla té rrobave deri né 4 kg,

té rrotulluara miré (>1200
rpm).

8.4 Time Dry (Koha) né programin
Wool (Té leshta)

Opsion i pérshtatshém pér programin Wool
(Té leshta) pér té rregulluar nivelin e
thatésirés pérfundimtare.

8.5 Refresh (Rifreskim)

Pér rifreskimin e rrobave gé kané ndenjur
brenda né dollap. Ngarkesa maksimale nuk
mund té tejkalojé 1 kg.

8.6 Reverse Plus (Rikthim plus)

Rrisni shpeshtésiné e rrotullimit t& kazanit pér
té reduktuar pérdredhjen dhe ngecjen e
rrobave. Pér té rritur uniformitetin e rezultatit
té tharjes dhe pér t& ndihmuar né reduktimin
e rrudhave. Rekomandohet pér artikuj té&
médhenj ose té gjaté (p.sh. cargafé,
pantallona, fustane té gjata).

8.7 Extra Silent (Ekstra i heshtur)

Pajisja funksionon me zhurmé té ulét pa
efekte né cilésiné e tharjes. Pajisja
funksionon me ngadalé me kohé mé té gjaté
cikli.
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8.8 Tabela e opsioneve

Extra
Dryness Level AE\):it::e etz Ze;ﬁxf (2::::‘:3 Ul
Programet1) 4 . ase (Rifresk D ; Dry
(WUIEGE) (Antirru im) (DL : (Koha)
.. m plus) heshtur
dhé) )
@ -0 0
Eco u ]
MixCare (I shpejté pér - - - . .
rroba té pérziera)
Cottons (Té pambukta) u L] L] L] L] L] ] n
Synthetics (Sintetike) - L] L] ] L ] n ]
Delicate (Delikate) L] u
2 2
Wool (T& leshta) @ lﬁl "2)
n
Silk (Méndafsh) (=2 " "
Easy Iron (Hekurosje e - - -
lehté&)
Sport (Sportive) [ ] u
Outdoor?ﬁ - -
Hygiene (Higjiena) CC:’ . -
Bedlinen (Shtrat) XL L] L] ] ] n n

1) Bashké me programin mund té caktoni 1 ose mé shumé opsione. Pér t'i aktivizuar ose gaktivizuar ato, shtypni

butonin pérkatés me prekje.

2) shikoni kapitullin “OPSIONET: Tharja me kohé& né programin e té leshtave”

9. PARAMETRAT

—|—
I
H G F E D
A. Butoni me prekje Time Dry (Koha)
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I em m Do @

Butoni me prekje Start/Pause (Nisja/
Pauza)

Butoni me prekje Delay Start (Shtyrja)
Butoni me prekje Extra Silent (Ekstra i
heshtur)

Butoni me prekje Reverse Plus (Rikthim
plus)

Butoni me prekje Refresh (Rifreskim)
Butoni me prekje Extra Anticrease
(Antirrudhé)

Butoni me prekje Dryness Level (Tharja)



9.1 Funksioni i bllokimit pér fémijét

Ky opsion parandalon gé fémijét té luajné me
pajisjen ndérsa éshté né puné njé program.
Butonat me prekje bllokohen.

Vetém butoni i ndezjes/fikjes éshté i
zhbllokuar.

Aktivizimi i opsionit té bllokimit pér

fémijét:

1. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té
aktivizuar pajisjen.

2. Mbani shtypur butonin e prekjes (D) pér
pak sekonda.

Treguesi i bllokimit pér fémijét ndizet.

®

Opsioni i bllokimit pér fémijét mund té
¢aktivizohet ndérkohé qé éshté né puné
njé program. Prekni dhe mbani prekur té
njéjtat butona prekjeje derisa treguesi i
bllokimit pér fémijét té fiket. Funksioni i
bllokimit pér fémijét nuk éshté i
disponueshém pér 8 sekonda pas
ndezjes sé pajisjes.

9.2 Treguesi i depozités sé ujit

Si parazgjedhje, treguesi i depozités sé ujit
éshté aktiv. Ai ndizet kur programi ka
pérfunduar ose kur nevojitet zbrazja e
depozités sé ujit.

®

Nése éshté instaluar kompleti i zbrazjes
(aksesor shtesé), pajisja e zbraz
automatikisht ujin nga depozita e ujit. Né
kété rast, ne rekomandojmé qé ta
caktivizoni treguesin e depozités sé ujit.

Caktivizimi i treguesit té depozités sé

ujit:

1. Shtypni butonin e ndezur/fikur pér té
aktivizuar pajisjen.

2. Prisni rreth 8 sekonda.

3. Prekni dhe mbani shtypur butonat me
prekje (H) dhe (G) né té njéjtén kohé.
Ekrani tregon "Off" dhe treguesi i
depozités sé ujit caktivizohet. Pas 5
sekondash ekrani kthehet né regjimin
normal.

@

Pér té aktivizuar pérséri treguesin e
depozités sé ujit, ndigni sérish
procedurén mé sipér. Ekrani tregon "On"
dhe treguesi i depozités sé uijit
aktivizohet.

9.3 Sinjalizuesi i fikur né ményré té
pérhershme

Pér té caktivizuar ose aktivizuar sinjalet
akustike, shtypni dhe mbani shtypur pér rreth
2 sekonda butonat me prekje (D) dhe (C) né
té njéjtén kohé.

9.4 Matési i oréve té punés

Ky funksion jep njé mundési pér té shfaqur
kohén gjithsej t& pérdorimit té pajisjes né oré,
gé matet nga momenti gé éshté ndezur.
Tregohet koha aktuale e pérdorimit e cikleve
(nuk pérfshin ndalesa ose kohén e fillimit t&
shtyré).

Pér té paré kété vleré, veproni si vijon:

1. Ndizeni pajisjes duke shtypur butonin
Ndezur/Fikur.

2. Shtypni dhe mbani shtypur butonat F dhe
D pér disa sekonda.

3. Pas 3 sekondash, né ekran shfagen orét
gjithsej té pérdorimit té pajisjes: p.sh.
nése koha e pérdorimit éshté 1276 oré,
ekrani tregon tekstin Hr pér 2 sekonda
pastaj 12 pér 2 sekonda pasuar nga 76.
Kjo vleré shfaget me njé renditje té dy
shifrave né té njéjtén kohé: dy shifrat e
para tregojné mijéra dhe gindra, dy shifrat
e dyta tregojné dhjetéshet dhe njésité.

Pér té dalé nga ky regjim, ose shtypni ndonjé

buton, ktheni dorezén e zgjedhjes ose fikni

pajisjen.

9.5 Parazgjedhjet e fabrikés

Ky funksion lejon té rikthen opsionet e
paracaktuara té fabrikés. Opsionet e ruajtura
dhe regjimet e punés do té ricilésohen.
Gjithashtu do té heqgé kredencialet e rrjetit
WiFi nga memoria e pajisjes dhe do té
rivendosé cilésimet e personalizuara té
programeve.

Pér té aktivizuar kété opsion ndigni hapat
mé poshté:
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1. Ndizeni pajisjes duke shtypur butonin
Ndezur/Fikur.

2. Prisni rreth 8 sekonda.

3. Shtypni dhe mbani shtypur butonat E dhe
D pér disa sekonda.

4. Pajisja do ta konfirmojé funksionimin

duke shfaqur = = —.

@

Nése procedura nuk funksionon (kjo
mund té jeté pér shkak té ndérprerjes
ose kombinimit t&€ gabuar té tasteve),
fikeni pajisje dhe pérsériteni sekuencén

nga fillimi.

10. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

®

Bllokuesit e pasmé té kazanit higen
automatikisht kur makina tharése
aktivizohet pér heré té paré. Eshté e
mundur té dégjohet ndonjé zhurmé.

Me kalimin e kohés, pas disa cikleve tharjeje
aroma e pazakonté gradualisht zhduket.

10.2 Zhurma

Pér té zhbllokuar bllokuesit e pasmé té
kazanit:

1. Ndizni pajisjen.

2. Vendosni njé program ¢farédo.

3. Shtypni butonin Start/Pause (Nis/
Pezullo).

Kazani fillon té rrotullohet. Bllokuesit e pasmé

té kazanit gaktivizohen automatikisht.

Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér té
tharé sendet:

» Pastroni kazanin e centrifugimit me njé
lecké té njomé.

* Nisni njé program 1 orésh me rroba té
njoma.

@

Mund té dégjohen zhurma té ndryshme
né momente t€ ndryshme gjaté ciklit té
tharjes. Ato jané zhurma funksionimi
krejtésisht normale.

Kompresori gqé punon.

®

Né fillim té ciklit té tharjes (3 - 5 minuta)
niveli i zhurmés mund té jeté paksa mé i
larté. Kjo ndodh pér shkak té& ndezjes sé
kompresorit. Kjo éshté normale pér
pajisjet me kompresor té tilla si
frigoriferét dhe ngrirésit.

‘ﬂ

| )@

Kazani gé rrotullohet.

10.1 Aromé e pazakonté
Pajisja éshté e paketuar fort.

Pas shpaketimit té produktit, mund té ndieni
njé aromeé té pazakonté. Kjo éshté normale
pér produktet e reja.

Pajisja éshté e ndértuar me disa lloje té
ndryshme materialesh gé té gjitha sé bashku
mund té krijojné njé aromé té pazakonté.
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Pompa qé punon dhe transferimi i
kondensimit né depoazité.

11. PERDORIMI | PERDITSHEM

11.1 Nisja e njé programi
1. Pérgatisni rrobat dhe ngarkoni pajisjen.

=

/\ KUJDES!

Sigurohuni gé kur t& mbylini derén,
rrobat t&€ mos ngecin mes derés sé
pajisjes dhe guarnicionit prej gome.
2. Shtypni butonin e ndezur/fikur pér té
aktivizuar pajisjen.
3. Vendosni programin dhe opsionet e sakta
pér llojin e ngarkesés.
Ekrani tregon kohézgjatjen e programit.

®

Koha reale e tharjes do té varet nga lloji i
ngarkesés (sasia dhe pérbérja),
temperatura e dhomés dhe lagéshtira
fillestare pas fazé€s s€ centrifugimit té
rrobave tuaja.

4. Shtypni butonin Start/Pause (Nisja/
Pauza) me prekje.
Programi fillon.

11.2 Nisja e programit me shtyrjen e
programit

1. Vendosni programin dhe opsionet e sakta
pér llojin e ngarkesés.

2. Shtypni butonin shtyrje e programit
vazhdimisht derisa ekrani té tregojé
kohén e vonesés gé déshironi té
vendosni.

@

Ju mund té shtyni fillimin e njé
programi nga minimumi 1 oré deri
maksimumi né 20 oré.

3. Shtypni butonin Start/Pause (Nisja/
Pauza) me prekje.

Ekrani tregon numérimin mbrapsht té

shtyrjes sé programit.

Programi fillon kur pérfundon numérimi

mbrapsht.

11.3 Ndryshoni njé program

1. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té
caktivizuar pajisjen

2. Shtypni butonin e ndezur/fikur pér té
aktivizuar pajisjen.

3. Caktoni programin .

Si alternativé:

1. Rrotulloni gelésin e pérzgjedhjes né ®
pozicionin ,Rivendos*.
2. Pritni pér 1 sekondé. Ekrani shfaq

3. Caktoni programin .
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11.4 Né fund té programit
Kur programi ka pérfunduar:

» Bie njé sinjal akustik i ndérpreré.
+ Ekrani tregon g:080

» Treguesi W' &shté aktiv.

» Treguesit @ Filter dhe &, Tank mund té
aktivizohen.

» Treguesi Start/Pause (Nisja/Pauza) éshté i
ndezur.

Pajisja vazhdon té funksionojé me fazén

kundér rrudhave pér rreth 30 minuta ose mé

shumé nése u vendos opsioni Extra

Anticrease (Antirrudhé) (shihni kapitullin

Opsioni - Extra Anticrease (Antirrudhé) ).

Faza kundér rrudhave redukton rrudhat.

Mund t'i higni rrobat pérpara pérfundimit té
fazés kundér rrudhave. Pér rezultate mé té
mira, rekomandojmeé t'i higni rrobat kur faza
pothuajse té keté pérfunduar.

Kur faza kundér rrudhave ka pérfunduar:

+ Ekrani ende shfaq 0:00
- Treguesi W éshté joaktiv.

» Treguesit @ Filter dhe &, Tank géndrojné
aktivé.
+ Treguesi Start/Pause (Nisja/Pauza) fiket.

1. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té
caktivizuar pajisjen.

2. Hapni derén e pajisjes.

3. Higni rrobat.

4. Mbylini derén e pajisjes.

Shkaqget e mundshme té rezultateve té

pakénagshme té tharjes:

« Cilésime té papérshtatshme té nivelit t&
parazgjedhur i tharjes. Shih kapitullin
OPSIONET: Niveli i tharjes - Rregullimi i
lagéshtis€ pérfundimtare té synuar

» Temperatura éshté tepér e ulét ose tepér
e larté. Temperatura optimale e dhomés
éshté mes 18°-25°C.
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@

Pastroni gjithmoné filtrin dhe zbrazni
enén e ujit kur pérfundon programi.

@

Léreni derén pak té hapur pas ¢do cikli
pér té shmangur lagéshtirén.

11.5 Regjimi me fuqi té ulét
Pér té ulur konsumin e energjisé, ky funksion
caktivizon automatikisht pajisjen:

* Pas 5 minutash nése nuk filloni programin.
* Pas 5 minutash nga pérfundimi i programit
ose faza kundér rrudhave.

@

Koha pakésohet né 30 sekonda nése
celési pérzgjedhés tregon @ pozicionin
~Rivendos".

@

Kur pajisja kalon né regjimin me fuqi t&
ulét, ekrani dhe ikonat fiken. Mund ta
riaktivizoni duke shtypur butonin ndezja/
fikja.

@

Nése Wi-Fi éshté i ndezur dhe kontrolli
né distancé éshté i aktivizuar, ndezja né

distancé do té funksionojé > ] imazhi i
vogél géndron ndezur edhe kur pajisja
kalon né regjimin me fuqi té ulét té
energjis€, por né kété rast pasi pajisja
aktivizohet nga regjimi me fuqi té ulét i
energjis€, programi vendoset né

programin e zgjedhur t& méparshém.




12. UDHEZIME DHE KESHILLA

12.1 Pérgatitja e rrobave pér t'u laré

Ngarkimi i kazanit deri né kapacitetin
maksimal té treguar pér programet
pérkatése do té kontribuojé pér kursimin
e energjisé.

Shumé shpesh rrobat pas ciklit té larjes
jané té ngatérruara me njéra-tjetrén.
Tharja e rrobave té ngatérruara nuk
éshté efikase.

Pér té siguruar qarkullimin e duhur té ajrit
dhe tharje té njétrajtshme, rekomandohet
gé t'i shkundni dhe t'i ngarkoni rrobat njé
nga njé né tharésen me rrotullim.

Pér té garantuar proces té miré tharjeje:

* Mbyllni zinxhirét.

* Mbylini mbérthyeset e kélléféve té
jorganéve.

* Mos i thani té palidhura kollaret ose rripat
(p.sh. rripat e pérparéseve). Lidhini
pérpara sesa té filloni njé program.

* Nxirrini té gjithé artikujt nga xhepat.

Kthejini nga ana tjetér artikujt me shtresén
e brendshme prej pambuku. Shtresa e
pambukut duhet té jeté jashté.

Vendosni gjithmoné programin e
pérshtatshém pér llojin e rrobave.

Mos i vendosni ngjyrat e erréta sé bashku
me ngjyrat e ¢elura.

Pérdorni njé programin té pérshtatshém
pér fanella pambuku dhe trikotazhe pér té
reduktuar hyrjen né ujé.

Mos tejkaloni ngarkesén maksimale té
treguar né kapitullin e programeve ose gé
tregohet né ekran.

Thani vetém rroba gé jané té
pérshtatshme pér tharjen né tharése.
Referojuni etiketés sé pélhurés né artikuj.
Mos thani sé bashku artikuj shumé té
médhenj dhe artikuj shumé té vegjél.
Artikujt e vegjél mund té ngecin brenda
artikujve t&é médhenj dhe mbeten té lagur.
Shkundni rrobat dhe pélhurat e médha
pérpara se t'i fusni né tharésen me
rrotullim. Kjo béhet pér t& shmangur
vendet té€ lagura brenda pélhurés pas ciklit
té tharjes.

Etiketa e Pérshkrimi
pélhurés
O Rrobat jané té pérshtatshme pér tharjen.
C‘: Rrobat jané té pérshtatshme pér tharjen né tharése me temperatura té larta.
0 Rrobat jané té pérshtatshme pér tharjen né tharése vetém me temperatura té uléta.
& Rrobat nuk jané té pérshtatshme pér tharjen né tharése.

13. KUJDESI DHE PASTRIMI

13.1 Programi i pastrimit periodik

Pastrimi periodik ndihmon né rritjen e
jetégjatésisé sé pajisjes.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté shképutni pajisjen nga rrjeti elektrik.
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Programi tregues i pastrimit periodik:

Pastrimi i filtrit

Kur treguesi @ pulson

Zbrazni depozitén e ujit

Kur treguesi Q‘,. pulson

Pastroni shkémbyesin e nxehtésisé

Kur treguesi = pulson

Pastroni sensorin e lagéshtirés

Té paktén 3 ose 4 heré né vit

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastroni panelin e kontrollin dhe mbajtésen Cdo dy muaj
Pastroni foleté e rriedhés sé ajrit Cdo dy muaj

Paragrafét e méposhtém shpjegojné se si duhet ta pastroni secilén pjesé.

13.2 Heqja e elementéve té huaj

®

Sigurohuni gé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se ta vini né puné ciklin e
tharjes. Referojuni pjesés "Pérgatitja e
rrobave pér t'u laré".

Higni té gjithé elementét e huaj gé mund té
gjeni né kazan pas ciklit té tharjes (p.sh.
karfica prej metali, kopsa, monedha, etj.).

13.3 Pastrimi i filtrit

Né fund té ¢do cikli treguesi i filtrit @ ndizet
dhe duhet ta pastroni filtrin.

/\ KUJDES!

Kur pastroni filtrat, pushi duhet té& hidhet
né koshin e plehrave dhe jo té
shkarkohet pérmes tubacionit kullues pér
té shmangur pérhapjen e mikroplastikés
né sistemin e ujit té pérdorur.

1. Hapni derén. Térhigeni filtrin lart.

2. Shtyni kapésen pér té hapur filtrin.

®

Filtri mbledh té gjithé pushin gjaté
tharjes.

®

Pér té arritur performancén mé té miré té
tharjes, pastroni rregullisht filtrin e ajrit.
Filtri i bllokuar shkakton ciklin mé té gjaté
té tharjes dhe si pasojé rritet konsumi i
energjisé.

Pastrojeni filtrin me doré. Pérdorni njé
fshesé me korrent nése éshté e
nevojshme.
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3. Mblidheni pushin me doré nga pjesét e
brendshme té filtrit.

Hidheni pushin né koshin e plehrave.



4. Nése éshté e nevojshme, pastrojeni filtrin
me fshesé& me korrent. Mbylini filtrin.

5. Nése éshté e nevojshme higni pushin nga
filtri dhe guarnicioni. Mund té pérdorni njé
fshesé me korrent. Vendoseni filtrin
pérséri brenda né folené e filtrit.

AN /

osesf)
.
ol

13.4 Zbrazja e depozités sé ujit

®

Pér pérdorim normal, lidhni tubin e
kullimit pér té parandaluar qé tharésja
té ndalojé ciklin kur depozita e ujit
éshté plot. Shihni manualit "Instalimi i
tubit té kullimit".

Nése tharésja nuk éshté e mbushur
plotésisht, depozita mund té pérdoret

pa tub kullues.

Zbrazni depozitén e ujit t&€ kondensuar pas
¢do cikli tharjeje.

Nése depozita e ujit t& kondensuar éshté plot,
programi ndalon automatikisht. Simboli i enés

sé ujit Q‘nshfaqet né ekran dhe duhet ta
zbrazni enén e uijit.

Pér té zbrazur depozitén e uijit:

1. Nxirreni depozitén e ujit duke e mbajtur
né pozicion horizontal.

; ok

2. Nxirreni jashté lidhjen plastike dhe
zbrazni ujin né njé legen apo ené té
ngjashme.

3. Shtyjeni lidhjen plastike sérish né vend
dhe vendosni depozitén e uijit sérish né
vend.

- S A

4. Pér té vazhduar programin, shtypni
butonin e nisjes/pauzés [>||

13.5 Pastrimi i kondensatorit

Nése simboli =2 i kondensatorit pulson né
ekran, inspektoni kondensatorin dhe ndarjen
e tij. Nése éshté i papastér, pastrojeni. Mos e
kontrolloni mé pak se njé heré né 6 muaj.

/\ PARALAJMERIM!

Mos prekni sipérfaqget metalike me duar
té zhveshura. Rrezik plagosjeje. Vishni
dorashka mbrojtése. Pastroni me kujdes
gé té shmangni démtimin e sipérfages
metalike.
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/N\ PARALAJMERIM!

Mos pérdorni fshesé me korrent me njé
lidhje té forté pér té hequr pushin nga
kondensatori, mund té démtojé té
ngriturat e kondensatorit, g€ gon né
rendiment mé té ulét té pajisjes dhe kohé

té gjaté tharjeje.
—V

}
A

Pér ta kontrolluar:
1. Hapni derén. Térhiqeni filtrin lart.

3. Rrotulloni levat pér té shkygur kapakun e
kondensatorit dhe ulni kapakun e
kondensatorit.

4. Nése éshté e nevojshme, higni pushin
nga kondensuesi dhe ndarja e tij. Mund té
pérdorni njé fshesé me korrent me
aksesorin e furgés.
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13.6 Pastrimi i kazanit

/\ PARALAJMERIM!
Shképuteni pajisjen nga korrenti pérpara

se ta pastroni.

Pérdorni njé sapun larés neutral standard pér
té pastruar sipérfagen e brendshme té
kazanit dhe filtrat e kazanit. Thajini sipérfaget
e pastruara me njé lecké té buté.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni materiale gérryese apo
lesh teli pér té pastruar kazanin.




13.7 Pastrimi i panelit té kontrollit 13.8 Pastrimi i vrimave té
dhe karkasés qarkullimit té ajrit

Pérdorni njé sapun larés neutral standard pér | Pérdorni njé fshesé€ me korrent pér t& hequr
té pastruar panelin e kontrollit dhe karakasén. | pushin nga vrimat e garkullimit té ajrit.

Pastrojeni me njé pélhuré té njomé&. Thajini
sipérfaqget e pastruara me njé lecké té buté.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni agjenté pér pastrimin e
mobilieve ose agjenté pastrues té cilét
mund té shkaktojné gérryerje.

14. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitullit "Siguria".

14.1 Kodet e gabimeve
Pajisja nuk fillon ose ndalon gjaté punés.

Sé pari, pérpiquni té gjeni njé zgjidhje pér problemin (shikoni tabelén). Nése problemi vazhdon,
lidhuni me gendrén e autorizuar té shérbimit.

/\ PARALAJMERIM!
Caktivizojeni pajisjen pérpara se té kryeni ndonjé kontroll.

Né rast problemesh té médha, futen né puné sinjalet akustike, ekrani shfaq njé kod
gabimi dhe butoni Start/Pause (Nisja/Pauza) mund té pulsojé vazhdimisht:

Kodi i gabimit Shkaku i mundshém Ndreqgja
Motori i pajisjes éshté i mbingarkuar. Programi nuk ishte pérfunduar. Higni rrobat
E50 Shumé rroba pér t'u laré ose té bllokuara né nga kazani, vendosni programin dhe rifilloni
kazan. ciklin.
Avari e brendshme. Nuk ka komunikim Programi nuk kishte pérfunduar si¢ duhet

ndérmjet elementeve elektronike té pajisjes. ose pajisja ka ndaluar shumé herét. Fikeni
dhe rindizeni pajisjen.
Nése shfaqget sérish kodi i gabimit,
kontaktoni Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit.

E90 ose E91

Furnizimi me energji éshté i Kur pajisja shfaq EHO, prisni derisa linja

pagéndrueshém. kryesore té jeté e géndrueshme pastaj
shtypni nisjen. Nése pajisja e ndérpret ciklin
pa ndonjé tregues, atéheré shtypni fillimin e
ciklit. Nése ndodh paralajmérimi pérseéri,
kontrolloni kabllin/prizén ose linjén elektrike.

EHO

Nése ekrani shfaq kode té tjera gabimi, gaktivizoni dhe aktivizoni pajisjen. Nése problemi
vazhdon, kontaktoni me Qendrén e Autorizuar t&€ Shérbimit.

Né rast problemi tjetér me tharésen, kontrolloni tabelén e méposhtme pér zgjidhjet e
mundshme.
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14.2 Zgjidhja e problemeve

Problemi

Zgjidhja e problemit

Nuk mund ta aktivizoni pajisjen.

Sigurohuni gé spina kryesore té jeté e lidhur me prizén
e rrjetit.

Kontrolloni siguresén né kutiné e siguresave (instalimin
shtépiak).

Programi nuk fillon.

Shtypni Start/Pause (Nisja/Pauza).

Sigurohuni qé dera e pajisjes té jeté mbyllur miré.

Dera e pajisjes nuk mbyllet.

Sigurohuni gé instalimi i filtrit t& jeté i sakté.

Sigurohuni gé rrobat t&€ mos ngecin mes derés sé
pajisjes dhe guarnicionit prej gome.

Pajisja ndalon gjaté punés.

Sigurohuni qé depozita e ujit té jeté bosh. Shtypni Start/
Pause (Nisja/Pauza) pér té filluar programin sérish.

Ngarkesa éshté tepér e vogél, rritni ngarkesén ose
pérdorni programin Time Drying (Tharje e programuar).

Koha e ciklit éshté tepér e gjaté ose ka rezultate té
pakénagshme né tharje.1)

Sigurohuni gé pesha e rrobave té jeté e pérshtatshme
pér kohézgjatjen e programit.

Sigurohuni gé filtri té jeté i pastér.

Rrobat jané shumé té njoma. Centrifugojini rrobat
pérséri né makinén larése.

Sigurohuni qé temperatura e mjedisit té jeté mé e larté
se +5°C dhe mé e ulét se +35°C. Temperatura optimale
e mjedisit &shté midis 18° dhe 25°C.

Vendosni programin Time Drying (Tharje e programuar)
ose Extra Dry (Tharje ekstra) 2)

Aplikacioni nuk mund té lidhet me tharésen.

Kontrolloni nése pajisja inteligjente &shté e lidhur me
rrjetin e internetit me valé.

Kontrolloni rrjetin dhe ruterin e shtépisé.

Rindizeni ruterin.

Kontaktoni me ofruesin e shérbimit té internetit me valé
nése ka probleme me rrjetin e internetit me valé.

Tharésja, pajisja inteligjente, ose té dyja, duhet té
konfigurohen sérish.

Shpesh aplikacioni nuk mund té lidhet me tharésen.

Pérpiquni ta l€vizni ruterin e shtépisé sa mé prané
tharéses qé té jeté e mundur ose konsideroni blerjen e
njé pérforcuesi té rrezes sé rrjetit me valé.

Fikni mikrovalén. Shmangni pérdorimin e mikrovalés
dhe telekomandés sé tharéses njékohésisht. Mikrovala
ndérpret sinjalin Wi-Fi.

Ekrani tregon eme e -

Nése doni té vendosni njé program té ri, ¢aktivizoni dhe
aktivizoni pajisjen.

Sigurohuni gé opsionet té jené té pérshtatshme pér
programin.

1) Pas maksimumi 5 orésh, programi pérfundon automatikisht.
2) Mund & ndodhé gé disa zona té mbeten té lagéshta kur thani artikuj t&€ médhenj (p.sh. cargafé krevati).
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Nése rezultatet e tharjes nuk jané té
kénagshme

Programi i vendosur nuk ishte i sakté.
Filtri éshté i bllokuar.
Shkémbyesi i nxehtésisé éshté bllokuar.

Kishte shumé rroba pér t'u laré né pajisje.

Kazani éshté pis.
Cilésim i pasakté i sensorit té
pércueshmérisé (Shihni kapitullin

15. VLERAT E KONSUMIT
15.1 Hyrje

"OPSIONE: Niveli i tharjes - Rregullimi i
lagéshtirés pérfundimtare té synuar" pér
cilésim mé té miré).

Jané bllokuar vrimat e ajrimit.
Temperatura e dhomés éshté tepér e ulét
ose tepér e larté (temperatura optimale e
dhomés éshté 18°C deri 25°C)

®

Manuali i pérdoruesit raporton etiketén e energjisé dhe dizajnin ekologjik té& BE-sé: Rreg.
(BE) 2023/2534 qé éshté e lidhur me etiketén e kategorive té Efikasitetit t€ Energjisé nga
A deri né G.

®

Kodi QR né etiketén e energjisé t& dhéné me pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni qé lidhet me performancén e pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé€ pér referencé sé bashku me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera qé ofrohen me kété pajisje.

Té njéjtin informacion mund ta gjeni gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen https://
eprel.ec.europa.eu, emrin e modelit dhe numrin e produktit gé€ gjeni né pllakézén e
specifikimeve té pajisjes. Shikoni kapitullin “Pérshkrimi i produktit” pér pozicionin e
pllakézés sé specifikimeve.

15.2 Legjenda

kg Ngarkesa me rroba. rpm Centrifugim né
kWh Konsumi i energjisé.
hh:mm Kohézgjatja e programit.

%

Lagéshtira fillestare né fund té fazés sé centrifugimit dhe lagéshtira pérfundimtare e synuar né fund

té programit té tharjes.

Sa mé i larté té jeté centrifugimi, aq mé e larté éshté zhurma né centrifugim, por mé e ulét éshté
lagéshtira fillestare dhe konsumi i energjisé kur thani rrobat.
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15.3 Sipas Rregullores sé Komisionit Rreg. (BE) 2023/2533 dhe Rreg. (BE)
2023/2534.

@

Vlerat e méposhtme jané marré né kushte laboratorike sipas standardeve pérkatése.
Parametra té€ ndryshém mund té ndryshojné té dhénat, pér shembull: sasia e rrobave,
lloji i rrobave dhe kushtet e ambientit. Pérmbaijtja fillestare e lagéshtisé sé rrobave, lloji i
ujit, tensioni i furnizimit me energji dhe nése ndryshoni cilésimin e paracaktuar té njé
programi mund té ndikojné gjithashtu né pérdorimin e energjisé, kohézgjatjen e programit
té tharjes dhe lagéshtirén pérfundimtare.

Lagésh Lagéshtira
Centrifug  tira Koha e Konsumii  pérfundimt
Ngarkesa : .. . : i
Programet (kg) imné fillestar tharjes energjisé are e
9 (rpm) e (oré:min) (kWh) synuar
(%) (%)
Eco 1) 10,0 1000 60 4:39 2,01 0,0
Eco 1) 5,0 1000 60 2:20 0,91 0,0

1) Ky éshté programi i referimit i pérdorur pér té vlerésuar pajtueshmériné me rregulloret e BE-sé pér ekodizajnin
dhe etiketimin e energjisé, Rreg. (BE) 2023/2533 dhe Rreg. (BE) 2023/2534. Ky program éshté i afté té thajé rroba
prej pambuku nga njé pérmbaijtje e lagéshtirés fillestare e ngarkesés prej 60% né njé pérmbaijtje pérfundimtare té
synuar té lagéshtirés té ngarkesés prej 0%.

Konsumi i energjisé né regjime té ndryshme

Konsumi i Konsumi i
Konsumi i energjisé né energjisé né Shtyrja e programit energjisé né
regjimin fikur (W) regimin e (W) gatishmeéri né rrjet
gatishmérisé (W) (W)
0,13 0,13 4,00 201)

Koha deri né fikje/Regjimi i gatishmérisé éshté maksimumi 15 minuta.

1) Konsumi i energjisé i funksionit té lidhur éshté aférsisht 17,5 kWh né vit. Pér ta gaktivizuar kété funksion,
referojuni kapitullit ,Wi-fi - Parametrizimi i lidhjes®.

15.4 Programet e zakonshme

®

Kéto vlera jané vetém pér géllim
informativ.
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Lagésh
Centrifug tira
Programet BRG] imné fillestar
(kg)
(rpm) e
(%)

Koha e
tharjes
(oré:min)

Konsumi i
energjisé
(kWh)

Lagéshtira
pérfundimt
are e
synuar
(%)

Cottons (Té

pambukta)
Extra Dry (Tharje 10.0 1000 60

ekstra)

-3,0

Cottons (Té

pambukta)
Extra Dry (Tharje 50 1000 60

ekstra)

3:49

Cottons (Té

pambukta)
Iron Dry (Tharje 10,0 1000 60

pér hekurosje)

2:56

1,25

12,0

Cottons (Té
pambukta)

Iron Dry (Tharje
pér hekurosje)

5,0 1000 60

Synthetics
(Sintetike)

Extra Dry (Tharje
ekstra)

4,0 1200 40

1:45

0,0

Synthetics
(Sintetike)
Cupboard (Tharje
pér dollap)

4,0 1200 40

1,0

Synthetics
(Sintetike)

Iron Dry (Tharje
pér hekurosje)

4,0 1200 40

Wool (Té leshta) 1,0 1200 35

1:41

16. SHQETESIME MJEDISORE

.. . . . . /\
Ricikloni materialet me simbolin TO.

Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér | me simbolin

elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara
me mbeturinat shtépiake.

ta ricikluar. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té

dhe té shéndetit té njeriut duke ricikluar
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe

riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale..
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Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnicki priru¢nici
dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisni¢kom priruéniku na

electrolux.com/manuals

Savijeti o koristenju, rjieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i popravcima
@ dostupni su na electrolux.com/support

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj uredaj
na electrolux.com/shop

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ
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11. SVAKODNEVNA UPORABA. ......oooooooerrrsresesesessesoooonessnssneseneee 50
12. SAVJETI I PREPORUKE..........coooooiiiiiiiiiiiiiiieieesessssssssssessseeeeeeees s 52
13. ODRZAVANJE | CISCENJE ....oooovvvooreeeesssssseeceeensnenenesnene 53
14. RIESAVANJE PROBLEMA............ooomimiimiiiiiiiiieienenesenennenneneeeeneeesssssss s 56
15. VRIJEDNOSTI POTROSNUE. ..ccccccccieiiiiiiiiviecvevevennnnsnensnneneeeeeees s 59
16. BRIGA O OKOLISU......ovvvvvrrrrerrerreeeeeeesssssssssssssssssssssiiesseesssessssssenee 61

1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

[Li Prije poCetka postavljanja i koriStenja ovog uredaja
pazljivo procitajte isporuCene upute.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili oStecenje
koji su rezultat neispravne ugradnje ili uporabe. Upute uvijek
Cuvaijte na sigurnom i pristupacnom mjestu za buducu
uporabu i preuzmite cijelu verziju na internetu.

A Upozorenje: Opasnost od pozara/Zapaljivi materijali.
Uredaj sadrzi zapaljivi plin, propan (R290), plin s visokom
razinom ekolosSke kompatibilnosti. Drzite vatru i izvore
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paljenja dalje od uredaja. Pazite da ne uzrokujete oStecenje u
sustavu hladenja koji sadrzi propan.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od gusenja, ozljede ili trajnog invaliditeta.

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

* Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem.

* Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

 Drzite deterdzente izvan dohvata djece.

» Drzite djecu i kuéne ljubimce podalje od uredaja kad su
vrata otvorena.

» Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

» Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

» Ovaj je uredaj namijenjen samo za suSenje rublja za
kucanstvo koje se moze susiti u perilici.

* Ne koristite funkciju susilice ako je rublje zaprljano
industrijskim kemikalijama.

* Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u kucanstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

» Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
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drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

Ako je susilica postavlja na vrh perilice za rublje, koristite
komplet za slaganje. Komplet za slaganje, dostupan od
ovlastenog dobavljata, moze se koristiti samo s uredajima
navedenim u uputama isporu¢enim s priborom. Pazljivo ih
procitajte prije postavljanja (pogledajte korisnicki priru¢nik
kompleta).

Uredaj se moze postaviti kao samostojeci ili ispod kuhinjske
radne ploCe, uz dovoljno prostora (pogledajte letak o
postavljanju).

Ne postavljajte uredaj iza vrata koja se mogu zakljucati,
kliznih vrata ili vrata s Sarkom na suprotnoj strani, sto bi
sprijecilo potpuno otvaranje vrata uredaja.

Osigurajte cirkulaciju zraka izmedu uredaja i poda.
Ventilacijski otvor u podnozju ne smije biti prekriven
tepihom, prostirkom ili bilo kojom podnom oblogom.
UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao Sto je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljucuje i iskljuCuje.
PrikljuCite mrezni utika¢ u mreznu uti¢nicu samo na kraju
postupka postavljanja. Provijerite je li mrezni utikaC
pristupacan nakon postavljanja.

UPOZORENJE: Ne postavljajte uredaj u okoli$ u kojem
nema izmjene zraka.

Uredaj sadrzi zapaljivi plin, propan (R290), plin s visokom
razinom ekoloSke kompatibilnosti. Drzite vatru i izvore
paljenja dalje od uredaja. Pazite da ne uzrokujete oStecenje
u sustavu hladenja koji sadrzi propan.

UPOZORENJE: Ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili
ugradbenom elementu ne smiju biti blokirani.
UPOZORENJE: Ne ostecujte sklop rashladnog sredstva.
UPOZORENJE: Ne dodirujte dostupna metalna rebra
kondenzatora golim rukama. Opasnost od povrede. Nosite
zastitne rukavice.
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Ako je mrezni kabel za napajanje oste¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

Ne prekoracujte maksimalnu koli€inu rublja od 10,0 kg.
ObriSite vlakna ili ostatke ambalaze koji su se nakupili oko
uredaja.

Nemojte pokretati uredaj bez filtra. Odcistite filter za vlakna
prije ili nakon svake uporabe.

Nemojte susiti neoprane predmete u susilici rublja.
Predmeti koji su zaprljani tvarima poput ulja za kuhanje,
acetona, alkohola, benzina, kerozina, sredstva za
uklanjanje mrlja, terpentina, voskova i sredstava za
uklanjanje voska prije susenja u susilici rublja moraju se
oprati u vrucoj vodi s dodatnom kolicinom deterdzenta.
Predmeti poput pjenaste gume (lateks pjena), kapa za
tusiranje, vodonepropusnog tekstila, predmeta s gumenom
podlogom i odjece ili jastuka napunjenih pjenastim
gumenim punjenjem ne smiju se susiti u susSilici rublja.
Provjerite da rublje nije zaglavljeno izmedu vrata uredaja i
gumene brtve.

Omeksivaci tkanine ili sli¢ni proizvodi smiju se koristiti samo
onako kako je navedeno u uputama proizvodaca proizvoda.
Uklonite sve predmete iz predmeta koji bi mogli biti izvor
zapaljenja, poput upaljaca ili Sibica.

UPOZORENJE: Nikad ne zaustavljajte susilicu rublja prije
kraja ciklusa suSenja, osim ako se svi predmeti brzo uklone
i raSire tako da se toplina rasprsi.

Prije svakog postupka odrzavanja, iskljuCite ureda;j i
iskopcCajte utikac iz uticnice.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

& Upozorenje: Opasnost od pozara/
Zapaljivi materijali.

* Odstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite osteceni

uredaj.

« Slijedite upute za postavljanje isporucene

s uredajem.

* Ne postavljajte uredaj u okoli$ u kojem

nema izmjene zraka.
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Uredaj sadrzi zapaljivi plin, propan (R290),
plin s visokom razinom ekoloSke
kompatibilnosti. Drzite vatru i izvore
paljenja dalje od uredaja. Pazite da ne
uzrokujete oStecenje u sustavu hladenja
koji sadrzi propan.

* Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

» Uredaj nemojte postavljati na mjesta na
kojima temperatura moze biti niza od 5 °C
ili viSa od 35 °C.

» Povrsina na podu na koju ¢e se postaviti
uredaj mora biti ravna, stabilna, otporna
na toplinu i Cista.

+ Tijekom premjestanja uredaj uvijek drzite
vertikalno.

» Nakon $to se uredaj postavi u kona¢an
polozaj, libelom provijerite je li uredaj
ispravno niveliran. Ako nije, podesite
nozice.

2.2 Elektricni prikljuc¢ak

« Ovaj uredaj namijenjen je isklju€ivo
uporabi u kuéanstvu (u zatvorenom).

* Ne susite oStecene (poderane, pohabane)
predmete koji sadrze postave ili ispune.

« Ako je rublje oprano sredstvom za
uklanjanje mrlja, provedite dodatni ciklus
ispiranja prije pocetka ciklusa susenja.

« Susite samo tkanine prikladne za suSenje
u uredaju. Slijedite upute za CiSc¢enje na
etiketi predmeta.

* Nemoijte piti ili pripremati hranu
kondenziranom/destiliranom vodom. Moze
izazvati zdravstvene probleme ljudima i
kuénim ljubimcima.

* Nemojte sjediti ili stajati na otvorenim
vratima uredaja.

* Nemojte susiti mokru odjecu koja kaplje u
uredaj.

e Za zamjenu unutarnjeg osvjetljenja
obratite se ovlastenom servisu. Vidljivo
LED zracenje, ne gledajte izravno u zraku.

2.4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

» Prikljucite mrezni utika¢ u mreznu uti¢nicu
samo na kraju postavljanja. Provjerite
postoiji li pristup mreznom utikacu nakon
postavljanja.

* UPOZORENUJE: Ovaj je uredaj dizajniran
za ugradnju / spajanje na priklju¢ak za
uzemljenje u zgradi.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

» Uvijek upotrebljavajte ispravno postavljenu
izoliranu uti¢nicu.

* Nemojte upotrebljavati adaptere s viSe
utika€a i produzne kabele.

* Ne iskljuCujte uredaj povlacenjem za
mrezni kabel. Uvijek povucite za mrezni
utikag.

* Mrezni kabel i mrezni utika¢ ne dirajte
mokrim rukama.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili oSte¢enja
uredaja.

» Za CiSc¢enje uredaja nemojte koristiti
rasprsivac vode i paru.

» Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

» Budite pazljivi prilikom ¢iS¢enja uredaja
kako biste sprijeCili oStecenje sustava
hladenja.

* Ne dodirujte metalna krilca kondenzatora
golim rukama kako biste sprijecili ozljede.
Uvijek nosite zastitne rukavice i pazljivo
oCistite da ne ostetite metalnu povrsinu.

+ Prilikom ¢iS¢enja filtara, odlozite vlakna u
kantu za smece kako biste sprijecili ulazak
mikroplastike u sustav vode.

2.5 Kompresor

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,
pozara, opeklina ili oStecenja uredaja.

/N\ UPOZORENJE!
Opasnost od oStecenja uredaja.
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sadrzi kloro-fluoro-ugljikovodike. Sustav
uvijek mora biti hermeticki zatvoren.
Ostecenje sustava moze prouzrociti
curenje.

2.6 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

Sljedeci rezervni dijelovi dostupni su
najmanje 10 godina nakon ukidanja
modela: brtve i brtvila, prekidadi i tipke,
kondenzacijske pumpe, blokade vrata,
motori i Cetkice motora, prijenos izmedu
motora i bubnja, ventilator i ventilatorski
kotaci, bubnjeve i lezajeve, cijevi za vodu i
povezane opreme uklju€ujuci crijeva,
ventile i filtre, kabele i utikaCe, tiskane
plocice, elektronicki zasloni, termostati i
senzori temperature, azuriranja softvera
(ukljuCujuci softver za resetiranje), opruge,
grijace i grijace elemente, elektricni
osiguraci (odvojeno ili zajedno isporuceni),
kondenzator motora, zatezna remenica,
zatezni valjak, vrata, brtve na vratima,
rucke vrata, sklopovi brave vrata i Sarke,
filtere za vlakna, filtri za zrak, plasti¢ne
periferne jedinice, spremnik za kondenzat.
Trajanje u vasoj zemlji moze biti dulje. Za
viSe informacija posjetite nasu internetsku
stranicu.

Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim

serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili su namijenjene
signaliziranju informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.7 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

A Upozorenje: Opasnost od pozara /
Opasnost od oSteéenja stvari i oSte¢enja
uredaja.

IskopCajte uredaj iz elektricne iz
vodovodne mreze.

Odrezite elektricni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

Uredaj sadrzi zapaljivi plin (R290). Za
informacije o pravilnom odlaganju
proizvoda kontaktirajte svoje opcinske
vlasti.

Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijecCili zatvaranje djece ili ku¢nih
ljubimaca u bubnju.

Uredaj odlozite u otpad u skladu s
lokalnim propisima za odlaganje elektricne
i elektronicke opreme (WEEE).

HRVATSKI 37



3. OPIS PROIZVODA

|

Spremnik vode
Upravljacka plo¢a
Unutarnje svjetlo

Vrata uredaja

Filtar

Natpisna plocica

Otvori za protok zraka
Poklopac kondenzatora

BRREDENE

E] Pokrov kondenzatora
Podesive noZice

@

Radi lak§eg stavljanja rublja ili instalacije,
smjer otvaranja vrata moze se promijeniti
(pogledajte zasebnu uputu).

.
EIEEAE] s oo
3 e

-

Prod.No. [910000000 J00]
000V ~ 00Hz 0000 W = oon
E X | [~ Ser.No. 00000000

| [N
A BCD E

Na natpisnoj plo¢ici stoji:

moow>

QR kod

naziv modela
broj proizvoda
elektri¢ne klase
serijski broj

Skenirajte QR kod pomoc¢u kamere kako biste preuzeli nasu aplikaciju iz trgovine aplikacija na svojem pametnom
uredaju i slijedite potrebne korake. Registrirajte proizvod i iskoristite ga na najbolji moguci nacin.

. I:D Pristup pojedinostima va$eg uredaja, dokumentaciji i artiklima o nacinu koristenja najboljih znacajki
(Korisnicki priru¢nik takoder je dostupan na electrolux.com/manuals )

. ;9 Pronadite savjete o koriStenju, rjieSavanju problema, informacije o servisu i popravcima (takoder do-

stupne na electrolux.com/support )

. lﬂ Kupite pribor, potroSni materijal i originalne rezervne dijelove za vas uredaj (takoder dostupno na elec-

trolux.com/shop)
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3.1 Elektriéni prikljuc¢ak

Na kraju postavljanja mozete prikljuciti mrezni
utika€ u utiCnicu.

Na natpisnoj plo€ici i u poglavlju , Tehnicki
podaci” navedene su potrebne elektricne
vrijednosti. Provjerite jesu li kompatibilne s
mreznim napajanjem.

Provjerite moze li vasa kucna elektri¢na
instalacija podnijeti maksimalno potrebno
opterecenje, uzimajuéi u obzir i sve druge
uredaje koji mogu biti u upotrebi.

Spojite uredaj na uzemljenu uti¢nicu.

4. TEHNICKI PODACI

Kabel elektricnog napajanja nakon
postavljanja uredaja mora biti lako dostupan.

Za bilo kakve elektricne radove potrebne za
postavljanje ovog uredaja obratite se naSem
ovlastenom servisnom centru.

Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost
za Stetu ili ozljede zbog nepostivanja gornjih
sigurnosnih mjera opreza.

Visina x Sirina x Dubina

85,0 x 59,6 x 65,9 cm

Maks. dubina s otvorenim vratima uredaja

110,2 cm

Maks. Sirina s otvorenim vratima uredaja

94,8 cm

Namijestiva visina

85,0 cm (+ 1,5 cm - podeSavanje nozica)

Zapremnina bubnja 1181
Maksimalno punjenje 10,0 kg
Napon 230V
Frekvencija 50 Hz
Emisija buke koja se prenosi zrakom za ciklus suSenja 63 dB(A)
Eco programa pri maksimalnoj koli¢ini rublja

Ukupna snaga 550 W
Vrsta upotrebe Kuéanstvo

Dopustena okolna temperatura

+5°Cdo+35°C

Razina zastite od prodora krutih ¢estica i vlage osigura- 1PX4

na je zastitnim poklopcem, osim ako niskonaponska

oprema nema zastitu od viage

Oznaka plina rashladnog sredstva R290
Masa rashladnog sredstva 0,149 kg
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5. UPRAVLJACKA PLOCA
B
— 1|

AR

N > |

T T
e
e

Programator i ® Prekida¢ za RESET Refresh (Osvjezavanje) taktilni gumb
Extra Anticrease (Zastita od guzvanja) Gumb On/Off
taktilni gumb @
Dryness Level (Susenje) taktilni gumb
Zaslon Pritisnite dodirne tipke tako da je prst u
) L o podrucju sa simbolom ili nazivom opcije.
Time Dry (Vremensko susenje) dodirni Prilikom rukovanja upravljatkom plo¢om
gumb ne nosite rukavice. Pobrinite se da
A Start/Pause (Start/Pauza) taktilni gumb upravljacka plo¢a bude uvijek Cista i
Delay Start (Odgoda) taktilni gumb suha.
Bl Extra Silent (Extra suho) taktilni gumb
El Reverse Plus (Okretanje PLUS) taktilni
gumb
5.1 Prikaz
O Nl
RO G ») @ 20
Y wr
—
+ Ve’ = =
—1_tmin =28%
Simbol na zaslonu Opis simbola
0 @ opcija suhoce rublja: suho za gla¢anje, suho za u ormar, super
suho
e}“ opcija vremenskog susenja uklju¢ena
@ opcija odgode pocetka je ukljuéena
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Simbol na zaslonu

Opis simbola

indikator: Wi-Fi veza

opcija daljinskog pokretanja je uklju¢ena

indikator: provjerite izmjenjivac topline

indikator: ocistite filtar

indikator: ispraznite spremnik vode

roditeljska zastita ukljuc¢ena

BEERAYID)

krivi odabir

=

indikator: faza susenja

indikator: faza hladenja

indikator: faza za sprjecavanje pojave nabora

-__'E-:)CQE

Tg)
]

trajanje programa

O — ZO™ +-II

* 20w, FIZ0min, F 20 o, DI

produzenje osnovne faze za sprje¢avanje pojave nabora:

+30min, +60min, +90min, +2h)

+10.2:080

odabir vremenskog su$enja (10 min-2 h)

th-20h

odabir daljinskog pokretanja (1 h-20 h)

6. = WI-FI - POSTAVLJANJE POVEZIVOSTI

Ovo poglavlje opisuje kako spojiti pametni
uredaj na Wi-Fi mrezu i povezati ga s

mobilnim uredajem.

Pomocu ove funkcije mozete primati
obavijesti, nadzirati i kontrolirati susilicu rublja

s mobilnih uredaja.

Funkcija Wi-Fi je iskljuCena kao tvornicki

zadana postavka.

Za povezivanje uredaja kako biste uzivali u
cijelom nizu potrebnih znacajki i usluga

potrebno vam je:

* Kuéna beziéna mreza s internetskom

Protokol IEEE 802,11b/g/n
Maks. snaga < 20dBm
Sifriranje WPA, WPA2, WPA3

vezom.
» Mobilni uredaj spojen na bezi¢nu mrezu.
Frekvencija 2,412 - 2,472 GHz za europsko
trziste

HRVATSKI
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6.1 QR kod na natpisnoj plo¢ici

Mod. 3000000

Prod.No. [910000000 J00]

) 000V ~ 00Hz 0000 W E= N

Ser.No. 00000000

Ot

QR kod moze se koristiti na dva naéina:

» Skenirajte QR kod putem ugradene
aplikacije kamere kako biste preuzeli nasu
aplikaciju iz trgovine App Store na svojem
pametnom uredaju i slijedite potrebne
korake.

» Uparivanje pametnog uredaja s uredajem
radi jednostavnijeg postupka. Skenirajte
QR kod skenerom QR koda ugradenim u
nasu aplikaciju.

6.2 Instaliranje nase aplikacije

Prilikom povezivanja susilice s aplikacijom,
stanite blizu nje sa svojim pametnim
uredajem.

Provjerite je li vas pametni uredaj povezan s
bezi€nom mrezom.

1. Idite na App Store na vaSem pametnom
uredaju ili skenirajte QR kod (pogledajte
odjeljak ,QR kod na nazivnoj plocicr’).

2. Preuzmite i instalirajte nasu aplikaciju.

3. Pokrenite aplikaciju. Odaberite drzavu i
jezik i prijavite se s vaSom adresom e-
poste i lozinkom. Ako nemate racun,
kreirajte novi racun slijede¢i upute u nasoj
aplikaciji.

6.3 Konfiguracija bezi¢ne veze

susilice

Preuzmite i instalirajte nasu aplikaciju na

vasem pametnom uredaju.

1. U naSoj aplikaciji - dodirnite Dodaj uredaj
i slijedite upute na aplikaciji za
povezivanje uredaja.
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2. Pritisnite tipku uklj./isklj. na nekoliko
sekundi kako biste ukljucili uredaj.

3. Odaberite program okretanjem
programatora.

4. |stodobno pritisnite i 3 sekunde drzite
pritisnutima gumbe Time Dry
(Vremensko susenje) i Delay Start
(Odgoda) dok ne zacujete klik.

Tekst Uﬁ se pojavljuje na 5 sekundi, ikona

“= Wi-Fi pocinje treptati, a bezi¢ni modul se
pokrece. Moze potrajati oko 10 sekundi dok
ne bude spreman. Kad je bezi¢ni modul

spreman, tekst H :*'(Access Point) ukljucuje

se kako bi vas obavijestio da ¢e pristupna

tocka biti otvorena oko 5 minuta.

5. Konfigurirajte nasu aplikaciju na vasem
pametnom uredaju.

6. Ako je povezivost konfigurirana, simbol
Hr (Access Point) se iskljuCuje a ikona
= Wi-Fi ¢e prestati treptati i svijetlit ce
stalno kako bi se potvrdilo da je
konfiguracija uspjesna.

@

Svaki put kad ukljucite uredaj,
potrebno mu je 10 sekundi da se
automatski poveze na mrezu. Kada

indikator e Wi-Fi prestane treptati,
veza je spremna.
Za iskljucivanje bezi¢ne veze pritisnite i
drzite pritisnutim taktilne gumb Time Dry
(Vremensko susenje) i Delay Start
(Odgoda) 3 sekunde dok ne zacujete prvi

o . . C
zvucni signal: Na zaslonu se prikazuje ﬂrF.

@

Ako iskljucite i ponovno ukljucite uredaj,
bezic¢na veza se automatski iskljuuje.

Za uklanjanje vjerodajnica bezi¢ne veze,
pritisnite i drzite taktiine gumbe Time Dry
(Vremensko susenje) i Delay Start (Odgoda)
10 sekundi dok na zaCujete drugi zvucni
signal: Na zaslonu ¢e se prikazati simbol



=

6.4 o Daljinsko pokretanje

®

Na$a aplikacija omogu¢ava vam da
kontrolirate pranje vaseg rublja putem
mobilnog uredaja.

Sadrzi veliki broj programa, korisnih
znacajki i informacija o proizvodima koji
su savrSeno prilagodeni uredaju.
Kroz aplikaciju mozete odabrati
programe koji su ve¢ dostupni na
upravljackoj ploci uredaja i takoder
otklju¢ati dodatne programe dostupne
samo s mobilnog uredaja.

Dodatni se programi mogu mijenjati
tijekom vremena, zajedno s novim
verzijama aplikacije.

To je prilagodena njega rublja - sve s
vaseg mobilnog uredaja.

Kad je aplikacija instalirana i bezi¢no
povezivanje je kompletirano, mozete daljinski
pokrenuti i zaustaviti program su$enja
uklju¢enjem daljinskog pokretanja.

®

Daljinska kontrola automatski se
uklju€uje kad pritisnete tipku Start/Pause
(Start/Pauza) za pokretanje programa,
ali je takoder moguce i pokrenuti program
susenja.

Aktiviraj daljinsko pokretanje

1. Pritisnite gumb Delay Start (Odgoda)
(E) i indikator -1~ I~ prikazat ¢e se na
zaslonu.

2. Pritisnite gumb Start/Pause (Start/
Pauza) za uklju¢enje Daljinskog
pokretanja.

Indikatori 3 prikazuju se na zaslonu. Sad je
moguce daljinski pokrenuti program.

7. PROGRAMI

7.1 Nasa aplikacija i dodatni
skriveni programi

Nasa aplikacija omoguéuje vam Siroki izbor
dodatnih skrivenih programa. Povezite

Deaktiviraj daljinsko pokretanje
Pritisnite taktilni gumb Delay Start (Odgoda)

(g) i potvrdi pritiskom na gumb Start/Pause
(Start/Pauza).

Ikona o se isklju€uje i daljinsko pokretanje
je deaktivirano.

@

Ako su vrata otvorena, Daljinsko
pokretanje se deaktivira.

@

Polozaj resetiranja ® deaktivira daljinsko
pokretanje.

6.5 Bezi¢no azuriranje

/\ UPOZORENJE!

Tijekom azuriranja toplo se preporucuje
da uredaj ne iskljuCujete ili iskopcCajete iz
napajanja.

Aplikacija moze predloziti azuriranje za
preuzimanje novih znacajki.

Azuriranje se prihvaca samo putem
aplikacije.

Ako program radi, aplikacija ¢e pokazati
obavijest da ¢ée se azuriranje pokrenuti na
kraju programa.

Tijekom azuriranja na zaslonu uredaja
(

. . [
prikazuje se I Hd.
Uredaj ¢e se moci ponovno Koristiti na kraju
azuriranja bez ikakve obavijesti o uspjeSnom
azuriranju.

Ako dode do pogreske, uredaj ¢e na zaslonu

prikazati £ jednostavno pritisnite bilo koji
gumb ili okrenite programator kako biste se
vratili na normalnu uporabu.

uredaj na nasu aplikaciju i mocéi ¢ete odabrati
program koji najviSe odgovara vasim
potrebama.
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®

Nazivi programa podlozni su
promjenama ovisno o zahtjevima trzista
bez prethodne obavijesti.

Aplikacija ¢e vam dati potpuni opis
svakog programa.

Trening oprema Ruénici Program za djecju odjeéu
Rugbi oprema Dlaka ku¢nih ljubimaca Posteljina

Popluni Anti-alergijski para Stalak za susenje
Zavjese Traper

7.2 Tablica programa

Koli¢ina pu-

P
rogram njenja 1)

Znacajke / Vrsta tkanine2)

Program je prikladan za susSenje vlaznog

rublja od pamuka i najucinkovitiji je program

u pogledu potro$nje energije za suSenje

vlaznog pamuénog rublja. ole
Razina suhoce nije podesiva i postavljena /8
je prema zadanim postavkama na Cup-

board (Suho za ormar) / spreman za pohra-

nu.

Eco3) 10,0 kg

Namijenjen za rutinsko susenje onoga $to
perete bez sortiranja. Ravnomjerno susi N NS
odjecu izradenu od pamuka, mjeSavine pa- / 1O
muka i sintetike i sintetike.

\N
7

MixCare (Brzo mije$ano) 6,0 kg

Program za pranje bijelog i Sarenog pamuc¢- —
Cottons (Pamuk) 10,0 kg nog rublja. Zadana postavka za razinu su- ,
hoce ,spremno za pohranu”.

O
@,

: o MijeSano rublje koje sadrzi uglavnom sinte- il ale
Synthetics (Sintetika) 40kg ticka vlakna poput poliestera, poliamida itd. / O
Preporucuje se za genericke osjetljive tkani- ~ o~
Delicate (Osijetljivo) 2,0 kg ne poput viskoze, rajona, akrila i njihovih , @ !
mjesavina.
/,/,') 1,0 kg Njezno susi strojno i ruéno perive vunene predmete. lzvadite
Wool (Vuna) @ l:l ! odjecu odmah nakon zavrSetka programa.

0 Cuva oblik osjetljive strojno i ruéno perive o~
Silk (Svil |//ﬁ| 0,5 kg svilene odjede te smanjuje nabore njeznim , () O
ilk (Svila) toplim zrakom i mekim pokretima.

Ograni¢ava guzvanje na maloj koli¢ini pa-

mucnih, sintetikih i mijeSanih tkanina radi

lakog glacanja. Sadrzi dvije razine susenja: olole
Glagalo ostavlja rublje malo vlazno za gla- /&4 &
¢anje ili vjeSanje; Ormar potpuno susi pred-

mete.

Easy Iron (Lako glacanje) 2,0 kg

Susi genericku sportsku odjecéu izradenu od ~ o~
Sport (Sportka lagana odjeca) 4,0 kg sinteti¢kih vlakana uklju€ujuéi poliester, mje- / Q Q
Savine elastana i poliamid.
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Koli¢ina pu-
njenja 1)

Program

Znacajke / Vrsta tkanine2)

Outdoor Qii 2,0 kg

Odrzava funkcionalnost tkanina za boravak

u prirodi izradenih od tehnickog tekstila i

vraéa vodonepropusnost vodootpornim ja- olole
knama i nepropusnim jaknama s uklonjivim 184 &4 &
podstavama (prikladan za su$enje u susili-

ci).

Hygiene (Higijena) C& 5,0 kg

Susi i dezinficira vasu odjec¢u i druge pred-

mete odrzavajuéi temperaturu iznad 60 °C

tijekom vremena, uklanjajuéi 99,9% bakteri-

jai virusa4). / i.:
Opaska: Ovaj ciklus treba koristiti samo za

vlazne predmete. Nije prikladan za osjetljive

tkanine.

Bedlinen (Posteljina) XL 4,5 kg

Susi do tri kompleta posteljina odjednom.

Minimizira uvrtanje i zapetljavanja velikih

predmeta kako bi se osiguralo da svaka po- , :.:
steljina dosegne jednoliku suhoéu bez mo-

krih mjesta.

1) Maksimalna tezina odnosi se na suhe predmete.

2) Za znacenje oznaka tkanine, pogledajte poglavije SAVJET! | PREPORUKE: Priprema rublja.

3) Ovo je referentni program koji se koristi za procjenu sukladnosti s propisima EU o ekoloSkom dizajnu i energet-
skim oznakama, Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU) 2023/2534. Ovaj program moze susiti pamucno rublje od pocet-
nog sadrzaja vlage punjenja od 60 % do ciljnog kona¢nog sadrzaja vlage punjenja od 0 %.

4) Testirano na Escherichia coli, Candida albicans i bakteriofag MS2. Nezavisno ispitivanje koje je proveo Swissa-
test Testmaterialien AG 2021. (IzvjeSce o ispitivanju br. 20212038).

Woolmark Premium Wool Care - Zelena

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Ciklus susenja vune ovog uredaja testirala je i odobrila tvrtka
Woolmark. Ciklus je prikladan za suSenje odjece od vune s
oznakom ,hand wash” (ru¢no pranje) ako se peru na progra-
mu ruénog pranja kojeg odobrava Woolmark i suSe u skladu
s uputama proizvodaca ovog uredaja. M2407

Woolmark simbol je oznaka certifikacije u mnogim drzavama.

8. OPCIJE

8.1 Extra Anticrease (Zastita od

guzvanja)

8.2 Dryness Level (Susenje)
Ta funkcija pomaze u povecéanju suhoée

Produljuje fazu protiv guzvanja za 30, 60, 90
minuta ili 2 sata na kraju ciklusa suSenja. Ova
funkcija smanjuje nabore. Rublje se moze
izvaditi tijekom faze protiv guzvanja.

rublja. Postoje 3 opcije:
. % Extra Dry (Ekstra suho)
« 9 Cupboard (Suho za ormar)
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. iron Dry (Suho za glacanje)

PodeSavanje ciljne zavrSne vilaznosti
A8 ¢

1
U

H G F E D

To moze biti potrebno jer na rezultate
suSenja utjeCu brojni uvjeti, npr. vrsta
vode, napon napajanja ili temperatura
okoline itd.

KAKO POSTICI SAVRSENO SUSENJE:

1. PokuS$ajte podesiti opcije razine suhoce (pogle-
dajte opciju Razina suhoce gore).

2. Ako zelite dodatno povecati rezultate susenja
rublja, mozete izmijeniti zadanu postavku suhoc¢e
(pogledajte u nastavku). Ova postavka djeluje s
veéinom programa, osim s programima Eco,
Wool (Vuna), Duvet (Popluni), Down Jacket (Per-
nata jakna), Refresh (Osvjezavanje) ako su do-
stupni na uredaju.

®

Svaki put kada udete u nacin rada
"PodeSavanje ciljne zavrsne vlaznosti",
prethodno postavljeni stupanj zavr§ne
vlaznosti promijenit ¢e se u sljedecu

vrijednost (npr. prethodno postavljeno ~

I ).

c- promijenit ce seu ~

maksimalno suho
= vise suho rublje

. -c- standardno suho rublje

5. Ponovno pritisnite i drzite pritisnutima
tipke (F) i (E) dok se ne uklju¢i indikator
odgovarajuce razine.

@

Ako se zaslon vrati u normalan nacin
rada (prikaze se vrijeme odabranog
programa iz 2. koraka), dok se

postavlja stupanj zavrSne vlaznosti,
ponovo pritisnite i zadrzite tipke (F) i

(E) kako biste usli u nacin rada
"Pode$avanije ciline zavrsne

vlaznosti" (prethodno postavljena

razina zavrsne vlaznosti Ce se
promijeniti u sliedecu vrijednost).

6. Za prihvaéanje odabranog stupnja
zavrs$ne vlaznosti cilja, pricekajte 5 s i
zaslon se vraéa u normalni nacin rada.

™.

Razina suhoc¢e Simbol zaslona

I +
- U ~ maksimalno suho + Iﬂl
B )

| viSe suho rublje + Iﬂl
- d ~ standardno suho rublje Iﬂl

8.3 Time Dry (Vremensko susenje)

Mozete postaviti trajanje programa, od
najmanje 10 minuta do najvise 2 sata.
Potrebno trajanje ovisi o koli€ini rublja u
uredaju.

Za promjenu zadanog stupnja ciljane zavrsne
vlaznosti:

1. Pritisnite tipku on / off za aktiviranje
uredaja.

2. Upotrijebite programator da postavite bilo
koji program.

3. Pricekaijte priblizno 8 sekundi.

4. |stovremeno pritisnite i zadrzite tipke (F) i
(E).

UkljuCuje se jedan od ovih indikatora:
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@

Preporuc¢amo podesavanje kratkog
vremena trajanja za male koli¢ine rublja
ili za samo jedan komad odjece.

SAVJET ZA VREMENSKO SUSENJE

djelovanje samo hladnog zra-

do 10 min ka (bez grijaca).
dodatno susenje za poboljSa-
10 - 40 min nje suho¢e nakon prethodnog
ciklusa su$enja.
potpuno susenje male koli¢ine
>40 min rublja do 4 kg, dobro centrifu-

girano (> 1200 o/min).




8.4 Time Dry (Vremensko susenje)
uklj. Wool (Vuna) programa

Opcija pogodna za program Wool (Vuna) za
podeSavanje zavr$ne razine suhoce.

8.5 Refresh (Osvjezavanje)

Za osvjezavanje odjece koja je bila
spremljena. Maksimalno punjenje ne smije
prije¢i 1 kg.

8.6 Reverse Plus (Okretanje PLUS)
Povecajte broj okreta bubnja kako biste
smanijili uvijanje i zaplitanje predmeta. Da bi

8.8 Tablica opcija

se povecala jednolikost rezultata susenja i
smanjili nabori. PreporuCuje se za velike ili
dugacke predmete (npr. plahte, hlace, duge
haljine).

8.7 Extra Silent (Extra suho)

Uredaj radi uz nisku razinu buke bez utjecaja
na kvalitetu suSenja. Uredaj radi sporije uz
dulje vrijeme ciklusa.

Extra Reven Time
Anti- Refresh se Plus Extra Dry
) Dryness Level (SuSe- crease (Osvje- (Okre- Silent (Vre-
Programi nje) (Zastita zava- tanie (Extra men-
od gu- nje) J suho) sko su-
- : PLUS) e
Zvanja) Senje)
@ -0- o)
Eco ] ]
MixCare (Brzo mije$ano) u u u L] u
Cottons (Pamuk) u L] L] L] L] ] ] n
Synthetics (Sintetika) L] u u L] ] Ll ] n
Delicate (Osjetljivo) L] u
2 2
Wool (Vuna) (O =2)
n
Silk (Svila) =) " "
Easy Iron (Lako glacanje) L L] L]
Sport (Sportka lagana - -
odjec¢a)
Outdoor é‘i_{ . .
Hygiene (Higijena) o . "
Bedlinen (Posteljina) XL L] L] L] L] n n

1) Zajedno s programom mozete postaviti 1 ili viSe opcija. Za njihovo ukljucivanje ili iskljucivanje pritisnite odgova-

rajucu dodirnu tipku.

2) Vidi poglavlje OPCIJE: vremensko suSenje na programu Vuna
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9. POSTAVKE

H G F E D

Time Dry (Vremensko suSenje) dodirna

tipka

Start/Pause (Start/Pauza) dodirna tipka

Delay Start (Odgoda) dodirna tipka

Extra Silent (Extra suho) dodirna tipka

Reverse Plus (Okretanje PLUS) dodirna

tipka

F. Refresh (Osvjezavanje) dodirna tipka

G. Extra Anticrease (Zastita od guzvanja)
dodirna tipka

H. Dryness Level (Susenje) dodirna tipka

moow »

9.1 Funkcija roditeljska zastita

Ova opcija sprjeCava djecu da se igraju s
uredajem dok je program u tijeku. Dodirni
gumbi su zakljuc¢ani.

Samo je gumb za uklj./isklj. otkljucan.

Ukljuc€ivanje opcije sigurnosne blokade
za djecu:

1. Za ukljucivanje uredaja pritisnite tipku za
ukljucivanjefiskljucivanje.

2. Pritisnite i nekoliko sekundi drzite
pritisnutu tipku D.

Pali se indikator sigurnosne blokade za djecu.

®

Sigurnosna blokada za djecu moze se
iskljuciti dok program radi. Pritisnite i
istovremeno drzite iste dodirne tipke sve
dok se indikator roditeljske zastite ne
iskljuci. Funkcija roditeljske zastite nije
dostupna 8 sekundi nakon iskljuCenja
uredaja.
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9.2 Indikator spremnika vode

Osnovna postavka spremnika za vodu je
"ukljuéeno". Uklju€uje se kada program zavrsi
ili kada je potrebno isprazniti spremnik za
vodu.

@

Ako je postavljen komplet za izbacivanje
kondenzata (dodatna oprema), uredaj
automatski izbacuje vodu iz spremnika
za vodu. U tom vam slucaju
preporucujemo da iskljucite indikator
spremnika za vodu.

Iskljuivanje indikatora spremnika za
vodu:

1. Pritisnite tipku on / off za aktiviranje
uredaja.

2. Pricekajte priblizno 8 sekundi.

3. Istovremeno pritisnite i drzite pritisnutima
tipke (H) i (G). Na zaslonu se prikazuje
"Off" i indikator spremnika za vodu je
isklju€en. Nakon 5 s zaslon se vraca u
normalni nacin rada.

@

Za ponovno aktiviranje indikatora
spremnika za vodu, ponovite gore
opisani postupak. Na zaslonu se
prikazuje "On" i indikator spremnika za
vodu je ukljucen.

9.3 Zujalo je trajno isklju¢eno

Za isklju€ivanije ili ukljucivanje zvuénih signala
pritisnite i istovremeno oko 2 sekunde drzite
pritisnutima tipke (D) i (C).

9.4 Broja¢€ sati rada

Ova funkcija daje mogucnost prikaza
ukupnog vremena rada uredaja u satima,
koje se broje od trenutka prvog ukljucivanja.
Prikazuje se stvarno vrijeme rada ciklusa (ne
ukljuCuje pauze ili vrijeme odgodenog
pokretanja).

Za prikazivanje ove vrijednost, postupite na
sljedeci nacin:



1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba On/Off.

2. Pritisnite i nekoliko sekundi drzite
pritisnutima gumbe F i D.

3. Nakon 3 sekunde na zaslonu se prikazuju
ukupni sati rada uredaja: npr. ako je
vrijeme rada 1276 sati, na zaslonu se
prikazuje tekst Hr na 2 sekunde, a zatim
12 na 2 sekunde nakon ¢ega slijedi 76.
Ova se vrijednost prikazuje s nizom od
dvije znamenke odjednom: prve dvije
znamenke oznacavaju tisuée i stotine,
druge dvije znamenke oznacavaju
desetice i jedinice.

Za izlazak iz ovog nacina rada, pritisnite bilo

koji gumb, okrenite programator ili iskljucite

uredaj.

9.5 Tvornic¢ki zadane postavke

Ova funkcija omogucuje vracanje tvornicki
zadanih postavki. Ponistit ¢e se spremljene

10. PRIJE PRVE UPOTREBE

®

Brave na straznjem bubnju automatski se
uklanjaju kad se susilica pokrene po prvi
put. Mozda ¢ete Cuti odredenu buku.

Da biste otkljucali brave straznjeg bubnja:

1. UkljuGite uredaj.

2. Postavite bilo koji program.

3. Pritisnite gumb Start/Pauza.

Bubanj se pocinje okretati. Straznje bravice
bubnja su deaktivirane.

Prije upotrebe uredaja za suSenje odjece:

» QOcistite bubanj susilice vlaznom krpom.
» Zapocnite jednosatni program s vlaznim
rubljem.

®

Na pocetku ciklusa suSenja (prvih 3-5
min.) razina zvuka moze biti malo
poviSena. To se dogada usljed
pokretanja kompresora. To je normalno
za uredaje s kompresorom kao $to su
hladnjaci i zamrzivadi.

10.1 Neobic¢an miris

Uredaj je tijesno pakiran.

opcije i nacini rada. Takoder ¢e ukloniti
vjerodajnice WiFi mreze iz memorije uredaja i
resetirati prilagodene postavke programa.

Za aktiviranje ove opcije, slijedite korake u
nastavku:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba On/Off.

2. Pri¢ekajte priblizno 8 sekundi.

3. Pritisnite i nekoliko sekundi drzite
pritisnutima gumbe E i D.

4. Uredaj ¢e potvrditi rad tako Sto ¢e

prikazati = = —.

@

Ako postupak ne uspije (moze se
dogoditi uslijed vremenskog ogranic¢enja
ili pogreSne kombinacije gumba),
iskljucite uredaj i ponovite postupak od
pocetka.

Nakon otvaranja ambalaze, mozete osjetiti
neobi¢an miris. To je normalno za potpuno
nove proizvode.

Uredaj je napravljen od nekoliko razli¢itih
vrsta materijala koji zajedno mogu proizvesti
neobi¢an miris.

Tijekom vremena uporabe, nakon nekoliko
ciklusa suSenja neugodan miris postepeno
nestane.

10.2 Buka

@

Tijekom ciklusa susenja, u razli¢ito
vrijeme mogu se Cuti razli€iti zvukovi. To
su normalni zvukovi rada uredaja.

Rad kompresora.
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E J
= e

Okretanje bubnja.

11. SVAKODNEVNA UPORABA

11.1 Pokretanje programa

1. Priprema rublja i punjenje uredaja.
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Rad pumpe i prebacivanje kondenzata u
spremnik.

/\ OPREZ!

Provjerite kada zatvarate vrata da
rublje nije zaglavljeno izmedu vrata
uredaja i gumene brtve.

2. Pritisnite gumb uklj./isklj. kako biste
aktivirali uredaj.

3. Postavite to¢an program i opcije za vrstu
punjenja.

Na zaslonu se prikazuje trajanje programa.



®

Stvarno vrijeme susenja ovisit ¢e o vrsti
punjenja (koli¢ini i sastavu), sobnoj
temperaturi i pocetnoj vlazi nakon faze
centrifugiranja rublja.

4. Pritisnite Start/Pause (Start/Pauza)
dodirnu tipku.
Program se pokrece.

11.2 Pokretanje programa sa
odgodom pokretanja

1. Postavite tocan program i opcije za vrstu
punjenja.

2. Nekoliko puta pritisnite tipku odgode
pokretanja sve dok se na zaslonu ne
prikaze vrijeme odgode koje Zelite
postaviti.

®

Pocetak programa mozete odgoditi
od najmanje 1 sata do najviSe 20 sati.

3. Pritisnite dodirnu tipku Start/Pause (Start/
Pauza).

Na zaslonu se prikazuje odbrojavanje za

odgodu pokretanja.

Po dovrsetku odbrojavanja pokreée se

program.

11.3 Promjena programa

1. Pritisnite gumb uklj./isklj. kako biste
iskljucili uredaj

2. Pritisnite gumb uklj./isklj. kako biste
aktivirali uredaj.

3. Postavite program.

Alternativno:

1. Okrenite programator u @ polozaj
.Reset”.
2. Pri¢ekajte 1 sekundu. Na zaslonu se

prikazuje e=
3. Postavite program.

11.4 Po zavrSetku programa

Kad program zavrsi:

» Oglasava se isprekidani zvucni signal.
+ Na zaslonu se prikazuje 0:00

« Indikator @ svijetli.

* Mogu se upaliti indikatori @ filtra i &,

« Indikator Start/Pause (Start/Pauza) je
ukljucen.

Uredaj nastavlja raditi kako bi faza za

sprjeavanje pojave nabora radila najmanje

30 minuta ili viSe ako je bila postavljena

opcija Extra Anticrease (Zastita od guzvanja)

(pogledatje odjeljak Opcija - Extra Anticrease

(Zastita od guZvanja)).

Faza sprjeGavanja pojave nabora smanjuje

nabore.

Rublje mozete izvaditi prije zavrSetka faze

sprjeCavanja pojave nabora. Za bolje

rezultate preporuc¢ujemo vadenje rublja nakon

Sto je faza gotovo zavrSena.

Kada je faza zastite sprjeCavanja pojave

nabora zavrSena:

o T

* Na zaslonu se jo$ uvijek pojavljuje U -
oo

« Indikator W je iskljugen.

* Indikatori @ Filter i &, ostaju upaljeni.
» indikator Start/Pause (Start/Pauza) se
iskljucuje.

1. Pritisnite tipku on/off kako biste iskljucili
uredaj.

2. Otvorite vrata uredaja.

3. lzvadite rublje.

4. Zatvorite vrata uredaja.

Moguci uzroci nezadovoljavajucih rezultata
sudenja:

* Neadekvatne osnovne postavke razine
suhoce. Vidi poglavlje OPCIJE: razina
suhoce — namjestanje ciljne zavrsne
viaZnosti

*  Temperatura sobe je preniska ili
previsoka. Optimalna sobna temperatura
je izmedu 18 °C i 25 °C.

@

Uvijek odcistite filtar i ispraznite
spremnik za vodu kad program zavrsi.

@

Ostavite vrata malo otvorena nakon
svakog ciklusa kako biste izbjegli viagu.

11.5 Nacin rada slabe snage

Kako bi se smanijila potros$nja energije, ova
funkcija automatski iskljucuje uredaj:
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» Nakon 5 minuta ako ne pokrenete
program.

* Nakon 5 minuta po zavrSetku programa ili
faze protiv guzvanja.

®

Vrijeme se skraéuje na 30 sekundi ako
programator pokazuje ® polozaj ,Reset”.

®

Kad uredaj ude u nacin rada s niskom
snagom, zaslon i ikone se iskljucuju.
Mozete je ponovno ukljuciti pritiskom na
tipku on/off.

@

Ako je Wi-Fi ukljucen i daljinsko
upravljanje omogucéeno, simbol
daljinskog pokretanja D ostaje i kada
uredaj ukljuci nacin rada slabe snage, ali
u tom slucaju nakon $to se uredaj
probudi iz nacina rada s niskom snagom,
program je postavljen na prethodno
odabrani program.

12. SAVJETI | PREPORUKE
12.1 Priprema rublja

Punjenje bubnja do maksimalnog
kapaciteta navedenog u odgovaraju¢im
programima doprinijet ¢e ustedi energije.

Cesto je odjeéa nakon ciklusa pranja
zguzvana i zapetljana zajedno.

Susenje zguzvane i zapetljane odjece
nije ucinkovito.

Kako bi se osigurao ispravan protok
zraka i suSenje, preporucuje se protresti
rublje i staviti ga u susilicu jedan po jedan
komad.

Za osiguranje ispravnog postupk asusenja:

« Zatvorite zatvarace na rublju.
» Zatvorite zatvarace na navlakama za
poplune.

* Ne ostavljajte odvezane trake i vrpce (npr.

vrpce na pregacama). Zavezite ih prije
pocetka programa.

Izvadite sve predmete iz dzepova.
Preokrenite predmete s unutarnjim slojem
od pamuka. Pamuc¢ni sloj mora biti s
vanjske strane.

Uvijek postavite program prikladan za
vrstu rublja.

Ne stavljajte svijetle i tamne predmete
zajedno.

Koristite prikladan program za pamuk,
dzersej i pleteno rublje kako biste smanijli
pojavu nabora.

Ne prelazite maksimalnu koli¢inu rublja
navedenu u odjeljku programa ili
prikazanu na zaslonu.

Susite iskljucivo rublje koje je prikladno za
suSenje u susilici. Pogledajte etikete na
predmetima.

Nemojte susiti velike i male predmete
zajedno. Mali predmeti mogu biti
zarobljeni u velikima i ostati mokri.
Protresite velike predmete i tkanine prije
stavljanja u susilicu. To Cinite kako bi se
izbjegla vlazna mjesta na tkanini nakon
ciklusa susenja.

Etiketa Opis
0O Rublje je prikladno za su$enje u susilici.
® Rublje je prikladno za su$enje u susilici pri vis§im temperaturama.
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Etiketa Opis

)

0 Rublje je prikladno za su$enje u susilici samo pri nizim temperaturama.

& Rublje nije prikladno za sus$enje u susilici.

13. ODRZAVANJE | CISCENJE

13.1 Periodicni raspored ¢iSéenja
Periodi¢no ¢iS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Okvirni raspored periodi¢énog ¢iS¢enja:

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme,
iskopcajte uredaj iz uticnice.

Ciscenje filtra

Kada pokazatelj @ bljeska

Ispraznite spremnik za vodu

Kada pokazatelj Q‘a bljeska

Ocistite izmjenjivac topline

Kada pokazatelj => bljeska

Ocistite senzor viage

Najmanje 3 ili 4 puta godi$nje

Ciscéenje bubnja

Svaka dva mjeseca

Ocistite upravljacku plocu i kuciste

Svaka dva mjeseca

Ocistite otvore za protok zraka

Svaka dva mjeseca

U sljedec¢im odlomcima objasnjeno je kako biste trebali oCistiti svaki dio.

13.2 Uklanjanje stranih predmeta

®

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani. Pogledajte poglavlje "Priprema
rublja".

Uklonite sve strane predmete koje pronadete
u bubnju nakon ciklusa susenja (npr. metalne
kopce, gumbe, kovanice, itd.).

13.3 Ciséenije filtra

Na kraju svakog ciklusa @pokazatelja filtra
se ukljuCuje i morate ocistiti filtar.

®

Filtar skuplja vlakna tijekom ciklusa
susenja.

@

Za postizanje najboljih rezultata susenja
redovito Cistite filtar. Zacepljeni filtar
uzrokuje dulji ciklus susenja i posljedi¢no
povecava potrosnju energije.

Filtar Cistite ru¢no. Po potrebi upotrijebite
usisavac.

/\ OPREZ!

Prilikom ¢iSc¢enja filtara, vliakna treba
baciti u kantu za smece, a ne ispirati u
odvod kako bi se izbjeglo Sirenje
mikroplastike u sustavu iskoristene vode.

1. Otvorite vrata. Povucite filtar prema gore.
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Bacite vlakna u smece.

4,
5.

54

Po potrebi, ocistite filtar usisavacem.
Zatvorite filtar.

Po potrebi uklonite vlakna iz uti¢nice i
brtve filtra. Mozete koristiti usisavac. Filtar
umetnite natrag u leziste.

A
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13.4 Praznjenje spremnika za vodu

@

Za uobicajeno uporabu spojite
odvodno crijevo da biste sprijecili da
se suSilicom zaustavi ciklus kada je
spremnik za vodu pun. Pogledajte
priruénik ,,Ugradnja odvodnog
crijeva”.

Ako susilica nije potpuno napunjena,
spremnik se moze upotrebljavati bez
odvodnog crijeva.

Nakon svakog ciklusa susenja ispraznite
spremnik kondenzirane vode.

Ako je spremnik kondenzirane vode pun,
program se automatski zaustavlja. Na

zaslonu se ukljuCuje &, spremnika za vodu i
morate isprazniti spremnik za vodu.

Za praznjenje spremnika za vodu:

1. lzvucite spremnik za vodu i drzite ga u
vodoravnom polozaju.

; e

2. Povucite plasti¢ni prikljucak i ispraznite
spremnik za vodu u sudoper ili sli¢nu
posudu.




3. Gurnite plasticni prikljuCak natrag i vratite
spremnik za vodu natrag u polozaj.

AN

4. Za nastavak programa pritisnite gumb Ol
Start/Pauza.

. X

13.5 Ciséenje kondenzatora

Ako =2 kondenzatora treperi na zaslonu,
pregledajte kondenzator i njegov odjeljak.
Ako ima necistoce, o istite je. Provjerite
najmanje jednom u 6 mjeseci.

/\ UPOZORENJE!

Ne dirajte metalnu povrsinu golim
rukama. Opasnost od povrede. Nosite
zastitne rukavice. Pazljivo Cistite, kako ne
biste ostetili metalnu povrsinu.

/\ UPOZORENJE!

Nemoijte koristiti usisavac s tvrdim
nastavkom za uklanjanje dlacica iz
kondenzatora jer to moze oStetiti rebra
kondenzatora i dovesti do slabijeg rada

uredaja i duljeg susenja.
—V

}
A

Pregledati:

1. Otvorite vrata. Povucite filtar prema gore.

3. Okrenite rucice kako biste otkljucali
poklopac kondenzatora i spustite
poklopac kondenzatora. .

4. Ako je potrebno, izvadite dlacice iz
kondenzatora i njegovog odjeljka. Mozete
upotrebljavati usisava¢ s nastavkom
Cetke.

6. Okredite poluge dok ne kliknu u svoje
mjesto.
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bubnja. OciS¢ene povrSine osusite mekanom
krpom.

/\ OPREZ!

Za Cisc¢enje bubnja ne koristite abrazivne
materijale ili ¢eliCnu vunu.

13.7 Ciséenje upravljacke plode i
kucista

Koristite obi¢ni neutralni sapun za CiSéenje
upravljacke ploCe i kucista.

Za CiScenije koristite vlaznu krpu. Ocis¢ene
povrsine osusite mekanom krpom.

/\ OPREZ!

.. . Ne koristite sredstva za CiS¢enje

13.6 CiSéenje bubnja namjestaja ili sredstva za Giséenje koja
mogu uzrokovati rdu.

/\ UPOZORENJE!

Prije CiS¢enja uredaja izvucite utikac iz
uti¢nice. Usisavacem uklonite dladice iz otvora za
ventilaciju.

13.8 Ciséenje otvora za ventilaciju

Koristite standardni neutralni deterdzent za
¢iS¢enje unutarnje povrsine i podizaca

14. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlje sa sigurnosnim
uputama.

14.1 Sifre pogreski
Uredaj se ne pokrece ili se zaustavlja tijekom rada.

Najprije pokuSajte pronadi rieSenje problema (pogledajte tablicu). Ako se problem ne otkloni,
obratite se ovlaStenom servisnom centru.

/\ UPOZORENJE!
Prije bilo kakve provjere, iskljucite uredaj.

U slucaju velikih problema oglasava se zvucni signal a zaslon prikazuje Sifru pogreske i
Start/Pause (Start/Pauza) gumb moze stalno bljeskati:

Sifra pogreske Moguéi uzrok Rjesenje
Preopterec¢enje motora uredaja. Program nije dovrsen. Izvadite rublje iz bub-
E50 Previ$e rublja ili se zaglavilo u bubnju. nja, podesite program i ponovno pokrenite
ciklus.
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Sifra pogreske Moguci uzrok

Rjesenje

Unutarnji kvar. Nema komunikacije izmedu

elektronickih elemenata uredaja.
E90 ili E91

Program nije ispravno dovrsen ili se uredaj
prerano zaustavio. Iskljucite i ponovno uk-
ljucite uredaj.

Ako se Sifra pogreske i dalje pojavljuje, kon-
taktirajte ovlasteni servisni centar.

Napajanje je nestabilno.

EHO

Kad uredaj prikazuje EHO, pri¢ekajte dok
napajanje ne bude stabilno prije nego pritis-
nite start. Ako uredaj pauzira ciklus bez
ikakvih naznaka, pritisnite poc¢etak ciklusa.
Ako se ponovno pojavi upozorenje, provjeri-
te ispravnost kabela napajanja / uti¢nice ili
glavnog napajanja.

Ako se na zaslonu prikazuju druge Sifre pogreski, iskljucite i ukljucite uredaj. Ako se problem
ne otkloni, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

U slu¢aju drugacijeg problema sa susilicom rublja, u tablici ispod potrazite moguca rjesenja.

14.2 RjeSavanje problema

Problem

Moguca rjeSenja

Ne mozete ukljuciti uredaj.

Provijerite je li kabel napajanja uklju¢en u uti¢nicu.

Provjerite osigura¢ u ormari¢u sa osigura¢ima (ku¢na
instalacija).

Program se ne pokrece.

Pritisnite Start/Pause (Start/Pauza).

Provijerite jesu li vrata uredaja zatvorena.

Vrata uredaja se ne zatvaraju.

Provijerite je li filtar ispravno ugraden.

Provijerite da rublje nije zaglavljeno izmedu vrata ureda-
jaigumene brtve.

Uredaj se zaustavlja tijekom rada.

Provijerite je li spremnik za vodu prazan. Pritisnite Start/
Pause (Start/Pauza) za ponovno pokretanje programa.

Koli¢ina rublja je premala, povecajte kolicinu rublja ili
koristite program Time Drying (Vrijeme susenja).

Vrijeme ciklusa je predugo ili daje nezadovoljavajuéi re-
zultat suéenja.1)

Provijerite odgovara li tezina rublja trajanju programa.

Provijerite je li filtar Cist.

Rublje je previse mokro. Ponovno centrifugirajte rublje
u perilici rublja.

Pazite da je temperatura prostorije viSe od +5 °C i niza
od +35 °C. Optimalna temperatura prostorije krece se u
rasponu od 18 °C do 25 °C.

Postavite program Time Drying (Vrijeme su$enja) ili Ex-
tra Dry (Ekstra suho) .2)
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Problem

Moguca rjesenja

Aplikacija se ne moze spojiti sa susilicom.

Provjerite je li va§ pametni uredaj spojen na beziénu
mrezu.

Provijerite kuénu mrezu i usmjernik.

Ponovno pokrenite usmjernik.

Ako postoje problemi s bezicnom mreZzom, obratite se
davatelju bezi¢nih usluga.

Susilica, pametni uredaj ili oboje se moraju ponovno
konfigurirati.

Aplikacija se ¢esto ne moze povezati sa susilicom.

Pokus$ajte premjestiti kuéni usmjernik $to je moguce bli-
ze susilici ili razmislite o kupnji beziénog pojacivaca do-
meta.

Iskljucite mikrovalnu pecénicu. Izbjegavajte istovremenu
uporabu mikrovalne pecnice i daljinskog upravljaca su-
Silice. Mikrovalovi ometaju Wi-Fi signal.

Na zaslonu se prikazuje ems e .

Ako Zelite postaviti novi program, iskljucite i ukljucite
uredaj.

Provjerite jesu li opcije prikladne za program.

1) Nakon maksimalno 5 sati, program se automatski zavrSava.

2) Moze se dogoditi da neko podrucje ostane vlazno prilikom su$enja velikih predmeta (npr. plahti).

Ako rezultati suSenja nisu
zadovoljavajuci

» Postavljeni program nije ispravan.

» Filtar je zaCepljen.

* lzmjenjivac topline je zaCepljen.

» U uredaju je bilo previse rublja.

» Bubanj je prljav.

* Neispravna postavka senzora
provodljivosti (za bolju postavku
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pogledajte poglavlje "OPCIJE: razina
suhoce - podesavanyje ciljne zavrsne
viaznost").

« Zacepljeni su otvori za protok zraka.
* Temperatura prostorije je preniska ili
previsoka (optimalna temperatura

prostorije od 18 °C do 25 °C)



15. VRIJEDNOSTI POTROSNJE
15.1 Uvod

®

U korisni¢kom se priruéniku izvjeStava o EU energetskoj etiketi i ekodizajnu: Reg. (EU)
2023/2534, sto se odnosi na klase energetske ucinkovitosti od A do G.

®

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse uredaja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu Cuvajte za referencu zajedno s korisnickim priru¢nikom i svim ostalim
dokumentima koji se isporucuju s ovim uredajem.

Iste informacije poput naziva modela i broja proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronadi i u EPREL-u pomoéu poveznice https://eprel.ec.europa.eu.
Pogledajte poglavlje "Opis proizvoda" za polozaj nazivne plocice.

15.2 Legenda

kg Punjenje rublja. o/min Centrifugiranje na
kWh Potro$nja energije.

hh:mm Trajanje programa.

% Pocetna vlaga na kraju faze centrifuge i zavrSna vlaga na kraju programa susenja.

Sto je veca centrifuga, veda je i buka pri centrifugiranju, ali je niza poéetna vlaga i potrosnja energi-
je prilikom su$enja rublja.

15.3 U skladu s Uredbom Komisije Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU)
2023/2534.

@

Sljedece vrijednosti dobivene su u laboratorijskim uvjetima sukladno odgovarajuéim stan-
dardima. Podatke mogu promijeniti razliciti parametri, na primjer: koli¢ina rublja, vrsta
rublja i uvjeti okoline. Pocetni sadrzaj vlage u rublju, vrsta vode, napon napajanja i pro-
mjene zadanih postavki programa takoder mogu utjecati na potroSnju energije, trajanje
programa susenja i kona¢nu vlaznost.

Centrifu- Pocet-

b Koll_cm_a giranje  na via- Vrljgmg su- Potros_r:ua C}Ijna zavr-
rogram punjenja na ga Senja energije Sna vlaga
(kg) (o/min) (%) (h:mm) (kWh) (%)
Eco 1) 10,0 1000 60 4:39 2,01 0,0
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Koligina  Centrifu-  Pocet- o 0 cu-  Potrosnja  Ciljna zavr-
Pro Ay giranje  navla- B - = I
gram punjenja ha - Senja energije $na vlaga
k@) oray & (emm) (kWh) (%)
Eco 1) 5,0 1000 60 2:20 0,91 0,0

1) Ovo je referentni program koji se koristi za procjenu sukladnosti s propisima EU o ekoloSkom dizajnu i energet-
skim oznakama, Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU) 2023/2534. Ovaj program moze susiti pamuéno rublje od pocet-
nog sadrzaja vlage punjenja od 60 % do ciljnog konaénog sadrzaja vlage punjenja od 0 %.

Potrosnja energije u razli¢itim nac¢inima rada

Potrosnja energije PO L 2

Potrosnja energije u iskljuce- o A ~  Odgodeno pokre-  prilikom prikljuée-
nom stanju (W) u nacinu priprav tanje (W) nog stanja priprav-
iz ) nosti (W)
0,13 0,13 4,00 2,01)

Vrijeme do iskljuenja / Nacina pripravnosti je maksimalno 15 minuta.

1) Potro$nja energije povezane funkcije je priblizno 17,5 kWh godisnje. Da biste iskljucili ovu funkciju, pogledajte
poglavlje "Wi-fi - pode$avanje povezivanja".

15.4 Uobic€ajeni programi

®

Ove vrijednosti su samo indikativne.

Koli¢ina Cei:l;:f:- r'::‘\:/?etz: Vrijemesu- 5 . . . Cilina zavr-
Program punjenja giran Senja ) Sna vlaga
(ka) pa g (hmm) b (%)
(o/min) (%) :

Cottons (Pamuk)
Extra Dry (Ekstra 10,0 1000 60 5:09 2,24 -3,0
suho)
Cottons (Pamuk)
Extra Dry (Ekstra 5,0 1000 60 3:49 1,59 -3,0
suho)
Cottons (Pamuk)
Iron Dry (Suho za 10,0 1000 60 2:56 1,25 12,0
glacanje)
Cottons (Pamuk)
Iron Dry (Suho za 5,0 1000 60 1:50 0,72 12,0
glacanje)
Synthetics (Sinteti-
ka) .
Extra Dry (Ekstra 4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0
suho)
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- Centrifu- Pocet- - L
el giranje  navla- Ml e Potrosnja i 2
Program punjenja Senja Sna vlaga
(k) a9 (hmm) () (%)
(o/min) (%) :
Synthetics (Sinteti-
ka) .
Cupboard (Suho 4,0 1200 40 1:17 0,48 1,0
za ormar)
Synthetics (Sinteti-
ka) .
Iron Dry (Suho za 4,0 1200 40 1:01 0,36 12,0
glacanje)
Wool (Vuna) 1,0 1200 35 1:41 0,78 5,0

16. BRIGA O OKOLISU

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:‘)
Ambalazu za recikliranje odlozite u
odgovarajuée spremnike. Pomozite u zastiti
okolisa i ljudskog zdravlja recikliranjem
otpada od elektri¢nih i elektronic¢kih uredaja.

Ne odlazite uredaje oznacene simbolom E s
kuéanskim otpadom. Vratite proizvod u
lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte
nadlezni ured za otpad i recikliranje.
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Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitdh, et valisite meie
seadme.

Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja pakume
kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt electrolux.com/
manuals
Noéuandeid, broSidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate aadressilt
@ electrolux.com/support
Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressilt
electrolux.com/shop
Jaetakse digus teha muutusi.
SISUKORD
1. OHUTUSTEAVE . ...ttt e e anneee s 62
2. OHUTUSUJUHISED.....coiiiiitiiee ettt et enaaea e 66
3. TOOTE KIRJELDUS ... ..ot 68
4. TEHNILISED ANDMED......coiitiiieiiie et e s 69
B JUHTPANEEL. .....oiiiiiiii ettt et e e e e sntneee e e e enes 70
6. = WI-FI - UHENDUVUSE SEADISTUS.........oororroooeeeoereereeeseseeeoeee 71
7. PROGRAMMID. ...ttt e e e e eee e 74
8. FUNKTSIOONID ...ttt s 75
9. SEADED. ... e et e e e e e e e e aaes 78
10. ENNE ESIMEST KASUTAMIST ..o 79
11. IGAPAEVANE KASUTAMINE ...ttt 81
12. NOUANDED JA SOOVITUSED.........oouiieeeeeeeeee e 82
13. PUHASTAMINE JA HOOLDUS ..ottt 83
14, TORKEOTSING. ..ottt e 86
15. TARBIMISVAARTUSED. ......cooivieeeieeeeeeee e 89
16. KESKKONNAASPEKTID......oiiiiiiiieie et 91
1. A OHUTUSTEAVE

H n Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tahelepanelikult [&bi.

Tootja ei vastuta kehavigastuste ega varalise kahju eest, mis
on tingitud paigaldus- voi kasutusnouete eiramisest. Hoidke
juhiseid edaspidiseks kasutamiseks alati turvalises ja
ligipdasetavas kohas ning laadige alla veebis saadaval olev
taisversioon.

& Hoiatus: Tuleoht / tuleohtlikud materjalid.
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Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi propaani (R290), mis on
olulise keskkonnamadjuta gaas. Hoidke tuli ja sulteallikad
seadmest eemal. Olge ettevaatlik, et te propaani sisaldavat
kilmutusainesusteemi ei vigastaks.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

/\ HOIATUS!
Lambumise, kehavigastuse voi pUsiva puude oht.

» Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

» Arge lubage lastel seadmega mangida.

* Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

» Hoidke pesuained lastele kattesaamatuna.

* Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui selle
uks on lahti.

» Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

» Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on mdeldud ainult koduse masinkuivatatava
pesu kuivatamiseks.

Arge kasutage kuivatusfunktsiooni, kui pesu on to6stuslike
kemikaalidega maardunud.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.
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Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kilalistetubades, hommikus6dgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

Arge muutke selle seadme tehnilisi omadusi.

Kui tsentrifuug pannakse pesumasina peale, kasutage
virnastamise komplekti. Tornpaigalduskomplekti, mille saate
osta edasimudjalt, tohib kasutada ainult koos tarviku
juhendis ette nahtud seadmega. Lugege see enne
paigaldamist hoolikalt 1abi (vt komplekti kasutusjuhendit).
Seadme voib paigaldada nii eraldiseisvana kui ka
mddblisse tédpinna alla, jargides ndutavaid vahekaugusi (vt
paigaldusjuhendit).

Arge paigutage seadet lukustatava ukse taha, liugukse taha
ega sellise ukse taha, mille hinged on seadme hingede
suhtes vastaskdljel, sest nii ei pruugi uks taielikult avaneda.
Tagage Ohuringlus seadme ja poranda vahel. P6hjal olevaid
ventilatsiooniavasid ei tohi vaipkatte, mati voi muu taolise
materjaliga tokestada.

HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lUlitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lulitub.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles parast seda, kui
paigaldamine on I6petatud. Veenduge, et toitepistik on
ligipaasetav ka parast paigaldamist.

HOIATUS: Arge paigaldage seadet kohta, kus puudub
ohuringlus.

Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi propaani (R290), mis on
olulise keskkonnamadjuta gaas. Hoidke tuli ja suuteallikad
seadmest eemal. Olge ettevaatlik, et te propaani sisaldavat
klUlmutusaineststeemi ei vigastaks.

HOIATUS: Hoidke ventilatsiooniava vaba nii eraldiseisva
kui ka sisseehitatud seadme puhul.

HOIATUS: Valtige kilmaainesUsteemi kahjustamist.
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HOIATUS: Arge puudutage kondensaatori ligipdéasetavaid
metallribisid paljaste katega. Vigastusoht. Kandke
kaitsekindaid.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

Arge Uletage maksimaalset kogust 10,0 kg.

Puhkige ara pakendipraht, mis on seadme umber
kogunenud.

Arge kasutage seadet ilma filtrita. Puhastage ebemefilter
enne vOi parast igat kasutamist.

Arge kuivatage trummelkuivatis pesemata esemeid.
Esemed, mis on maardunud toidudli, atsetooni, alkoholi,
bensiini, petrooleumi, plekieemaldaja, tarpentini, vaha voi
vahaeemaldajaga, tuleb enne trummelkuivatis kuivatamist
kuumas vees ja suurema pesuainekogusega eraldi puhtaks
pesta.

Vahtkummist (lateksvahust) esemeid, vannimitse,
veekindlaid riideesemeid, kummist voi vahtkummist
detailidega esemeid ega patju ei tohi kuivatis kuivatada.
Jalgige, et pesu ei jaaks seadme ukse ja kummist tihendi
vahele kinni.

Kangapehmendajaid vo6i muid sarnaseid vahendeid tuleb
kasutada vastavalt tootja juhistele.

Eemaldage riietelt kdik objektid, mis vdivad olla
sUttimisallikaks, naiteks valgumihklid voi tikud.

HOIATUS: Arge kunagi peatage trummelkuivatit enne
kuivatustsukli 16ppu, valja arvatud juhul, kui kdik esemed on
kiiresti eemaldatud ja laiali laotatud nii, et soojus hajub.
Enne mistahes hooldust lulitage seade valja ja eemaldage
toitepistik pistikupesast.
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2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

A Hoiatus: Tuleoht / tuleohtlikud

materjalid.

+ Eemaldage koik pakkematerjalid.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

» Arge paigaldage seadet kohta, kus
puudub 6huringlus
Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi
propaani (R290), mis on olulise
keskkonnaméojuta gaas. Hoidke tuli ja
stteallikad seadmest eemal. Olge
ettevaatlik, et te propaani sisaldavat
kiilmutusainesisteemi ei vigastaks.

» Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
to6okindaid ja kinnisi jalandusid.

» Arge paigaldage ega kasutage seadet
ruumis, mille temperatuur voib olla alla 5
°C voi Ule 35 °C.

» Seadme alla jaav poérand peab olema sile,
stabiilne, kuumakindel ja puhas.

» Seadme liigutamisel tuleb seda alati hoida
vertikaalasendis.

» Kui te seadme pusivalt oma kohale
asetate, jalgige loodi kasutades, et see
oleks taiesti rohtsalt. Vastasel juhul tostke
vOi langetage tugijalgu.

2.2 Elektritihendus

« Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
porutuskindlat pistikupesa.

» Arge kasutage harupistikuid ega
pikendusjuhtmeid.

* Arge eemaldage seadet vooluvorgust
kaablist tommates. Témmates hoidke alati
kinni toitepistikust.

» Arge puudutage toitejuhet ega toitepistikut
margade katega.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!
Vigastuse, elektril6ogi, tulekahju,

pbletuste voi seadme kahjustamise oht!

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilddgioht.

+ Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast seda, kui paigaldamine on
|6petatud. Veenduge, et parast
paigaldamist sailib juurdepaas
toitepistikule.

+ HOIATUS: See seade on ette ndhtud
paigaldamiseks/Uhendamiseks hoone
maandatud thendusega.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriparameetrid vastavad teie kohaliku
vooluvérgu naitajatele.
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» See seade on ette ndhtud ainult koduseks
(siseruumides) kasutamiseks.

* Arge kuivatage masinas katkisi
(rebenenud, kulunud) esemeid, mis
sisaldavad vatiini voi taitematerjali.

» Kui olete pesemisel kasutanud
plekieemaldit, teostage enne
kuivatustsiklit tdiendav loputamine.

» Kuivatage ainult riideesemeid, mis on
seadmes kuivatamiseks sobivad. Jargige
iga eseme etiketil olevaid juhiseid.

» Arge jooge ega valmistage toitu
kondensvee/destilleeritud veega. See voib
pbhjustada inimestele ja lemmikloomadele
terviseprobleeme.

* Arge istuge ega seiske seadme avatud
uksel.

« Arge kuivatage seadmes tilkuvaid margi
riideid.

« Sisevalgustuse vahetamiseks votke
Uhendust volitatud teeninduskeskusega.
Nahtav LED-kiirgus, arge vaadake otse
kiire sisse.

2.4 Puhastamine ja hooldus

/\ HOIATUS!

Kehavigastuse vo6i seadme kahjustamise
oht.

+ Arge kasutage seadme puhastamiseks
veepihustit ega aurupuhastit.

» Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.



Arge kasutage abrasiivseid vahendeid,
kGdrimiskasnu, lahusteid ega
metallesemeid.

Olge seadme puhastamisel hoolikas, et
mitte vigastada jahutussiisteemi.
Vigastuste valtimiseks hoiduge
kondensaatori metallribide puudutamist
paljaste katega. Kandke alati kaitsekindaid
ja puhastage hoolikalt, et valtida
metallpinna kahjustamist.

Filtrite puhastamisel visake ebemed
prugikonteinerisse, et valtida mikroplastide
sattumist veeslisteemi.

2.5 Kompressor

/\ HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

Trummelkuivati kompressor ja
kompressorisusteem on taidetud
spetsiaalse ainega, mis on fluoro-kloro-
sUsinikuvaba. Susteem peab jaama
terveks. Susteemi vigastused voivad
tekitada lekkeid.

2.6 Hooldus

Seadme parandamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise v0i lasknud seda teha
ebapédeval isikul, vdib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

Jargmised varuosad on saadaval
vahemalt 10 aastat parast mudeli tootmise
I6petamist: tihendid ja vahetihendid, lulitid
ja nupud, kondensaadipump, luugilukud,
mootorid ja mootoriharjad,
Ulekandeslisteemid mootori ja trumli
vahel, ventilaator ja ventilaatori labad,
trumlid ja laagrid, veetorustik ja sellega
seotud seadmed, sh voolikud, ventiilid ja
filtrid, kaablid ja pistikud, triikkplaadid,
elektroonilised ekraanid, termostaadid ja
temperatuuriandurid, tarkvarauuendused
(sh lahtestamise tarkvara), vedrud,

kuttekehad ja kltteelemendid, elektrilised
kaitsmed (eraldi voi komplektis), mootori
kondensaator, pingutusrihmaratas, tugirull,
luugid, luugitihendid, luugilingid, luugiluku
komplektid ja hinged, ebemefiltrid,
ohufiltrid, plastist lisaseadmed,
kondensaadimahuti. Kestus vaib teie riigis
olla pikem. Lisateabe saamiseks vaadake
meie veebisaiti.

« Pidage meeles, et moned varuosad on
saadaval ainult ametlikele parandajatele
ning et méned varuosad ei pruugi kdigile
mudelitele sobida.

» Teave selles seadmes oleva lambi
(lampide) ja eraldi miudavate varulampide
kohta Need lambid taluvad koduste
majapidamisseadmete aarmuslikke
keskkonnatingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni ja niiskust, vdi on ette nahtud
edastama infot seadme to6oleku kohta.
Need pole ette nahtud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.7 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

A Hoiatus: Tuleoht / materiaalsete
kahjude ja seadme kahjustamise oht.

« Eemaldage seade vooluvorgust ja
veevarustusest.

» Loigake elektrijune seadme ldhedalt 1&bi ja
visake ara.

» Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi (R290).
Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Eemaldage uksekaepide, et valtida laste
voi lemmikloomade seadmesse
Ioksujaamist.

« Seadme araviskamisel tuleb jargida
elektri- ja elektrooniliste jaatmete
korvaldamise (WEEE) kohalikke eeskirju.
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3. TOOTE KIRJELDUS

Veeanum
Juhtpaneel
Sisevalgusti
Seadme uks

Filter

Andmesilt

Ohuavad
Kondensaatori kaas

BRREDENE

El Kondensaatori kate
Reguleeritav tugijalg

@

Pesu hdlpsaks sisse- ja valjavotmiseks ja
seadme paigaldamiseks saab ukse
avamissuunda muuta (vt eraldi broSudri).

.
EIEEAE] s oo
3 e

-

Prod.No. [910000000 J00]
000V ~ 00Hz 0000 W = oon
E X | [~ Ser.No. 00000000

| [N
A BCD E

Teave andmesildil:

moow>

QR-kood

mudeli nimi
tootenumber
elektrilised andmed
seerianumber

Skannige QR-koodi sisseehitatud kaamerarakendusega, et laadida oma nutisesadmesse rakenduste poest alla
meie rakendus ja jargige ettendhtud samme. Registreerige oma toode, et sellest suurimat kasu saada.

. I:D Juurdepaas oma seadme Uksikasjadele, dokumentatsioonile ja artiklitele selle kohta, kuidas parimaid
funktsioone kasutada (Kasutusjuhend on saadaval ka kohas electrolux.com/manuals )

. ;9 Hankige kasutusnduandeid, térkeotsingu teavet, hooldus- ja remonditeavet (saadaval ka electro-

lux.com/support )

. lﬂ Ostke oma seadmele lisatarvikuid, kulumaterjale ja originaalvaruosi (saadaval ka electrolux.com/

shop )
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3.1 Elektritihendus

Kui paigaldustddd on I6petatud, voite
toitejuhtme seinakontakti thendada.

Noutavad elektrivorgu parameetrid leiate

andmesildilt ja jaotisest , Tehnilised andmed®.

Veenduge, et need vastavad teie toitevorgu
naitajatele.

Kontrollige, kas teie kodune elektrivork
suudab maksimumkoormusele vastu pidada
ning arvestage ka muude kasutusel olevate
seadmetega.

Uhendage seade maandusklemmiga
seinakontakti.

4. TEHNILISED ANDMED

Parast seadme paigaldamist tuleb tagada
hélbus juurdepéas toitekaablile.

Seadmega seotud elektritddde labiviimiseks
pddrduge meie volitatud teeninduskeskusse.

Tootja ei vota mingisugust vastutust
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on
pohjustatud eelnimetatud ettevaatusabinou
eiramisest.

Kdrgus x laius x stigavus

85,0 x 59,6 x 65,9 cm

Maksimum sligavus, kui seadme uks on avatud

110,2 cm

Maksimum laius, kui seadme uks on avatud

94,8 cm

Reguleeritav kdrgus

85,0 cm (+ 1,5 cm - tugijala reguleerimine)

Trumli maht 1181
Maksimumkogus 10,0 kg
Pinge 230V
Sagedus 50 Hz
Akustiline dhumiira emissioon Eco programmi kuiva- 63 dB(A)
tustsukli jaoks maksimaalsel koormusel

Koguvéimsus 550 W

Kasutusviis

Kodumajapidamine

Lubatud Gmbritsev temperatuur

+5°C kuni + 35°C

Kaitsetase tahkete osakeste ja niiskuse juurdepaasu
eest on tagatud kaitsekattega, vélja arvatud juhtudel,
kus madalpingeseadmel puudub kaitse niiskuse eest

IPX4

Kulmutusagensi gaasi tahistus

R290
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Kilmaaine mass

0,149 kg

5. JUHTPANEEL

gl

e

|

< o |

Programminupp ja ® LAHTESTAMISE
1liti

Extra Anticrease (Kortsumisvastane)
puutenupp

Dryness Level (Kuivus) puutenupp

Ekraan

Time Dry (Aeg) puutenupp

[A Start/Pause (Start/paus) puutenupp

Delay Start (Viivitus) puutenupp

B Extra Silent (Eriti vaikne) puutenupp

5.1 Ekraan

ol

El Reverse Plus (Suunavahetus) puutenupp
Refresh (Varskendus) puutenupp
Sees/Valjas nupp

@

Vajutage sérmega puutenuppe soovitud
valiku simboli vbi nime juures.
Juhtpaneeli kasutamisel arge kasutage
kindaid. Veenduge, et juhtpaneel on alati
puhas ja kuiv.

-000 B 0
Y wr
L

- _|min

A58

&

]

B <

Ekraanil olev siimbol

Siimboli selgitus

0 “0- 8"

pesu kuivuse tase: triikimiskuiv, kapikuiv, ekstrakuiv

@S

kuivatusaja valik on sees

@

viitstardi valik on sees
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Ekraanil olev siimbol Siimboli selgitus

indikaator: Wi-Fi iihendus

kaugkaivituse valik sees

indikaator: kontrollige kondenserit

indikaator: puhastage filter

indikaator: tihjendage paak

lapselukk sees

vale valik

BEERAYID)

=

indikaator: kuivatusfaas

indikaator: jahutusfaas

indikaator: kortsumisvastane faas

- &KL E

{ou

5

programmi kestus

+ 207 207 2071 - vaikimisi valitud kortsumisvastase tsukli pikendamine: +30 min,
et ALt = +60 min, +90 min, +2 h)

Olmin.,

:10.2:00 kuivatusaja valik (10 min - 2 h)

' hR.20HR viivituse valik (1 h - 20 h)

6. = WI-FI - UHENDUVUSE SEADISTUS

Selles peatiikis kirjeldatakse nutiseadme

WiFi-vorku ihendamist ja mobiilseadmega Maksimaalne
. . e <20 dBm
sidumist. vdimsus
Selle funktsiooni abil voite saada teateid ning Kriiptimine WPA, WPA2, WPA3

juhtida ja jalgida trummelkuivati to6d oma
mobiilseadmete kaudu.

Wi-Fi funktsioon on vaikimisi valja lulitatud.

Seadme Uhendamiseks ja kdigi funktsioonide
ja teenuste kasutamiseks laheb teil vaja:

* Kodu juhtmevaba vork, kus on
internetiihendus lubatud.
*  WiFi-vorku Uhendatud mobiilseade.

Sagedus 2,412 - 2,472 GHz Euroopa turul

Protokoll IEEE 802.11b/g/n
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6.1 QR-kood nimiplaadil

CEECR

5 . Prod.No,

[ES Rt 000V - 00tz 0000 W E=
Ot Ser.No. 00000000

QR-koodi saab kasutada kahel viisil:

» Meie rakenduse allalaadimiseks App
Store'ist skannige QR-kood oma
nutiseadme sisseehitatud
kaamerarakendusega ja jargige juhiseid.

* Nutiseadme sidumine rakendusega
protsessi lihtsustamiseks. Skannige QR-
kood meie rakendusse sisseehitatud QR-
koodi skanneriga.

6.2 Rakenduse installimine

Kui loote trummelkuivati ja rakenduse vahel
Uhendust, olge oma nutiseadmega seadme
laheduses.

Kontrollige, kas teie nutiseade on WiFi
vorguga uhendatud.

1. Minge oma nutiseadmes App Store
veebipoodi vdi skaneerige QR-kood (v¢
6iku ,, QR-kood andmeplaadil?).

2. Laadige alla ja installige meie rakendus.

3. Kaivitage rakendus. Valige oma riik ja
keel ja logige oma meiliaadressi ja
parooliga sisse. Kui teil ei ole kontot, siis
registreerige uus konto, jargides
rakenduse ekraanijuhiseid.

6.3 Kuivati juhtmeta (ihenduse
seadistamine

Laadige alla rakendus ja installige see oma
nutiseadmesse.

1. Rakenduses - vajutage Add appliance
(Lisa seade) ja jargige ekraanijuhiseid
seadme Uhendamise kohta.

2. Seadme sisselllitamiseks vajutage paar
sekundit nuppu Sisse / Vélja.
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3. Valige programm programmiketast
keerates.

4. Vajutage ja hoidke 3 sekundit iheaegselt
all nuppe Time Dry (Aeg) ja Delay Start
(Viivitus), kuni kostub ,klops*.

Tekst L ilmub umbes 5 sekundiks ja ikoon

“Z=Wi-Fi hakkab vilkuma ning
raadiosidemoodul alustab kaivitumist. Enne
valmisolekut voib kuluda umbes 10 sekundit.
Kui raadiosidemoodul on kasutusvalmis,
annab ekraanile ilmuv tekst =1~
(Paasupunkt) teile teada, et padsupunkt on
avatud umbes 5 minutit.

5. Konfigureerige rakendus oma
nutiseadmes.

6. Kui Ghendus on konfigureeritud, kustub
siimbol H1- (Paasupunkt) ja ikoon =
Wi-Fi I6petab vilkumise ning jaab
Uhtlaselt pdlema, kinnitades sellega
konfigureerimise dnnestumist.

@

Iga kord, kui te seadme sisse lilitate,
kulub automaatse vérguihenduse
loomiseks umbes 10 sekundit.
Uhendus on loodud, kui indikaator

7= Wi-Fi |dpetab vilkumise.

Traadita iihenduse viljaliilitamiseks,
vajutage ja hoidke Time Dry (Aeg) ja Delay
Start (Viivitus) puutenuppe 3 sekundit, kuni

kolab esimene helisignaal: OFF (Valjas)
ilmub ekraanile.

@

Kui lulitate seadme valja ja uuesti sisse,
on WiFi-Uhendus automaatselt valja
[Ulitatud.

Traadita ihenduse mandaatide
eemaldamiseks vajutage ja hoidke
puutenuppe Time Dry (Aeg) ja Delay Start
(Viivitus) 10 sekundit, kuni kolab teine

helisignaal: Ekraanile iimub =



=

6.4 o Kaugkaivitus

®

Meie rakendus voimaldab teil
pesupesemist juhtida oma mobiilseadme
kaudu.

See hdlmab suurt hulka programme,
kasulikke funktsioone ja tooteteavet
spetsiaalselt teie toote jaoks.
Rakenduse kaudu saate valida
programme, mis on seadme juhtpaneelil
juba saadaval, kuid lisaks ka selliseid,
mis on saadaval ainult mobiilseadmes.
Koos rakenduse uute versioonidega
voivad tdiendavad programmid aja
jooksul muutuda.

Personaalne pesuhooldus — koik teie
enda mobiilseadmes!

Kui rakendus on installitud ja WiFi-Ghendus
loodud, voite kaugjuhtimist aktiveerides
kuivatusprogrammi kaugteel kaivitada ja
peatada.

®

Kaugjuhtimine lUlitub automaatselt sisse,
kui vajutate programmi kaivitamiseks
Start/Pause (Start/paus) nuppu, kuid
saate kaivitada ka kuivatusprogrammi

Kaugkaivituse sisse lulitamine
1. Vajutage nuppu Delay Start (Viivitus)

(D) ja ekraanile ilmub P
2. Vajutage nuppu Start/Pause (Start/

paus), et kaugkaivitus sisse lulitada.

Ekraanile ilmub indikaator D Niid saab
programmi kaivitada kaugjuhtimispuldist.

Kaugkaivitus valja lUlitamine
Vajutage puutenuppu Delay Start (Viivitus)

(D) ja kinnitage, vajutades Start/Pause
(Start/paus) nuppu.

Ikoon (> ] kustub ja kaugkaivitus on valja
|Ulitatud.

@

Kui uks on lahti, on Kaugkaivitus valja
[Ulitatud.

@

Lahtestusasend @ deaktiveerib
kaugkaivituse.

6.5 Juhtmeta varskendused

/\ HOIATUS!

Varskendamise ajal ei tohiks seadet valja
lilitada ega vooluvorgust eemaldada.

Rakendus vo6ib pakkuda uute funktsioonide
allalaadimiseks varskendusi.

Varskendusi saab vastu voétta ainult
rakenduse kaudu.

Kui programm to66tab, annab rakendus
marku, et varskendused laaditakse alla
programmi [6ppemisel.

Varskendamise ajal kuvatakse seadme

RT=
ekraanil -~ 0.

Seadet saab kasutada uuesti parast
varskendamise I6ppu; eduka varskendamise
kohta eraldi teadet ei edastata.

Torke korral kuvatakse seadme

ekraanil E - ~: tavakasutusreziimi
naasmiseks vajutage mistahes nuppu voi
keerake pdoérdnuppu.
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7. PROGRAMMID

7.1 Meie rakendus ja tiiendavad
peidetud programmid

Meie rakendus pakub teile laia valikut
tdiendavaid peidetud programme.

Uhendage seade meie rakendusega ja saate

valida oma vajadustele kdige sobivama
programmi.

@

Programmide nimesid vdidakse
turunduetest soltuvalt ette teatamata
muuta.

Rakendusest leiate iga programmi
taieliku kirjelduse.

Treeningvarustus Ratikud Beebiriided
Jalgpalliriided Lemmikloomade karvade eemaldus Linane kangas
Tekk Allergiavastane auruga Kuivatusrest
Kardinad Teksad

7.2 Programmitabel

Pesu ko- Lo 9
Programm gus 1) Omadused / kanga tiiiip2)
Programm sobib tavalise puuvillase marja
pesu kuivatamiseks ning on kdige tdhusam
energiasaastuprogramm maérja puuvillase —~ o~
Eco3) 10,0 kg pesu kuivatamseks. / O
Kuivuse taset ei saa reguleerida ja see on
vaikimisi seatud Cupboard (Kapikuiv) / val-
mis salvestamiseks.
Soovitatav tavaline kuivatamine sorteerima-
. "y ta pesu puhul. Kuivatab Uhtlaselt igapaeva- N e
MixCare (Kiir-segapesu) 6.0 kg sed puuvillased, puuvilla-siinteetikasegu voi / &) O
stinteetilised riided.
Valgete ja varviliste puuvillaste kangaste ~ o~
Cottons (Puuvillane) 10,0 kg programm. Vaikeséate on valmis kuivuse ta- / O
semel.
) L Segardivad, mis sisaldavad peamiselt stin- il ale
Synthetics (Tehiskiud) 40kg teetilisi kiude nagu pollester, poliamiid jne. / O
I ~ . Soovitatud érnadele materjalidele nagu vis- NN
Delicate (Orn materjal) 2,0kg koos, kunstsiid, akridl ja nende segud. / O
/5/7 10k Kuivatab &rnalt masin- ja késitsi pestavad villased riided. Kui
Wool (Vill) @ bl 0 K9 programm on I6ppenud, eemaldage esemed koheselt.
) Séilitab 6rnade masina- ja kasitsi pestavate o~ o~
Silk (Siid l//él 0,5 kg siidiriiete kuju, vdhendades 6rna sooja 8hu / ) O
ilk (Siid) ja pehmete liigutuste abil kortsude teket.
Vaikeses kogustes pestes véahendab puuvil-
lastel, slinteetilistest ja segakangast roivas-
Easy Iron (Kerge triikida) 2,0 kg tel kortsude teket, et lintsustada triikimist. :o: :.:

Sellel on kaks kuivatusastet: Triikimine jatab /
roivad triikimiseks voi riputamiseks kergelt
niiskeks; Kapp kuivatab esemed taielikult.
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Pesu ko-
gus 1)

Programm

Omadused / kanga tﬁﬁpz)

Sport (Spordiriided) 4,0 kg

Kuivatab Uldisi stinteetilistest kiududest, o~ o
sealhulgas poluestrist, elastaani segudest ja , O
polliamiidist valmistatud spordirdivaid.

Outdoor @\ 2,0kg

Sailitab tehnilisest tekstiilist duekanga funkt-
sionaalsuse ja taastab vetthlilgavuse vee-
kindlatel jopedel ja eemaldatava voodriga
shell-jakkidel (mis sobivad trummelkuivatis
kuivatamiseks).

O101e
AW R R,

Hygiene (Hiigieen) CCJ 5,0 kg

Kuivatab ja desinfitseerib teie réivad ja

muud esemed, hoides temperatuuri vajaliku

aja jooksul ule 60 °C, eemaldades 99,9%

bakteritest ja viirustest4). / Qe
Markus: Seda tsiklit saab kasutada ainult

niisketele esemetele. Ei sobi 6rnadele kan-

gastele.

Bedlinen (Voodilinad) XL 4,5 kg

Kuivatab korraga kuni kolm voodipesukom-
plekti. Vahendab suurte esemete keerdu-
mist ja sassiminemist, et iga voodipesu kui-
vaks Uhtlaselt iima margade laikudeta.

~ N S
/B0

1) Maksimumkaal kuiva pesu korral.

2) Kangatahise tahenduse kohta vaadake peatiikki NOUANDED JA SOOVITUSED: pesu ettevalmistamine.

3) See on vdrdlusprogramm, mida kasutatakse ELi 6kodisaini ja energiamérgise eeskirjadele vastavuse hindami-
seks, ELi komisjoni maarus (EU) 2023/2533 ja maarus (EU) 2023/2534. Selle programmiga on véimalik kuivatada
puuvillast pesu alates 60% pesu algniiskusesisaldusest kuni pesu I8pliku niiskusesisalduseni 0%.

4) Testitud Escherichia coli, Candida albicansi ja MS2 bakteriofaagi suhtes. Swissatest Testmaterialien AG poolt
2021. aastal tehtud séltumatu test (testiaruanne nr 20212038).

Woolmark Premium Wool Care — roheline

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Selle masina villakuivatustsikli on testinud ja heaks kiitnud
ettevote The Woolmark Company. Tsiikliga saab kuivatada
Jkasitsipesu* tahisega villaseid réivaid tingimusel, et esemeid
pestakse Woolmarki poolt heaks kiidetud kasipesu tsikliga ja
kuivatatakse vastavalt selle masina tootja juhistele. M2407
Woolmarki siimbol on sertifitseerimistahis paljudes riikides.

8. FUNKTSIOONID

8.1 Extra Anticrease
(Kortsumisvastane)

Pikendab kuivatustsUkli 16pus

tunni vorra. See funktsioon vahendab
kortsumist. Kortsumisvastase faasi ajal voib
pesu masinast eemaldada.

kortsumisvastast faasi 30, 60, 90 minuti voi 2
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8.2 Dryness Level (Kuivus)

See funktsioon aitab pesu kuivustaset
suurendada. Saadaval on 3 valikut:

. @ Extra Dry (Eriti kuiv)
- 9 Cupboard (Kapikuiv)
« % Iron Dry (Triikimiskuiv)

Lopliku jadkniiskuse taseme
reguleerimine

See voib osutuda vajalikuks, kuna
kuivuse tulemusi mojutavad paljud
tingimused, nt. vee tulp, toitepinge voi
Umbritseva 6hu temperatuur jne.

KUIDAS SAAVUTADA IDEAALNE KUIVATAMINE:

1. Proovige reguleerida kuivuse taseme valikuid (vt
Ulaltoodud valikut Kuivuse tase).

2. Kui soovite pesu kuivuse tulemusi veelgi paran-
dada, saate muuta kuivuse vaikeseadet (vt all-
pool). See reguleerimine toimib enamiku pro-
grammide puhul, vélja arvatud programmid Eco,
Wool (Vill), Duvet (Tekk), Down Jacket (Sulej-
ope), Refresh (Varskendus), kui need on masi-
nas saadaval.

®

Iga kord, kui te sisenete reziimi "Pesu
jaakniiskuse taseme reguleerimine”,
|&heb viimati maaratud jaakniiskuse
vaartus jargmisele tasemele (nt viimati

valitud ~ ﬂ = muutub vaartuseks ~ '

|
<)

Jaakniiskuse vaiketaseme muutmiseks:

1. Vajutage sisse/valja-nuppu, et seade
kaivitada.
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2. Kasutage mis tahes programmi
seadistamiseks programmi nuppu.

3. Oodake umbes 8 sekundit.

4. Vajutage ja hoidke samaaegselt nuppe
(F) ja (E).

Suttib ks jargmistest indikaatoritest:
. -0-

-\ - .

. l kuivem pesu
. -c- tavaline kuiv pesu

5. Vajutage ja hoidke uuesti nuppe (F) ja (E)
uuesti, kuni suttib dige taseme indikaator.

@

Kui ekraan naaseb tagasi tavareziimi
(kuvatakse valitud programmi aeg
alates 2. sammust), siis vajutage
jaadkniiskuse taseme valimisel uuesti
nuppe (F) ja (E), et siseneda reziimi
"Pesu jaakniiskuse reguleerimine”
(eelnevalt seadistatud olemasolev
jaadkniiskuse tase ldheb uuele
vaartusele).

6. Jaakniiskuse valitud tasemega
ndustumiseks oodake 5 sekundit ja
ekraan naaseb tavareziimi.

maksimaalne kuivus

Kuivuse tase Ekraanisiimbol

In +
- iJI ~ maksimaalne kuivus +Iﬂ|
- } =~ kuivem pesu +Iﬂ|
- ﬁ ~ tavaline kuiv pesu Iﬂl

8.3 Time Dry (Aeg)

Saate seada programmi kestuse minimaalselt
10 minutit kuni maksimaalselt 2 tundi. Noutav
kestus soltub seadmes olevast
pesukogusest.

@

Vaikeste pesukoguste voi Uksikute
esemete pesemiseks soovitame
kasutada lUhiajalisi pesuprogramme.

KUIVATUSE SOOVITUSED
. ) jaheda 6hu kasutamine (ilma
kuni 10 min kuumutita).




KUIVATUSE SOOVITUSED

téiendav kuivatus parast eel-

10 - 40 min mist kuivatustsiiklit.
vaiksema, kuni 4 kg pesuko-
>40 min guse taiskuivatus, kdrged

poorded (>1200 p/min).

8.4 Time Dry (Aeg) Wool (Vill)
programmis

See valik sobib programmiga Wool (Vill), et
kohandada I6plikku kuivuse astet.

8.5 Refresh (Varskendus)

Kapis seisnud esemete varskendamine.
Maksimumkogus ei tohi lletada 1 kg.

8.8 Funktsioonide tabel

8.6 Reverse Plus (Suunavahetus)

Suurendage trumli pdorete
vaheldamissagedust, et hoida &ra pesu
s6lmeminekut. Uhtlasema kuivatustulemuse
saamiseks ja kortsude vahendamiseks.
Soovitatav suurte ja pikkade esemete puhul
(nt linad, pikad pUlksid, pikad kleidid).

8.7 Extra Silent (Eriti vaikne)

Seade to6tab madalal miratasemel, iima et
see mojutaks kuivatamise kvaliteeti. Seade
tootab aeglaselt ja tstikliaeg on pikem.

Extra
Antic- - pofresh  ReVer"  Eyira .
1 Dryness Level (Kui- rease (Vars- 2 AT Silent puae
Programmid?) (Kort- _ (Suuna- e Dry
vus) n ken (Eriti
sumis- dus) vahe- vaikne) (Aeg)
vasta- tus)
ne)
o 9 o
Eco ] ]
MixCare (Kiir-segapesu) L] L] L] ] n
Cottons (Puuvillane) u L L L] u u ] n
Synthetics (Tehiskiud) L] L] u L] L] ] ] u
Delicate (Orn materjal) " "
2 2
Wool (vm)@) 1= )
n
silk (siid) =2 " "
Easy Iron (Kerge triikida) L] L] ]
Sport (Spordiriided) u [
Outdoorgil " "
Hygiene (Hiigieen) e - -
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Extra
Antic-

Dryness Level (Kui- rease I‘-“(‘\elfé?:ss-h ol gl)l(;rnat 1l
Programmid1) vus) (Kort- i on. (Suuna- “p o b
sumis- dus) vahe- vaikne) (Aeg)
vasta- tus)
ne)
Bedlinen (Voodilinad) XL - - - u u L]

1) Koos programmiga voite valida tihe v6i mitu funktsiooni. Nende aktiveerimiseks vdi tihistamiseks vajutage puu-

tenuppu.

2) \it peatiikki VALIKUD: Ajastatud kuivatamine villaprogrammis

9. SEADED

I
H G F E D

Time Dry (Aeg) puutenupp

Start/Pause (Start/paus) puutenupp
Delay Start (Viivitus) puutenupp

Extra Silent (Eriti vaikne) puutenupp
Reverse Plus (Suunavahetus) puutenupp
Refresh (Varskendus) puutenupp

Extra Anticrease (Kortsumisvastane)
puutenupp

H. Dryness Level (Kuivus) puutenupp

E@MMoOw»

9.1 Lapseluku funktsioon

See valik takistab lastel seadmega
programmi td6tamise ajal mangimist.
Puutenupud on lukustatud.

Ainult nupp Sisse/Valja on lukustamata.

Lapseluku aktiveerimine:

1. Seadme sisselllitamiseks vajutage sisse/
valja-nuppu.

2. Vajutage ja hoidke moni sekund
puutenuppu (D).
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Lapseluku indikaator suttib.

@

Lapselukku on vdimalik valja lilitada
programmi to6tamise ajal. Vajutage ja
hoidke samu puutenuppe all, kuni
lapseluku indikaator kustub. Lapseluku
funktsiooni ei saa valida 8 sekundi
jooksul parast seadme sisselulitamist.

9.2 Veemahuti indikaator

Vaikimisi on veepaagi indikaator sisse
|Ulitatud. See sittib, kui programm saab |abi
voi siis, kui veepaaki tuleb tiihjendada.

@

Kui tihjenduskomplekt (lisatarvik) on
paigaldatud, tihjendab seade vee
veepaagist automaatselt. Sel juhul on
soovitatav veepaagi indikaator valja
lGlitada.

Veemahuti indikaatori valjalUlitamine:

1. Vajutage sisse/valja-nuppu, et seade
kaivitada.

2. Oodake umbes 8 sekundit.

3. Vajutage ja hoidke samaaegselt nuppe
(H) ja (G). Ekraanil kuvatakse "Off"
(valjas) ja veemahuti indikaator lilitatakse
valja. Ekraan lulitub tavalisse reziimi 5
sekundi parast.



®

Veemahuti indikaatori uuesti
aktiveerimiseks jargige uuesti ulaltoodud
protseduuri. Ekraanil kuvatakse "On"
(sees) ja veemahuti indikaator lilitatakse
sisse.

9.3 Helimarguanne pisivalt valja
lilitatud

Helisignaalide valjalllitamiseks voi
aktiveerimiseks vajutage ja hoidke
samaaegselt umbes 2 sekundit puutenuppe
(D) ja (C).

9.4 Tootundide loendur

See funktsioon annab vdimaluse kuvada
seadme kogu t6daja tundides, mida
hakatakse lugema selle esmakordsest
sisselllitamisest. Kuvatakse tsiklite tegelik
téoaeg (ei sisalda pause ega
viitkaivitusaega).

Selle vaartuse visualiseerimiseks toimige
jargmiselt.

1. Lulitage seade sisse, vajutades Sees/
Viljas nuppu.

2. Vajutage ja hoidke F ja D nuppe mdned
sekundid all.

3. 3 sekundi parast kuvatakse ekraanil
seadme t66tunnid kokku: nt kui tddaeg on
1276 tundi, kuvatakse ekraanil tekst Hr 2

sekundiks, seejarel 12 2 sekundiks,
millele jargneb76. See vaartus kuvatakse
korraga kahekohalise jadana: kaks
esimest numbrit tdhistavad tuhandeid ja
sadu, kaks teist numbrit kimneid ja
Uhikuid.

Sellest reziimist valjumiseks vajutage mis

tahes nuppu, keerake valikunuppu véi lllitage

seade vdlja.

9.5 Tehasesitted

See funktsioon voimaldab taastada tehase
vaikesatted. Salvestatud funktsioonid ja
tooreziimid lahtestatakse. Samuti eemaldab
see seadme malust WiFi-vorgu mandaadid ja
|&htestab isikuparastatud programmi satted.

Selle valiku aktiveerimiseks jargige
alltoodud samme.

1. Lulitage seade sisse, vajutades Sees/
Viljas nuppu.

2. Oodake umbes 8 sekundit.

3. Vajutage ja hoidke E ja D nuppe mdned
sekundid all.

4. Seade kinnitab toimingu, kuvades = = -—.

@

Kui protseduur ei toimi (see voib olla
tingitud ajalopust voi valest
klahvikombinatsioonist), lilitage seade
valja ja korrake jarjestust algusest peale.

10. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

®

Trumli tagumised lukud eemaldatakse
automaatselt kuivati esmakordsel
sisselllitamisel. Kosta vdib moningaid
helisid.

Tagumiste trumlikukkude avamiseks:

1. Lulitage seade sisse.

2. Maérake tkskoik milline programm.
3. Puudutage nuppu Start/Paus.
Trummel hakkab pddrlema. Tagumised
trumlilukud lUlituvad automaatselt valja.

Enne seadme kasutamist riiete
kuivatamiseks:

¢ Puhastage trummelkuivati trumlit niiske
lapiga.

» Kaivitage 1-tunnine programm niiske
pesuga.

@

Voimalik, et kuivatustsikli alguses
(esimesed 3-5 min) on miratase veidi
korgem. Seda pohjustab kompressori
kaivitumine. See on tavaline
kompressoriga seadmete, naiteks
kilmikute voi stigavkulmikute puhul.

10.1 Ebaharilik I6hn
Seade on tihedalt pakitud.
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Kui olete seadme lahti pakkinud, voite tunda
ebaharilikku I6hna. Uute seadmete puhul on
see tavaline.

Seadme valmistamisel on kasutatud erinevat
tutpi materjale, mis koos voivad tekitada
ebaharilikku I16hna.

Kasutamisel ja parast méningaid
kuivatustsukleid see 16hn ajapikku kaob.

10.2 Helid

®

Kuivatustsuikli ajal vdivad seadmest
kostuda erinevad helid. Need kuuluvad
tavaparase t60 juurde.

Tootav kompressor.

Poorlev trummel.
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Tootavad ventilaatorid.




11. IGAPAEVANE KASUTAMINE

11.1 Programmi kaivitamine

1. Valmistage pesu ette ja laadige
masinasse.

/\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et ukse sulgemisel ei
jadks pesu seadme ukse ja kummist
tihendi vahele.

2. Seadme kaivitamiseks vajutage nuppu
Sisse/Vélja.

3. Maarake dige programm ja lisavalikud
vastavalt pesu liigile.

Ekraan naitab programmi kestust.

®

Tegelik kuivatusaeg soltub pesu tlibist
(kogusest ja materjalist), ruumi
temperatuurist ja pesu niiskustasemest
parast tsentrifuugimist.

4. Vajutage Start/Pause (Start/paus)
puutenuppu.
Programm kaivitub.

11.2 Programmi kdivitamine

viitkdivitusega

1. Maarake dige programm ja lisavalikud
vastavalt pesu liigile.

2. Vajutage viitkaivituse nuppu korduvalt,
kuni ekraanil kuvatakse soovitud viivitus.

®

Voéimaldab programmi algust edasi
lUkata minimaalselt 1 tunnist
maksimaalselt 20 tunnini.

3. Vajutage puutenuppu Start/Pause (Start/
paus).

Ekraanil kuvatakse viitkaivituse

tagasiloendus.

Kui pé66rdloendus on 16ppenud, kaivitub
programm.

11.3 Programmi muutmiseks:

1. Seadme valja lulitamiseks vajutage
nupule Sisse/Vélja

2. Seadme kaivitamiseks vajutage nuppu
Sisse/Valja.

3. Valige programm.

Teise voimalusena:

1. Keerake valikunupp ® Asend ,Lahtesta“.
2. Oodake 1 sekund. Ekraanile kuvatakse

3. Valige programm.

11.4 "Programmi I6pus

Kui programm on 16ppenud:

« Kostub katkendlik helisignaal.
- Naidikul kuvatakse O : 0 O
. Mérgutuli@'péleb.

. Margutuled @ Filter ja €4 Mahuti vsivad
suttida.
» Indikaator Start/Pause (Start/paus) pdleb.
Seade jatkab t66d kortsumisvastase kaitse
tsuklis veel umbes 30 minutit voi rohkem, kui
valitud on Extra Anticrease
(Kortsumisvastane) valik (vt jaotist Valik -
Extra Anticrease (Kortsumisvastane) ).

Kortsumisvastane faas vahendab kortsumist.

Pesu vbib eemaldada ka enne
kortsumisvastase faasi [6ppemist. Paremate
tulemuste saavutamiseks soovitame pesu
eemaldada veidi enne faasi I6ppu.

Kui kortsumisvastane faas on 16ppenud:

« Ekraanil kuvatakse jatkuvalt g0:080 .

*  Margutuli W kustub.

« Margutuled @ Filter ja <4 Mahuti jaab
polema.
« Start/Pause (Start/paus) indikaator kustub.

1. Seadme vélja lulitamiseks vajutage
nuppu Sisse/Valja.

Avage seadme luuk.

Vétke pesu vélja.

wnN
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4. Sulgege seadme luuk.
Kehvade kuivatustulemuste vdimalikud
pohjused:

» Vaikimisi valitud kuivusaste pole piisav. Vt

peatlikki VALIKUD: kuivusaste —
sihtniiskuse lIopptaseme reguleerimine

* Ruumi temperatuur on liiga madal voi liiga
kdrge. Optimaalne ruumi temperatuur on

18°-25°C.

5 minutit parast programmi voi
kortsumisvastase tsikli Idppu.

@

Kui valikunupp osutab ®, vahendatakse
aega 30 sekundini. Asend ,Lahtesta"“.

®

Parast programmi I6ppemist
puhastage alati filter ja tiilhjendage
veemahuti.

@

Kui seade Iaheb madala energiatarbega
reziimi, lilituvad ekraan ja ikoonid valja.
Saate selle uuesti aktiveerida, vajutades
sisse/valja nuppu.

®

Niiskuse valtimiseks jatke uks parast iga
tsuklit veidi lahti.

11.5 Madala energiatarbega reziim

Energiatarbimise vahendamiseks lulitab
funktsioon seadme automaatselt valja:

* 5 minuti parast, kui te programmi ei
kaivita.

12. NOUANDED JA SOOVITUSED

12.1 Pesu ettevalmistamine

@

Kui Wi-Fi on sisse lUlitatud ja
kaugjuhtimine lubatud, jaab

kaugkaivituse ikoon [ > ] pblema ka siis,
kui seade lulitub madala energiatarbimise
reziimi. Kui seejarel seade madala
energiatarbimisega reziimist lles
aratada, lUlitub seade varem valitud
programmile.

Trumli laadimine vastavate programmide
jaoks naidatud maksimaalse
mahtuvuseni aitab kaasa
energiasaastule.

Sageli on riided parast pesutsuklit sdlmes
ja keerdunud.

Solmes ja keerdus riided ei saa
korralikult kuivada.

Korraliku 6huvoo ja uhtlaste
kuivatustulemuste tagamiseks on
soovitatav riideid enne trumlisse panekut
raputada ja panna sisse ukshaaval.

Tohusa kuivatamise tagamiseks:

» Sulgege tomblukud.
» Sulgege tekikottide kinnitused.
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Arge jatke lipse v6i paelu lahti (nt
pollepaelad). Enne programmi alustamist
siduge need kokku.

Eemaldage taskutest koik esemed.
P&drake mber riided, millel on puuvillane
vooder. Puuvillane pool peab jadma
valjapoole.

Valige alati programm, mis sobib pesu
tudbile.

Arge pange kokku heledaid ja tumedaid
esemeid.

Kokkutdmbumise vahendamiseks
kasutage puuvillastele, venivatele voi
kootud esemetele mdeldud programme.
Arge Uletage maksimaalset lubatud
pesukogust; vt infot programmide jaotises
voi ekraanil.

Kuivatage ainult sellist pesu, mis sobib
trummelkuivatisse. Vaadake esemete
kangasilti.

Arge kuivatage koos vaikseid ja suuri
esemeid. Vaikesed esemed vodivad suurte
sisse kinni jdada ja mitte ara kuivada.




» Enne trummelkuivatisse panekut raputage

suured esemed lahti. Nii ei jaa riided
parast kuivatustsuklit seest niiskeks.

Kangasilt Kirjeldus
e Pesu sobib trummelkuivatamiseks.
N
o Pesu sobib trummelkuivatamiseks kdrgematel temperatuuridel.
Zo: Pesu sobib trummelkuivatamiseks ainult madalatel temperatuuridel.
@ Pesu ei sobi trummelkuivatamiseks.

13. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

13.1 Regulaarne puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Regulaarse puhastamise naitlik kava:

Kui seadet pikemat aega ei kasutata,
eemaldage seade vooluvorgust.

filtri puhastamine

Kui margutuli @ vilgub

Tlhjendage veemahuti

Kui margutuli Q,‘ vilgub

Puhastage soojusvaheti

Kui margutuli == vilgub

Puhastage niiskusandur

Vahemalt 3 voi 4 korda aastas

Trumli puhastamine

Iga kahe kuu tagant

Puhastage juhtpaneel ja korpus

Iga kahe kuu tagant

Puhastage 6huvoolu pilud

Iga kahe kuu tagant

Jargnevalt kirjeldatakse koigi osade puhastamist.

13.2 Eemaldage korvalised esemed

®

Vaadake, et taskud oleksid tuhjad ja kdik
lahtised elemendid oleks enne tsikli
kaivitamist kinnitatud. Vaadake jaotist
"Pesu ettevalmistamine".

Eemaldage pérast kuivatustsuklit trumlist kdik
korvalised esemed (nt metallklambrid,
ndobid, mindid jne).

13.3 filtri puhastamine

Parast iga tsuklit sittib filtri indikaator @ ja
teil tuleb filter &ra puhastada.

@

Kuivatustsukli ajal kogunevad filtrisse
ebemed.
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®

Parimate kuivatustulemuste saamiseks
puhastage filtrit regulaarselt.
Ummistunud filter muudab kuivatustsukli
pikemaks ja suurendab energiatarbimist.
Puhastage filtrit kdega. Vajadusel
kasutage tolmuimejat.

/\ ETTEVAATUST!

Filtrite puhastamisel tuleks kiud visata
priugikasti, mitte lasta kanalisatsiooni, et
valtida mikroplasti levikut kasutatud
veesusteemi kaudu.

1. Avage uks. Tdmmake filter Gles.

osast kdega ebemed.

=

Visake ebemed prigikasti.

4. Vajadusel puhastage filtrit tolmuimejaga.

Sulgege filter.

5. Vajadusel eemaldage ebemed ka
filtripesast ja tihendilt. Voite kasutada
tolmuimejat. Asetage filter tagasi
filtripesasse.
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13.4 Veemahuti tiihjendamine

@

Tavakasutuse korral iihendage
aravooluvoolik, et véltida veepaagi
taitumisel kuivati tsuikli peatamist.
Vaadake kasutusjuhendi jaotist

,» Tuhjendusvooliku paigaldus®.
Kui kuivati pole taielikult tais, saab
paaki kasutada ilma
tiihjendusvoolikuta.

Tuhjendage kondensvee mahuti iga
kuivatustsUkli Idpus.

Kui kondensvee mahuti on tais, peatub
programm automaatselt. Ekraanil stittib

veemahuti siimbol &x ja teil tuleb veemahuti
tuhjendada.

Veemahuti tihjendamiseks:

1. Tdmmake kondensvee mahuti vélja,
hoides seda horisontaalselt.



. =

2. Tommake plastist Ghendusdetail valja ja
kallake veemahuti kraanikaussi voi
kuhugi mujale tihjaks.

3. Lukake plastist Uhendusdetail tagasi
sisse ja asetage veepaak oma kohale
tagasi.

AN

4, Programmi jatkamiseks vajutage Start/
Paus nuppu [>||

— / N

13.5 Kondensaatori puhastamine
Kui ekraanil vilgub kondensaatori siimbol

~=2 kontrollige kondensaatorit ja vastavat
sektsiooni. Vajadusel puhastage. Kontrollida
tuleks vahemalt kord 6 kuu jooksul.

/\ HOIATUS!

Arge puudutage metallpinda paljaste
katega. Vigastusoht. Kandke
kaitsekindaid. Puhastage ettevaatlikult, et
metallpinda mitte kahjustada.

/\ HOIATUS!

Arge kasutage kondensaatorist ebemete
eemaldamiseks kova lisatarvikuga
tolmuimejat, see vdib kahjustada
kondensaatori ribisid, mis voib
vahendada seadme joudlust ja
pdhjustada pikema kuivamisaja.

Kontrollimiseks:
1. Avage uks. Tommake filter Ules.

3. Kondensaatori kaane avamiseks keerake
hoobasid ja langetage kondensaatori
kaas. .

4. Vajadusel eemaldage kondensaatori ja
selle sektsiooni umbert ebemed. Voite
kasutada harjaotsakuga tolmuimejat.
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13.6 Trumli puhastamine

/\ HOIATUS!
Enne puhastamist eemaldage seade

vooluvorgust.

6. Keerake hoobasid, kuni kaas kohale
kldpsab.

14. TORKEOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutuse peatikki.

14.1 Veakoodid

Seade ei kéivitu voi peatub té6tamise kaigus.

Trumli sisepinna ja trumli ribide
puhastamiseks kasutage tavalist neutraalset
pesuvahendit. Kuivatage puhastatud pinnad
pehme lapiga.

/\ ETTEVAATUST!

Trumli puhastamiseks ei tohi kasutada
abrasiivseid ega terasvillast vahendeid.

13.7 Juhtpaneeli ja korpuse
puhastamine

Juhtpaneeli ja korpuse puhastamiseks
kasutage tavalist neutraalset pesuvahendit.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi.
Kuivatage puhastatud pinnad pehme lapiga.

/\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage médblipuhastusvahendeid
ega pinda kriimustada voivaid
puhastusvahendeid.

13.8 Ohuavade puhastamine

Ohuvahedest tolmu eemaldamiseks kasutage
tolmuimejat.

Puudke esmalt leida probleemile lahendus (vt tabelit). Kui probleem pusib, p6érduge volitatud

teeninduskeskusse.

/\ HOIATUS!

Eemaldage seade vooluvorgust enne mistahes kontrollimise labiviimist.
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Suure probleemi korral kdlab helisignaal, ekraanile kuvatakse veakood ja nupp Start/
Pause (Start/paus) voib hakata pidevalt vilkuma:

Veakoodid Voimalik pohjus Korvaldamise abinéu
Seadme mootori tlekoormus. Programm ei joudnud I6pule. Votke pesu
E50 Pesukogus on liilga suur vdi pesu on trumlis  masinast valja, valige programm ja kéivita-
kinni. ge tslikkel uuesti.
Sisemine torge. Elektrooniliste osade ja Programm ei I6ppenud digesti voi seadme
seadme vahel puudub tGhendus. t66 peatati liiga vara. Lulitage seade uuesti
E90 voi E91 vélja ja sisse.
Kui veakood kuvatakse uuesti, pddrduge
volitatud teeninduskeskusse.
Elektrivarustus on koikuv. Kui seadme naidikul kuvatakse EHO, siis
oodake elektrivarustuse stabiliseerumist ja
seejarel vajutage kaivitusnuppu. Kui seade
EHO katkestab tsukli ilma mistahes marguande-

ta, vajutage tsikli kdivitusnuppu. Kui hoia-
tus kordub, kontrollige toitejuhet/pistikupesa
terviklikkust voi elektritoite olemasolu.

Kui ekraanil on teised veakoodid, lilitage seade vélja ja seejarel uuesti sisse. Kui probleem ei

kao, pédrduge volitatud teeninduskeskusse.

Kui tegemist on mone muu trummelkuivati probleemiga, otsige voimalikke lahendusi alltoodud

tabelist.

14.2 Torkeotsing

Probleem

Voimalik lahendus

Ei saa seadet aktiveerida.

Veenduge, et toitepistik on seinakontakti hendatud.

Kontrollige kaitsmeid kaitsekilbis (kodune elektrivork).

Programm ei kaivitu.

Vajutage nuppu Start/Pause (Start/paus).

Veenduge, et masina luuk on suletud.

Seadme uks ei sulgu.

Veenduge, et filter on digesti paigaldatud.

Veenduge, et pesu ei ole seadme ukse ja kummist ti-
hendi vahele kinni jaénud.

Seade peatub tédtamise ajal.

Veenduge, et veemahuti on tuhi. Programmi kaivitami-
seks vajutage nuppu Start/Pause (Start/paus).

Pesukogus on liiga vaike, lisage pesu voi kasutage pro-
grammi Time Drying (Aegkuivatus).

Tsuikkel kestab liiga kaua voi kuivatustulemused pole
rahuldavad.)

Veenduge et pesu kogus on programmi kestusega
kooskdlas.

Veenduge, et filter on puhas.

Pesu on liiga marg. Tsentrifuugige pesu masinas veel
kord.

Jalgige, et toatemperatuur oleks tile +5°C ja alla +35°C.
Optimaalne toatemperatuur on vahemikus 18°C kuni
25°C.
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Probleem

Voimalik lahendus

Valige Time Drying (Aegkuivatus) voi Extra Dry (Eriti
kuiv) programm.

Rakendus ei saa kuivatiga thendust.

Kontrollige, kas teie nutiseade on ihendatud juhtmeta
vorku.

Kontrollige koduvérku ja ruuterit.

Taaskaivitage ruuter.

Kui juhtmeta vérguga ilmneb probleeme, votke lihen-
dust juhtmeta teenuse pakkujaga.

Kuivati voi nutiseade v6i mélemad tuleb uuesti seadis-
tada.

Rakendus ei saa sageli kuivatiga thendust.

Pitdke paigutada ruuter kuivatile nii 1dhedale kui voi-
malik v6i hankige seade signaaliulatuse laiendamiseks.

Lilitage mikrolaineahi valja. Valtige mikrolaineahju ja
kuivati juhtimispuldi samaaegset kasutamist. Mikrolai-
ned véivad WiFi signaali hairida.

Naidikul kuvatakse e e .

Kui soovite seada uut programmi, lilitage seade valja
ja sisse.

Veenduge, et tehtud valikud sobivad programmiga.

1) Maksimaalselt 5 tunni parast peatub programm automaatselt.

2) Voib juhtuda, et suurte esemete (nt voodilinade) kuivatamisel jaadb mdni koht niiskeks.

Pesu- ja kuivatustulemused ei vasta
ootustele

» Valitud programm oli vale.

+ Filter on ummistunud.

» Soojusvaheti on ummistunud.

» Seadmes on liiga palju pesu.

*  Trummel on maardunud.

+ Juhtivusanduri vale seadistus (Parema
seadistuse saamiseks vt peatukki
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"VALIKUD: Kuivuse tase —
sihtloppniiskuse reguleerimine").

*  Ohuvoolu pilud on ummistunud.

* Toatemperatuur on liiga kdrge vai liiga
madal (optimaalne toatemperatuur on 18
°C kuni 25 °C)



15. TARBIMISVAARTUSED

15.1 Sissejuhatus

®

Kasutusjuhendis on esitatud teave vastavalt ELi energiamargistuse ja 6kodisaini
maarusele Maarus (EL) 2023/2534, mis on seotud energiatdhususe klassidega alates A
kuni G.

®

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i andmebaasis kirjeldatule. Hoidke energiaméargis
alles koos kasutusjuhendiga ja kdigi muude dokumentidega, mis seadmega kaasnesid.
Sama teavet EPREL-is on vdimalik leida ka aadressilt https://eprel.ec.europa.eu,
kasutades mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud andmesildil. Andmesildi tépse
asukoha kohta leiate teavet jaotisest ,Toote kirjeldus”.

15.2 Selgitus

kg Pesu kogus. p/min Tsentrifuugimine kiirusel
kWh Energiatarve.

hh:mm lihendamiseks.

% Esialgne niiskus tsentrifuugimistsiikli 16pus ja jadkniiskus kuivatusprogrammi I6pus.

Mida kiirem on tsentrifuugimine, seda suurem on tsentrifuugimise mira, kuid esialgne niiskus ja
energiakulu pesu kuivatamisel on vaiksemad.

15.3 Vastavalt komisjoni maarusele (EU) 2023/2533 ja maarus (EU)
2023/2534.

@

Alljargnevad vaartused on saadud laboritingimustes vastavaid standardeid jargides. Eri-
nevad parameetrid voivad andmeid muuta, naiteks: pesu kogus, pesu liik ja keskkonna-
tingimused. Pesu esialgne niiskusesisaldus, vee tulp, toitepinge ja kui muudate pro-
grammi vaikeseadet, voivad samuti mojutada energiakasutust, kuivatusprogrammi kes-
tust ja 16plikku niiskussisaldust.

Tsentri- Esialg-
Programm Pe;z sko- ;ueu'?ilir::: ne niis- Kuivatusaeg Energiatarve Jaz;(l:lr:ls-
(kg) sel l((:/lj (h:mm) (kWh) (%)
(p/min)
Eco 1) 10,0 1000 60 4:39 2,01 0,0
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Tsentri-

Pesu ko-  fuugimi- =l Kui E iat Jaakniis-
Programm gus ne kiiru- neknus- un'::'atusaeg nel;?vl\zlaharve kus
(ka) sel s (emm) (KR} (%)
(p/min)
Eco 1) 5,0 1000 60 2:20 0,91 0,0

1) See on vordlusprogramm, mida kasutatakse ELi 6kodisaini ja energiamargise eeskirjadele vastavuse hindami-
seks, ELi komisjoni maarus (EU) 2023/2533 ja maarus (EU) 2023/2534. Selle programmiga on véimalik kuivatada
puuvillast pesu alates 60% pesu algniiskusesisaldusest kuni pesu I8pliku niiskusesisalduseni 0%.

Voéimsustarve eri reziimides

Valjaliilitatud reziimi energia- Ootereziimi ener- AU Voimsustarve vor-
tarve (W) giatarve (W) WL RS ) gu-ootereziimil (W)

0,13 0,13 4,00 2,01)

Maksimaalne aeg valjas/ootereziimi jdudmiseks on 15 minutit.

1) Energiakulu Ghendatud funktsiooniga on ligikaudu 17,5 kWh aastas. Selle funktsiooni valjalilitamiseks vt pea-
tiikki ,Wi-Fi-lihenduse loomine*.

15.4 Tavalised programmid

®

Tegemist on ainult kaudsete vaartustega.

Tsentri- .
Pesu ko-  fuugimi- Esialg- . . Jaakniis-
Programm gus v Vi neknus- Km;atusaeg Enel;?vl\e’a;arve kus
(kg) sel (:/’5 (h:mm) (kWh) (%)
(p/min)

Cottons (Puuvilla-
ne) .
Extra Dry (Eriti 10,0 1000 60 5:09 2,24 3,0
kuiv)
Cottons (Puuvilla-
ne) .
Extra Dry (Eriti 50 1000 60 3:49 1,59 30
kuiv)
Cottons (Puuvilla-
ne) .
Iron Dry (Triikimis- 10,0 1000 60 2:56 1,25 12,0
kuiv)
Cottons (Puuvilla-
ne) .
Iron Dry (Triikimis- 50 1000 60 1:50 0,72 12,0
kuiv)
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Tsentri-

Pesu ko-  fuugimi- =l . . Jaakniis-
Programm gus ne Kiiru- neknus- Km;atusaeg Enel;?vl\e’a;arve T
(kg) sel s (emm) (i) (%)
(p/min)

Synthetics (Tehis-
Kiud) 4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0
Extra Dry (Eriti ’ : ’ ’
kuiv)
Synthetics (Tehis-
kiud) 40 1200 40 1:17 048 1,0
Cupboard (Kapi- ’ ’ ’ ’
kuiv)
Synthetics (Tehis-
kiud) 4,0 1200 40 1:01 0,36 12,0
Iron Dry (Triikimis- ’ ’ ’ ’
kuiv)
Wool (Vill) 1,0 1200 35 1:41 0,78 5,0

16. KESKKONNAASPEKTID

Ringlussevc")/t&tu tuleb saata materjalid, millel mis on tahistatud siimboliga X

on siimbol TA. Ringlussevatuks pange majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake | kohalikku jadtmesortimispunkti voi péérduge
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.

suunake elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed ringlusse. Arge visake ara seadmeid,
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KaAwoopioate oTnv Electrolux! EuxapioToUpe TTou €mAéSaTe TN
OUOKEUN HOG.
TNV TPOCTTABEIA PAG YIa AEIPOPIA, YEIWVOUNE TA XAPTOYPAPA PETO KAl TITAPEXOUME TA
TTAAPN yxeIpidla XpAOTN g€ NAEKTPOVIKN PHop®r. MTTopeite va €xeTe TTPOCRACN OTO
TTANPEG eyxeIpidlo xpraTn atov IaToToTro electrolux.com/manuals

Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIA, cupBoUAEG yia Tnv eTriAuan TTPORANHATWY,
TTANPOPOPIEG TUVTAPNONG Kal £TMIOKEUNG aTto electrolux.com/support

AyopdaTte agegoudp, avaAwaipa Kail yvrala avTaAAaKTIKA yIa T OUCKEUR 00G aTO
electrolux.com/shop
YTrokeiral ag aANayEG XwpPig TTPOEISTToINaN.
MEPIEXOMENA

1. IAHPO®DOPIEZ AZDANEIAZ ... 92
2. OAHIIEZ AZQANEIAZ . ... ..ttt 96
3. MEPITPAGH MPOTONTOZ ...ttt 99
4, TEXNIKA ZTOIXETA. ...t 100
5. TTINAKAZ EAETXOY ...ttt 101
6. TO /’.-?\ TOY WIFI - PYOMIZH ZYNAEZHZ.....ooooiiis 102
7. TIPOTPAMMATA ..ot 105
8L ETTIAOITEZ ...ttt e e e e eanaaeaeas 107
0. PYOMIZEIZ. ... e 110
10. MPIN AMO THN MPQTH XPHZH. ... 112
11. KAOHMEPINH XPHZH......oo it 113
12. YIMIOAEIZEIZ KAI ZYMBOYAEZ......outitiieieieieeeeeeeee et 115
13. DPONTIAA KAI KAGAPIZMA. ... 116
14. ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQON. .....ooiiiiiiiiiiiee e 120
15. TIMEZ KATANAAQZHZ ... ..ot 122
16. MEPIBAAAONTIKA OEMATA . ... 124

1. A TIAHPO®OPIEZ AZQAAEIAZ

H nl‘lpOToU EEKIVINOETE TNV €yKATAOTACN KAl TN XPHON QUTAG
TNG OUOKEUNG, dIABATTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOMEVES 0DNYiES.
O kataokeuaaTig Ogv gival UTTEUBUVOG YIa TUXOV
TPAUUATIOWOUG ) NMIES TTOU €ival aTTOTEAETUA AavBaapévng
eykataataong A xpnong. Puldoaete TTAvVTA TIG 0dNYiEg O€
ag@aAn kai TTpoaBdaaiun Totrobeaia yia HEAAOVTIKI) avagopd
Kal KAvTe Anwn TNG TTANPOoUg dIadIKTUAKNG £EKOOONG Kal AABETE
TNV TTAAPN €Kd00N TTOU BIATIBETAI NAEKTPOVIKA.
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& Mpogidotroinan: Kivduvog TTupkayidg / EU@AEKTA UAIKA.
H oguakeun repiExel eUPAEKTO agpio, Trpotravio (R290), Eva
QEPIO PE UWNAO eTTiTreEdO TTEPIBAANOVTIKAG upBaTtdtnTag. Na
KPATATE TIG TINYES TTUPKAYIAS KAl AVAPAEENS PAKPIA ATTO TN
guakeun. MpoagéxeTe va pnv TTPokANBei (NUIG OTO KUKAWA
WUKTIKOU UYPOU TTOU TTEPIEXEI TTPOTTAVIO.

1.1 Ac@AaA&gia TTaISIWV Kol EUTTOOWYV ATOHWYV

/\ MPOEIAONMOIHEH!
Kivduvog aogguéiag, TpauuaTtigpou ) JOVIPNG avaTrnpiag.

* H guogkeur) autr ptropei va Xpnaigotroindei atro Taidia
NAIKIOG 8 €TWV Kal Avw Kal aTTd ATOUA PE PEIWMPEVES
OWWATIKES, AITONTNPIOKEG ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
ENNEIYN PTTEIPIAg KAl YyVwWang, €AV TIBAETTOVTAI I £XOUV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG OUTKEUNG KE AT@OAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou evexovTal. Maidia
NAIKIAg MIKPOTEPNG TwV 8 ETWV KAl ATOUA E EKTEVEIG KAl
TTEPITTAOKES AVATTNPIES TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA ATTO
TN OGUOKEUN, EKTOC €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWCG.

* Ta TTaIdId dev TTPETTEI va TTAICOUV PE TNV TUOKEUN.

» QuAaooeTe OAa Ta UAIKG OUOKEUATIAG JOKPIA aTTd Ta TTaIdIA
KOl QTTOPPIYTE T KATAAANAQ.

» QUAAOOETE TO ATTOPPUTTAVTIKA PAKPIG aTTO TTaIdIA.

» Kpardate 1a maidid Kai Ta KAToIKidia {wa Jakpia atro TN
guaKeun OTav n TTOPTA Eival avoIxTHh.

» Edv n guokeun diabeTel diatagn agealeiag yia maidia, 6a
TTPETTEI VA EivAl EVEPYOTTOINUEVN.

* Ta TTaIdIA eV TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPIOWO Kal TN
guVvTAPNON TTOU EKTEAEI O XPrOTNG OTN CUOKEUN XWPIG
ETTIBAEWN.

1.2 IevIKEG TTANPOYPOPIES VIO TNV ACPAAEIA

* AUTA N GUOKeUr TTPOOPICETAI HOVO YIA OTEYVWHA POUXWV
OIKIOKOU TUTTOU, TTOU OTEYVWVOVTAI OTO TTAUVTAPIO.
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Mn XpnOIUOTTOIEITE TN AEITOUPYIQ OTEYVWTNPIOU €AV TA
pouxa £XouV AepwoOEei Pe Bropnxavikd XnUIKA.

H guokeun autn £xel oxedlaaTei JOVO YA OIKIOKH Xpran g€
ETWTEPIKO TTEPIBAAAOV.

H guokeur) auth ptropei va XpnaiyoTroindei ae ypageia,
dwpatia Eevodoxeiwv, EEVWVEG, aypoIKieG Kal AAAa
TTAPOMOIa KATAAUMATA OTTOU TETOIO XPHon &gV UTTEPPRaivel Ta
emmieda NG (MEONG) OIKIOKNG xpr’10r]g

Mnv aAAadeTe TIg 'ITp05IGVpG(p€§ QUTAG ™mng oucKsung

Av TO OTEYVWTNAPIO 8X£I TOTTO0ETNOEI ETTAVW ATTO TTAUVTAPIO
poUXwV, XPNOIUOTTOINCTE TO O€T aToifagns. To geT
aToiBa¢ng, d1aBaipo atrd Tov EE0UTI0dOTNEVO TTPOUNBEUTH
TNG TTEPIOXNG TG, MTTOPEI VA XPNOIYOTTOINOEI YOVO WE TN
OUOKeUN TTou KaBopileTal OTIC 0dnyieC TTOU TTAPEXOVTAI UE
10 €€GPTNUA. AIGBACTE TO TTPOTEKTIKA TTPIV ATTO TNV
EYKATAOTOON (QVOTPESTE OTO EYXEIPIDIO XPrONG TOU TET).

H guokeur ptropei va eyKaTaoTaBei €ite wg aveeaptnn
povada €iTe KATW aTro TTAYKO Koudlivag TTou SIaBETEl TOV
KATAAANAO Xwpo (avaTtpeCte aTo QUAAGDIO EykaTtaoTaong).
Mnv €yKaBIOTATE TN GUOKEUN TTiIOCW ATTO TTOPTA TTOU
KAEIOWVEI, TTIOW aTTO GUPOMEVN TTOPTA 1) TTIOW ATTO TTOPTA ME
MEVTETE OTNV AVTIBETN TTAEUPA, KABWG aAuTO dev Ba ETTITPETTEI
aTnVv TTOPTA TNG GUTKEUNG VA AVOIYEl TTARPWG.

E¢ag@alioTe TNV KUKAOQOpIa agpa PETAEU TNG GUOKEUNG Kal
TOoU datTedoU. To Avolypa agpICUOoU TTou BpigkeTal aTn BAan
TNG GUOKEUNG OV TTPETTEI VA KAAUTITETAI OTTO XOAI, HOKETA I
oTToI0ONTTOTE AAAO KAAUPpa daTTEdOU.

MPOEIAOMNOIHZH: H guakeun) dev TTPETTEI VA TPOPODOTEITA
METW MIAC EEWTEPIKAG OIATAENG PETAYWYNG, OTTWG £VOC
XPOVOOIOKOTITNG, N VA €ival GUVOEDEPEVN TE KUKAWMA TO
OTTOIO EVEPYOTTOIEITAI KAI ATTEVEPYOTTOIEITAI TUXVA ATTO MIa
diaraén.

2UVOEQTE TO PIG TPOPODOTIAg aTnv TTPIa YOVO agpou
oAokANpwOEi n diadikagia eykatdataons. BeBalwbeite OTI
UTTAPXEI EUKOAN TTPpOaTRaan aTo @IS TPOPodOaiag HETA TNV
EyKaTAOTOAN.
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MPOEIAOMNOIHZH: Mnv eykaBIOTATE TN CUCKEUN O€
TTEPIBAAAOV XWPIC ECAEPITUO.

H ouakeun) TrepIExel EUPAEKTO agplo, Tpotravio (R290), éva
QEPIO PE UWNAO eTTiTTEDO TTEPIBAAAOVTIKAG aupBaToTnTag. Na
KPATATE TIG TTNYEC TTUPKAYIAG KAl aVAPAECNS MOKPIG OTTO TN
guakeun. MpoagexeTe va pnv TTPoKANBEi {NUIG OTO KUKAWAQ
WUKTIKOU UYPOU TTOU TTEPIEXEI TTPOTTAVIO.
MPOEIAOTMOIHZH: 210 TTEPiBANUA TNG CUOKEURG A TV
EVTOIXIOUEVN KATAOKEUNR, OlaTNPEITE EAEUBEPQ ATTO EUTTOdIO
OAQ T QVOIYHOTA QEPITUOU.

MPOEIAOTMOIHZH: Mnv TTpokaAegite {nuIG 0TO KUKAWUQ
WUKTIKOU PETOU.

MPOEIAOMNOIHZH: Mnv ayyilete T TTPOTRACIHA HETAANIKG
TITEPUYIO TOU GUPTTUKVWTN ME YUPVA XEpla. Kivouvog
TpauuaTiIopoU. PopPETTE TTPOCTATEUTIKA YAVTIAL.

Edv To KaAwdio Tpo@odoaiag £xel UTTOOTEI POOPES, Ba
TTPETTEI VA QVTIKATAOTOBOEI ATTO TOV KATAOKEUAOTH, TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpPIS A Eva KatdAAnAa
KATOPTIOPEVO ATOPO, WATE VA ATTOPEUXOEI TUXOV KivOUVOg
a1TO TO NAEKTPIKO PEUNA.

Mnv uttepBaiveTe TO pEyioTo @opTio Twv 10,0 kg.

2KOUTTIOTE XvOUdIa N UTTOAEIMUATO OUOKEUATIAG TTOU £XOUV
OUOOWPEUTEI YUPW ATTO TN GUOKEU.

Mn AeiToupyeite T guakeur Xwpig iATpo. KaBapileTe 10
QIATPO TTOU TUAAEYEI TO XVOUDI TWV POUXWV TTPIV ] ETA ATTO
KABe xpnaon.

Mn aTeyvwveTe ATTAUTA PpOUXQ OTO OTEYVWTIPIO.

Pouxa Ta o1roia £€xouv AepwBEei e ouaieg OTTWG PAYEIPIKO
AGBI, ACETOV, OIVOTTVEUMQ, TTETPEAQIO, KNPOdivn, KOBAPIOTIKA
AEKEDWV, VEPTI, KEPI KOl KABAPITTIKA KEPIOU TTPETTEI VA
TTAEVOVTAI EEXWPITTA UE ETTITTPOCOETN TTOCOTNTA
QTTOPPUTTAVTIKOU TTPIV TOTTOBETNOOUV YyIa OTEYVWUA OTO
TTAUVTAPIO OTEYVWTHPIO.

AVTIKEINEVA OTTWG aPPWOES EAATTIKO (apPOS AATEC),
OKOU@AKIO PTTAVIOU, adIGBpoxa UQATUATA, AVTIKEIMEVA PE
avTioAigdnTIK Baan atrd eAaaTIKO Kal pouxa 1) JagiAapia
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TTOU TTEPIEXOUV ETTEVOUAN HE APPWOES EAATTIKO DEV TTPETTEI
vVa TEYVWVOUV OTO OTEYVWTAPIO.

BeBaiwbeite o011 dev TTAYIOEUOVTAI pOUXA METAEU TNG TTOPTAG
TNG OUOKEUNG KAl TOU OTEYAVOTTOINTIKOU AQCTIXOU.

Ta HAAGKTIKA 1) TTAPOPOIa TTPOIOVTA TTPETTEI VA
XPNOIMOTTOIOUVTAI OTTOKAEIOTIKA BATEI Twv 0dNYyIWV TOU

KATOOKEUAOTH) TOUG.

A@aipéaTe OAQ T AVTIKEIPEVA ATTO T POUXA TA OTTOIA
MTTOPOUV Va Eival TTNYR avAQAEENG OTTWGS avaTITAPES

aTTipTa.

MPOEIAOMNOIHZH: MNoTé pn SIGKOTITETE VA OTEYVWTHPIO
TTPIV OTTO TO TEAOG TOU KUKAOU OTEYVWHMATOG, EKTOG €AV
AQAIPETETE APETWS OAA T POUXA KAl TO ATTAWOTETE WATE VA

OIAOKOPTTIOTEI N BEPPOTNTA.

[Mpiv atro TNV eKTEAEDN EPYQTIWY TUVTPNONG,
QTTEVEPYOTTOINATE TN CUOKEUN KAl ATTOOUVOEDTE TO PIG

Tpo®odoaiag aro Tnv Tpila.

2. OAHIEX AZOANEIAZ

2.1 EykardoTaon

& Mpogidotroinan: Kivouvog Trupkayiag /
EU@AekTa UAIKG.

AgpaipeéaTe OAa Ta UAIKA TNG OUCKEUATIAG.
Edv n guakeun éxel utroaTtei ¢nuId, pnv
TTpoEiTe g€ eyKATAOTACN N XPHON TNG.
AkoAouBeiTe TIG 0dnyieg eykaTdaTOONG TTOU
TTAPEXOVTAI YE TN TUTKEUN).

Mnv eykaBIaTATE TN CUOKEUN O€
TePIBAAAOV XWwpig eEaePITUO

H guaokeun TreplExel EUPAEKTO AEPIO,
mpotravio (R290), éva agpio pe uywnAo
€TTITTEDO TTEPIBAAANOVTIKNG TUUBATOTNTAG.
Na KpaTaTe TIG TTNYEG TTUPKAYIAG KAl
AVAPAEENG POKPIA ATTO TN GUOKEUN).
Mpoaéxete va pnv TPokANnBei ¢nuid ato
KUKAWWO WUKTIKOU UYPOU TTOU TTEPIEXEI
TTPOTIAVIO.

[MavTa va TTpOTEXETE OTAV PETOKIVEITE TN
oguakeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA agpaAEiag
Kal KAEIOTd TTaTouTola.
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e Mnv €ykaBIOTATE KAl PN XPNOIMOTIOIEITE TN
JUOKEUN 0€ XWPO OTToU N Beppokpagia
utTopei va gival xapunAdtepn atmo 5°C n
uwnAoTepn atro 35°C.

* To dammedo eTTAVW OTO OTTOIO EYKABIOTATE
TN OUOKEUN TTPETTEI Va €ival ETTITTEDO,
aTaBePO, avOekTIKO aTN BEPUOTNTA KAl
KaBapo.

* Alatnpeite TTAVTA TN GUOKEUN OPBIa eV
TNV YETAKIVEITE.

*  MO&AIg n guakeur) TOTTOBETNOEI OTN POVIUN
Bean TG, EAEYETE OTI gival TTARPWG
opIovTIwPEVN pE Eva aA@dadl. Edv dev
gival, puBpiaTe katdAAnAa Ta TTodIa.

2.2 HAekTpIKR 00Vdeon

/\ MPOEIAOCMOIHEH!

Kiviuvog tTrupkayIdg kai NAEKTPOTTANEiag.

*  XuvdEaTE TO PIG TPOYOBOCTIaG aTNV TTPICa
HOvo agou ohokAnpwbei n diadikaagia
eykatdaTaang. BeBaiwBeite 11 uTTdpxel




TPO6oRacn ato BUTpa SIKTUOU PETA ThV
€yKaTaaTaan.

* TIPOEIAOMOIHZH: AuTth n guoKeun €XEl
oxedlaaTei yia eykatdaToon / guvdean o€
auvdean yeiwang aTo KTiplo.

+  BeBaiwBeite 011 01 TTOPAUETPOI OTNV
mIvokida ival GUUBATEG HE TIG NAEKTPIKEG
OVOUOTiEG TOU TPOPODOTIKOU.

*  XpPnOIYOTIOIEITE TTAVTA PIG CWATA
EYKATETTNMEVN AVTIKPAOATHIKN TTPICa.

*  Mnv XpnOIYOTTOIEITE TTPOTAPHOYEIG
TTOAAQTTAWY BUCHATWY Kal KOAWDIO
ETTEKTOONG.

*  Mnv aTTOOUVOEETE T CUOKEUN TPABWVTAG
10 KaOAWSIO TpoPodoaTiag. Tpapare Travra
a1rod TO PIG TPOYODOTIaG.

*  Mnv ayyilete TO KaAwdio Tpopodoaiag f To
QIG TPOPODOTiag e BPeyHEVA XEPIQL.

2.3 Xprion

2.4 ®povrida kol KaBdApIoHa

/I\ MPOEIAOCMOIHZH!
Kivduvog TpaupaTiopou r) BAGBNG aTn

OUOKEUN.

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTigpou, nAeKTPoTTANSiag,
TTUPKAYIAG, EYKAUUATWY 1) BAABNG TNG
OUOKEUNG.

* AuT n GuaKeur TTPOOPIZETAl UOVO YIa
OIKIOKN XPAON (ECWTEPIKOI XWPOI).

*  Mn ateyvwveTe BapuEva pouxa
(oKiopEva, EEQTITPEVA) TO OTTOIO TTEPIEXOUV
TTANPWTIKA UAIKG.

* Av 10 pouxa £xouv TTAUBEI pe TTpoidv
aQaipeang AekEdWV, EKTEAETTE Evav
€MITTAEOV KUKAO &EBYAAUATOG TTPOTOU
EKKIVATETE £vaV KUKAO OTEYVWHATOG.

+ EvdeikvuTtal yovo yia uQaguaTa TTou gival
KOTAAANAQ yIa OTEYVWHA GTN GUOKEUN).
AkoAouBnaTe TIg 0dnyieg kabapiguou aTnv
ETIKETA TOU TTPOIOVTOG.

* Mnv TTiveTE f} TTPOETOINACETE GAYNTO E TO
GUUTTUKVWHEVO/ATTIOVIGUEVO VEPO. MTTOpEI
va TTPOKAAETEI TTPORANATA UYEIOG OE
avOPWITOUG Kal KATOIKIdIA.

*  Mnv KGBETTE ) OTEKETTE TTAVW TNV
QVOIXTr) TTOPTA TNG TUOKEUNG.

* Mn OTEYVWVETE TN GUOKEUN POUXQ TTOU
aTtadouv.

e [0 TNV avTIKAaTadaTaan Tou ECWTEPIKOU
QWTITPOU, ETTIKOIVWVNATE YE TO
E¢ouaiodotnuévo Kévrpo ZepBig. Opatn
akTivoBoAia LED, pnv koItate arreubeiag mn
TN GWTOG.

*  Mn XpNOIYOTIOIEITE WPEKATHO pE VEPD KAl
ATUO YIO TOV KOBAPITHO TNG GUOKEUNG.

*  KabapioTe TN GUOKEUN PE UYPO HAAAKO
TTavi. XpNOIPOTTOIEITE HOVO OUBETEPQ
ATTOPPUTTAVTIKA. Mn XPNCIYOTTOIEITE
AEIAVTIKA TTPOIOVTA, GPOUYYAPAKIO TTOU
XOPAaTaouV, JIOAUTEG 1 ETOAAIKG
QVTIKEIPEVO.

* TpoaéxeTte OTAV KABAPICETE TN TUTKEUN
WATE VA PNV TTPOKAAETETE CnNUIG OTO
alaTnua Yuéng.

e Mnv ayyilete Ta HETAAAIKG TITEPUYIA TOU
GUPTTUKVWTH PE YURVA XEpIa yia va
atro@euxBei TpaupaTiopods. Na gopare
TIAVTO TTPOCTATEUTIKA YAVTIA KOl VO TA
KOBapileTe Pe TTPOTOXN WATE VA PNV
TTPOKANBEI CNUIG aTN PETOAAIKN ETTIQAVEIQ.

e Kard Tov KaBapIiguo Twv QIATpwY,
QATTOPPIYTE TO XVOUDI aTOV KAdO
QTTOPPIPUATWY YO VO OTTOTPEWETE TNV
€i0000 PIKPOTTAATTIKWY OTO UCTNUA
vepoU.

2.5 TupmeoTig

/\ NMPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TrpokAnang ¢nuiag atn
QUOKEUN.

* O gupTTIEDTAG KaI TO GUCTNHA TOU OTO
aTeYVWTAPIO €XOUV TTANPWOEI Pe Evav
€I0IKO TTOPAYOVTO O OTTOIOG DEV TTEPIEXEI
PBopo-xAwpo-udpoyovavOpakes. AUTo TO
ouaTnua TTPETTEl va TTapapeivel ateyavo. H
BAGBN Tou CUCTAPOTOG PTTOPET VO
TTPOKAAETEI Dlappor).

2.6 ZépBig

* Tla TNV €TMOKEUR TNG GUTKEUNG,
€TMIKOIVWVNATE pe To E€ouaiodoTtnuévo
Kevtpo ZEpRIG. XpnOIPOTIOIEITE HOVO
YVATIa aVTOAAOKTIKA.

o 'Exere utrOWN 00G OTI QV EKTEAEDTEI
ETTIOKEUN ATTO £€0GG ) ATTO UN
eTTayyeAUaTia TEXVIKO, YTTOPE va uttdpgouv
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OUVETTEIEG WG TTPOG TNV ATQPAAEIN Kal
€VOEXETAI VO aKUpwOEi n eyyunan.

Ta akoAouBa avTaAAaKTIKA gival dlaBEaipa
yia TouAdiatov 10 €Tn PETA T SIOKOTTH
TNG KUKAOQOPIAg TOU POVTEAOU:
TTOPEUBUTUOTA KAl TAIHOUXEG, OIOKOTITEG
KOl KOUMTTIA, AVvTAIQ GUUTTUKVWPATOG,
QOQPAAEIEG TTOPTAG, HOTEP KAl WHKTPEG
MOTEP, HETAOOTEIG AVAPETQ OTO POTEP KAl
TOV KA®O, AVEUIOTHPAG KAl TPOXOI
QVEPITTAPA, KADOI KOl POUAEUAY,
OWANVWAOEIG VEPOU Kal TXETIKOG
€EOTTAIOOG, TUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV
EUKAUTITWY TWARVWY, BaABidwyv Kal
QiIATpWY, KaAWDdIA Kal TTPICES, TTAOKETEG
TUTTWHEVWY KUKAWPATWY, NAEKTPOVIKEG
000veg, BepPOaTATEG KAl AIgBNTAPES
BeppoKpaaiag, EVNPEPWAOEIG AOYITUIKOU
(oupTrepIAaUBavopEVOU TOU AOYITUIKOU
ETTAVAPOPAG), EAATAPIA, BEPUAVTIKA
OTOIXEIO KAl QVTIOTATEIG, NAEKTPIKEG
a0QAAEIEG (EEXWPIOTA ) OE DECIOEG),
TTUKVWTAG KIVNTAPQ, TPOXOAia TAONG,
KUAIVOPOG aTNPIENG, TTOPTEG, AATTIXO
TTOPTAG, AABEG TTOPTAG, TUYKPOTAUOTA
KAEIBWHATOG TTOPTAG KAl PEVTETEDEG,
QIATPa Xvoudiwv, QIATpa aépa, TTAACTIKA
TIEPIPEPEIOKA, OOXEIO TUUTTUKVWHATOG. H
SIAPKEIO PTTOPEI Va gival HEYaAUTEPN OTN
Xwpa gag. Ma TepIcaoTEPES TTANPOPOPIEG,
ETTIOKEPTEITE TOV IGTOTOTTO HAG.

‘Exete utrown oag o1l YEPIKA aTrd auTd Ta
avTaAAakTIKG €ival dlaBéaipa pévo ae
ETTAYYEAUQTIEG TEXVIKOUG Kl OTI Bev gival
OAa Ta AVTAAAGKTIKG KATAAANAQ yia OAa Ta
MOVTEAQ.

ZXETIKA PE TOUG AOUTITAPES EVTOG QUTOU
TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG OVTAAAQKTIKOUG
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AQUTITAPEG TTOU TTWAOUVTAI EEXWPITTA:
AuToi 01 AaUTITAPEG TTPOOPICOVTal WATE Va
QAVTEXOUV O€ £CAIPETIKA OUTKOAEG TUVONKEG
J€ OIKIOKEG TUOKEUEG, OTTWG O€
Beppokpaaieg, SOVATEIG, uypaaia n
TTpoopPiovTal VO aNUATOS0TOUV
TTANPOYOPIEG TXETIKA HE TN AEITOUPYIKA
KOTAOTAON TNG OUOKEURG. Agv
TTpoopifovTal yia Xprian g€ AAAeg
€QAPHOYEG Kal dev gival KataAANnAol yia Tov
PWTIOUO OIKIOKWY XWPWV.

2.7 Aréppiyn

/\ MPOEIAOIMOIHEH!
Kivduvog TpaupaTiopou ) ag@ugiag.

A Mpogidotroinan: Kivduvog Trupkayiag /
Kivduvog UAIKNAG ¢nNMIAG Kal TTIPOKANGNG CnUIAG
aTn OUOKEUN.

* ATTOOUVOEQTE TN GUOKEUN ATTO TNV TTAPOXN
PEUNATOG KAl VEPOU.

*  Koyrte 10 KaOAwdIo TpoYodoaiag KovTd aTn
TUOKEUN Kal aTToppiyTE TO.

* H guakeun TepIEXEl EUPAEKTO QEPIO
(R290). ETTIKOIVWVAOTE PE TIG ONMOTIKEG
aApXEG TNG TTEPIOXAG TAG Yia TTANPOYOPIES
OXETIKA PE TOV 06pO TPOTTO ATTOPPIYNG TNG
JUOKEUNG.

*  AQaIpETTE TO PYAVTOAO TNG TTOPTAG VIO VO
QTTOTPATTEI O EYKAEITUOG TTAIBIWY 1) {WwV
UEéga aTov KAdO.

*  ATTOpPIYTE TN TUOKEUN CUUQWVA HE TIG
TOTTIKEG DIATAEEIG YO TNV ATTOPPIYN
atroBARTWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
ecomAiopou (AHHE).



3. MEPIFPA®H NMPOIONTOZ

Aoxgio vepou El KdaAuppa ouptrukvwtn

Mivakag eAEyxou PuBuifopeva modia

EowTepIKOG QuTIONOG

MoépTa GUOKEUNG @

®diATpo Ma euKoAia OPTWHATOG TWV POUXWV N
. , , yla EUKOAia aTnV eykaTdaTaaon, n mopta

6 | I'IlvcxK|’60( TEXVIKU)’V XOPAKTNPIOTIKWY gival avaoTeéwipn (BA. EExwPIOTO

IXI0LEG aEPITHOU QUANGDIO).

Bl Kamaki auptrukvwn

H mivakida TEXVIKWY XapaKTNPICTIKWY aVOPEPEL:
KwdIkog QR

OvVoua PoVTENOU

apIBUOG TTPOIdVTOG

OVOMOOTIKEG NAEKTPIKEG TIUEG

apIBUOG OgIpag

- Prod.No. [910000000 J00]
T 000V - 00Hz 0000 W = o
E X | [~ Ser.No. 00000000

| [N
A BCD E

moow>

ZapwoTe Tov KwdIKG QR pe TNV KAUEPA yia va KATERATETE TNV EQApPHOYT aTTd To App store aTnv £EUTTVN CUOKEUN
gag Kal akoAoUBAJTE Ta aTTaiToupeva Brpata. KaraxwpioTe To TTpoiov oag Kal ETTWEEANDEiITE 600 TO dUVATOV TTE-
PIOCOTEPO ATTO AUTO.
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. I:[:l ATTOKTAOTE TTPOTRAAN OTa OTOIXEIO TNG GUOKEUNG, OTNV TEKUNpiwaon Kal g€ apBpa yia T BEATIOTN XpA-
an Aerroupyiwv (1o Eyxelpidio xpratn eivai etmiong diaBéaipo ato electrolux.com/manuals )

. ﬂ NaBeTe GUPPBOUAEG Xpriang, TTiAuan TTPoRANUdTWY, TTANPOPOPIEG TEPPIG KAl ETTITKEUNG (DlaTiBevTal €TTi-

ang atn dieBuvan electrolux.com/support )

. ﬁ Ayopaate agegoudp, avaAwalya Kal yvaia avTaAAOKTIKG yia TN ougkeun oag (diaTiBevTal £TTiang aTn

dieuBbuvan electrolux.com/shop )

3.1 HAekTpIKR oUVOeON

270 TEAOG TNG EYKATAOTAONG, UTTOPEITE VO
OUVOETETE TO QIG TPOYODOTIaG aTnV TTPIla.

H TTivokida TEXVIKWY XaPaKTNPIGTIKWY KAl TO
KEPAAQIO « TEXVIKA XOPOKTNPITTIKAY
UTTODEIKVUOUV TIG OVOUAOTIKEG TIUEG
NAEKTPIKOU peUpaTog. BeBaiwBeite OT1 01
TTAPAKETPOI TNV TTIVOKISA TEXVIKWY
XAPOKTNPIOTIKWY €ival GUUBATEG PE TNV
TTapOxH PEUPATOG.

EA£yETe OTI N oIKIaKA T0G NAEKTPOAOYIKN
€YKATAQTAON WTTOPEI VO QVTEEEI TO PEYIOTO
ATTAITOUPEVO QOPTIO, AapBavovTag utrown Kai
TIG AAAEG GUOKEUEG TTOU PTTOPEI VO
XpnaigotrolouvTal.

2uvd£EOTE TN CUOKEUN o€ Trpida PE yeiwon.

4. TEXNIKA ZTOIXEIA

MeTa TNV €yKATAOTOON TNG GUOKEUNG TTPETTEI
va UTTApXEl EUKOAN TTPOCRaaN 010 KAAWdDIO
TPOYodoUiag.

Ma NAEKTPOAOYIKEG EPYATIEG TTOU OTTAITOUVTAI
YIO TNV €YKATACTAON QUTAG TNG CUTKEUNG,
ETTIKOIVWVAOTE pe To E€ouaiodoTnuévo Kévrpo
Z¢pBIG.

O KOTAOKEUAOTNG eV OTTODEXETAI KAMiO
€ubuvn yia {nNUIEG 1) TPAUPATITUOUG TTOU
o@eiAovTal g€ Pn GUUPOPPWON HE TIG
TTAPATTAVW TTPOPUAAEEIG aoPaAEiag.

Yyog x MAdTog x BadBog

85,0 x 59,6 x 65,9 cm

Méy. BaBog pe TNV TTOPTA TG TUTKEUNG QVOIXTH

110,2 cm

Méy. TTAGTOG pE TNV TTOPTA TNG TUTKEUNG AVOIXTH

94,8 cm

Pubpigopevo Uyog

85,0 cm (+ 1,5 cm - pUBuION TTOdIWV)

OyKog Kadou

1181

MéyiaTo @opTio

10,0 kg

Taon

230V
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ZuxvotnTa 50 Hz
EKTTOUTIT) 0EPOUETAPEPOPEVOU aKOUTTIKOU Bopufou yia 63 dB(A)
TOV KUKAO OTEYVWHATOG TOU TTpoypappaTog Eco pe 1o

pEyIaTO PopTio

2uvoAIkn 10%0G 550 W
Tutog Xprong QOIkiaknA

Emtpemropevn Bepuokpaaia epIBAAAovTOG

+5°C éwg + 35°C

To TpoaTaTeuTIKO KAAUPpPO eEaa@aAiel To eTTiTIESO IPX4
TIPOCTACIAg ATTd TNV EI0PON OTEPEWV CWHATIDIWY Kal

uypaaiag, Ye TNV e§aipean e§OTTAICUOU XapnAng Taong

TToU Ogv JIaBETEl TTPOOTATIO ATTO TNV UYPATia

MpoadIopIoPOG WUKTIKOU aEPiou R290
Bapog WukTikoU 0,149 kg

5. [MINAKAZ EAEIXOY

T

e

~ o |

|

EmiAoyéag Trpoypdaupatog kal @
Alakotrtng EMANADOPAZ

Extra Anticrease ([poaTtagia amro 1o
TOAAGKWUA) KOUWTTI Qg

Dryness Level (Z1éyvwpa) KoupTTi agng

06ovn

Time Dry (XpOvog) KoupTTi a@ng

A Start/Pause (Evapgn/Mavon) KoupTi
apng

Delay Start (KaBuatépnan) kouuTri agng

Bl Extra Silent (EmmA¢ov aB6puBo) koupTi
apng

L B H

El Reverse Plus (AvaoTtpo@r Kadou) KOUpTT
aeng

Refresh (®peokapiopa) KoupTTi agng

Kouprtri On/Off

@

Avyyi€Te T0 KOUPTTIA QNG HE TO DAKTUAO
gag aTnV TTEPIOYH YE TO aUUBOAO i TO
ovopa TnG emAoYRS. Mn @opaTe yavTia
OTOV XPNOIUOTIOIEITE TO XEIPITTAPIO.
BeBaiwBeite 011 TO XEIPIOTAPIO Eival TTAVTA
KaBapod Kal aTEYVO.
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5.1 086vn

XUupBoAo oTnv 086vn Meprypagn cupfoAou
20 @ €TTIAOY OTEYVWHATOG POUXWV: OTEYVA YIa OIdEPWHA, OTEYVA
Y10 VTOUAGTTQ, TTOAU OTEYVA

EVEPYOTTOINUEVN ETTIAOYT XPOVOU OTEYVWHATOG

gvepyoTToinuévn TIAOYT KaBuaTépNang Evapéng

€vdeign: ouvoeon Wi-Fi

EVEPYOTTOINUEVN ETTIAOYT) OTTOPOKPUTUEVNG £VapEng

EvOeIgN: eAsyére Tov Evalddkrn Ospudrnras

£vOeIgn: kaBapioos iATpou

£vOeIgN: adeidare 1o doxelo vepou

KAEID. 00@. yIa TTAIS. EVEPYOTTOINPEVO

G T vID RIS

AavBaopévn emmiAoyn

—
=
=

EVOEIEN: wdon areyvduaros

EvOeIgn: pdon wuéng

£VOEIEN: wdon mpoaraoiag kard Tou ToaAakwuarog

SIAPKEI TTIPOYPAUHATOG

-__'E-3cg|:

iy
[}

+ 207 0 +0071 +00- ETTEKTOON TNG TTPOETTIAEYPEVNG PACNG TTPOCTATIAG KATA TOU
~tmin, TLL)tmin,, T L " TOAAAKWHATOC: +30AETT., +60AETT., +90AETT., +20).)

O dmin,, "=

] €TMIAOYA XPOVOU OTEYVWHATOG (10AETT.-2W)

[
mn
{ou

th.c

{ou ]

h etmAoyn kaBuaTépnang £vapéng (1w. - 20w.)

6. TO = TOY WIFI - PYOMIZH ZYNAEZHZ

AUTO TO KEQAAQIO TTEPIYPAPEI TTWG VO Me auTr| Tn A&ITOUPYIKOTNTA UTTOPEITE Va
QUVOETETE TNV £EUTTVN GUOKEUNR aTO JiKTUO AapBaveTe £100TTOINTEIG KABWG Kal va
Wi-Fi kol TTwg va Tn GUVOETETE OE PIA KIVNTA TTAPAKOAOUBEITE Kl VA EAEYXETE TO
JUOKEUN.
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aTEYVWTAPIO 0OG ATTO TIG KIVNTEG TOG
OUOKEUEG.

H Aeiroupyia Wi-Fi givar amevepyotroinuévn
WG EPYOCTATIAKN TTPOETTIAEYMEVN PUBUIaN.

Mo va guvdETETE TN GUTKEUN Kal va
atroAapBAVETE OAQ TA XOPAKTNPIGTIKA KAl TIG
UTTNPETiES, XPEIALETTE:

* AgUppaTo SiKTUO OTO OTTITI JE
gvepyoTroinuévn auvdean aTto dIadiKTuo.

* Kivnt ougkeur guvoedepévn aTo
aguppaTo SiKTUO.

TuxvoTnta 2.412 - 2.472 GHz yia Tnv Eupw-
TTaikn ayopd
MpwTékoAAo IEEE 802.11b/g/n

MéyioTn 100G < 20dBm

Kputrroypden-

WPA, WPA2, WPA3
on

6.1 Kwdik6g QR oTnVv mivakida
TEXVIKWV XOPOKTNPICTIKWV

b1 S

;ﬂ' S Prod.No. [910000000 [00]

rhf 000V ~ 00Hz 0000 W = oon
Eﬁr-r...r- Ser.No. 00000000

O KwdIk66 QR pTropEi va xpnoipotroindei
pe dUo TpOTTOUG:

*  ZapwaTe Tov KwdIko QR pe TV
EVOWHATWHEVN EQAPUOYT KAPEPOAG YIa VA
KaTERAOETE TNV £QapUoyn Pag atd To App
store aTnv £UTTVN GUOKEUN 0AG Kal
0KOAOUBAATE Ta ATTAITOUPEVD BrUATA.

*  ZUCeugn TnG €EUTTVNG GUOKEUNG OOG HE TN
gugkeun yia atrAotroinan Tng diadikaaiag.
ZapwaTe Tov KwdIko QR pe TNV
EVOWMATWHEVN EQAPUOYR TOAPWTN
KwdIkwv QR.

6.2 EykardoTaon ThG EQApHOYAS
Mg

Otav guvdEeTe TO OTEYVWTHPIO TNV
g@appoyn, atabeite diTTAa Tou Pe TNV £EUTTVN
OUCOKEUN 00G.

BeBaiwBeite o011 n €§UTTVN CUOKEUN TAG gival
guvdedepevn aTo agUPPaTO SIKTUO.

1. MetaBeite aTo App Store aTnv £€uTvn
JUOKEUR 006 | 0apwaTe Tov Kwdiko QR
(Oeite 10 KEQPAAQIO «KWwikdg QR arnv
TIVaKioa TEXVIKWVY XQPAKTPIOTIKWY).

2. Kavte Aqun Kal eyKaTagThaTe TNV
€Qappoyr HOg.

3. =eKivAaTe TNV €Qappoyr). ETAEETE TNV
XWPa Kal TN YAWwooa Kal guvOeBeiTe pe TNV
O1euBuvan email gag kail Tov KWdIKO gag
mpoaBaong. Av de S1aBETETE AoyapIaao,
OnMIoUPYAOTE €vav KaIvoUpIo
QaKOAOUBWVTAG TIG 0dNYiEg aTNV EQApPHOYN
pag.

6.3 Alapuoép@won acUpUATNG
oUvde0ong TOU OTEYVWTNPIiOU

KateBaaTe Kal EyKOTAOTATTE TNV EQAPHOYR
Mag aTnv £EUTTVN GUOKEUN 0OG.

1. X1V epappoyn pag - matiate «Mpoabrkn
OUOKEUNG» Kal aKOAOUBNaTE TIG 0dnyieg
aTnv EQApPOY yia Tn ouvoean Tng
OUOKEUNG.

2. TMatAaTe 1o KoupTri Evepyotroinan/
ATTevEPYOTTOINGN VIO PEPIKA OEUTEPOAETITA
Y0 VO OTTEVEPYOTTOINTETE T GUOKEUN.

3. EmA&ETE éva TTpOYPAUa GTPEPOVTAG TOV
OIaKOTITN ETTIAOYNG TTPOYPAUHATOG.

4. MMatnate mapateTapéva 1o Time Dry
(Xpo6vog) kai To Delay Start
(KaBuoTépnon) Tautoxpova yia 3
OEUTEPOAETITA UEXPI VO OKOUQTET £val
CKAIK».

EpgaviCetal n évdeign On yla Trepitou 5

OEUTEPOAETTTA KAl TO EIKOVIDIO = Wi-Fi
apxicel va avaBoaBrvel Kal N aguppaTtn
Hovada Eekiva T ekkivnan. Mtropei va
XPEIAaTOUV TrEPITTOU 10 SEUTEPOAETTTA PEXPI
va gival €Toiyn. OTtav n aguppatn povada
gival €ToIun, epavigeTal n £voeign -
(Access Point) yia va gag evnuepwael 0TI TO
anueio TpoaRaang Ba gival avoixTo yia
TTEPITTOU 5 AETTTA.
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5. Alopop@waTe TNV EQApPUOYN PaAg aTnv
£EUTTVN GUOKEUN 0OG.

6. Avn oulégcnpc')mm £Xel dlapopPwoEi, n
£voeIgn - (Access Point) afrvel kai T0

€IKOVIdIO = Wi-Fi atapatd va
avapBoafrvel Kal TTapapével aTabepd
QAvOUpEVO Yia va eTTIRBERaIWTEN OTI N
SlapopPwWan oAoKANPWONKE We ETTITUXIA.

®

KdaBe @opd TToU £vEPYOTTOIEITE TN
gUGOKeUN, N gugkeun xpeiagetar 10
OeUTEPOAETTTA YIa guvOEBE auTOATA

ato diktuo. OTav n évdeiEn = Wi-Fi
gTapartioel va avaBoofivel, n
auvdean eivai EToiun.

Mo va aTrevePYOTTOIOETE TRV ACUPMATH
ouv3deon, TTATAOTE TTAPATETAUEVA TA KOUMTTIA
agng Time Dry (Xpovog) kai Delay Start
(KaBuoTépnon) yia 3 deuTEPOAETTTA PEXPI VA

QKOUQTEI TO TTIPWTO NYXNTIKO anua: To OFF
ep@avigeTal atnv 00ovn.

640 ATTOpNOKPUOHEVN EKKIVON

@

H gpappoyn pag agag emTpETEl va
€AEYXETE TO TTAUTIUO TWV POUXWY TOG
METW KIVNTHAG OUOKEUNG.

MepiAapBavel Evav peydAo apibuo
TTPOYPAMPATWY, AEITOUPYIWV KAl
TTANPOPOPIWY TTPOIOVTWY aTTOAUTA
TTPOTAPUOTUEVA OTN TGUTKEUN.

Méow TNG EQAPUOYAG PTTOPEITE VO
ETMIAEEETE TO TTPOYPAPUATA TTOU €ival AdN
O1aBEaipa aTTo TOV TTiVOKa EAEYXOU TNG
OUOKEUNG, KABWwg Kal va EEKAEIOWOTETE
EMTTPOCTOETA TTPOYPAUUATA TTOU Eival
O100€a1pa POVO aTTo pia KIVNTr) CUTKEUN.
EmimrAéov Trpoypdupara givar duvaro va
aAAa&ouv pe TNV TTApodo Tou XpoOvo padi
ME TIG VEEG EKDOTEIG TNG EQAPHOYNG.
MpokeITal yia eEATOUIKEUPEVN QPOVTida
TNG TTAUONG - OAQ OTTO TNV KIVNTA

®

AV aTTEVEPYOTTOINTETE KAl EVEPYOTTOINTETE
gava Tn guokeun, N acUpUATn aUVOEDN
QTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOATA.

lMa va KaToOpyAOETE TA SIATTIOTEUTHPIA
acUpMATNG OUVSEONG, TTOTHATE
TTAPOTETAPEVA TA KOUPTTIA a®ng Time Dry
(Xpo6vog) kai Delay Start (KaBuaTtépnan) yia
10 deuTePOAETTTA PEXPI VO OKOUTTEI TO
OeUTEPO NXNTIKO Onpa: TNV 086vN

EMPAVICETAI wmm
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JUOKEUN TaG.

Ortav gykataaTabei n epappoyn Kai
oAoKANpwOEei N agUupuatn oUvOETN, UTTOPEITE
va EEKIVATETE Kal VA OTAUATATETE £va
TTPOYPAUUA OTEYVWHATOG £ ATTOTTATEWG,
EVEPYOTTOIWVTAG TN A&IToupyia
QTTOMAKPUTUEVNG EKKIVNONG.

@

O aTTOPaKPUTUEVOG EAEYXOG
EVEPYOTTOIEITAI QUTOPATA OTAV TTOTITETE
10 KoupTri Start/Pause (‘Evapén/Maucon)
yla va EEKIVATEI TO TTPOYPANUA, Eival,
OPWG, £TTIONG duUVATH N ATTOPAKPUTUEVN
€KKIVNaON £VOG TTPOYPAUHATOG
OTEYVWHATOG

EvepyoTtToinan atTopakpuapévng
€KKivnong
1. Matnate 1o Delay Start (KaBuoTtépnon)

(E) Kai n €voeign i ep@avigetal aTnv
obovn.

2. MatAoTe 10 Start/Pause (‘Evapgn/
Madon) yia va evepyoTTOINTETE TNV
QTTOPOKPUTHEVN EKKIVNON.

Ol gvoeitelg D gp@aviCovTal atnv 0Bovn.

Twpa givalr duvaTh n aTTOPAKPUCHEVN

€KKivVNan TOU TTPOYPAUHATOG.



ATTEVEPYOTTOINGT OTTOPAKPUTHEVNG
€KKivnang

MatraTe 1o KoupTi agng Delay Start

(KaBuoTépnon) (E) Kal eMReRAILATE
TTaTwvTag 1o KoupTri Start/Pause (Evapgn/
Madon).

To eikovidio (> ] OBAVEIl KAl N OTTOUOKPUTUEVN
€KKiVNON ATTEVEPYOTTOIEITAI.

®

Av n TTOPTA €ival avoIxTh, N
OTTOUOKPUOUEVN EKKIVON
QTTEVEPYOTTOIEITAI.

®

H 6¢an emavagopdg @ amevepyoTroigi Tnv
OTTOMOKPUOMEVN EKKiVNON.

6.5 AcUppartn peTddoon

/\ MPOEIAONMOIHEH!

Katd tn didpkeia TG evnuépwan,
OUVIOTATAI VO PNV OTTEVEPYOTTOINTETE 1
pNVv atroguvOETTE TN GUTKEUN aTTd TNV
mpida.

7. MPOrPAMMATA

7.1 H epappoyn pag kai Tpoclera
KPUQPA TTpoypapaTa

H gpappoyn Yag aag TTapéxel Mio MeydaAn
TroIKIAia a1TO TTPOOBETA KPUPA
TTPOYPAPPATA. ZUVOETTE TN TUOKEUN OTNV
€QAPMOYN Kal Ba UTTOPEITE Va ETTIAEEETE TO
TTPOYPAUUA TTOU TAIPIAZEl TTEPICTOTEPO OTIG
QAVAYKEG TOG.

H e@appoyr ptropei va TrpoTeivel pia
EVNMEPWAN VI TN ANWN VEWV AEITOUPYIWV.

H evnuépwan yivetal dekTr) HOVO PETW TNG
Epappoyng.

Av exTeAeiTal éva TTpoypappa, n E@apuoyn
€100TTOIEl OTI N evNuUéPWaAn Ba EEKIvrael aTo
TEAOG TOU TTPOYPAMHATOG.

Kartd tn SIdpKeIa TNG EVNUEPWONG, N CUTKEUNR
ep@avidel TV EvOeign HPd aTnv 00ovn.

H guakeun Ba gival TaAI £ToIun yia xpAon aTto
TEAOG TNG EVNUEPWONG, XWPIG KATTOI
€100TT0INCN OXETIKA JE TNV ETTITUXIA TNG
EVNUEPWONG.

Av TTOpouaIagTei KATTOI0 OQAAUQ, N TUOKEUN
ep@avidel TNV €vOeIEn E =~ gTnv obovn:
OTTAWG TTATATTE OTTOIOONTTOTE KOUTTI i

OTPEWTE TOV DIOKOTITN YIO VA ETTIOTPEWETE OE
KQVOVIKH XpAaon.

@

Ta ovopaTa TWV TTPOYPANUATWY
evOEXETal Vo aAAGEOUV avaAoya PE TIG
ATTAITAJEIG TNG AYOPAG, XWPIG
TTpogIdoTTOINaN.

H epappoyn mapexel TARpN meplypagn
yla KA0e Tpodypapua.

Pouxa mpotrévnang (1kg) MeToéTeg Bpegikd

PoUxa modoagaipou Tpixeg kaTolkidiwv {wwv Aivo

MamAwpa AvTiaAAepYIKO ATUOG ZXAPa OTEYVWHATOG
Koupriveg TeAv
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7.2 Mivakag TTPoypappaTWyV

Mpéypappa ®Doprtio 1) 1516TNTEG / TUTTOG U(pt'xcuq'rogz)

Mpdypappa KatdAANAo yia TO OTEYVWHA

Bpeypévwy BapBakepwy pouxwv: gival To

MO EVEPYEIOKA OTTOBOTIKO TTPOYPAUMA VIO TO

OTEYVWHA BpeyUEVWY BapBakepwy poUuxwy. N 7Y
E°°3) 10,0 kg To emimedo ateyvwpaTtog dev gival pubuifod- / ) O

HEVO Kal opifeTal aTTO TTPOETTIAOYH OTO

Cupboard (Z1eyva yia vIouAd) / €Tolda yia

armmoBnikeuan.

IXEDIQTPEVO VIO VO OTEYVWVEI TAKTIKA O,TI
TIAEVETE XWPIG SIOXWPITHO TWV POUXWV.
MixCare (XUVTOPO QVAMEIKTA) 6,0 kg ZTEYVWVEI OPOIOPOop®a BapBakepd pouxa, / @ :o: :.:
peiypaTa atmo BapBokepd-auvOeTIKA Kal
OUVOETIKA.

Mpoypappa yia AeUKA Kal XpWwHATIOTA Bap-

. Bakepa. H poemAeypévn pUBpION gival yia N S
Cottons (BapBakepd) 10,0 kg ETMITTEDO OTEYVWHATOG ETOILO VIO ATTOBAKEU- / O
an.
AVAPEIKTA pOUYA TTOU TTEPIEXOUV KUPIWG ~ o~
Synthetics (XuvBeTIka) 4,0 kg OUVOETIKEG iVEG, OTTWG TTOAUEDTEPAG, TTOAUA- / ) O
pidIo, K.ATT.
ZUVIOTATAI YIA YEVIKG EUQioBnTa UPATUaTa ~ o~ o~
Delicate (EuaigBnra) 2,0 kg OTTWG BIOKOLN, PEYIOV, AKPUAIKA KOl PEIYHO- / ) O
TA TOUG.
) ZTEYVWVEI OTTOAd YIa PAAAIVA TTOU TTAEVOVTal TO TTAUVTHPIO
%

|/é] 1,0 kg Kal aTo XEPI. AQAIPEITE APETWG TA POUXA GTAV OAOKANPWVETAI

Wool (MaAAva) @ TO TTPOYPAUHOAL.

Alatnpei To gxfpa evog euaiobnTou TTAUVTN-
) PioU POUXWV Kal JETAEWTWY POUXWV TTOU ~ o~
Silk (Meragwrd) K4 0,5 kg TAEVOVTQI OTO XEPI, EAXIOTOTIOIVTAGTO )OO
TOOAGKWHA, XPNOIUOTTOIWVTAG OTTOAS (ETTO
aépa Kal JOAOKEG KIVATEIG.

\\

Mepiopidel To TOGAGKWHA OTA MIKPA QOPTIa

BapBakepwy, GUVBETIKWY Kal AVAUEIKTWV

UQATUATWY YIa EUKOAO O18€pwia. AlabBETel ~ o~
Easy Iron (EUkoAo g1dépwpa) 2,0 kg duo etieda aTeyvwPaTOG: To OIBEpwHaA / ()OO

APAVEl TA POUXA EAAPPWG UYPA Yia TISEPW-

Ha ) yio KpEaoua. To VIOUAATTI OTEYVWVEI

TTANPWG Ta AVTIKEIYEVA.

ZTEYVWVEI YEVIKA aBANTIKA pouxa KaTa-

. OKEUOOPEVA OTTO OUVOETIKEG IVEG, OTTWG TTO- 7N 7N 7
Sport (ABAnTIKG) 4.0kg AueaTépag, peiypata eAaaTavng kai TroAua- / ) O
Hidlo.
Alatnpei TN AEITOUPYIKOTNTA TWV UPATHATWV
UTTaiBPIWV SPACTNPIOTATWY OTTO TEXVIKO
UQaTUa Kal ETTAVAPEPE! TNV udaTOATTWONTI- il ale
Outdoor 2 2,0 kg KOTNTA OTa ASIGBPOXA UTTOUPAY Kai prrou-  / 0 O

@av pe apaipolpevn mmévduan (KatadAAnAo
YI0 OTEYVWHA O€ OTEYVWTAPIO).
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Npoéypappa ®oprio 1)

1516TNTEG / TUTTOG utpdcporrogz)

Hygiene (Aeiroupyia Hygiene)
5,0 kg

ZTEYVWVEI KAl ATTOAUMAIVEI TA pOUXO OAG Kal
AAa avTikeipeva SIaTNPWVTAG TN BEpPOKPa-
gia mévw a1é 60°C pe TNV TTAPOS0 TOU XPO-
vou, agaipwvtag 10 99,9% Twv Baktnpiwv

Kal |va4).

Znueiwan: AUTOG 0 KUKAOG TTPETTEI VO XPNOl-
JoTrolgital pOvo yia uypd avTikeipeva. Aev i-
val KatadAAnAog yia euaiabnTa avTikeipeva.

Bedlinen (Zevrtovia) XL 4,5 kg

ZTEYVWVEI WG Kal TPia OET KAIVOOKETTATUA-

TwV TauToxpova. EAayigToTroiei TIg guaTpo-

PEG KOI TO PTTEPOEUATA TWV PEYOAWY QVTIKE- PN 7N
pévwy, dlaa@ahifovTag OTI KOs KAIVOOKE- / O
OTTAgPA PTAVEI OE £VA OPOIOPOPPO TTEYVW-

Ha Xwpig uypa anpeia.

1) 10 pEyIoTo BAPOG avagépeTal g ENPd aToIxEia.

2) la v €vvolia Tou onuadiou aTo UPacua, avaTpegTe ato kepahaio YITOAEIZEE KAl ZYMBOYAEZ: Mposroiua-

aia Twv pouxwv.

3) AUTO gival TO TTPOYPAPPA AvAPOPAG TTOU XPNTIMOTIOIEITAI YIa TNV A§I0AOYNaN TNG CUPPOPPWONG PE TOUG KAVOVI-
gpouUg TNG EE yia Tov 0IkoAoyIko aXedIOOpO Kal TNV EVEPYEIOKN TIKETA, Kav. (EE) 2023/2533 kai Kav. (EE)
2023/2534. AuTO TO TTPOYPAUMO UTTOPET Va aTeyVWaEel BapBakepd pouxa aTrd Yia apXIKn TTEPIEKTIKOTNTA J€ Uypadia
TOU QOPTIOU KATW Tou 60% PEXPI va eTTITEUXBET pia TEAIK Uypagia-aToxog Tou goptiou 0%.

4) Aokipaopévo yia Ta Escherichia coli, Candida albicans kai MS2 Bacteriophage. H dokipr| Tou di€nx0n ammo v
EABeTikn eTaipeia Testmaterialien AG 10 2021 (Ap. £ékBeang dokipng 20212038).

Woolmark Premium Wool Care - MNpdaivo

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

O KUKAOG aTeEyVWHATOG yia PAAAIVA QUTAG TNG GUTKEUNG EXEI
Sokipaartei kail eykpiBei amd Tnv The Woolmark Company. O
KUKAOG €ival KATAANAOG yia TO OTEYVWHA HAAAIVWY poUXWV
TTOU PEPOUV TN aRpavan «TTAUCIPO aTO XEPI», UTTO TNV TTPOU-
T6Oean OTI T POUXA TTAEVOVTAI O€ ETTIKUPWHEVO QTTO TN
Woolmark KUKAO yia pouxa TTou TTAEVOVTal OTO XEPI KOl OTE-
YVWVOUV GUPOWVA PE TIG 0dNYIEG TTOU TTAPEXOVTAI ATTO TOV
KOTOOKEUOOTH autoU Tou pnxavipatog. M2407

To agupporo Woolmark gival gRpa TaToTmoinong € TTOAEG

XWPEG.

8. EMINOIEx

8.1 Extra Anticrease (MpooTacia
a1ré TO0 TOAAGKWHA)

EmipnkUvel Tn @Aaon TTpoaTadiag KaTd Tou
TooAakwpaTog Kartd 30, 60, 90 Aetrra ) 2
WPEG aTO TEAOG TOU KUKAOU OTEYVWHATOG.
AuTnA N AgIToupyia PEIWVEI TO TOAAAKWHA.
Katd 1n @aon mpooTagiag Katd Tou
TOAAQKWHOTOG, PTTOPEITE VO AQAIPETETE TA
pouxa.

8.2 Dryness Level (ZTéyvwpua)

AuTn n Asitoupyia BonBd ato KaAUTEPO
OTEYVWHA TV poUxwv. Yrdpyouv 3
ETTIAOYEG:

. W Extra Dry (EmirAéov OTéyvwpa)
« "0 Cupboard (STeyvd yia VIOUAATT)
« iron Dry (Zteyvad yia a1dépwpa)
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PUBuIon TnG TEAIKAG Uypaaiag-aToxou
A B C

AUTO PTTOPEI VO €ival aTTOPQITNTO ETTEION
TO OTTOTEAETUOTA OTEYVWHATOG
€TTNPEAZoVTal aTTO TTOAAEG TUVONKEG, TT.X.
TOV TUTTO VEPOU, TNV TAGN TG TTAPOXNG N
TN Beppokpagia Tou TEPIBAAAOVTOG K.ATT.

NQZ NA ENITYXETE TEAEIO XTEFTNQMA:

1. NpooTtrabnaTe va pubuigeTe TIG ETTIAOYEG ETTITTE-
dou ateyvwpatog (BA. Tnv emAoyn Emimedo
TTEYVILATOS TIAPATIAVW).

2. Edv BéAeTte va auUEATETE TTEPAITEPW TA OTTOTEAE-
guaTa TEYVWHATOG TWV POUXWV, PTTOPEITE Va
TPOTTOTTOINTETE TNV TIPOETTIAEYHEVN PUBUION OTE-
yvwpaTog (BA. TTapakaTtw). Auth n pubuion Ba
EVEPYNOEI OTA TIEPITTOTEPT TIPOYPAMUATA, EKTOG
ato Ta mpoypdappata Eco, Wool (MaAAiva),
Duvet (MamAwpa), Down Jacket (MoutrouAévio
ptougav), Refresh (Ppeokdpiopa) eav gival dia-
B€gi1ya oTn CUOKEUN.

®

Kd&Be popad TTou €10€pXeaTE OTN
Aeitoupyia «PuBuion Tng TEAIKAG
Uypaaiag-aToxXou», o TIPONYOUHEVOG
KaBopIopEvog BaBuOG TNG TENIKAG
uypaaiag-atoxou Ba aAAdlel atnv
ETTOMEVN TIKA (TT.X. TO TTPONYOUMEVWG
pubuigpévo lf = Ba aAAagel og T

-,

Ma va aAAGEETE TOV TTPOETTIAEYUEVO BaBuO TNG
TENIKAG UYPATiag-aTOXO0U:

1. TamoTe To KOUPTTi evepyoTToinang/
QATTEVEPYOTTOINAONG YIA VO EVEPYOTTOINTETE
TN OUOKEUN.
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2. XpnaoIyoTroinaTe Tov SIOKOTITN ETTIAOYNG
TTPOYPAPUATOG VIO VA PUBUITETE
OTTOI0dNTTOTE TTPOYPAUKA.

3. TMepiyéveTe yia TTEPITTIOU 8 BEUTEPOAETTTA.

4. TliEaTE TAUTOXPOVA KOl TTAPOTETAUEVA TA
koupa (F) kai (E).

Mia a1ro TIG TTapakdaTw eVOEILEIG avaBel:

. . -N -
*  MeéyigTto otéyvwpa ~ U
* [lio gTeyva pouxa =~ | -

*  TuTTIKG gTEYVA pouxa

5. TMMéate mapateTapéva ta koupTia (F) kai
(E) Eava péxpr va avawel n évoeign Tou
gwaTou eTTITTEDOU.

@

Edv n 0B6vn €mMOTPEWEI OE KAVOVIKN
Aeitoupyia (Ba ep@aviaTei 0 XpoOvog
TOU ETTIAEYUEVOU TTPOYPAUMATOG ATTO
10 BAPa 2.) KaTd TN pUBUICN Tou
Babuou Tng TEAIKAG UYPATiag-aTOXO0U,
TTETTE TTOPATETAPEVA TA KOUMTTIA (F)
kai (E) akopa pia @opd yia va
peTaBeite atn Aeimroupyia «PuBuian
TNG TEAIKNG UYPATIag-aTOXOU» (O
Babudg TnG TEAIKAG uypaaiag-aTdxou
TTOU €iX€ OPIOTEI TTPONYOUpEVWG Ba
aAAGEEI aTNV €TTOPEVN TIUN).
6. TMa Tnv ammodoxn Tou etmAeypévou Baduou
NG TEAIKAG UYPATiag-aTOXOU, TTEPIUEVETE
5 deuT. Kal n 086vn Ba emMaTPEWEl aTNV
KOVOVIKI AEITOUPYiQ.

Babuog ateyvwparog >UpBoAo 0Bdvng
MéeyigTo oTéyvwpa — U - I&I

Mio ateyva pouxa — = - + Iﬂl

Tumkd aTteyva pouxa — E' - Iﬂl

8.3 Time Dry (Xp6vog)

Mrropeite va opioeTe Tn didipkeia
TTPOYPAPUATOG, aTTO I EAAXIOTN diapkeia 10
AETTTWV €WG HIa PEYIOTN dIApKeEIa 2 wpwv. H
arrairoupevn didpkela eEapTaTal aTrd TNV
TTO0OTNTA TWV POUXWV OTN GUJKEUN).

@

2UVIOTOUPE VO OPITETE PIO GUVTOMN
OIGPKEIA VIO PIKPEG TTOTOTNTEG POUXWV 1
MOVO yia €va pouxo.




ZYZTAZH XPONOY ZTEFNQMATOZ

AeIToupyia povo Kpuou agpa

&wg 10 Aemr. (xwpig BeppavTIKO).

ETTITTAEOV OTEYVWUA YIa KOAU-
TEPO OTEYVWHA WETA TOV TTPON-
YOUUEVO KUKAO OTEYVWHOATOG.

10 - 40 Aetr.

TTANPEG OTEYVWHA TOU PIKPOU
popTiou poUxwv £wg 4 kg, Ka-
A& oTuppéva (>1.200 oTpogég/
AETTTO).

>40 min

8.4 Time Dry (Xpo6vog) oTo
mwpoypappa Wool (MaAAiva)

EmmiAoyn katdAAnAn yia 1o rpodypapua Wool
(MdaAAIva) yia va puBpicel Tov TeEAIKO BaBuo
OTEYVWHATOG.

8.5 Refresh (Ppeokdpiopa)

MNa 10 PPETKAPITUA POUXWV TTOU ATAV
atroBnkeupéva. To YEYIOTO QOPTIO DEV TTPETTE
va utrepPaivel To 1 kg.

8.8 Nivakag emAoywv

8.6 Reverse Plus (Avaoctpo@n
Kadou)

AUENan ouxvoTnNTag avaaTpong Kadou yia
TN MEIWaN ToU PTTAEEIMATOG TWV pouxwv. MNa
TNV augnan TnG opoIopoPYiag Tou
QTTOTEAETPOTOG OTEYVWHOTOG KOl PEIWONG TOU
TOOAOKWHOTOG. ZUVIOTATAI VIO HEYAAQ N
MaKpId avTIKEipeva (TT.X. gEvTovIa,
TTavTeAdVIa, JakpId QOpEUaTA).

8.7 Extra Silent (EmrirAéov a@6pufio)

H guokeun Aeitoupyei pe xapnAo Bopuo
XWPIG va €TTNPEACeTal N TTOIOTNTA
aTeyvwpatog. H auakeun Asitoupyei apyd pe
TOV PEYOAUTEPO XPOVO KUKAOU.

Extra
Anticre Extra
ase Refresh l:el'yli rss Silent Time
; 1) Dryness Level (Z1¢- (Mpo- (Ppe- (Ava- (Emi- Dry
Mpoypdupara yvwua) oracia okdpi- . WAéov  (Xpo-
amé T0  opa) Kd%ot')] aBopu-  vog)
TOOAG- Bo)
KWwHa)
-0 o)
Eco [ ] ]
MixCare (ZUvTopo avapel- - - - - .
KTa)
Cottons (BapBakepd) L] L] L] L] L] ] ] ]
Synthetics (ZuvBeTIka) L] ] ] ] u ] n u
Delicate (Evaigbnra) L] L]
2 2
Wool (Md)\)\lva)@.&] =2)
20
Silk (Meragwra) (=2 " "
Easy Iron (EukoAo 015¢- - - -
pwHa)
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Extra

Anticre Rovere Extra
ase Refresh e Plus Silent Time
; 1) Dryness Level (ZTé- (Mpo- (Ppe- (Ava- (Emi- Dry
Mpoypdupara YVWHa) oTacia  OKApI- " mAéov  (Xpo-
amé To  opa) K&BoU) aBopu-  vog)
ToaAG- Bo)
KWwHa)
o 9 o
Sport (ABANTIKG) u [
Outdoori‘ei . .
Hygiene (Aeitoupyia
|} n
Hygiene)
Bedlinen (Zevtovia) XL L] ] ] ] [ =

1) Madi pe To TTPOYPAMMA PTTOPEITE VO OpIoETe 1 1) TTEPITTOTEPEG ETMIAOYEG. 1A val TIG EVEPYOTTOITETE I VA TIG OTTE-

VEPYOTTOINTETE, TNETTE TO OXETIKO KOUMTTI OPAG.

2) BA. kepaAaio EMIAOIEX: Time Drying ato rpoypappa MaAAiva

9. PYOMIZEIX

I
H G F E D

Kouptri agng Time Dry (Xpovog)

KoupTri agng Start/Pause (Evapén/

Mauan)

KoupTri agng Delay Start (KaBuaTtépnan)

KoupTri agng Extra Silent (EmimAéov

aBopuBo)

KoupTri agng Reverse Plus (AvaaTpoor)

Kadou)

KoupTri agng Refresh (®peakapiopa)

. KoupTri agpng Extra Anticrease
(MpoaTagia oo T0 TOAGAAKWUA)

H. Kouptri a@ng Dryness Level (Ztéyvwpa)

m oo wp

om
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9.1 Aeitoupyia KAgidwpa Ao@alcgiag
yia Maidia

H emAoyn autr aroTpérel Ta TTaIdIA a1rd TO
va TTaidouV e T QUOKEUN OTavV BPioKETal O€
AeIToupyia KATTOI0 TTPOYPApUa. Ta KOUMTTIA
a@ng eival KAEIdwpEva.

Maovo 1o koupTri on/off ival atrac@aAiopévo.

Evepyotroinan tng €mAoyng
KA€IOWHATOG ag@aAeiag yia TTaidid:

1. TéaTe TO KOuWTTi EvepyoTToinang/
QTTEVEPYOTTOINAONG YIO VO EVEPYOTTOINTETE
TN GUOKEUN).

2. Tliéate TapateTapéva To KoupTri agng (D)
YIO HEPIKA DEUTEPOAETTTA.

H évdeign kAeIdwpaTog ag@aAeiag yia Taidid

avapel.



®

MTTOpEiTE VO OTTEVEPYOTTOINTETE TNV
€AoY KAEIDWHATOG aTPAAEiag yia
TTaIdId, evw BPigkeTal oe AeiToupyia
KATTOIO TTPOYPApUa. METTE TTaPATETAUEVA
TQ idI0 KOUTTIG aQnG, HEXPI VO OBATEI N
£voeIgn KAeIdwuaTtog ag@aleiag yia
maidid. H Aeiroupyia KAeidwpartog
AgpaAciag yia Maidia dev gival d1aBETIN
yia 8 SeUT. ATTO TNV £VEPYOTTOINGN TNG
OUOKEUNG.

9.2 'Evdeign doyxeiou vepou

Bdaagel mpoetmiAoyng, n €voeign Tou doxeiou
vepouU gival evepyoTroinuévn. Avapel KaTa TNV
OAOKARPWAN TOU TTPOYPAUKATOG A OTaV
arraiteital ddelagpa Tou doxeiou vepou.

®

Edv £xel eykataoTaBei oeT
QTTOOTPAYYIONG (TTPOQIPETIKO £EAPTNHA),
N GUOKEUN aTToaTpayYilel auTOuaTa TO
VEPO TOU DOXEIOU VEPOU. € AUTA TNV
TIEPITITWAN, GUVIGTOUME VA
QTTEVEPYOTTOINTETE TNV EVOEIEN TOU
doxeiou vepou.

ATTeVEPYOTTOINGN TNG £VOEIENG TOU
doxeiou vepou:

1. TlamoTe To KOUPTTi evepyoTToinang/
QTTEVEPYOTTOINDNG YIO VA EVEPYOTTOINTETE
TN GUOKEUN).

2. TlepIPEVeTe yIO TTEPITTOU 8 DEUTEPOAETTTAL.

3. Tiéate TauTdXPOVA KAl TTOPATETAUEVA TA
KkoupTia agng (H) kai (G). Ztnv 086vn
epavigetar n €vdeign «Off» kal n évdeign
ToU doxeiou vepou eivai
armevepyoTroinpévn. MeTd armmo 5 deur. n
0006Vvn €MAOTPEPEI ATNV KAVOVIKA
Aeimoupyia.

®

o va eTTavevePYOTTOINTETE TNV EVOEIEN
TOU doxeiou vepou, akoAouBnaTe TNV
Taparavw diadikaagia Eava. Ztnv 0Bovn
epavigetal n €voeign «Onx» Kal n évoeign
TOU DOYEIOU VEPOU €ival EVEPYOTTOINMEVN.

9.3 O BopBNnTAG €ival poévipa
OTTEVEPYOTTOINUEVOG

Mo va atrevepyoTToINaETE 1) va
EVEPYOTTOINTETE TA NXNTIKA ONUATA, TTOTHOTE
TTAPATETAPEVA YIA TTEPITTOU 2 DEUTEPOAETTTA TIG
em@aveles agng (D) kai (C) Tautoxpova.

9.4 MeTpnTAG WPWV AgiToupyiag

AuTn n AsiToupyia TTapEXEl TN duVaATOTNTA
EMPAVIONG TOU GUVOAIKOU XPOVOU AEIToupyiag
TNG OUOKEUNG O€ WPEG, TO OTTOI0 UTTOAOYICETal
QTTO TN OTIYMI TTOU EVEPYOTTOIEITAI VIO TTPWTN
@opd. Epgavidetal o TpaypaTikog Xpovog
AeiToupyiag Twv KUKAwY (dev TTEPIAAPBAVEI
TTAUOEIG i} XpovokaBuaTEPNan Evapéng).

Ma va deite auTn TNV TP, akoAoubAaTe TNV
TTapakdTw dladikaagia:

1. Evepyotromnarte Tn gugkeun mEJOVTAG TO
koupTtri Evepyotroinon/
ATtrevepyoTroinon.

2. Miéate mapateTapéva ta F kouptmd D kai
YIO HEPIKA DEUTEPOAETTTA.

3. Meta ammd 3 SeuTEPOAETITA Ol GUVOAIKEG
WPES AeIToUpyiag TNG GUOKEUNG
ep@avi¢ovTal aTnv oBovn: T.X. €av 0
XPOVOG Aeiroupyiag gival 1276 wpeg, n
08ovn ep@avidel To keipevo Hr yia 2
OeUTEPOAETTTA KAl TN guvexela 12 yia 2
OeUTEPOAETTTA KAl akoAoBoUpeva atrod 76.
AuTA N TIPA ep@avideTal ye pia akoAouBia
OUo Ynoiwv KABe @opd: Ta TTpwTa dUO
wneia uttodeIkvUouV XINGOEG Kal
ekatovtadeg, Ta deUTEPOI BUO YWnoia
UTTOOEIKVUOUV OEKATA KOl IOVADEG.

Ma €€odo atro auTr Tn AciToupyia, €iTe TIETTE

OTTOIOdNTTOTE KOUTTI, OTPEWTE TOV dIAKOTITN

ETTIAOYNG I ATTEVEPYOTTOINATE TN GUOKEUN.

9.5 EpyooTACI0KEG TTPOETTIAOYEG

AuTRA N AsITOUpYia ETTITPETTEI TNV ETTAVAPOPA
TWV £PYOTTATIOKWY PUBUioEwY. Oa yivel
ETTAVAPOPA TWV ATTOBNKEUPEVWYV ETTIAOYWV
Kal AgiIToupyiwy epyaaiag. Etiang, 8a
agaipéael Ta diatmiaTeuTrpia dikTuou WiFi
Q1o TN VAN TNG GUOKEUNG Kal Ba KAVEl
ETTAVOQOPA TWV EEATOMIKEUPEVWY PUBUITEWY
TOU TTpOYPAUMATOG.

MNa vo evEPYOTTOINCETE QUTH TNV TTIAOYN,
aKOAOUBAJTE Ta TTAPAKATW BAMATA:
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1. EvepyoTToIRaTE TN OUOKEUN TTECOVTAG TO
koupTtri Evepyotroinon/
ATrevepyotroinon.

2. TlepIPéveTe yia TTEPITTOU 8 DEUTEPOAETTTAL.

3. TMéate maparteTapéva ta E kouptmda D kal
Y10 JEPIKA DEUTEPOAETTTA.

4. H guagkeun Ba emBeRaiwael Tn AsiIToupyia

EMPAVICOVTOG = = =.

10. MPIN AMMO THN MPQTH XPH

®

O1 Miow ao@AaAgIEg TOU KAdOU
a@aipouVvTal QUTOUATA OTAV TO
OTEYVWTAPIO EVEPYOTTOIEITAI VIO TTPWTN
@opd. Eival mBavo va akoUaeTe KATTOIO
8o6pupo.

Mo va atrac@aliceTe TIG TiCw aoPAAEIEG
TOU Kddou:

1. EvepyotroinaTte Tn GUOKEUN).

2. PubBuigTe oTT0I00ATTOTE TTPOYPAUKA.

3. MMéate To koupTti Evapén/Mauan.

O kd&dog apxicel va mepiaTpé@eTal. O1 TTiow
QATQAAEIEG TOU KADOU ATTEVEPYOTTOIOUVTAI
auTOMATA.

MpiIv XpPNOIMOTTOINCETE TN CUCKEUR Yia VA
OTEYVWOETE poUxa:

*  KaBapioTe Tov KAdO TOU aTEYVWTNPIOU ME
£€Va UYPO TTAVi.

e ZeKIVAOTE éva TTPOYPAUMa 1 Wpag Pe uypd
pouxa.

®

TNV apxn ToU KUKAOU OTEYVWHATOG (OTA
TpwTa 3-5 AeTITd) £VOEXETAI VA UTTAPEE
£va eEAa@pa uwnAoOTEPO ETTITTESO NXOU.
AuTO o@eiAeTaI OTNV €KKiVNON TOU
OUUTTIETTR. AUTO €ival UAOIOAOYIKO yia
OUOKEUEG TTOU DIOBETOUV QUUTTIEDTH,
OTTWG WUYEIQ KAl KATOWUKTEG.

10.1 Aouvn0ioTn oOoMNA
H guakeun gival TTOAU QopTWHEVN.

MeTa TNV a@aipean Tou TTPOIOVTOG aTTd TN
gugKeuaaia PupiCeTe pia aguvnBIaTn oaun.
AuTo gival pualoloyiké yia kavoupia
TTpoidvTa.
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@

Av n diadikaagia dev Asiroupynoel (Adyw
AAENG xpovou 1 AavBaapuevou
guvOUaapoU TTANKTPWY),
QATTEVEPYOTTOINATE TN GUOKEUN KAl
eTTavVaAdBeTe Ta BrPaTa aTTO TNV APXN.

2H

H guaokeun gival KATaOKEUQTPEVN ATTO
TTOAAOUG BIAPOPETIKOUG TUTTOUG UAIKWV KOl
ool padi ptropouv va dnuioupyrnoouv
QOUVNBIOTEG OTEG.

Me Tov KaIpO Kail TN XPnan, HETA aTTo PEPIKOUG
KUKAOUG OTEYVWHATOG, N AoUVABIOTN ooun
eCapavieTal aTadIoKA.

10.2 @6pupol

@

Mrropei va akouaToUv S1aQOopPETIKOI
B0puBoI g€ DIAPOPETIKEG OTIYUEG KATA TN
SI1apKeIa TOU KUKAOU aTeyvwuaTog. AuTtoi
gival aroAuTa QUAIOAOYIKOI AXOI
AeiToupyiag.

ZUMTTIECTAG TTOU AEITOUPYEI.




AvepioTpeg o€ Asitoupyia.

AvTtAia o€ AsiIToupyia Kal HETa@OpPd
OUNTTUKVWONG oTO Soxeio.

11. KAOHMEPINH XPHZH
11.1 "Evapén mTpoypdupaTog

1. TpoeTOINATTE TA POUXA KAI POPTWATE TN
guaKeun.

/\ MPOXZOXH!

BeBaiwBeite 011 KATA TO KAEITIYO TNG
TOPTAG, T PpoUXa OEV TTIAVOVTaI
QVAPETQ OTNV TTOPTA TNG GUOKEUNG
KOl TO OTEYAVOTTOINTIKO AATTIXO.

2. TatAaTe TO KOupTTi evepyoTToinang/
QTTEVEPYOTTOINDNG YIO VA EVEPYOTTOINTETE
TN GUOKEUN.

3. EmAEETE TO CWATO TTPOYPAUUA KOl TIG
€TIAOYEG yIa TOV TUTTO QOPTIOU.

TNV 006vn epgavidetal n SIGpKEIa TOU

TTPOYPAUHATOG.

®

O TTPAYUOTIKOG XPOVOG OTEYVWHATOG
e€apTaral amd Tov TUTTO TOU QOPTIoU
(TroooTNTO KAl oUVOEDN), TN Beppokpaagia
dwpaTiou Kal TNV apxIKA uypaagia PeTd To
OTUWIYO TWV POUXWV OaG.

4. TMéaTe To KOUpTTi PG Start/Pause
(Evapén/Mauon).
To TPOYpaAPHa EEKIVA.

11.2 "Evapén TpoypdupATOG HE
kKaBuoTépnon évaping

1. EmMAEETE TO WATO TTPOYPANMA KAl TIG
ETMAOYEG yia TOV TUTTO QOPTIOU.

2. Théate To KoupTri KABUATEPNONG EvapEng
ETTAVEIANUPEVA JEXPI VA EYPAVITTEI TNV
0806vn o0 xpovog KabBuaTépnang TTou
B¢AeTe va pubpioeTE.

@

MTropeite va puBpioeTe TNV
KaBuaTEPNAON £vapgng £vog
TTPOYPAUPaTOG a1To 1 Wpa £wg Kai 20
WPEG.
3. TMiéate To KoupTTi NG .Start/Pause
(Evapén/Mauon)
ZTnv 006vn gp@avidetal n avriorpoen
HETPNON TNG KaBUOTEPNONG EVapeng.
MO&AIG oAokAnpwBei n avtioTpopn YETpnan, To
TTPOypappa Ba EeKIVATEL.

11.3 AA\ayn evog TTpOoyPAUNATOG

1. Téate 10 KoupTtri On/Off yia va
QTTEVEPYOTTOINTETE Tr) GUOKEUN.

2. [latAaTe TO KOupTTi evepyoTToinang/
QTTEVEPYOTTOINGNG YIO VA EVEPYOTTOINTETE
TN GUOKEUN.

3. EmAEETE TO TTPOYPOPHA.
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EvaAAakTIKA:

1. MNepioTpeWTeE TO BIOKOTITN ETMIAOYAG OTO @
O¢an «Emavagopagy.
2. TepipyéveTte yia 1 OEUTEPOAETITO. ZTNV

0006V EPPAVICETAI amm
3. ETmAEETE TO TTPOYPAPMAL.

11.4 10 TEAOG TOU TTPOYPAMHATOG
Otav 10 TTPOYPAUMA EXEl OAOKANPWOEI:

» Evepyotrolgital éva SIAKOTITOPEVO NXNTIKO
onpa.

+  H 08dvn epgavilel g:00
+ O &eiktng W eivan EVEPYOTTOINUEVOG.

+ O deiKTEG @ PiATpo Kal &, Onkn
EVOEXETAI VO EVEPYOTTOINBOUV.

* H évdeign Start/Pause (Evapgn/Mauon)
€ival avappévn.

H guaokeun guveyilel va AsIToupyei e TN @aan

TTPOOTOCIOG KATA TOU TOOAOKWHATOG YIa

TrepiTrou 30 AETITA 1) TIEPITCOTEPO AV EXEI

puBuiaTei n emAoyn Extra Anticrease

(MpoaTaaia atmd 10 TOaAdKWa) (BA.

Ke@AAaio Ermmidoyrj - Extra Anticrease

(Mpocoraagia amo ro roaAdkwya) ).

H @dan mpoaTagiag KaTd Tou TOAAAKWHATOG
MEIWVEI TO TOOAAKWUQA.

MTTOpEITE VO aQaIPETETE T POUXA TTPIV
0AOKANPwWOEI N GAaN TTPOaTATiag KATd TOU
TOOAOKWHOTOG. N0 KAAUTEPA aTTOTEAETHATA,
JUVIOTOUE Va QQAIPEITE TA POUXQ OTAV N
@aan £xel axedov oAoKANPwoEi.

Otav oAokAnpwOei N @daon TPOOTACIAG KATA
TOU TOOAQKWHATOG:

e ZTnv 080vn e€akoAoubei va epgavidetal n
. n-nnmn
Evdeign U - U U

* O deiktng W eivan QTTEVEPYOTTOINUEVOG.

» O deikTeg @ DiATpo Kal &, Onkn
TTAPAPEVOUV EVEPYOTTOINUEVOI.

+ H ¢évdeign Start/Pause (Evapgn/Mauan)
apnAvel.

1. M€aTe To KoupTri On/Off yia va
QTTEVEPYOTTOINTETE TN GUTKEUN).
AvoigTe TNV TTOPTA TNG GUTKEUNG.
AQaipEaTe T pouxa.

KAgigTe TNV TTOPTA TNG TUOKEUNG.

hODN
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MBavég aITieg PN IKAVOTTOINTIKWY
QATTOTEAETUATWY OTEYVWHATOG:

*  AKOTAAANAEG TTPOETTIAEYEVEG PUBpITEIG
BaBuou aTeyvwpatog. BA. ke@daAaio
ETINOMEZ: Emriredo areyviuarog -
PuBuion g TeAIkis vypaaoiag-aroxou

¢ H Beppokpaaia dwpartiou gival TTOAU
XAUNAR 1 TTOAU uwnAR. H 1davikn
Beppokpaaia dwyaTiou gival peTagu
18°-25°C.

@

KaBapidete radvTa TO QIATPO KaI
ade1aleTe To Soxeio vepou 6TAV
oAokAnpwveral éva TTpOypappa.

@

AQNaTE TNV TTOPTA EAAPPWG AVOIXTH HETA
aTro KABE KUKAO yia va aTToQUYETE TNV

uypaaia.

11.5 Asitoupyia xaunAng icxvog

Ma va peiwdei N KatavaAwan evEpyElag, auTn
N AEITOUPYIQ QTTEVEPYOTTOIEI QUTOMATA TN
OUOKEUR:

e Metd amrd 5 Aetrtd €dv dev EEKIVITETE TO
TTPOYPAUMA.

e Metd ammo 5 Aerta a1rd 10 TEAOG TOU
TTPOYPAUHATOG ) TNG PATNG TTPOCTATIAG
KOTA TOU TOAAQKWUATOG.

@

O xpovog peiwvetal aTa 30 deuTeEPOAETTITA
av o dIaKOTITNG €TTIAOYNAG Oeixvel aTn @
0¢an «Emavagopdagy.

@

Otav n ougkeun PYETORE O€ KATAOTOON
XOMNAAG 10XU0G, N 08dvn Kal Ta gikovidia
arrevepyoTrolouvTal. MTTopeite va Tnv
EVEPYOTTOINTETE EAVA, TTATWVTAG TO
koupTTi On/Off.




®

Eav gival evepyotroinuévo 1o Wi-Fi kai o
OTTOUOKPUTPEVOG EAEYXOG Eival

EVEPYOTTOINUEVOG, TO EIKOVIDIO D
QTTOPOKPUTHEVNG EVAPENG TTAPAMEVEI KAl
OTaV N CUOKEUN BpioKeTal ge AsIToupyia
XAUNANAG 10x00G, aAAd g€ auTr) TNV
TIEPITITWAON, a®OU Yivel aQUTTVIGN TNG
OUOKEUNG atrd Tn AeiImoupyia XapnAng
10XU0G, TO TTPOYPApUa pubuileTal o€
TTPOYPAUMA TTOU EXEI ETTIAEYEI KATA TO
TTaPEABOV.

12. YNOAEI=ZEIZ KAl ZYMBOYAEZ

12.1 MpoeToIpagia TWV POUXWV

H @opTwan Tou KAdou péExPI TN HEYITTN
XWPNTIKOTNTA TTOU UTTOJEIKVUETAI VIO TO
avTigToIXa TTPpoypPAppaTa 6a GUUBAAAE
aTtnv €€0IKOVOUNGN EVEPYEIQG.

ZUXVA Ta pOUXQ WETA OTTO TOV KUKAO
TTAUONG gival PTTAEYPEVA PJETAEU TOUG.

To OTEYVWHA PTTAEYPEVWY pOUXWY BEV
€ival arodoTIKO.

MNa 1n dlag@aAign cwaTng PoNg aEpa Kal
OMOIOPOPYOU OTEYVWHATOG, CUVIOTATAI
va TIVAETE KOl VO QOPTWVETE TA poUxa
£va €va gTO OTEYVWTHPIO.

Ma 1 81a0@AANIgn TNG CwaTnG SIadIKaaiag
OTEYVWHATOG:

+  KAeivere Ta QepPOUAPp.
*  KoupTrwveTte Ta KAITT QTTO TIG
TTOTTAWHATOBAKEG.

*  Mn oTeyvwveTe AUTEG UQATUATIVEG {WVEG N
KOPOEAEG (TT.X. ATTO TTODIEG). AEVETE TA TIPIV

EEKIVAOETE £va TTPOYpapUa.
* Agaipeite OAa TO QVTIKEIPEVA OTTO TIG
TOETTEG.

[upioTe péoa £€w Ta pouxa TTou dlaBéTouv
€0WTEPIKN BapBakepn eevduan. H
BapBakepr) eTTEVOUTN TTPETTEI VA €ival TTPOG
T £EW.

Na puBpiceTe TTavTa TO KATAGAANAO
TTPOYPAHMA VIO TOV TUTTO TWV POUXWV.

Mnv ToTTOoBETEITE OKOUPA UPATUATA POdi PE
QAVOIXTOXPWHA.

XpNnoIPoTToINaTe €va KataAAnAo
TTPOYpaupa yia BapBokepd, CEPTEi Kal
TTAEKTA WOTE VO PN HOZEWPOUV.

Mnv uTtepPaiveTe TO PEYITTO QOPTIO TTOU
AVAQPEPETAI OTO KEQPAAQIO TTPOYPANUATWY 1
TTOU gp@avileTal aTnyv obovn.

ZTEYVWVETE JOVO pouxa TTou gival
KATAAANAQ yia aTeyvwTrplo. AvaTpESTe
aTnVv TIKETA UPATHPATOG TTAVW OTA POUXA.
Mn aTeyvWVETE PEYAAQ KOl HIKPG poUxa
padi. Ta JIKpG poUXa UTTOPOUV va
UTTEPOEUTOUV PETA OTA PEYAAQ KAI VA [N
aTEYVWOOUV.

TivadeTe Ta JEYGAQ pouxa Kal UQAaHaTa
TTPOTOU TA TOTTOBETHTETE GTO ATEYVWTAPIO.
AUTO QTTOTPETTEI TN TUYKEVTPWAN UYpaaiag
€VTOG TOU UQPACHATOG PETA TOV KUKAO
OTEYVWHATOG.

ETikéTa updopa- [lMepiypaen
TOG

e Ta pouxa ival KaTAAANAQ yIa OTEYVWHA GTO OTEYVWTAPIO.
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ETikéta updopa- [lMepiypaen

TOG
:o: Ta pouxa gival KAaTGAANAG yIa OTEYVWHA GTO OTEYVWTHPIO O€ UPNAOTEPEG BEPPOKPATIES.
:o: Ta pouxa gival KAaTGAANAQ yIa OTEYVWHA GTO OTEYVWTHPIO HOVO OE XaUNAEG BEpUOKPaaieg.
g Ta pouxa Bev gival KATAAANAQ yIa OTEYVWHPA GTO GTEYVWTAPIO.

13. DPONTIAA KAl KAGAPIZMA

13.1 Mep10dIKO TTPOYpAPHA
Kafapiopou

To mep10dIk6 KaBdpioua Bondd va
TapaTeiveTe TN Si1dpKeia WAG TNG
OUOKEUNG 0aG.

Edv n guakeun dev xpnaiyoTrolgital yia
MEYAAO XPOVIKO dIAaTNA, ATTOTUVOEDTE TV
ato Tnv mpida.

EvOeIKTIKO TEPIOSIKO TTpoypaupa Kabapiouou:

KaBapiopog Tou giktpou

Orav n évdeign @ avaBoaBrvel

AdeidaTe 10 doyeio vepou

Orav n évdeiEn Q‘a avaBoaBrvel

KaBapioTe Tov evOAAGKTN BeppoTNTAG

Orav n évdeign = avapoaprvel

KaBapioTe Tov aigbnthpa uypaagiog

TouAdayiaTov 3 1) 4 OpEG TOV XPOVO

KaBapiopog Tou kadou

KaBe 500 prjveg

KaBapiaTe Tov TTivaka eAEyXou Kail To TTEpiBANUa

KdBe duo pnveg

KaBapioTe TIG EYKOTTEG PONG aépa

Ka6¢e dUo prjveg

O1 TTapaKATW TTaPAyPaPol £ENYoUV TTWG TTPETTEI va KaBapideTe To KABE EapTNUA.

13.2 Apaipeon Twv Evwyv
AVTIKEIMEVWV

®

BeBaiwBeite 011 01 TOETTEG €ival Adeleg Kal
OTI OAQ TO AUTG QvTIKEipEVA gival depéva
TTPOTOU EKTEAETETE TOV KUKAO
OTEYVWHOTOG. AVaTpEETE OTNV EVOTNTA
«lMpogToipagia Twv PoUuxXwV».

AQaIPETTE TUXOV EEVA QVTIKEIMEVA TTOU YTTOPEI
va Bpeite aTov KAdO PETA TOV KUKAO
OTEYVWHATOG (TT.X. METAAAIKA KAITT, KOUUTTIQ,
vopiopaTa K.ATT.).
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13.3 KaBapioudg @iAtpou
2710 TEAOG KABE KUKAOU, avaBel n EvOeign

@iATpou ® xa TIPETTEl VA KaBOPIoETE TO
@iATpO.

@

To @iATPO GUAAEYEI TO XVOUDI TWV POUXWV
KOTA TN SIAPKEIR TOU KUKAOU
OTEYVWHATOG.




®

Mo va emTUXETE TNV KAAUTEPN dUVATH
a1TOd0aN OTEYVWHATOG, KaBapileTe guxvd
TO QiIATPO. To BoUAwWEVO PIATPO
TTPOKAAE] HEYAAUTEPO KUKAO OTEYVWHATOG
Kal Katé guvéTTela augnan Tng
KOTOVAAWGONG EVEPYEIQG.

KaBapiaTe 10 QIATPO pe TO XEPI.
XpNOIPOoTTOINATE NAEKTPIKI OKOUTTA, Qv
Xpelageral.

/N\ MPOZOXH!

Kard Tov kaBapiopd Twv QIATpwy, T0
XVOUDI TTPETTEI VO TTETIETAI OTOV KASO
QATTOPPIMHATWY Kal VO PNV EETTAEVETOI
MEOW TNG OTTOXETEUONG WATE VA
aTToQeUXOEi N EEATTAWON PIKPOTTAACTIKWY
0710 oUOTNUO XPNTIMOTTOINUEVWY USATWV.

1. Avoite Tnv MopTa. TpaBngte TTpog Ta
TTAVW TO QIATPO.

oozl oot

2. ZmpwéTe TO AYKIOTPO YIa VO AVOIEETE TO
@iATpO.

3. ZUMAEETE TO XVvOUDI pE TO XEPI OTTO T dUO
ETWTEPIKA PEPN TOU QIATPOU.

MeTagte TO XVOUDI GTOV KASO ATTOPPIMHUATWY.
4. Edav xpeiadetal, kaBapioTe To QIATPO PE
nAekTpIkr akouTra. KAgiaTe TO QiATpo.

5. Eav gival amapaitnTto, agaipéaTe T0
XvoudI atrd Tnv utrtodoxn Tou QiATpou Kai
TO AdaTIXo. MTTOpEITE VA XPNOTIUOTTOIEITE
NAEKTPIKF oKouTra. TOTTOBETATTE TO
@iATpO Eava pEéaga atnv uTTodOoXN TOU.

A /

13.4 Adciaopa Tou Soxeiou vepoU

@

Mo KavovIKA XpRon, ouvldéoTe TOV
owARvVa adEIdOHATOG YIA VA
ATTOTPATTEI N 310KOTTA TOU KUKAOU TOU
oTEYVWTNpPiou 6Tav To doxeio vepoU
gival yepdro. AvatpéSTe oTo eyxelpidio
«EykatdoTaon cwARva adeIdoHATOGY.
Edv 1o oteyvwTAplo Sev gival yepdro,
TO doxeio YTrOpEi va XpnoipoTroindei
Xwpig cwARva adeidouaTog.

AdeIAleTE TO DOXEIO TUPTTUKVWUEVOU VEPOU
META aTTO KABE KUKAO OTEYVWHATOG.

Av TO BOXEIO TUPTTUKVWHEVOU VEPOU Eival
VEUATO, TO TTPOYPOMPHA OTAPATA QUTOUATA. TO

aupBoAo doxeiou vepou i gpgpavideTal aTnv
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006vn kail TpéTrel va adeldaeTe To SOXEio
vepouU.

Ma va adeidaete To doxeio vepou:

1. Tpapncte To doxeio vepou TTPOG Ta £EW),
SIaTNPWVTOG TO € OPICOVTIO BEDT.

. X

2. Tpapnére Tpog Ta €W TO TTAACTIKO TTWHA
KOl 0dEIATTE TO VEPO O€ AEKAVN 1| O€
TTapouolo doxeio.

3. Zmpwére To TAACTIKO TTWHA TTAAI TTPOG TA
UETa Kal TOTTOBETHATE {ava TO JOXEIO
vepou aTtn B€an Tou.

AN

4. Tia va guvexioeTe TO TTPOYPOMUA, TTATAAOTE
TO KOUWTTI [>|| ‘Evapéng/Mauaong.

. =k

13.5 KaBapiopog CUUTTUKVWTA

Edv 10 GUPBOAO "= TOU GUUTTUKVWTA
avapBoafrvel atnv 08o6vn, eAEyETE TOV
QUPTTUKVWTH Kal TNV uttodoxn Tou. Eav eivai
Aepwpévo, kaBapiaTe To MNpaypaToTTolgite Tov
€AEYX0 TOUAGXIOTOV pia opd KABE 6 PrVeg.
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/\ MPOEIAONMOIHEH!

Mnv ayyiceTe TN PETAAAIKN ETTIQAVEIQ E
yupva xépia. Kivduvog Tpaupatiopou.
DopEaTE TTPOTTATEUTIKA YAVTIAL.
KaBapilete pe TTpOTOXN WATE VA PNV
TIPOKAAETETE CnHIG TN JETAAAIKD
ETMIPAVEIQ.

/\ MPOEIAOCMOIHEH!

Mn xpnaipoTrolgite NAEKTPIKY OKOUTTA HE
OKANPO €£EAPTNUA VIO VA AQAIPETETE TA
xvoudia atrd ToV GUUTTUKVWTH, UTTOPEi va
TTPOKANBOUV {NUIEG OTIG TIAEUPEG TOU
QUMTTUKVWTH, ME OTTOTEAETHA TN
XOMNAGTEPN ATTODOAN TNG GUOKEUNG KAl

TO TTOPOTETAPEVO OTEYVWHA.

Ma va KAVETE TOV EAEYXO:

1. Avoite Tnv TOpTa. TPaPnsTe TTPOG Ta
TTAvVW TO QIATPO.

2. Avoi€Tte TO KAAUPHO TOU GUUTTUKVWTH.

3. ZTpéyrTe TOUG pOoXAOUG yia va
EEKAEIDWOETE TO KATTAKI TOU GUUTTUKVWTH
Kl KATERATTE TO KATTAKI TOU
QUPTTUKVWTA. .




Edv xpeiadetal, apaip€ate Ta XvoUudia atd
TOV QUUTTUKVWTN Kail Tov BAAauoé Tou.
MTTopEeiTe va XpNnOIUOTTOINTETE NAEKTPIKN
gKoUTIa pE §apTNUa BoupToag.

13.6 KaBdpiopa Tou Kadou

/I\ MPOEIAOCMOIHZH!
ATTOOUVOETTE TN OUTKEUN OTTO TO PEUPA

TTPIV aTTO TOV KABapPIoUO.

XpnalpoTToInaTe £va Koivo oudéTepo
QATTOPPUTTAVTIKO YIa Va KaBapigeTe TNV
ETWTEPIKN ETTIPAVEIN KAl TOUG AVUYWTHPEG
TOU KAOOU. ZKOUTTIOTE TIG ETTIPAVEIEG PE EVa
MOAQKO TTavi.

ZTPEYTE TOUG POXAOUG £wg OTOU
KOUMTTWAOEI aTn B6€an Tou.
- =

/N\ MPOZOXH!

Mn xpnaiyoTrolgite UNIKG TToU XapAgouv 1
ATOOAOTUPA YIa TOV KABApIgUO TOU
Kadou.

13.7 KaBdpioua Tou XeIpioTnpiou
KOl TOU TTEPIBAAMATOG TNG OUCKEUNG

XpPNOIYOTTOINOTE £vVa KOIVO OUDETEPO
QATTOPPUTTAVTIKO VIO VO KABOPITETE TO
XEIPIOTAPIO Kal TO TTEPIBANUA TNG TUOKEUNG.

XpnaIYoTToINaTE €va UypOo TTavi yia TOV
KOBaAPIGPO. ZKOUTTIOTE TIG ETTIPAVEIEG PE VA
MOAQKO TTavi.

/\ MPOZOXH!

Mn xpnaipoTTolgiTe KABAPIOTIKA ETTITTAWY
I TTPOIOVTA TTOU UTTOPOUV Va
TTPOKAAETOUV dIaBpwan.

13.8 KaBdpioua Twv oXICHWYV
agPIoUOU

XpPNOIYOTIOINATE NAEKTPIKF OKOUTTA YIa VA
AQAIPETETE TA XVOUDIQ QTTO TIG OXITUES
agpIgpou.

EAAHNIKA 119



14. ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

/\ MPOEIAOCMOIHZH!
AvaTpégTe 0TO KEQAAQIO ATPAAEIQ.

14.1 Kwdikoi o@dAparog
H guakeun dev EekIva A aTAPATA KATA T AEITOUpYyia.

ApXIK& TTPO0TTABNOTE VO BPEITE TPOTTO VA AVTIUETWTTICETE TO TIPORANUA (aAVOTPEETE OTOV
Tivaka). Eav 1o TpoRAnua TTapapeével, ETTIKOIVWVAOTE pe To E€ouaiodoTtnuévo Kévrpo ZEpRIG.

/\ MPOEIAONMOIHEH!

Mpiv a1 TNV EKTEAETN OTTOIOUONTTOTE EAEYXOU, ATTEVEPYOTTOIEITE TN TUTKEUN).

e MEPITITWON ooRapwV TTPORANMATWY, EVEPYOTTOIOUVTAI TA NXNTIKA CAMATA, OTNV
086vn gpavifetal évag Kwdikog opdAparog kal To Start/Pause (Evapén/lMadon) pmopei
va avaBoofrivel cuvexopeva:

Kwdikoi c@aA- Meéavn aitia AvTipETWTTION
MaTOg
To poTép TNG CUTKEUNG £XEI UTTEPPOPTWOEL.  To TTpoypappa dev £xel OAokANpwOEi. BydaA-
E50 Mapa TToAAG pouxa 1) eykAwBIoPEVA poUXa  Te Ta POUXQ ATTO TOV KAdO, pUBHIaTE TO TTPO-
péoa aTov KAado. YPOpHa Kal apxiaTe TTaAI TOV KUKAO.
EowTtepikd o@dApa. Aev UTTAPXE! ETTIKOIVW-  To TTPOYPappa OeV OAOKANPWONKE KAVOVIKA
via HeTAEU TwV NAEKTPOVIKWY OTOIXEIWV TNG ) N GUCKEUN OTAPATNOE TTOAU VWwpig. ATTe-
QUOKEUNG. VEPYOTTOINTTE T CUOKEUR KOl EVEPYOTTOIN-
E90 | E91 aTe TV ava.
Edv 0 KwdIKOG TQAAUATOG EPPAVIaTEN Eavd,
€TTIKOIVWVNAOTE pe To E¢ouaiodoTtnuévo Kév-
TPO Z£PRIG.
H nAexTpikn Tpopodoaia dev eival atabepry.  OTtav n ouagkeun eppaviCel Tnv €voeign EHO,
TIEPINEVETE PEXPI VO OTABEPOTTOINGOEI N NAEK-
TPIKI TPOPOBOTia KAl META TTATATTE TO KOU-
pTi évapéng. Eav n guokeun atapdatnoe Tov
EHO

KUKAO XwpiG €VOEIEn, TOTE TTOTAOTE TNV évap-
&n KukAou. Eav epgaviaTei n rpogidotroinan
gava, eAéyETE TNV akepaidTNTa TOu KaAWDdiou
TPOPOdOaiag / TG TTPIag 1 TNV TTapoxn
pPEUPATOG.

Av aTnv 086vn gu@avifovtal AAAOI KwOIKOi GQAAUATOG, ATTEVEPYOTTOINATTE KAl EVEPYOTTOINTTE TN
guokeun. Eav 1o TpoBAnua Trapapével, ETTIKOIVWVAOTE e To EEouaiodotnuévo Kévipo ZEpRIG.

>& TTEPITITWAN OIAPOPETIKOU TTPORANUATOG HE TO OTEYVWTHPIO, EAEYETE TOV TTOPOKATW TTIVAKA VIO
moaveg AUTEIG.

14.2 AvtigeTwmion TPoBANHATWY

Mpo6BAnpa

Aev PTTOPEITE VO EVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN.

Meéavn Aton

BeBaiwBeite 0TI TO PIG TPOPOdOTiaAG €ival TUVOEDEPEVO
aTtnv mpica.
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Mpo6BAnpa

Moéavn Aton

EAéyEte TNV a0@AAEId OTOV TTIVOKA OOQAAEIWV (OIKIAKN
gykaraaraan).

To mpoypappa dev EeKIVA.

Méate To koupTri Start/Pause (Evapén/Mauan).

BeBaiwBeite 0TI TO KATTAKI TNG GUOKEUNG Kal n TopTa
TOU KABOU £XEI KAEITEL.

H ropTa TNG OUOKEURG BV KAEIVEL.

BeBaiwBeite 0TI TO PIATPO €xel TOTTOBETNOET TWATA.

BeBaiwBeite 611 T pouxa dev €xouv TTIACTE avApueTa
aTnv OPTA TNG CUTKEUNG KAl TO OTEYAVOTTOINTIKO AdaTI-
XO.

H ouokeun atapatd Kata Tn SIAPKEIR TNG AEITOUPYIaG.

BeBaiwBeite 6T TO doxeio vepou eival adelo. MNiEaTe To
Start/Pause (Evapgn/Mavon) yia va EekIvAaer To TTpo-
Ypauua.

To @oprio gival TTOAU pIKpd, AUEATTE TO PopTio A XPNOI-
potroinaTe 1o TTpoypaupa Time Drying (Xpovog oteyvw-
yarog).

O xpovog KUkAou Slapkei TTOAU 1) T aTTOTEAEOOTA OTE-
YVWHaTOG dev gival |chvo1'r0|nT|Kd.1)

BeBaiwBeite 0TI To BAPOG TwV poUXwV gival KATAAANAO
yia Tn SIGPKEIa TOU TTPOYPAUMATOG.

BeBaiwBeite 611 TO @iATpO €ival kaBapd.

Ta poUxa eival TToAU Bpeypéva. ZTUWTE TTAAI Ta pouxa
aTO TTAUVTAPIO POUXWV.

BeBaiwBeite 0TI N Bepuokpaaia dwyaTtiou gival upnAoTe-
pn amo +5°C kal xapnAotepn atméd +35°C. H 1davikn
Beppokpaagia dwpatiou gival peTagu 18°C kai 25°C.

EmAégTe To TpOypappa Time Drying (Xpovog
aTeyvwpatog) ) Extra Dry (EmimrAéov atéyvwpa) 2)

H E@appoyr dev ptropei va guvdebei e To aTEYVWTH-
plo.

EAéyEre av n £EuTTvn ouakeun oag gival guvdedePEVn
aTo aoUppaTo SiKTUO.

EAéygre 1O OIKIaKO TOG BiKTUO Kal ToV dpopoAoynTr).
Kdvte emravekkivnan atov dpopoloyntn.
ETTIKOIVWVAGTTE e TOV TTAPOXO TNG UTTNPETIag agupua-
ToUu OIKTUOU OV UTTAPXOUV TTPOBAARHATA PE TO ATUPHATO
SiKTUO.

To oTeyvwTAPIO, N £EUTTVN CUTKEUN 1 Kal T dUO TTPETTE
va pubuigTouv gava.

Zuyva n Egappoyn dev ptropei va ouvdebei pe To aTe-
YVWTRpIO.

MpooTradAaoTe va PETOKIVATETE TOV OIKIOKO dpopoAoyn-
TR OO0 TTIO KOVTA YiVETAI OTO OTEYVWTAPIO 1) EEETATTE TO
evOEXOMEVO VA QYOPATETE £vaV EVIOXUTH aoUpUaATOU OR-
paTOG.

ATTEVEPYOTTOINATE TOV POUPVO UIKPOKUPATWYV. ATTOQUYE-
TE TN XPNON TOU GOUPVOU HIKPOKUPATWY KOl TOU OTTOHO-
KPUOPEVOU EAEYXOU TOU OTEYVWTNPIOU Tautoxpova. Ta
HIKpokUpaTa diatapacaouv 1o afpa Wi-Fi.

H 086vn ePPAVICE! amm

Edv BéAeTe va OpigeTe £va VEO TTPOYPAUHA, ATTEVEPYO-
TIOINOTE KAl EVEPYOTTOIROTE T GUOKEUN).
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Mpo6BAnpa Moéavn Aton

BeBaiwBeite 0TI 01 €MAOYEG €ival KATAAANAEG yia TO TTPO-
YpOppa.

1) Meré amo 5 WPEG KATA PEYITTO, TO TIPOYPAPHA OAOKANPWVETAI QUTOUATA.
2) MTropei va oupei KaTrola TTEPIOXT VO TIOPAPEVEL UYPT KOTA TO OTEYVWHA PEYAAWY QVTIKEIPEVWYV (TT.X. TEVTOVIQ).

Ermritredo areyvwuarog - PuBuion mg

Eav ta GTTOTE)\EO'[JGTC( OTEYVWHATOG TEAIKTIC UYPaTIac-OToXOS YIa KAAUTEPN

Ogv gival IKavoTToINTIKA

puUBuIaN).
*  To emAeypévo TTPOYPAPHa ATAV *  OI OXIOUEG AEPITUOU Eival PAYHEVEG.
AavOaaguévo. * H Beppokpaaia dwpaTiou gival TTOAU
+ To QiATPO €ival PpaypEévo. XOHNAM 1} TTOAU uwnAr (N 1ISavikr
 Eival gpaypévog o EVAAAAKTNG Beppokpaaia dwyartiou gival petagu 18°C
OgppoTNTaG. kal 25°C)

* YTmpxav TToAAd poUxa aTn GUOKEUN).

* O Kkadog gival BpoOpIKOG.

* AavBagpévn pubuion Tou algbnTAPA
aywyiyotnTtag (BA. kepdAaio « EMTINOMES:

15. TIMEZ KATANAAQZHZ
15.1 Eicaywyn

®

To eyxeIpidlo XPrOTN QVAQEPEI TNV ETIKETA KATAVAAWGONG EVEPYEIAG KAI TOV OIKOAOYIKO
oxedlaopo g EE: Kav. (EE) 2023/2534 1Tou OXeTileTal PE TIG TAGEIG EVEPYEIOKNG ATTOB0ONG
ato A £wg G.

®

O kwdIkdG QR aTnv eTIKETA KATAVAAWONG EVEPYEIOG TTOU TTOPEXETAI E TN TUOKEUN TTOPEXEI
€vav IadIKTUOKO GUVOETHO e TTANPOPOPIEG TXETIKEG E TNV ATTODOCN TNG GUTKEUNG OTN
Bdon dedopévwyv EPREL Tng EE. KpatAaTe TNV £TIKETA KATOVAAWONG EVEPYEIQG Padi IE TO
€yXeIpidlo xpnatn kai OAa Ta GAAQ £yypag@a TTOU TTAPEXOVTAI UE T GUOKEUN).

Mrropeite etiang va Bpeite Tig id1eg TTAnpoopieg ato EPREL, xpnaipotroiwvTag Tov
guvdeapo https:/leprel.ec.europa.eu kai 10 dvopa POVTEAOU Kal TOV KWAIKO TTPOIOVTOG
TTOoU Ba Bpeite aTNV TTIVOKIOA TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY TNG CUOKEUNG. AVaTPESTE OTO
Ke@PAAalo «[Ieplypa@r TTPOIOVTOGY yia Tn B€an TNG TTIVAKIOOG TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY.

15.2 Aelavra

kg DopTio pouywv. rpm Z10yIpo aTIg
kWh KaravaAwan evépyeiag.

wWw:AA Aldpkeia TTpOypAPPATOG.
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ApXIKn uypaagia aTo TEA0G TNG PATNG aTUWINATOG Kal TEAIKF) Uypagia-aToxog aTo TEAOG Tou TTpo-
YPAUPOTOG OTEYVWHATOG.

000 uYNASTEPEG €ival OI TPOYEG TTUWINATOG, TOOO PEYAAUTEPOG gival 0 BOpuBog KaTa To aTUWIUO,
aAAG xapnAOTEPN €ival N GPXIKA UYPOaia KAl N KATAVAAWGOT EVEPYEING KOTA TO OTEYVWHA TwV poU-

%

XWV.

15.3 Z0p@wva pe Tov Kavoviopd tng Emrpotriig (EE) 2023/2533 kai Kav.
(EE) 2023/2534.

@

O1 akOAOUBEG TIPEG ExOuV ANPOEi O £pyaaTNPIAKEG TUVONKEG CUUPWVA E TA OXETIKA
mPoTUTTA. OI SIGPOPES TTAPAUETPOI UTTOPOUV va PeTARAAAOUV Ta dedOMEVA, YA TTAPADEIY-
pa: N TTO00TNTA TWV POUXWY, O TUTTOG TWV POUXWY Kal 0I GUVORKeS TTEPIBAAAovTOG. H ap-
XIKA uypaaia Twv pouxwy, o TUTTOG VEPOU, N TAON TNG TTAPOXNG Kal av aAAGEETE TNV TTPOE-
TAEYPEVN pUBUION €VOG TTPOYPANUOTOG PTTOPET ETTIONG VO ETTNPEACOUV TN XPAON EVEP-
YeI0gG, TN SIAPKEI TOU TTPOYPAUMATOG OTEYVWHATOG KAl TNV TEAIKR uypaaia.

» Apxikn . 5 TeAikn
) ®oprio b3 (1]11]]V]) uypa- Xpoyog oTE- KaTqvquan uypaoia-
MNpéypappa (kg) oTIg i yvwparog EVEPYEIDG oTéXOC
(rpm) (%) (6:AA) (kWh) (%)
Eco 1) 10,0 1000 60 4:39 2,01 0,0
Eco 1) 5,0 1000 60 2:20 0,91 0,0

1) AuTO €ival To TTPOYPAUHA AVaQOPAG TTOU XPNTIPOTIOIEITAl yIa TNV a§loAdynan TNG CUPHOPPWAONG UE TOUG KAVOVI-
agpoug TG EE yia Tov oikoAoyikd axediagpo Kai Tnv evepyeiakn eTikETa, Kav. (EE) 2023/2533 kai Kav. (EE)
2023/2534. AuTo TO TTPOYPAMHA PTTOPEI Va OTEYVWOEI BAPBOKEPG PoUXa OTTO PIO APXIKH TTEPIEKTIKOTNTA OE UYPATia
TOU QOPTIOU KATW Tou 60% PEXPI va eTITEUXBET pia TEAIK uypaadia-aToxog Tou goptiou 0%.

KatavaAwon 10006 o€ SIa@pOpPETIKEG AEITOUPYIEG

KatavaAwon euisehitial|
KatavadAwon 1oxUog o€ = A XpovokaBuoTépn- 10XUOG OTNV KATA-
Aeitoupyia Off (W) O R e on évapgng (W) oTACN AVAPOVAG
yia avapovig (W) o BikTUo (W)
iKTU
4,00 2101 )

0,13 0,13

O xpdvog péxpl TN petapaon otn Aeiroupyia Off/Avapovig eival 15 AeTrTd To péyiaTo.

Ny KatavaAwan evépyelag Tng auvdedepévng Asitoupyiag givar Trepitrou 17,5 kWh avé €tog. MNa tnv ammoguvdean
QaUTAG TNG Aeitoupyiag avaTpégte ato ke@ahaio «Wi-Fi - puBpion ouvdeaIuoTNTAGY.

15.4 Koivd Trpoypdupata

®

AUTEG OI TIPEG €ival HOVO EVOEIKTIKEG.
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Mpoéypaupa

®oprTio

(kg)

b2 ((]UTTTe)

oTIg
(rpm)

ApxIkn
uypa-

oia
(%)

(62:AA)

Xpovog oTe-
YVWHOTOG

KatavaAwon
EVEPYEING

(kWh)

TeAikn
uypagcia-
oT6X0G
(%)

Cottons (BapBake-
pa)

Extra Dry (Emi-
TAéOV OTEYVWUA)

10,0

1000

60

Cottons (BapBake-
pa)

Extra Dry (Em-
A0V OTEYVWUQ)

5,0

1000

60

3:49

Cottons (BapBake-
pa)

Iron Dry (Z1eyva
yia o13€pwHa)

10,0

1000

60

2:56

Cottons (BapBake-
pa)

Iron Dry (Z1eyva
yia g1dépwua)

5,0

1000

60

Synthetics (XuvOe-
TIKG)

Extra Dry (Em-
TTAéOV OTEYVWHA)

4,0

1200

40

1:45

0,0

Synthetics (ZuvBe-
TIKG)

Cupboard (Zteyvad
YIO VTOUAQTTI)

4,0

1200

40

1,0

Synthetics (XuvBe-
TIKG)

Iron Dry (Z1eyva
yia o13€pwHa)

4,0

1200

40

Wool (MaAAIva)

1,0

1200

35

1:41

5,0

16. MEPIBAAAONTIKA OEMATA

A%
AVOKUKAWOTE T UAIKG JE TO GUPBOAO T,
TomroBeTAATE T UAIKG TNG CUOKEUATIOG OTOUG

KOTAAANAOUG KABOUG aVaKUKAWGNG.

ZupBAaAeTE aTNV TTPOCTATIA TOU
TEPIBAAAOVTOG KA TG AVOPWTTIVNG UYEIaG

METW TNG avakUKAWGONG atroBAATWY

NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY GUOKEUWY. Mnv
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ME TO aUpPBoAO :E padi pe Ta OIKIOKG
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TOTTIKF) £YKOTAOTAON AVOKUKAWONG N
ETTIKOIVWVATTE PE TNV ApUoOdIa dNUOTIKA

uTTNPETia.



Laipni lidzam Electrolux pasaulé! Pateicamies jums, ka
iegadajaties musu ierici.
AtbilstoSi musu ilgtspéjiguma mérkiem més samazinam papira daudzumu un
nodrosinam lietoSanas instrukcijas tieSsaisté. Atrodiet pilno lieto$anas instrukciju
vietné electrolux.com/manuals

Sanemiet lietoSanas ieteikumus un broSuras, traucéjumu novérsanas, servisa un
remonta informaciju vietné electrolux.com/support

legadajieties savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
originalas rezerves dalas vietné electrolux.com/shop

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
1. DRO$TBAS INFORMACIJA. ... 125
2. DROSIBAS NORADIJUMI......cocuveviiiiiiieieieieieieieieieieeeseiesesesesesesesesessesesenas 129
3. PRODUKTA APRAKSTS ... 131
4. TEHNISKIE DATL...ooi e 132
5. VADIBAS PANELIS.......cootitiiiieiiiiiiieicicieieieieiees e 133
6. = WI-FI — SAVIENOJAMIBAS IESTATISANA.........omvveeroerrreceeeerec 134
7.PROGRAMMAS...... ..o 136
BLIESPEUAS ... 138
9. IESTATIJUMI L..oiiiiiii s 141
10. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS........coiiiiiiiicieninencciese s 142
11. IZMANTOSANA IKDIENA . .....ooiiiieieiieiieieieieteteise e eeeeees 143
12, IETEIKUMI UN PADOML.......coiiiiiiiiiiiiii i 145
13. APKOPE UN TIRTSANA........oiiiiiiiiicieiic e 146
14. TRAUCEJUMMEKLESANA . .......oiiiiiiii i 149
15. PATERINA DATI............. RO 152
16. AR VIDI SAISTITI APSVERUML.....cocuiuiiiiirininiririeisie i 154

1. A DROSIBAS INFORMACIJA

H n Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus.

Razotajs neatbild par savainojumiem un bojajumiem, kas
radusies ierices nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas
rezultata. Vienmeér glabajiet instrukcijas dro$a un pieejama
vieta turpmakai atsaucei un lejupieladgjiet pilno versiju, kas
pieejama tieSsaiste.

& Bridinajums! Ugunsgréka risks/uzliesmojosi materiali
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lerice satur uzliesmojoSu gazi, propanu (R290), kas ir videi
praktiski nekaitiga. Sargajiet ierici no liesmam un aizdegSanas
avotiem. Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu dzesétaja
shému, kas satur propanu.

1.1 Bérnu un ipasi jatigu personu drosiba

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav nosmakSanas, traumu vai pastavigas invaliditates
risks.

« So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé€jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

* Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

* Nelaujiet berniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

» Glabajiet mazgasanas lidzeklus bérniem nepieejamas
vietas.

* Nelaujiet bérniem atrasties ierices tuvuma, ja ir atvértas
ierices durvis.

« Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

» Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Vispariga drosiba

« Siierice ir paredzéta tikai tadas velas zavé$anai majas
apstaklos, kuru ir atlauts zavét velas zavétaja.

» Neizmantojiet zavétaja funkciju, ja velai ir rpniecisku
Kimikaliju traipi.

« Slierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

» So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros, viesu
apartamentos, lauku viesu majas un citas lidzigas
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uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vid€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Nemainiet Si produkta specifikaciju.

Ja velas zavétajs tiek novietots uz velas mazgajamas
masinas, izmantojiet komplektu zavéetaja novietoSanai uz
velas masinas. SavienoSanas komplektu, ko var iegadaties
pie pilnvarota izplatitaja, var izmantot tikai ar
papildpiederumiem pievienotaja instrukcija noradito ierici.
Pirms uzstadiSanas rupigi izlasiet to (skatiet komplekta
lietotaja manuali).

lerici var uzstadit ka brivstavosu ierici vai zem virtuves
darbvirsmas, ieveérojot pareizo attalumu (skatiet
uzstadiSanas bukletu).

Neuzstadiet ierici aiz sledzamam durvim, bidamam durvim
vai durvim ar engém pretéja puse, ja ta rezultata nevar
pilniba atvért ierices durvis.

NodrosSiniet gaisa cirkulaciju starp ierici un gridu.
Ventilacijas atveri pamatné nedrikst aizsegt ar paklaju vai
citu gridas segumu.

BRIDINAJUMS! ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistema.

Piesledziet kontaktspraudni kontaktligzdai tikai
uzstadiSanas procesa beigas. Parbaudiet, vai péc ierices
uzstadiSanas, ir érti pieejams stravas kabela
kontaktspraudnis.

BRIDINAJUMS! Neuzstadiet ierici vieta, kur nenotiek gaisa
apmaina

lerice satur uzliesmojosSu gazi, propanu (R290), kas ir videi
praktiski nekaitiga. Sargajiet ierici no liesmam un
aizdegSanas avotiem. Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
dzesetaja shemu, kas satur propanu.

BRIDINAJUMS! Sekojiet tam, lai ierices korpusa vai
iebuvétas konstrukcijas ventilacijas atveres nebutu
aizsprostotas.
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BRIDINAJUMS! Nebojajiet dzesétaja kontdru.
BRIDINAJUMS! Nepieskarieties kondensatora metala
rezgim ar rokam bez aizsargcimdiem. Pastav traumu risks.
Lietojiet aizsargcimdus.

Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam
specialistam.

Neparsniedziet maksimalo ievietojamo velas svaru 10,0 kg.
Noslaukiet pUkas vai iepakojuma gruzus, kas sakrajusies
ap ierici.

Nedarbiniet ierici, ja taja nav ievietots filtrs. Iztiriet pliksnu
filtru pirms vai péc katras lietoSanas reizes.

PriekSmeti, kas piesarnoti ar tadam vielam ka augu cepama
ella, acetons, spirts, benzins, petroleja, traipu firitaji,
terpentins, vaski un vaska tiritaji, pirms zavésanas zavétaja
jaizmazga karsta udent ar palielinatu daudzumu
mazgasanas lidzekla.

Velas zavétaja nedrikst zavet tadus priekSmetus ka putu
gumija (lateksa putas), dusas cepures, udensnecaurlaidigi
audumi, priekSmeti ar gumijas oderi un apgeérbi vai spilveni,
kas pilditi ar gumijas polsteréjumu.

Parliecinieties, ka vela nav iespiesta starp ierices durtinam
un gumijas blivi.

Velas mikstinataji un tamlidzigi izstradajumi jaizmanto tikai
atbilstoSi velas mikstinataja razotaja noradém.

Iznemiet no apgéerbiem visus priekSmetus, kas var izraisit
aizdegSanos, piemeram, skiltavas un sérkocinus.
BRIDINAJUMS! Nekad neapturiet velas zavétaja darbibu
pirms zavésanas cikla beigam, iznemot gadijumus, kad visi
priekSmeti tiek atri iznemti un izklati, lai izvédinatos
atlikusais siltums.

Pirms jebkadam apkopes darbibam izslédziet ierici un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrofikla.
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2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

A Bridinajums! Ugunsgréka risks/
uzliesmojosi materiali

Nonemiet visu iesainojumu.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Neuzstadiet ierici vieta, kur nenotiek gaisa
apmaina

lerice satur satur uzliesmojoSu gazi,
propanu (R290), gazi, kas ir videi praktiski
nekaitiga. Sargajiet ierici no liesmam un
aizdegSanas avotiem. Rikojieties
uzmanigi, lai nesabojatu dzesétaja shému,
kas satur propanu.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

Neuzstadiet un nelietojiet ierici vieta, kur
temperatura ir zemaka par 5 °C vai
augstaka par 35 °C.

Virsmai, uz kuras ierici paredzéts uzstadit,
jabat lidzenai, stabilai, karstumizturigai un
tirai.

ParvietoSanas laika vienmer turiet ierici
vertikala stavoklr.

Kad ierice novietota pastavigaja vieta,
parbaudiet, vai ta ir pareizi nolimenota,
izmantojot spirta imenradi. Ja
nepiecieSams, noregul€jiet kajinas
attiecigi.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas procesa beigas.
Parbaudiet, vai péc ierices uzstadisanas
var brivi piek|ut kontaktspraudnim.
UZMANIBU: ST ierice ir paredzéta
uzstadiSanai/pievienoSanai €kas
zemeéjuma savienojumam.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

* Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu elektrotikla kontaktligzdu.

* Neizmantojiet vairaku kontaktspraudnu
adapterus un pagarinatajus.

» Neatvienojiet ierici, velkot aiz stravas
kabela. Vienmér turiet stravas
kontaktdaksu.

* Nepieskarieties stravas kabelim vai
stravas kontaktdaks3ai ar mitram rokam.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus,
elektroSoku, izraisit ugunsgréku,
apdegumus vai ierices bojajumus.

« Siierice ir paredzeéta tikai izmantoSanai
majas apstaklos (iekstelpas).

» Nezavéjiet bojatus (saplisusus, spurainus)
priekSmetus, kas satur jebkada veida
polsteréjumu.

« Javela ir mazgata ar traipu tiriSanas
lidzekli, pirms zavésanas cikla veiciet
papildu skalo$anas ciklu.

e Zavegjiet tikai tadus audumus, kas ir
pieméroti zavésanai $ada veida ierice.
levérojiet uz apgérbu informativajam
etiketém sniegtos kopSanas noradijumus.

* Nedzeriet un negatavojiet édienu ar
kondensata Udeni/destilétu Gdeni. Tas var
izraisit veselibas problémas cilveékiem un
dzivniekiem.

* Nesédiet un nekapiet uz atvértam ierices
durvim.

» Neizmantojiet ierici pilosi slapju apgérbu
zavésanai.

« Lai nomainitu iek§€ja apgaismojuma
spuldzi, sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru. Redzams LED starojums,
neskatieties tieSi stara.

2.4 Apkope un tirisana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu un ierices bojajumu risks.

* Netiriet ierici ar Gdens striklu un tvaiku.
« Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
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lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,
leverojiet piesardzibu, tirot ierici, lai
nepielautu dzeséSanas sistemas
bojajumus.

Nepieskarieties kondensatora metala
plaksném ar kailam rokam, lai novérstu
traumas. Vienmér valkajiet aizsargcimdus
un tiriet, ievérojot rlpibu, lai nesabojatu
metala virsmu.

Tirot filtrus, izmetiet atkritumu tvertné
pluksnas, lai noverstu mikroplastmasas
iekliSanu tGdens sistema.

2.5 Kompresors

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

Kompresors un ta sistéma zavétaja ir
uzpildits ar 1pasu vielu, kas nesatur fluoru
— hloru — ogludenrazus. Sistémai japaliek
noslégtai. Sistémas bojajumi var izraisit
Skidruma nopludi.

2.6 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Ladzu, nemiet véra, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikusas neprofesionalas personas, var
radit apdraudéjumu, un garantija var
zaudeét spéeku.

Turpmak minétas rezerves dalas
pieejamas vismaz 10 gadus péc modela
razoSanas partrauk$anas: blives un
paplaksnes, slédzi un sviras, kondensata
sukni, durvju bloké$sanas mehanismi,
motori un motoru birstes, transmisijas
starp motoru un tvertni, ventilatori un
ventilatoru ritentini, tvertnes un gultni,
udens caurules un saistitais aprikojums,
tostarp Slatenes, varsti un filtri, kabelu un
slédzi, iespiestas shémas, elektroniski
displeji, termostati un temperatiras
sensori, programmattras atjauninajumi
(tostarp programmas atiestatiSanai),
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atsperes, silditaji un sildelementi,
droSinataji (atseviski vai kopa), motora
kondensators, spriegosanas rullisi,
durtinas, durtinu blivéjums, durtinu rokturi,
durvju blokésanas komplekti un enges,
jélkokvilnas filtri, gaisa filtri, plastmasas
periférijas, kondensata tvertnes. Jisu
valsti var tikt piemeérots ilgaks laiks. Lai
iegitu papildu informaciju, apmeklé€jeit
musu timekla vietni.

* Lddzu, nemiet véra, ka dazas no Sim
rezerves dalam ir pieejamas tikai
profesionaliem remontétajiem un ka ne
visas rezerves dalas der visiem modeliem.

« Attieciba uz lampu(-am), kas atrodas $1
izstradajuma iekSpusé, un rezerves dalu
lampam, ko pardod atseviski: Sis lampas ir
izstradatas, lai izturétu arkartéjus fiziskus
apstaklus sadzives tehnika, pieméram,
temperaturu, vibraciju, mitrumu, vai ir
paredzétas informacijas signalizéSanai par
ierices darbibas stavokli. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.7 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

& Bridinajums! Ugunsgréka risks/
materiala kait€juma un ierices bojajumu risks.

» Atvienojiet ierici no elektropadeves un
Udens padeves.

» Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

« lerice satur uzliesmojosu gazi (R290).
Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadem, lai noskaidrotu, ka pareizi
utilizét ierici.

* Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu ierapties velas
zavetaja tilpné un tur sevi ieslégt.

« Utilizéjiet ierici saskana ar WEEE Direktivu
par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem.



3. PRODUKTA APRAKSTS

Udens tvertne E] Kondensatora parsegu

Vadibas panelis Reguléjamas kajinas

lerices iekS€jais apgaismojums

lerices durvis @

Filtrs Velas ievietoSanas atvieglo$anai vai

[@ Tehnisko datu plaksnite durtinu virziena mainas atvieglo$anai.
(Skatit atsevisSku lietoSanas instrukciju).

Gaisma plusmas atveres

Bl Kondensatora vaks

Razotaja plaksnité noradits:
QR kods

modela nosaukums
produkta numurs
elektriskie raksturlielumi
sérijas numurs

.
EIEEAE] s oo
3 e

Prod.No. [910000000 J00]
000V ~ 00Hz 0000 W = oon
E X | [~ Ser.No. 00000000

| [N
A BCD E

-

moow>

Noskenéjiet QR kodu ar kameru, lai no lietotnu veikala lejupieladétu lietotni sava viedierice, un veiciet noraditas
darbibas. Registréjiet savu produktu un izmantojiet visas ta iespéjas.

. I:D Pieklistiet ierices informacijai, dokumentacijai un rakstiem par to, ka izmantot labakas funkcijas (lieto-
taja rokasgramata pieejama ari electrolux.com/manuals )

. ;9 Sanemiet lietoSanas padomus, probléemu novérSanu, apkopes un remonta informaciju (pieejami art
vietné electrolux.com/support )

. lﬂ legadajieties papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un originalas rezerves dalas savai
iericei (pieejams ari vietné electrolux.com/shop )
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3.1 Pieslegums elektrotiklam

lerices uzstadiSanas beigas jus varat pieslégt
spraudkontaktu kontaktligzdai.

NepiecieSamie elektroenergijas parametri ir
noraditi datu plaksnité un sadala “Tehniskie
dati”. Parbaudiet, vai tie ir saderigi ar
elektrotikla parametriem.

Parbaudiet, vai majas elektrofikls ir piemérots
ierices maksimalajai jaudai, nemot véra ari
visas citas ierices, kuras var tikt izmantotas.

Pieslédziet ierici sazemétai kontaktligzdai.

4. TEHNISKIE DATI

Stravas padeves kabelim ir jabut viegli
sniedzamam péc ierices uzstadiSanas.

Lai veiktu jebkadus elektriskos darbus, kas
nepiecieSami Sis ierices uzstadiSanai,
sazinieties ar musu pilnvaroto servisa centru.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par

bojajumiem un traumam, kas rodas minéto
dro$ibas pasakumu neievéroS$anas dél.

Augstums x platums x dzilums

85,0 x 59,6 x 65,9 cm

Maks. dzilums, kad ierices durvis atvértas

110,2 cm

Maks. platums, kad ierices durvis atvértas

94,8 cm

Pielagojams augstums

85,0 cm (+ 1,5 cm — kajinu pieregulésana)

Velas tilpnes tilpums

1181

Maksimalais velas daudzums 10,0 kg
Spriegums 230V
Frekvence 50 Hz
Akustiska skanas emisija zavésanas cikla Eco pro- 63 dB(A)
grammai ar maksimalu ieladi

Kopéja jauda 550 W

Lietojuma veids

Majsaimnieciba

Atlauta apkartéjas vides temperatira

no +5 lidz +35°C

Aizsargapvalka nodroSinatais aizsardzibas limenis pret  IPX4
cieto dalinu un mitruma iedarbibu, iznemot gadijumus,

kad zemsprieguma iericém nav aizsardzibas pret mitru-

mu

Dzesétaja gazes apziméjums R290
Aukstumagenta svars 0,149 kg
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5. VADIBAS PANELIS

BHE

AR

e

N > |

e

— />

//—\

Programmu parslégs un ®
ATIESTATISANAS poga

Extra Anticrease (Pretburzianas)
skarienpoga

Dryness Level (Sausuma pakape)
skarienpoga

Displejs

Time Dry (Laiks) skarienpoga

A Start/Pause (Sakt/Pauze) skarienpoga

Delay Start (Atliktais laiks) skarienpoga

B Extra Silent (Ekstra kluss) skarienpoga

Hm a B

El Reverse Plus (Reverss plus) skarienpoga
Refresh (Atsvaidzinasana) skarienpoga
Taustin$ leslégt/Izslégt

@

Nospiediet skarienjutigas pogas ar
pirkstu simbola zona vai vieta, kur
atrodas iespé€jas nosaukums. Rikojoties
ar vadibas paneli, nevalkajiet cimdus.
Rupéjieties par to, lai vadibas panelis
vienmér batu tirs un sauss.

5.1 Displejs
\ \ \ Al . I- l-l
0--0:-0: D @ (= (0
+
MU )
it
+ P = o
“_tmin =8
Simbols displeja Simbolu apraksts
30 @ velas sausuma pakapes iespéja: gludinasanai, ievietoSanai
skapi, 1pasi sausa
Gj“ zavésanas laika iespéja ieslégta
@ atlikta starta iespé€ja ieslégta
‘/:' indikators: Wi-Fi savienojuma
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Simbols displeja Simbolu apraksts

attalinata starta iespéja ieslégta

indikators: parbaudiet siltummaini

Indikators: iztuksSojiet ddens tvertni

bérnu drosibas funkcija ieslégta

a

=>

@ indikators: notiriet filtru
<,

B

nepareiza izvéle

w] indikators: Zavésanas faze

Y indikators: atazesésanas faze

indikators: pretburzisanas faze

[ 5 G programmas ilgums

=), nokluséjuma pretburzi$anas fazes pagarinasana +30 min., +60
min., +90 min., +2 h)

[
EX
5

10.2:00 avasanas laika izvéle (10 min.-2 h)

‘' h.20HR atlikta starta izvéle (1 h-20 h)
—~
—

6. = WI-FI — SAVIENOJAMIBAS IESTATISANA

Saja sadala aprakstits, ka pieslégt viedierici

Wi-Fi tiklam un savienot to ar mobilo ierici. Sifresana WPA, WPA2, WPA3

Ar Sis funkcijas palidzibu jus varat sanemt .
pazinojumus, uzraudzit un parvaldit zavétdju | 6.1 QR kods uz tehnisko datu
no mobilas ierices. plaksnites

Wi-Fi funkcija ka rapnicas nokluséjuma
iestatijums ir izslégta.

Lai pieslégtu ierici, kas laus jums baudit pilnu
funkciju un pakalpojumu klastu, jums
nepiecieSams:

» ar bezvadu tiklu majas ar iesp€jotu
interneta pieslégumu.
» Bezvadu tiklam pieslégta mobila ierice.

Frekvence 2,412 - 2,472 GHz Eiropas tir-
gum Ol e+ T,
Protokols IEEE 802.11b/g/n ; oo ool _
O[S SerNo. 00000000
Maksimala jauda <20 dBm
QR kodu var izmantot divos veidos:
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* Noskenéjiet QR kodu ar iebuvéto kameras
lietotni, lai lietotnu veikala lejupieladétu
musu lietotni sava viediericé, un veiciet
noraditas darbibas.

» Savienojuma izveido$ana starp ierici un
viedierici procesa vienkarsosanai.
Noskenéjiet QR kodu, izmantojot musu
lietotné integréto QR kodu skeneri.

6.2 Misu lietotnes instaléSana

Pieslédzot zavétaju pie lietotnes, turiet
viedierici iekartas tuvuma.

Parliecinieties, ka Jusu viedierice ir savienota
ar bezvadu tiklu.

1. Dodieties sava iericé uz App Store vai
noskenéjiet QR kodu (skatiet sadalu “QR
kods uz raZotgja plaksnites’).

2. Lejupieladéjiet un instalgjiet musu lietotni.

3. Startéjiet lietotni. Izvélieties valsti un
valodu un pierakstieties ar savu e-pasta
adresi un paroli. Ja jums nav konta,
izveidojiet jaunu, izpildot musu lietotné
shiegtos noradijumus.

6.3 Zavétaja bezvadu savienojuma
konfiguréSana

Lejupieladgjiet un instaléjiet masu lietotni

sava viedierice.

1. Mausu lietotné pieskarieties pie Pievienot
ierici un izpildiet taja sniegtos
noradijumus ierices pievienoSanai.

2. Dazas sekundes piespiediet leslégt/
izslégt taustinu, lai ieslégtu ierici.

3. lzvélieties programmu, pagriezot
programmu izvéles regulatoru.

4. Vienlaikus nospiediet pogas Time Dry
(Laiks) un Delay Start (Atliktais laiks)
un turiet tas nospiestas 3 sekundes, lidz
atskan klikskis.

Aptuveni 5 sekundes redzams uznirstoSais

zinojums ar tekstu Dl'l, ikona /’-.?\Wi-Fi sak
mirgot un ieslédzas bezvadu modulis. Lai tas
aktivizétos, var but nepiecieSamas aptuveni
10 sekundes. Kad bezvadu modulis ir gatavs

e - = -0

lietoSanai, paradas teksts 171~ (Access

Point), lai informétu, ka piekluves punkts bus

atverts aptuveni 5 minutes.

5. Konfiguré&jiet masu lietotni sava
viedierice.

6. J_a_savienojamea ir konfiguréeta, simbols
- (Access Point) nedeg un ikona =
Wi-Fi parstaj mirgot un deg nepartraukti,
apstiprinot, ka konfiguré$ana pabeigta
veiksmigi.

@

Ik reizes ieslédzot ierici, tai bus
nepiecieSamas 10 sekundes, lai
automatiski pieslégtos tiklam. Kad

indikators “=>" Wi-Fi parstaj mirgot,

savienojums ir izveidots.

Lai izslégtu bezvadu savienojumu, turiet
piespiestas skarienpogas Time Dry (Laiks)
un Delay Start (Atliktais laiks) 3 sekundes
[ldz pirmajam skanas signalam: displeja

paradas OFF .

@

Ja jus izslédzat un atkal ieslédzat ierici,
bezvadu savienojums automatiski
izslégsies.

Lai dzestu bezvadu akreditacijas datus, 10
sekundes turiet nospiestas skarienpogas
Time Dry (Laiks) un Delay Start (Atliktais
laiks), lidz atskan otrais skanas signals:

displeja paradas =

6.4 & Attalinata ieslégSana

@

Musu lietotne |auj kontrolét velas
mazgasanu, izmantojot mobilo ierici.
Taja ir daudz programmu, noderigas
funkcijas un Tpasi Jusu iericei paredzéta
produkta informacija.

Lietotné jus varat izvéléties programmas,
kas ir pieejamas ierices vadibas paneli,
ka ari atblokét papildu programmas, kas
ir pieejamas tikai mobilaja ierice.

Papildu programmas var maintties laika
gaita ldztekus jaunam lietotnes versijam.
Ta ir personalizétu velas kopSana — viss
no Jusu mobilas ierices.

Kad lietotne ir instaléta un bezvadu
savienojums ir izveidots, jus varat attalinati

ieslégt un apstadinat zavésanas programmu,
izmantojot attalinato ieslegsanu.
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®

Talvadiba ieslédzas automatiski, kad
piespiezat pogu Start/Pause (Sakt/
Pauze), lai aktiviz€tu programmu, tacu
iespéjams ieslégt arf zavéSanas
programmu

Attalinatas palaiSanas aktivizéSana

1. Piespiediet pogu Delay Start (Atliktais
laiks) (E), displeja paradas indikators
1z
o,

2. Piespiediet pogu Start/Pause (Sakt/
Pauze), lai aktivizétu attalinato palaiSanu.

Displeja paradas indikators D Tagad varat
aktivizét programmu attalinati.

Attalinatas palaiSanas deaktivizéSana
Piespiediet skarienpogu Delay Start
(Atliktais laiks) (E) un apstipriniet,
piespiezot pogu Start/Pause (Sakt/Pauze).

Ikona [ > ] izdziest, un attalinata palaiSana ir
deaktivizéta.

®

Ja durvis ir atvertas, funkcija Attalinata
palai$ana ir deaktivizéta.

7. PROGRAMMAS

7.1 Misu lietotne un papildu sleptas
programmas

Musu lietotne sniedz plasu izvéli ar papildu
sléptam programmam. |zveidojiet
savienojumu ar musu lietotni un varésiet
izveléties programmu, kuras visvairak atbilst
jusu vajadzibam.

@

AtiestatiSanas pozicija® deaktivizé
attalinato palaisanu.

6.5 Bezvadu atjauninasana

/\ BRIDINAJUMS!

Ir loti v€lams neizslégt un neatvienot
ierici no elektrotikla atjauninasanas laika.

Lietotne var piedavat atjauninajumu jaunu
funkciju lejupieladei.

Atjauninajumu var pienemt tikai, izmantojot
lietotni.

Ja darbojas kada programma, lietotne pazino,
ka atjauninasana saksies péc programmas
beigam.

Atjauninasanas laika ierice displeja rada

[

T,

lerice bus atkal lietojama péc atjauninaSanas
pabeigSanas, netiks paradits nekads
pazinojums par veiksmigu atjauninasanu.

Ja rodas kluda, ierice displeja rada E Ll S
vienkarsi nospiediet jebkuru taustinu vai
pagrieziet regulatoru, lai atgrieztos normalas
lietoSanas rezima.

@

Programmu nosaukumi var mainities
atkariba no tirgus prasibam bez
iepriek$eja bridinajuma.

Lietotné varat atrast pilnu aprakstu katrai
programmai.

Trenintérps
Futbola/regbija apgérbs
Sega

Aizkari

Dvieli

Dzinsi

Zidainu apgérbi

Apgérbs ar majdzivnieku spalvam Lins
Pretalergisks tvaiks

Zavésanas plaukts
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7.2 Programmu tabula

Velas

Programma daudz- Tpasibas / auduma atzime2)
ums 1)

Programma piemérota mitras kokvilnas ve-
las zavesanai un ir visefekfivaka program-
ma mitras kokvilnas velas Zavésanai nepie-
Ec03) 10,0 kg cieSama elektroenergijas patérina zina. / f@: :.:
Sausuma pakape nav pielagojama un ir ies-
tafita péc noklus€juma Cupboard (levieto$a-
nai skapri)/gatava uzglabasanai.

Paredzéts neskirota apgérba ikdienas zave-
$anai. Vienmérigi izzavé ikdienas kokvilnas, olole

MixCare (Atra jaukta) 6,0 kg kokvilnas un sintétikas sajaukuma un sinté- 18 &2 A
tikas apgéerbus.
Programma baltiem un krasainiem kokuvil-
) nas izstradajumiem. Nokluséjuma iestafi- N
Cottons (Kokvilna) 10,0 kg jums ir sausuma limenis “gatavs glabasa- / O
nai”.

Jauktiem apgérbiem, kas galvenokart satur o~ o~ o~
Synthetics (Sintétika) 4,0 kg sintétiskas Skiedras, pieméram, poliesterus, / - O
poliamidus utml.

leteicama patiesi smalkiem audumiem, ta- o~ o
Delicate (Smalkvela) 2,0 kg diem ka viskoze, maksfigais zids, akrils un /(&) [ O
to sajaukumi.

Maigi izzavé velas masina un ar rokdm mazgajamus vilnas

Wool (Vilna) @ @ 1,0 kg Egg}irg:z Nekavéjoties iznemiet apgérbu, kad programma ir
Saglaba formu smalkai velas masina un ar
,f) rokam mazgajama zida drébém, samazina N N S
Silk (Zids) lﬁl 0.5kg burzianos, izmantojot nedaudz siltu gaisu / OR®

un maigas kustibas.

Samazina burziS8anos mazam daudzumam

kokvilnas, sintétikas un jaukta satura audu-

mu apgérbiem vieglakai gludinasanai. le- o~ o~
Easy Iron (Viegli gludinat) 2,0 kg sp&jami divi zavésanas limeni: Gludinasa- ;¢ () (O

nai — atstaj apgérbu nedaudz mitru, lai to

varétu gludinat vai izkart; un Skapim — pil-

niba izzave drébes.

Izzavé sporta apgérbu, kas razots no sinte- ~ o~
Sport (Sporta apgérbs) 4,0 kg tiskajam Skiedram, tostarp, poliestera, ela- Q @ Q
stana, to maisijuma un poliamida.

Uztur funkcionalitati artelpam paredzétu ap-

gérbu, kas razots no tehniska tekstila, un at-

jauno udens atgrasanu tdensnecaurlaidi- olole
gam jakam un kombinétajam jakam ar izne- /8
mamu oderi (kas piemérotas zavésanai ve-

las zavetaja).

Outdoor S‘Q, 2,0kg
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Velas
daudz-

Programma
ums 1)

Tpasibas / auduma atzime2)

Hygiene (Higiéna) EDJ 5,0 kg

ZAavé un sanitari apstrada jlisu apgérbus un
citus izstradajumus, pastavigi uzturot tem-
peratdru virs 60 °C un tadéjadi likvidéjot
99,9 % baktariju un virusu4).

Piezime: Sis cikls jaizmanto tikai mitriem iz-
stradajumiem. Nav piemérots smalkiem iz-
stradajumiem.

[o]e)

Bedlinen (Gultas vela) XL 4,5 kg

Zava lidz pat trim gultas velas komplektiem

vienlaikus. Samazina lielu velas gabalu sa-

vérpsanos vai sapiSanos, nodrosinot, ka ka- /
trs velas gabals sasniedz vienmeérigu sau-

sumu bez mitriem plankumiem.

7
\A

1) Maksimalais svars attiecas uz vienumiem sausa veida.
2) Auduma markéjuma nozimi skatiet nodala /ETEIKUMI UN PADOMI: velas sagatavosana.

3) S7 atsauces programma tiek izmantota, lai novértétu ierices atbilstibu Apvienotas Karalistes ekodizaina un ener-
gomarkéjuma noteikumiem, Regulai (ES) 2023/2533 un Regulai (ES) 2023/2534. Si programma var izzavét kokvil-
nu no 60 % sakotnéja mitruma imena lidz galigajam mitruma fmenim 0 %.

4) Parbaudes veiktas attieciba uz zarnu ndjinam (Escherichia coli), raugveida sénitém (Candida albicans) un MS2
bakteriofagu. Neatkarigas parbaudes 2021. gada veica Swissatest Testmaterialien AG (testa zinojuma nr.

20212038).

Woolmark Premium Wool Care — Zal$

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Sis velas mazgajamas masinas vilnas zavésanas ciklu par-
baudija un par labu atzina uznémums "Woolmark Company".
Sis cikls ir piemérots, lai Zavétu vilnas izstradajuma apgér-
bus, kuriem uz etiketes noradits, ka tie jamazga ar rokam, ar
noteikumu, ka tie mazgati, izmantojot Woolmark apstiprinatu
mazgasanas ciklu apgérbiem, kas jamazga ar rokam, un iz-
zaveéti saskana ar $is iekartas raZotaja instrukcijam. M2407
Woolmark simbols daudzas valstis ir atzits par sertifikacijas

zZimi.

8. IESPEJAS

8.1 Extra Anticrease
(PretburziSanas)

8.2 Dryness Level (Sausuma
pakape)

Palielina pretburziSanas fazi pa 30, 60,

90 mindtém vai 2 stundam zavésanas cikla
beigas. Sifunkcija samazina burzi§anos. Velu
var iznemt no zavétaja pretburziSanas fazes
laika.
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ST funkcija palidz palielinat velas sausuma
pakapi. Ir 3 iespéjas:

. W Extra Dry (Loti sausa)
. 0 Cupboard (levietoSanai skapr)
« iron Dry (Gludinasanai)



Galigas mitruma pakapes pielago$ana
A B C

Tas var but nepiecieSams, jo sausuma
pakapi var ietekmét dazadi apstakli,
pieméram, tdens tips, stravas stiprums
vai apkartéjas vides temperatira.

PAREIZA ZAVESANA.

1. Méginiet pielagot sausuma pakapi (sk. iesp&ju
Sausuma pakape ieprieks).

2. Ja vélaties papildus palielinat velas sausuma pa-
kapi, varat modificét sausuma pakapes noklusé-
juma iestatijumus (sk. talak). Sis pielagojums
darbosies vairuma programmu, iznemot pro-
grammas Eco, Wool (Vilna), Duvet (Sega),
Down Jacket (Dunu jaka), Refresh (Atsvaidzina-
§ana), ja tadas pieejamas iericei.

®

Katru reizi ieslédzot galigas mitruma
pakapes pielagoSanas rezimu, ieprieks
iestatita galiga mitruma pakape
nomainisies uz nakamo veértibu (piem.,
ieprieks iestatita ~ c- mainisies uz ~

b -,

. -c- standarta sausa vela
5. Atkartoti nospiediet pogas (F) un (E), lidz
iedegas pareiza imena indikators.

@

Ja displejs atgriezas standarta rezima
(tiks paradits 2. darbiba izvélétas
programmas laiks), iestatot galiga
mitruma pakapi, vélreiz nospiediet un
turiet nospiestas pogas (F) un (E), lai
ieslégtu atlikusa mitruma
pielagoSanas reZimu (ieprieks
iestatitais atlikusa mitruma limenis
nomainisies uz nakamo vertibu).

6. Lai apstiprinatu izvéléto galiga mitruma
pakapi, nogaidiet 5 sekundes, un displejs
atgriezisies standarta rezima.

Sausuma pakape Displeja simbols

-N- . +

LI maksimala sausuma + Iﬂl
pakape

- l ~ sausaka vela +M

_E_

standarta sausa vela @

8.3 Time Dry (Laiks)

Jus varat iestatit programmas darbibas
ilgumu, sakot ar 10 minatém un beidzot ar 2
stundam. NepiecieSamais darbibas ilgums ir
saisfits ar velas daudzumu ierice.

@

Vienam apgérba gabalam vai nelieliem
apgérbu daudzumiem iesakam iestafit 1su

darbibas laiku.

Lai mainitu noklus€juma mitruma pakapi:

1. Laiieslégtu ierici, nospiediet taustinu
leslégt/izslégt.

2. Izmantojiet programmu izvéles slédzi
jebkuras programmas pozicija.

3. Uzgaidiet aptuveni 8 sekundes.

4. Vienlaicigi piespiediet un turiet nospiestas
pogas (F) un (E).

ledegas viens no Siem indikatoriem:
e U ~ maksimala sausuma pakape

-\ - -
. l sausaka vela

ZAVESANAS LAIKA IETEIKUMI

lidz 10 min tikai véss gaiss (bez silditaja).
papildu ZavéSana sausakam
10-40 min rezultatam péc iepriek$éja za-
vésanas cikla.
neliela, labi izgriezta
> 40 min (>1200 apgr./min) velas

daudzuma (lidz 4 kg) pilna cik-
la zavesana
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8.4 Time Dry (Laiks) Wool (Vilna)
programmai

Wool (Vilna) programmai piemérota iesp€ja,
lai noregulétu galigo sausuma limeni.
8.5 Refresh (Atsvaidzinasana)

llgi glabatu audumu atsvaidzinasanai.
Maksimalais ievietojamas velas daudzums
nedrikst parsniegt 1 kg.

8.6 Reverse Plus (Reverss plus)
Palielinat velas tilpnes grieSanas pretéja
virziena biezumu, lai samazinatu apgérbu

8.8 lespéju tabula

savisanos un sapiSanos. Palielinat
vienmeérigas zavésanas rezultatu un palidzéet
mazinat burziSanos. leteicams lieliem vai
gariem velas gabaliem (piem., palagiem,
bikseém, garam kleitam).

8.7 Extra Silent (Ekstra kluss)

lerice darbojas ar zemu trokSna limeni,
neietekméjot Zavesanas kvalitati. lerice
darbojas Ienak ar ilgaku ciklu.

Extra

Anti- Refresh ;e;ﬁ:; Extra Lo
1) Dryness Level (Sau- crease (Atsvai- (Re- Silent
Programmas suma pakape) (Pret- dzina- verss (Ekstra (La:'ll(ls)
burzi- Sana) kluss)
o plus)
Sanas)
Eco ] ]
MixCare (Atra jaukta) ] ] n n .
Cottons (Kokvilna) u L] L] L] L] L] ] ]
Synthetics (Sintétika) L] u u L] ] Ll ] n
Delicate (Smalkvela) L] L]
2 2
Wool (Vilna) & = =2)
n
Silk (zids) [==) " "
Easy Iron (Viegli gludinat) L L] L]
Sport (Sporta apgérbs) L] u
Outdoor?i_{ - "
Hygiene (Higiéna) C:'J " "
Bedlinen (Gultas vela) XL L] L] [} L] n n

1) Programmai ir iespéjams iestatit vienu vai vairakas iespéjas. Lai aktiviz€tu vai deaktivizétu tas, nospiediet attie-

cigo skarientaustinu.

2) skatiet nodalu “IESPEJAS”: vilnas programmas zavésanas laiks
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9. IESTATIJUMI

H G F E D

Time Dry (Laiks) skarienpoga
Start/Pause (Sakt/Pauze) skarienpoga
Delay Start (Atliktais laiks) skarienpoga
Extra Silent (Ekstra kluss) skarienpoga
Skarientaustins Reverse Plus (Reverss
plus)
Refresh (AtsvaidzinaSana) skarienpoga
. Extra Anticrease (PretburziSanas)
skarienpoga
H. Dryness Level (Sausuma pakape)
skarienpoga

moowy

om

9.1 Bérnu drosibas funkcija

Siiespéja liedz bérniem spéléties ar ierici
programmas darbibas laika. Skarientaustini ir
noblokéti.

Tiek atblokéta tikai ieslégSanas/izslegsanas
poga.

Bérnu droSibas funkcijas iespéjas

aktivizésana:

1. Piespiediet ieslegSanas/izslégSanas
taustinu, lai ieslégtu ierici.

2. Turiet piespiestu (D) uz dazam
sekundém.

ledegas bérnu drosibas funkcijas indikators.

9.2 Udens tvertnes indikators

Péc noklus€juma udens tvertnes indikatora
deg. Tas iedegas, kad programma ir
beigusies vai kad nepiecieSams iztukSot
udens tvertni.

@

Ja iericei uzstadits "Nopludes komplekts
(papildpiederums), ta automatiski izvadis
udeni no tudens tvertnes. Sada gadijuma
meés iesakam deaktivizét idens tvertnes
indikatoru.

®

Bérnu droSibas funkcijas iesp€ju var
atslégt programmas darbibas laika.
Piespiediet un turiet piespiestu to pasu
skarientaustinu, lidz bérnu drosibas
funkcijas indikators nodziest. Bérnu
droSibas funkcija nav pieejama 8
sekunzu laika péc ierices ieslegSanas.

Udens tvertnes indikatora
deaktivizésana.

1. Laiieslégtu ierici, nospiediet taustinu
leslegt/izslégt.

2. Uzgaidiet aptuveni 8 sekundes.

3. Vienlaicigi piespiediet un turiet nospiestas
skarienpogas (H) un (G). Displeja
paradas “Izslégts”, un udens tvertnes
indikators ir deaktivizéts. Péc 5
sekundém displejs atgriezas normala
rezZima.

@

Lai aktivizétu tdens tvertnes indikatoru,
izpildiet iepriek§ minétos noradijumus.
Displeja paradas “leslegts”, un udens
tvertnes indikators ir aktivizéts.

9.3 Skanas signals pastavigi
izslegts

Lai deaktivizétu vai aktivizétu skanas
signalus, vienlaikus piespiediet un aptuveni 2
sekundes turiet piespiestus skarientaustinus
(D) un (C).

9.4 Darba stundu skaititajs

ST funkcija sniedz iesp&ju radit kopéjo ierices
darbibas laiku stundas, kas tiek skaititas no
briza, kad ierice ir pirmo reizi ieslégta. Tiek
radits faktiskais ciklu darbibas laiks (neietver
pauzes, atlikta starta laiku).

Lai apliikotu $o raditaju, veiciet turpmakas
darbibas.
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1. lesledziet ierici, nospiezot pogu On/Off.

2. Paris sekundes turiet nospiestas pogas F
un D.

3. Péc 3 sekundém displeja tiek paraditas
ierices kopé€jas nostradatas darba
stundas: pieméram, ja darba laiks ir
1276 stundas, displeja radis tekstu Hr
2 sekundes, un péc tam 12 2 sekundes,
kam sekos 76. Si vértiba tiek paradita ar
divu ciparu secibu vienlaikus: pirmie divi
cipari norada tokstoSus un simtus, otrie
divi cipari norada desmitus un vienus.

Lai izietu no S1 rezima, nospiediet jebkuru

pogu, pagrieziet programmu izvéles pogu vai

izsledziet ierici.

9.5 Rapnicas nokluséjuma

iestatijumi

S1 funkcija lauj atjaunot riipnicas noklus&juma

iestatijumus. Saglabatas iespéjas un darba

rezimi tiks atiestatiti. Tas ari dzésis Wi-Fi tikla
pieteik§anas datus no ierices atminas un
atiestafits personalizétos programmu
iestatijumus.

Lai aktivizetu So iespéju, veiciet turpmakas
darbibas.

1. leslédziet ierici, nospiezot pogu ON/Off.
2. Uzgaidiet aptuveni 8 sekundes.

3. Paris sekundes turiet nospiestas pogas E
un D.

4. lerice apstiprinas darbibu, paradot = = —.

@

Ja procedura nedarbojas (tas var but
noildzes vai nepareizas pogu
kombinacijas dél), izslédziet ierici un
atkartojiet secibu no sakuma.

10. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

Pirmo reizi iedarbinot zavétaju, tiek
automatiski atbrivoti aizmugures velas

tilpnes fiksatori. Ir iespéjams, ka atskan
troksnis.

Lai atbrivotu aizmugures velas tilpnes
fiksatorus:

1. leslédziet ierici.

2. lestatiet jebkuru programmu.

3. Nospiediet taustinu Sakt/Pauze.

Velas tilpne sak griezties. Aizmugures velas
tilpnes fiksatori tiek deaktivéti automatiski.

Pirms ierices lietoSanas velas zavésanai:

» Nofiriet velas zavétaja tilpni ar mitru dranu.

» Palaidiet 1 stundas programmu ar mitru
velu.

®

Zavésanas cikla sakuma (pirmajas 3 - 5
min.) iespéjams nedaudz augstaks
skanas limenis. Tas notiek tapéc, ka
iedarbojas kompresors. Ta ir normala
paradiba iericém, kuras darbina
kompresors, pieméram, ledusskapjiem
un saldétavam.
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10.1 Neparasta smaka
lerice ir cieSi iesainota.

Péc izstradajuma izsaino$anas var but
jutama neparasta smaka. Ta ir normala
paradiba pilnigi jauniem produktiem.

lerice ir izgatavota no dazadiem materialiem,
kas kopa var radit neparastu smaku.

Laika gaita, péc daziem zavésanas cikliem
smaka pakapeniski izzud.

10.2 Troksni

@

Dazreiz zavésanas cikla laika var but
dzirdami dazadi trok$ni. Tie ir normali
darbibas troksni.

Darbojas kompresors.



Darbojas siiknis, un tvertné tiek

‘ parsiknéts kondensats.

Roté velas tilpne.

11. IZMANTOSANA IKDIENA

11.1 Programmas aktivizéSana /\ UZMANIBU!
1. Sagatavojiet velu un piepildiet ierici.

Parliecinieties, ka, aizverot durvis,

vela neiesprust starp ierices durvim
/7 un gumijas blivi.
/ﬂjb 2. Piespiediet ieslégSanas/izslégSanas

/xj pogu, lai ieslégtu ierici.
Ve 3. lestatiet ievietotajai velai atbilstigu
= programmu un iespéjas.

\4 I f Displeja rada programmas ilgumu.
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®

Faktiskais zavéSanas laiks bus atkarigs
no ielades (daudzuma un sastava),
istabas temperaturas un velas mitruma
péc tas izgrieSanas cikla.

4. Nospiediet skarientaustinu Start/Pause
(Sakt/Pauze).
Programma uzsak darbibu.

11.2 Programmas palaiSana ar
atlikto startu

1. lestatiet ievietotajai velai atbilstigu
programmu un iespé€jas.

2. Atkartoti nospiediet taustinu Atliktais
starts, lidz displeja paradas vélamais
atlikSanas laiks.

®

Jus varat atlikt programmas darbibas
sakumu uz laiku, sakot ar 1 stundu
un beidzot ar 20 stundam.

3. Nospiediet skarientaustinu Start/Pause
(Sakt/Pauze).

Displeja redzama laika atskaite lidz

atliktajam startam.

Kad laika atskaite beigusies, programma

automatiski aktiviz€jas.

11.3 Mainit programmu:

1. Piespiediet ieslegSanas/izslégSanas
pogu, lai izslégtu ierici.

2. Piespiediet ieslégSanas/izslégSanas
pogu, lai ieslégtu ierici.

3. lestatiet programmu.

Alternativi:

1. Pagrieziet selektora parslégu uz stavokli
©® "Reset" (Atiestatit).
2. Nogaidiet 1 sekundes. Displeja redzams

3. lestatiet programmu.

11.4 Programmas darbibas beigas
Kad programma pabeigta:

» Atskan nepartraukts signals.

+ Displeja redzams g0:00

* ledegas indikators .
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« Indikatori @ Filtrs un < Tvertne var
iedegties.

* Indikators Start/Pause (Sakt/Pauze) ir
ieslégts.

lerice turpina darboties ar pretburziSanas fazi

aptuveni vél 30 minttes vai ilgak, ja tika

iestatita iespéja Extra Anticrease

(PretburziSanas) /espéja - Extra Anticrease

(Pretburzisanas)

PretburziSanas faze samazina saburziSanos.

Jus varat iznemt velu no ierices, pirms
pretburziSanas faze ir beigusies. Lai gutu
labakus rezultatus, iesakam iznemt velu, kad
pretburziS8anas faze ir gandriz beigusies.

Kad pretburziSanas faze ir beigusies:

« Displeja joprojam redzams 0:00
« Indikators W'ir izslegts.

* Indikatori @ Filtrs un Q‘a Tvertne paliek
ieslégts.

» Indikators Start/Pause (Sakt/Pauze)
nodziest.

1. Piespiediet ieslegSanas/izslegSanas
pogu, lai izslégtu ierici.

2. Atveriet ierices durvis.

3. Iznemiet velu.

4. Aizveriet ierices durvis.

lespéjamie neapmierinoSu Zavésanas

rezultatu iemesli:

* Nepareizi nokluséjuma sausuma pakapes
iestatijumi. Skatiet nodalu /ESPEJAS:
sausuma limenis — galigas mitruma
pakapes pielagosana

« Temperatura telpa ir parak zema vai parak
augsta. Optimala telpas temperatira ir 18—
25 °C.

@

Péc programmas darbibas beigam
vienmer iztiriet filtru un iztukSojiet
tdens tvertni.

@

Atstajiet durtinas nedaudz paveértas péc
katra cikla, lai izvairitos no mitruma.

11.5 Zemas jaudas rezZims

Lai samazinatu energijas patérinu, $i funkcija
automatiski deaktivize ierici:



» Péc 5 minutém, ja nav palaista
programma.

* Péc 5 mintutém péc programmas beigam
vai pretburzisanas cikla.

®

Laiks tiek samazinats lidz 30 sekundém,
ja parslégs atrodas pozicija ® "Reset"
(Atiestatit).

®

Kad ierice pariet zemas jaudas rezima,
displejs un ikonas izslédzas. Jus varat
atkartoti aktivizét tos, nospiezot
ieslégSanas/izslégSanas pogu.

@

Ja ir ieslégts Wi-Fi un ir iespé€jota
talvadibas pults, attalinatas palaiSanas

D ikona paliek iedegta ari tad, kad

ierice ieslédzas zemas jaudas rezima,
tomér $aja gadijuma péc ierices
pamosanas no zemas jaudas rezima
programma ir iestatita ieprieks izvélétaja
programma.

12. IETEIKUMI UN PADOMI

12.1 Velas sagatavoSana

Tvertnes ielade lildz maksimalai ietilpibai,
kas noradita attiecigajam programmam,
palidzés ietaupit energiju.

Apgérbs péc mazgasanas biezi ir
sagriezies un sapinies.

Sagriezu8as un sapinusas velas
zavésana ir neefektiva.

Lai nodroSinatu pienacigu gaisa plusmu
un vienmérigu zavésanu, apgérbu ir
ieteicams izpurinat un ievietot Zavétaja
pa vienam gabalam.

Lai nodrosinatu pareizu zaveSanas procesu:
* Aizveriet ravéjsledzéjus.
» Aiztaisiet segu parsegu aizdares.

* Nezavejiet valigas saites vai lentes (piem.,

priekSautiem). Pirms programmas
sakSanas sasieniet.
* lznemiet no kabatam visus priekSmetus.

Apgérbus, kuru iekséjais slanis izgatavots
no kokvilnas, jaizgriez otradi. Kokvilnas
slanim jabut vérstam uz aru.

Vienmer iestatiet programmu, kas
piemérota velas veidam.

Nelieciet kopa gaiSus un tumsus
apgérbus.

Izmantojiet kokvilnai, aditam jakam un
trikotazas apgérbiem piemérotu
programmu, lai novérstu apgérbu
sarausanos.

Neparsniedziet programmu nodala vai
displeja noradito maksimalo velas
daudzumu.

Zavéjiet tikai to velu, kuru drikst zavét
zavetaja. Skatiet norades uz auduma.
Nezavéjiet lielus priekSmetus kopa ar
maziem. Mazi apgérba gabali var iekerties
lielajos un palikt mitri.

Izpuriniet lielus apgérba un auduma
gabalus pirms to ievietoSanas zavétaja.
Tas jadara, lai pec zaveéSanas cikla
iekSpusé nepaliktu mitras vietas.

Norades uz au-
duma

Apraksts

® Apgérbu drikst zavét zavéetaja.
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Norades uz au-
duma

Apraksts

)

® Apgeérbu drikst zavét zavétaja augsta temperatira.

N

0 Apgeérbu drikst zavét zavétaja tikai zema temperataira.

&

Apgérbu nedrikst Zavét zavetaja.

13. APKOPE UN TIRISANA

13.1 Periodiskas tiriSanas grafiks
Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices
miizu.

Orientéjoss periodiskas tiriSanas grafiks:

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
atvienojiet to no stravas padeves.

filtra tiriSana

Kad mirgo indikatora @

I1ztukSojiet tdens tvertni

Kad mirgo indikatora Q’A.

Nofiriet siltummaini

Kad mirgo indikatora =

Nofiriet mitruma sensoru

Vismaz 3 vai 4 reizes gada

Velas tilpnes tifisana

Reizi divos ménesos

Nofiriet vadibas paneli un korpusu

Reizi divos méneSos

Nofiriet gaisa plusmas atveres

Reizi divos ménesos

Turpmakos paragrafos paskaidrots, ka katra dala jatira.

13.2 Sveskermenu notiriSana

®

Pirms zaveésSanas cikla aktivizéSanas
gadajiet, lai visas kabatas butu tukSas un
viss, kas kustas, biitu piesiets. Sk. sadalu
“Velas sagatavoSana”.

Iznemiet jebkadus sveskermenus no tvertnes
péc zaveésanas cikla (pieméram, metala
klipSus, pogas, monétas utt.).

13.3 filtra tiriSana

Katra cikla beigas iedegas filtra indikators @
kas norada, ka jaiztira filtrs.
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@

Filtrs savac jelkokvilnu zavésanas cikla
laika.

@

Labakiem zavésanas rezultatiem tiriet
filtru regulari. Aizséréjis filtrs pagarina
zavésanas ciklu, rezultata palielinot
energijas patérinu.

Tiriet filtru ar rokam. Ja nepiecieSams,
izmantojiet puteklu sUcéju.

/\ UZMANIBU!

Tirot filtrus, apgérba pliksna jamet
atkritumu tvertné, nevis izlietng, lai
izvairitos no mikroplastmasas
nonaks$anas tdens sistéma.




Atveriet durvis. Pavelciet filtru uz augsu.

¢
& Wil

Ar rokam savaciet pukas no abam filtra
iek8é&jam dalam.

Izmetiet pukas atkritumu tvertné.

4,

5.

Ja nepiecieSams, izfiriet filtru ar putekju
sucéju. Aizveriet filtru.

Vajadzibas gadijuma notiriet pikas no
filtra ligzdas un paplaksnes. Sim nolukam
jus varat izmantot puteklu sucéju.
levietojiet filtru atpakal filtra vieta.

AN /

13.4 Udens tvertnes iztukSosana

@

Parastas lietoSanas vajadzibam
pievienojiet Gdens izplides Sluteni, lai
zavetajs neapturétu ciklu, kad adens
tvertne ir pilna. Skatiet rokasgramatu
“Odens izpliides §|atenes
uzstadisana”.

Ja zavetajs nav pavisam piepildits,
tvertni var izmantot bez tdens
izplides S|atenes.

IztukSojiet kondenséta tdens tvertni péc katra
zavésanas cikla.

Ja kondenséta udens tvertne ir pilna,
programmai automatiski apstajas. Displeja
iedegas udens tvertnes simbols Q‘a, un udens
tvertne ir jaiztukso.

Lai iztukSotu Gdens tvertni veiciet talak
minétas darbibas:

1. lzvelciet Gdens tvertni un turiet to
horizontali.

- / N

2. Izbidiet plastmasas savienotaju ara un
izlejiet ideni izlietné vai lidziga vieta.
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3. lebidiet plastmasas savienotaju atpakal
un ievietojiet idens tvertni tas vieta.

AN

4. Lai turpinatu programmu, nospiediet Dl
pogu “Sakt/Pauze”.

- -~

13.5 Kondensatora tiriSana
Ja displeja mirgo kondensatora simbols

~=?, parbaudiet kondensatoru un ta
nodalijumu. Ja tas ir nefirs, notiriet to. Veiciet
parbaudi vismaz reizi 6 ménesos.

/\ BRIDINAJUMS!

Nepieskarieties metala virsmai ar kailam
rokam. Pastav traumu risks. Lietojiet
aizsargcimdus. Tiriet uzmanigi, lai
nesabojatu metala virsmu.

/\ BRIDINAJUMS!

Nelietojiet puteklu suceju ar cieto uzgali,
lai nonemtu pukas no kondensatora, jo
tas var sabojat kondensatora rievas un
samazinat ierices efektivitati, paildzinot

zavésanas ciklu laiku.
vV

}
A

Lai parbauditu:

1. Atveriet durvis. Pavelciet filtru uz augsu.
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Ja nepiecieSams. nofiriet pukas no
kondensatora un ta nodalijuma. Varat
izmantot putek|sucéju vai birstes uzgali.

a
I |]|I"L'i

Pagrieziet sviras, lidz tas ar klikski
nofikséjas sava vieta.



13.6 Velas tilpnes tiridana

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no
elektribas.

Lai notiritu velas tilpnes iek$ejo virsmu un
tilpnes izcilnus, izmantojiet neitralu

14. TRAUCEJUMMEKLESANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet nodalu “Drosiba”.

14.1 Kludu kodi

mazgasanas lidzekli. Nosusiniet nomazgatas
virsmas var mikstu dranu.

/\ UZMANIBU!

Netiriet velas tilpni ar térauda suku vai
abraziviem materialiem.

13.7 Vadibas panela un apvalka
tinsana
Lai notiritu vadibas paneli un apvalku,

izmantojiet standarta neitralu mazgasanas
lidzekli.

Tiriet ar mitru dranu. Nosusiniet nomazgatas
virsmas var mikstu dranu.

/\ UZMANIBU!

Nelietojiet mébelu tiriSanas lidzeklus vai
tiriSanas ldzek|us, var var izraisit
koroziju.

13.8 Gaisa plusmas atveru tiriSana

Lai likvidétu pukas no gaisa plismas
atverém, izmantojiet puteklu suceju.

lerice neuzsak darbu vai ari darbibas laika ta partrauc darboties.

Vispirms méginiet rast problémas risindjumu (skatiet tabulu). Ja probléma joprojam pastav,

sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms jebkuras parbaudes veikSanas atvienojiet ierici no elektrotikla.

Lielu problému gadijuma atskan skanas signali, displeja redzams klidas kods un Start/
Pause (Sakt/Pauze) poga var mirgot nepartraukti:

Kludas kods lespéjamais célonis Risinajums
Parslogots ierices motors. Programma nav pabeigta. Iznemiet velu no
E50 Velas tilpné ir parak daudz velas, vai ta ir tilpnes, iestatiet programmu un uzsaciet ci-

iestrégusi.

klu no jauna.
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Kludas kods

lespéjamais célonis

Risinajums

lekSéja klume. lerices elektronisko elemen-

tu starpa nav sazinas.
E90 vai E91

Programma netika pabeigta pareizi vai ieri-
ce parak atri partrauca darbibu. Izslédziet
ierici un ieslédziet to atkartoti.

Ja klidas kods paradas atkartoti, sazinieties
ar pilnvaroto servisa centru.

Elektroenergijas padeve ir nestabila.

EHO

Ja ierice attélo EHO, sagaidiet, li[dz stravas
padeve nostabilizéjas un tad nospiediet pa-
lai$anas taustinu. Ja ierice partrauc ciklu
bez jebkadas norades, nospiediet cikla sa-
kumu. Ja atkal iedarbojas bridinajums, par-
baudiet elektribas vada/kontaktligzdas sta-
vokli vai stravas padevi.

Ja displejs rada citus kludu kodus, izslédziet ierici un ieslédziet to atkartoti. Ja probleéma
atkartojas, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

Dazadu velas zavétaja problému gadijuma skatiet iespéjamos risinajumus tabula talak.

14.2 TraucéjummeklésSana

Probléma

lespéjamais risinajums

Jus nevarat aktivizét ierici.

Parbaudiet, vai ierices kontaktspraudnis ir pieslégts
elektrotikla kontaktligzdai.

Parbaudiet drosinataju (majas instalacija).

Nevar palaist programmu.

Nospiediet Start/Pause (Sakt/Pauze).

Parbaudiet, vai ir aizvértas ierices durvis.

lerices durvis neaizveras.

Parliecinieties, ka ir pareizi ievietots filtrs.

Parliecinieties, ka vela nav iespridusi starp ierices dur-
vim un gumijas blivi.

lerice apstajas darbibas laika.

Parbaudiet, vai tdens tvertne ir tuk$a. Nospiediet tau-
stinu Start/Pause (Sakt/Pauze), lai atsaktu programmas
darbibu.

lelade ir parak maza, palieliniet ielades daudzumu vai
izmantojiet programmu Time Drying (Zavésanas laiks).

Cikla ilgums ir parak ilgs vai sniedz neapmierinoSus za-
véSanas rezultétus.1)

Parliecinieties, ka velas svars atbilst programmas darbi-
bas ilgumam.

Parbaudiet, vai filtri ir tiri.

Vela ir parak mitra. Vélreiz centrifugéjiet velu velas
mazgajama masina.

NodroSiniet, lai istabas temperatura ir no +5 °C lidz +35
°C. Optimala istabas temperatara ir 18 °C lidz 25 °C.

lestatiet Time Drying (Zavésanas laiks) vai Extra Dry
(Loti sausa) programmu.z)
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Probléma

lespéjamais risinajums

Lietotne nevar savienoties ar zavétaju.

Parbaudiet, vai JUsu viedierice ir savienota ar bezvadu
fiklu.

Parbaudiet savu majas fiklu un marsrutétaju.
Restartéjiet marsrutétaju.

Sazinieties ar savu bezvadu interneta pakalpojumu
sniedzéju, ja rodas problémas ar bezvadu tiklu.

Zavétaju, viedierici vai abus nepiecie$ams konfigurét
Velreiz.

Lietotne biezi nevar savienoties ar zavétaju.

MEginiet parvietot majas rateri péc iespéjas tuvak zave-
tajam vai apsveriet bezvadu signala diapazona paplasi-
nataja iegadi.

I1zslédziet mikrovilnu krasni. Izvairieties vienlaicigi iz-
mantot mikrovilnu krasni un zavétaja talvadibas vadibu.
Mikrovilni traucé Wi-Fi signalam.

Displeja redzams eme e .

Ja vélaties iestatit jaunu programmu, izslédziet un ie-
slédziet ierici.

Parliecinieties, ka iespé&jas atbilst programmai.

1) Programma automatiski beidz darboties péc maksimali 5 stundam.

2) Zavéjot liela izméra velas gabalus (pieméram, palagus), pastav iespéja, ka kada to dala joprojam bis mitra.

Ja zavésanas rezultati nav apmierinosi

» lestafita programma bija nepiemérota.

* Filtrs ir aizsérgjis.

» Siltummainis ir aizséréjis.

* lerice bija parak daudz velas.

+ lerices tvertne ir netira.

» Nepareiza vadibas sensora iestafiSana
(piemérotakiem iestatijumiem skatiet

nodalu “/ESPEJAS: Sausuma pakape,
Vélamas galigas mifruma pakapes
pielagosana’).

« Gaisa plusmas atveres ir aizséréjusas.

* Telpas temperatira ir parak zema vai
parak augsta (optimala telpas temperatura
irno 18 °C lidz 25 °C)
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15. PATERINA DATI
15.1 levads

®

Lietotaja rokasgramata ir noradita atbilstiba attieciba uz ES energomarké&juma un
ekodizaina noteikumiem: Regula (ES) 2023/2534, kas attiecas uz energomarké&juma
efektivitates klasém no A lidz G.

®

QR kods uz ierices komplektacija ieklauta energomarkéjuma sniedz timekla saiti uz
informaciju par ES EPREL datu bazé ieklauto ierices ekspluatacijas parametru informaciju.
Glabajiet energoefektivitates markéjumu kopa ar lietotaja rokasgramatu un visiem
paréjiem ierices komplektacija ieklautajiem dokumentiem.

So pasu informaciju var uzzinat art EPREL, atverot saiti https://eprel.ec.europa.eu un
noradot ierices energoefektivitates nominalo datu plaksnité noradito modela nosaukumu
un produkta numuru. Lai noskaidrotu tehnisko datu plaksnites atraSanas vietu, skatiet
nodalu “Izstradajuma apraksts”.

15.2 Apziméjumi

kg Velas ielades daudzums. apgr./min  IzgrieSanas pakape

kWh Elektroenergijas patérins.

hh:mm Programmas darbibas ilgums.

% Sakotnéja mitruma pakape izgrieSanas cikla beigas un galiga mitruma pakape zavésanas program-

mas sakuma.
Jo lielaks izgrieSanas atrums, jo skalaka darbiba, bet mazaka sakotnéja mitruma pakape un energi-
jas paterins, zavejot velu.

15.3 Saskana ar Komisijas Regulu (ES) 2023/2533 un Regulai (ES)
2023/2534.

@

Noraditas vértibas ir iegitas laboratorijas apstaklos atbilstosi attiecigiem standartiem.
Datus var mainit dazadi parametri, pieméram, velas daudzums, veids un apkartéjas vi-
des apstakli. Sakotnéjais velas mitrums, udens veids, elektroapgades spriegums un tas,
vai mainat programmas nokluséjuma iestafijumus, ari var ietekmét energopatérinu, zave-
Sanas programmas darbibas ilgumu galigo mitruma pakapi.
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ey lzgrieSa- " o
|e\{letOan- nas paka- n_(teja Favésanas Ejt_e_ktroer:gr- tGalnga n|1(|:
Programma mais velas pe mitru- laiks gijas paté-  truma paka-
daudzums (apar.J ma pa (h:mm) rins pe
(ka) POl ape : (kWh) (%)
min) A
(%)

Eco 1) 10,0 1000 60 4:39 2,01 0,0
Eco 1) 5,0 1000 60 2:20 0,91 0,0

1) ST atsauces programma tiek izmantota, lai novértétu ierices atbilstibu Apvienotas Karalistes ekodizaina un ener-
gomarkéjuma noteikumiem, Regulai (ES) 2023/2533 un Regulai (ES) 2023/2534. St programma var izzavét kokvil-
nu no 60 % sakotné&ja mitruma imena [lidz galigajam mitruma imenim 0 %.

Jaudas patérin$ dazados darbibas rezimos

Jaudas patérins izslégta rezi- _Jaudas patérins Jaudas patérips
P =k W) 9 gaidstaves rezima Atliktais starts (W) tikla gaidstaves re-
(W) Zima (W)
0,13 0,13 4,00 201)

Laiks lidz izslégtam/gaidstaves reZimam ir ne vairak ka 15 mindtes.

1) Pieslégtas funkcijas energijas patérins ir aptuveni 17,5 kWh gada. Lai atslégtu $o funkciju, skatiet sadalu “Wi-Fi
savienojamibas iestatiSana”.

15.4 Biezi lietotas programmas

®

Sis vértibas ir tikai orientgjosas.

lzgriesa- Sakot-
levietoja- nag paka- néja Favasanas Elektroener- Galiga mi-
Programma mais velas mitru- laiks gijas pvate- truma paka-
daudzums (apar./ ma pa- (h:mm) rins pe
(kg) pgr. kape : (kWh) (%)
min) A
(%)

Cottons (Kokvilna)
Extra Dry (Loti 10,0 1000 60 5:09 2,24 -3,0
sausa)
Cottons (Kokvilna)
Extra Dry (Loti 5,0 1000 60 3:49 1,59 -3,0
sausa)
Cottons (Kokvilna)
Iron Dry (Gludina- 10,0 1000 60 2:56 1,25 12,0
Sanai)
Cottons (Kokvilna)
Iron Dry (Gludina- 5,0 1000 60 1:50 0,72 12,0

Sanai)
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Sakot-

levietoja- Izgrleska_- néja F5vas Elektroener- Galiga mi-
mais velas "2° PaKA" iru. avesanas gijas paté- truma paka-
Programma g pe laiks s
daudzums (apar./ ma pa- (h:mm) rins pe
(k) iy kape ' (kWh) (%)
(%)

Synthetics (Sintéti-
ka) .
Extra Dry (Loti 4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0
sausa)
Synthetics (Sintéti-
ka) .
Cupboard (levieto- 4.0 1200 40 117 0,48 1,0
Sanai skapr)
Synthetics (Sintéti-
ka) .
Iron Dry (Gludina- 4.0 1200 40 1:01 0,36 12,0
Sanai)
Wool (Vilna) 1,0 1200 35 1:41 0,78 5,0
16. AR VIDI SAISTITI APSVERUMI
Nododletfgtrrelzejal parstradei materialus ar ierices, kas apzimétas ar simbolu ;g kopa ar
simbolu TP. levietojiet iepakojuma materialus | majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet ierici
atbilsto$ajos konteineros to otrreiz€jai vietéja parstrades uznémuma vai sazinieties

parstradei. Palidziet aizsargat vidi un cilvéku ar savu pasvaldibu.
veselibu, nododot elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus parstradei. Neizmetiet
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Sveiki atvyke j ,,Electrolux‘ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote
musy prietaisa.

Siekdami tausoti, mes maziname popieriaus naudojima ir visas naudojimo instrukcijas
pateikiame internete. Raskite visg naudojimo instrukcijg adresu electrolux.com/
manuals
Gaukite naudojimo patarimy, brosiury, trik€iy Salinimo, aptarnavimo ir remonto
@ informacijos adresu electrolux.com/support

Jusy prietaisui skirty priedu, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy
@ ieSkokite Cia: electrolux.com/shop

Galimi pakeitimai.
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16. APLINKOS APSAUGA........oorveeeereeeeeeeeeereeeeeeeeeeeeeeeeeeesseeeeeeseseeeseseeeeee 184

1. A SAUGOS INFORMACIJA

H n Prie$ jrengdami ir naudodami prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcija.

Gamintojas neatsako uz suzalojimus ar nuostolius, patirtus
del netinkamo prietaiso jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg
visada laikykite saugioje ir pasiekiamoje vietoje, kad prireikus
galétuméte ja pasinaudoti. Atsisiyskite visg instrukcijy versija,
kurig rasite internete.

& [spéjimas: Gaisro pavojus / degios medziagos.
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Prietaise yra degiy dujy, propano (R290) - tai dujos, kurios
nedaro zalos aplinkai. Saugokite prietaisg nuo liepsnos ir
uzdegimo Saltiniy. Bukite atsargus, kad nepazeistuméte
SaltneSio grandinés, kurioje yra propano.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus uzdusti, susizaloti ir sukelti nuolatine negalig.

Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinCiy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

Neleiskite vaikams zaisti Siuo prietaisu.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

Valymo priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Neleiskite nepilnameciams vaikams ir gyviinams bati Salia
prietaiso atidarytomis durelémis.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be priezituros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezituros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Tai buitinis prietaisas skirtas tik dziovinti skalbinius,
tinkamus dziovinti dziovyklése.

Nenaudokite dziovinimo funkcijos, jei skalbiniai buvo sutepti
pramoninémis cheminémis medziagomis.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos uKkiui.
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Sj prietaisg galima naudoti biuruose, viesbugiy
kambariuose, nakvynés ar sveCiy namuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
Nekeiskite Sio prietaiso techniniy savybiy.

Jei dziovykle norite pastatyti ant skalbimo masinos,
naudokite tam specialiai skirtg laikikliy rinkinj. Tvirtinimo
komplektg galima jsigyti iS jgaliotojo atstovo ir naudoti tik su
instrukcijose nurodytu prietaisu, pristatytu su priedu. Pries
tvirtindami atidziai perskaitykite instrukcijas (zr. komplekto
naudotojo vadova).

Prietaisg galima jrengti atskirai arba jj montuoti po virtuves
stalvirSiu, iSlaikant tinkamus atstumus (Zr. jrengimo
informacinj lapel;).

Nemontuokite prietaiso uz rakinamy dury, stumdomy dury
ar dury su vyriais prieSingoje puséje. Taip pat pasirtpinkite,
kad prietaiso durelés galéty pilnai atsidaryti.

Pasirupinkite, kad tarp prietaiso ir grindy laisvai cirkuliuoty
oras. Pasirupinkite, kad apatiniy ventiliacijos angy
neblokuoty kilimai ar kitos grindy dangos.

ISPEJIMAS: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

Elektros kiStukg j tinklo lizdg junkite tik tuomet, kai
pabaigsite prietaiso jrengimg. Pasirtpinkite, kad buty
lengva pasiekti sumontuoto prietaiso elektros laido kiStukg ir
elektros maitinimo lizdg.

DEMESIO: Nejrenkite prietaiso vietoje, kur néra oro
cirkuliacijos.

Prietaise yra degiy dujy, propano (R290) - tai dujos, kurios
nedaro zalos aplinkai. Saugokite prietaisg nuo liepsnos ir
uzdegimo Saltiniy. Bukite atsargus, kad nepazeistuméte
SaltneSio grandinés, kurioje yra propano.
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DEMESIO: Pasirtpinkite, kad nebdty uzkimstos
ventiliacinés angos, esancios prietaiso korpuse ar
imontuotoje konstrukcijoje.

DEMESIO: Nepazeiskite Saldymo sistemos.

DEMESIO: Nelieskite pasiekiamy kondensatoriaus
metaliniy briauneliy plikomis rankomis. Susizeidimo
pavojus. Dévékite apsaugines pirstines.

Jei buty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezitros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros
pavojus.

NevirSykite maksimalaus skalbiniy kiekio (10,0 kg).
Nuvalykite aplink prietaisg galimai susikaupusius pukus ir
pakuotés likucius.

Nenaudokite prietaiso be filtro. Puky surinkimo filtrg valykite
pries arba po kiekvieno naudojimo.

Nedziovinkite dziovykléje neskalbty skalbiniy.

Maistiniu aliejumi, mineraline alyva, acetonu, spiritu,
benzinu, zibalu, démiy valikliu, terpentinu, vasku ar vasko
valikliu iSteptus skalbinius skalbkite atskirai, karstame
vandenyje, naudodami daugiau skalbimo priemones, ir tik
tada dZiovinkite.

DZiovykléje nedziovinkite porolono (lateksinio) kempiniy,
maudymosi kepuraiciy, neperslampamy audiniy, gaminiy su
pamusalu, drabuziy ar pagalviy prikimsty porolono.
Patikrinkite, ar tarp prietaiso dureliy ir guminio sandariklio
nejstrigo skalbiniy.

Audiniy minkstiklius ar kitas panasias priemones naudokite
tik vadovaudamiesi jy gamintojy instrukcijomis.
Pasirupinkite, kad | prietaisg nepaklitty gaisrg galintys
sukelti daiktai, pavyzdZziui, ziebtuvéliai ar degtukai.
ISPEJIMAS: Dziovykle iSjunkite tik pasibaigus dziovinimo
ciklui. Jei dziovykle iSjungsite anksCiau, skalbinius i$ karto
iSimkite ir iSsklaidykite, kad pasalintuméte susikaupusj
karstj.
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* Prie$ bet kokius techninés priezitros darbus iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistukg i$ elektros

lizdo.

2. SAUGOS INSTRUKCIJA

2.1 Montavimas

A [spéjimas: Gaisro pavojus / degios
medziagos.

* Nuimkite visas pakavimo medziagas.

* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

* Nejrenkite prietaiso vietoje, kur néra oro
cirkuliacijos.

Prietaise yra degiy dujy, propano (R290) —
tai dujos, kurios nedaro Zalos aplinkai.
Saugokite prietaisg nuo liepsnos ir
uzdegimo Saltiniy. Bukite atsargus, kad
nepazeistuméte Saltnesio grandinés,
kurioje yra propano.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

» Nestatykite ir nenaudokite prietaiso ten,
kur temperatira gali bati Zemesné nei 5
°C arba aukstesné nei 35 °C.

+ Grindys, ant kuriy bus jrengtas prietaisas,
turi bati plokscios, stabilios, atsparios
karsciui ir Svarios.

» Perkeliant prietaisg visada laikykite
vertikalioje padétyje.

» Pastate prietaisg | nuolatine jo vieta,
gulscCiuku patikrinkite, ar jis stovi lygiai. Jei
jis stovi nelygiai, atitinkamai sureguliuokite
jo kojeles.

2.2 Elektros prijungimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smagj.

» Elektros kistuka prie tinklo lizdo prijunkite
tik visiSkai pabaige jrengimo procesa.
[renge prietaisg jsitikinkite, kad elektros
kabelio kiStukg buty lengva pasiekti.

« DEMESIO! §j prietaisg reikia jungti prie
jzeminto lizdo.

« |sitikinkite, kad techniniy duomeny
lenteléje nurodyti parametrai atitinka
vardinius maitinimo tinklo parametrus.

« Visada naudokite taisyklingai jrengtg ir
jzemintg elektros lizda.

* Nenaudokite daugiakanaliy kistuky,
jungikliy ir ilginimo laidy.

* Neatjunkite prietaiso traukdami uz
maitinimo kabelio. Visada traukite
maitinimo kabelio kiStuka.

» Nelieskite maitinimo kabelio ar maitinimo
kabelio kiStuko Slapiomis rankomis.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzeidimo, elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso sugadinimo
pavojus.

«  Sis buitinis prietaisas skirtas naudoti tik
vidaus sglygomis.

« Prietaise nedziovinkite apgadinty
(supléSyty, apspurusiy) daikty, kuriuose
yra kams$aly arba uzpildy.

« Jeigu skalbiant naudojote démiy Salinimo
priemone, prie$ paleisdami dziovinimo
ciklg skalbinius dar kartg iSskalaukite.

« DzZiovinkite tik Siame prietaise tinkamus
dziovinti audinius. Vadovaukités gaminio
etiketéje pateiktais valymo nurodymais.

* Negerkite ir neruoskite maisto naudodami
kondensuotg / distiliuotg vandenj. Tai
Zmonéms ir naminiams gyvinams gali
sukelti sveikatos sutrikimy.

« Nelipkite ir nesiséskite ant atviry prietaiso
dureliy.

« Prietaise nedziovinkite varvanciy drabuziy.

* Norédami pakeisti viding apSvietimo
lempute, kreipkités j jgaliotajj techninés
priezilros centrg. Matoma LED
spinduliuote, nezitrékite tiesiai | spindulj.
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2.4 Valymas ir priezitira

/\ ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

» Noredami nuvalyti prietaisg nepurkskite
vandens ir gary.

» Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Sveiiamujy produkty,
Sveitimo kempiniu, tirpikliy arba metaliniy
grandykiliy.

» Kai valote prietaisg bukite atsargus, kad
nepazeistuméte ausinimo sistemos.

* Nelieskite kondensatoriaus metaliniy
briauny plikomis rankomis, kad
iSvengtumete suzalojimy. Visada déveékite
apsaugines pirstines ir valykite atsargiai,
kad nepazeistuméte metalinio pavirSiaus.

* Valydami filtrus, pUkus iSmeskite | Siuksliy
deze, kad mikroplastikas nepatekty j
vandens sistema.

2.5 Kompresorius

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

+  Sios skalbiniy dziovyklés kompresorius ir
jo sistema uzpildyta specialia medziaga,
kurios sudétyje néra fluoro ir chloro
angliavandeniliy. Si sistema privalo iglikti
sandari. Pazeidus sistemag, gali jvykti
nuotekis.

2.6 Paslauga

» Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziuros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

» Atkreipkite démesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantija.

* Nutraukus modelio gamyba, Sias
atsargines dalis galima jsigyti bent
10 mety: tarpines ir sandariklius, jungiklius
ir rankenéles, kondensato siurblj, dureliy
uzraktus, variklius ir variklio Sepetélius,
variklio ir blgno sgsajos mazga,
ventiliatoriy ir jo ratukus, bugnus ir guolius,
vandens vamzdzius ir susijusig jranga,
jskaitant zarnas, voztuvus ir filtrus,
kabelius ir kiStukus, spausdintines
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plokstes, elektroninius ekranus,
termostatus ir temperaturos jutiklius,
programinés jrangos naujinius (jskaitant
atstatos programing jrangg), spyruokles,
Sildytuvus ir kaitinimo elementus, elektros
saugiklius (atskirai arba grupemis), variklio
kondensatoriy, jtempimo skriemulj,
atraminj ritinélj, dureles, dureliy
sandariklius, dureliy rankenéles, dureliy
uzrakto sgrankas ir vyrius, puky filtrus, oro
filtrus, plastikines iSorines detales,
kondensato indg. JUsy Salyje Sis
laikotarpis gali buti ilgesnis. Daugiau
informacijos rasite musy internetingje
svetainéje.

* |sidémeékite, kad tam tikros Sios atsarginés
dalys yra prieinamos tik profesionaliems
remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.

» Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias buitiniy prietaisy salygas,
pavyzdziui, aukstg temperatura, vibracijg,
drégme ir yra skirtos informuoti apie
prietaiso veikimo buseng. Jos néra skirtos
naudoti kitoms paskirtims ir netinka
patalpoms apSviesti.

2.7 ISmetimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

A |spéjimas: Gaisro pavojus / medziagy
pazeidimo ir prietaiso sugadinimo pavojus.

« Atjunkite prietaisg nuo tinklo maitinimo ir
vandentiekio.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

« Prietaise yra degiy dujy (R290). Norédami
suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti prietaisa,
susisiekite su atitinkama savivaldybés
jstaiga.

 ISimkite dury velke, kad vaikai arba
naminiai gyvinai nejstrigty bugne.

« Prietaisg Salinkite pagal vietinius
elektrinés ir elektroninés jrangos atlieky
Salinimo reikalavimus.



3. GAMINIO APRASYMAS

Vandens rezervuaras
Valdymo skydelis

Vidinis ap$vietimas
Prietaiso durelés

Filtras

@ Verciy lentelé

Oro srauto angos

Bl Kondensatoriaus dangtelis

El Kondensatoriaus dangtis
Reguliuojama kojelé

@

Dureliy atidarymo kryptj galima pasirinkti
taip, kad buty lengviau sudéti skalbinius
arba jrengti dureles (zr. informacinj

lapel)).

Cligall
LTy 10d. XXXXKKKKK
& ) Prod.No.
E X | [~ Ser.No. 00000000
| [N |
A BCD E

Techniniy duomeny lenteléje nurodyta:

moow>

QR kodas

modelio pavadinimas
gaminio numeris
elektros parametrai
serijos numeris

Vaizdo kamera nuskaitykite QR koda, kad i$ programéliy parduotuvés atsisiystumeéte misy programéle j savo
iSmanujj jrenginj, ir vadovaukités gautais nurodymais. UzZregistruokite savo gaminj ir gaukite i$ jo maksimalig nau-

da.
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. I:[:l Gallite perzidréti informacijg apie prietaisa, dokumentus ir straipsnius apie tai, kaip naudotis geriausio-
mis funkcijomis (naudojimo instrukcija taip pat pateikta adresu electrolux.com/manuals)

. ﬂ Gaukite patarimy dél naudojimo, informacijos apie trik€iy Salinima, aptarnavimg ir remontg (taip pat

pateikta adresu electrolux.com/support)

. ﬁ |sigykite priedy, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy savo prietaisui (taip pat galite si-

gyti adresu electrolux.com/shop)

3.1 Elektros prijungimas

Baige jrengimo darbus, galite prijungti
maitinimo kistuka prie maitinimo lizdo.

Techniniy duomeny lenteléje ir skyriuje
»Techniniai duomenys* nurodyti reikalingi
elektros parametrai. [sitikinkite, kad jie
atitinka maitinimo galios parametrus.

|vertine visus prie elektros tinklo galimai
prijungtus prietaisus patikrinkite, ar jusy namy
elektros tinklas pakankamo galingumo.

Prietaisg junkite j jzeminta elektros lizda.

4. TECHNINIAI DUOMENYS

Elektros kabelis po prietaiso prijungimo turi
buti lengvai pasiekiamas.

Dél Sio prietaiso elektros jrengimo darby
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centra.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
zalg ar suzalojimus, atsiradusius dél Cia
nurodyty saugos taisykliy nesilaikymo.

Aukstis x plotis x gylis

85,0 x 59,6 x 65,9 cm

DidzZiausias gylis su atidarytomis durelémis

110,2 cm

Didziausias plotis su atidarytomis durelémis

94,8 cm

Reguliuojamas aukstis

85,0 cm (+1,5 cm - kojeliy reguliavimas)

Bagno taris 1181
Didziausias kiekis 10,0 kg
|tampa 230V
Daznis 50 Hz
Programos ,Eco” dzZiovinimo ciklo akustinio triukSmo ly- 63 dB(A)
gis esant maksimaliai apkrovai

Bendroji galia 550 W
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Naudojimo tipas Buitinis

Leistina aplinkos temperatira Nuo +5 °C iki +35 °C

Apsaugos klasé. Apsauginis dangtis prietaisg apsaugo IPX4
nuo kietujy daleliy ir drégmeés, iSskyrus nuo drégmés
neapsaugotg zemos jtampos jranga.

Saldymo dujy zymuo R290
Saltnesio svoris 0,149 kg
5. VALDYMO SKYDELIS

i

[ o |

T
T
H R BB

Programy pasirinkimo rankenele ir ® El Reverse Plus (Papildomas reversavimas)
ATKURIMO jungiklis jutiklinis mygtukas

Extra Anticrease (Nuo susiglamzymo) Refresh (AtSviezinti) jutiklinis mygtukas
jutiklinis mygtukas li. / i&j. mygtukas

Dryness Level (Sausumas) jutiklinis
mygtukas @

Ekranas Spauskite jutiklinius mygtukus pirstu;

. S\ privalote paliesti sritj su simboliu arba
Time Dry (Trukmeé) jutiklinis mygtukas parinkties pavadinimu. Naudodami

[A Start/Pause (Paleidimas / pause) jutiklinis valdymo skydelj, nemavékite pirstiniy.
mygtukas Pasirlpinkite, kad valdymo pultas visada
Delay Start (Delsa) jutiklinis mygtukas baty Svarus ir sausas.

Bl Extra Silent (Ltin tyli) jutiklinis mygtukas
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5.1 Ekranas

il 28,

Simbolis ekrane Simboliy aprasas
O O . skalb_iniq sausumo parinktis: sausi lyginti, tinkami  spintg, ypac
T sausi
CJJ“S dziovinimo laiko parinktis jjungta
@ atidéto paleidimo parinktis jjungta
_ indikatorius: , Wi-Fi“ rysys
u nuotolinio paleidimo parinktis jjungta

z indikatorius: patikrinti Silumokaity

@ indikatorius: /svalyti filtrg

Q,‘ indikatorius: /Spilti vandenj is vandens bakelio

E uzraktas nuo vaiky jjungtas

-— e netinkamas pasirinkimas

wl indikatorius: dZiovinimo faze

Y indikatorius: ausinimo fazé

'Ef' indikatorius: neglamzymo funkcijos fazé

} . 5 B programos trukmé

"'E: :::min.’ "'El :::min.’ "'E: :::min.’ "'El :_l nmt?rr:?iyégsrﬁi?i%lir;ﬁymo fazes pailginimas: +30 min., +60

{mon
mn
{mou
{ou

dziovinimo laiko pasirinkimas (10 min. — 2 val.)

y
f

[ou
T

atidéto paleidimo pasirinkimas (1-20 val.)

6. = ,WI-FI* - RYSIO SARANKA

Siame skyriuje apra$oma, kaip prijungti Naudodamiesi Sia funkcija gausite
prietaisg prie ,Wi-Fi“ tinklo ir kaip susieti jj su pranesimus, stebeésite ir valdysite dziovykle
mobiliuoju jrenginiu. naudodamiesi mobiliuoju jrenginiu.
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Gamykliniuose nustatymuose ,Wi-Fi“ yra

iSjungtas.

Jei norite susieti prietaisg ir naudoti

papildomas funkcijas, atlikite toliau nurodytus

zingsnius.

* |junkite belaidj tinkla.

» Mobilyjj prietaisg prijunkite prie belaidzio
tinklo.

Daznis 2.412-2.472 GHz Europos rinkai

Protokolas IEEE 802.11b/g/n

Maksimali galia <20 dBm

Uzsifravimas WPA, WPA2, WPA3

6.1 QR kodas vardinéje lenteléje

Prod.No. [910000000 Joo]

000V~ 00Hz 0000 W = o00A

Ser.No. 00000000

y Tt
Ir%ls'ar;._.~

Mod. x0000000¢ ’

QR kodu galima pasinaudoti dviem

badais:

» Naudodami programéléje jdiegtg vaizdo
kameros funkcijg nuskaitykite QR koda, i$
programéliy parduotuvés atsisiyskite
musy programéle ir vadovaukités gautais
nurodymais.

* Mobiliojo telefono susiejimas su prietaisu,
siekiant palengvinti procesa. QR kodg
nuskaitykite naudodami misy
programéléje jdiegta QR skaitytuva.

6.2 Programélés jdiegimas

Kai prijungiate dziovykle prie programeles,
bukite Salia savo iSmaniojo jrenginio.
Patikrinkite, ar jusy iSmanusis jrenginys yra
prijungtas prie belaidzio tinklo.

1. Programéle atsisiyskite iS programéliy
parduotuveés ,App Store* arba

nuskaitykite QR kodg (Zr. skyriy ,QR
vardinéje lenteléje”).

2. Atsisiyskite ir jdiekite musy programéle.
3. Paleiskite programa. Pasirinkite Salj bei
kalbg ir prisijunkite su savo el. pasto
adresu ir slaptazodziu. Jeigu neturite
paskyros, susikurkite jg vadovaudamiesi

programéléje pateiktais nurodymais.

6.3 Dziovyklés belaidzio rysio
konfigliravimas

Parsisiyskite programéle ir jdiekite

iSmaniajame jrenginyje.

1. Programeéléje palieskite ,Add“ (pridéti
prietaisa) ir vadovaukités pateiktais
nurodymais.

2. Norédami jjungti prietaisg, spauskite
kelias sekundes jjungimo / i§jungimo
mygtuka.

3. Programy pasirinkimo rankenéle
pasirinkite programa.

4. Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite tuo
paciu metu nuspaude mygtukus Time
Dry (Trukmé) ir Delay Start (Delsa), kol
pasigirs spragteléjimo garsas.

Mazdaug 5 sekundéms iSkyla praneSimas

L-t'n, pradeda mirkséti piktograma ’C?,,Wi-Fi“
bei pradeda veikti belaidis modulis. Gali
uztrukti mazdaug 10 sekundziy, kol jis bus
parengtas. Kai belaidzio rySio modulis bus

parengtas, iSkylanciuoju praneSimu -

(Prieigos taskas) busite informuoti, kad

prieigos taskas bus atviras mazdaug 5

minutéms.

5. Sukonfiglruokite programéle
iSmaniajame jrenginyje.

6. Jei rySys sukonfigiruojamas, iSsijungs
simbolis H1- (Prieigos taskas), nustos
mirkseéti ir nepertraukiamai pradeés Sviesti
piktograma /’.‘\ LWi-Fi* — taip
patvirtinama, kad konfiguracija buvo
sekminga.

@

Kaskart jjungus, prietaisas
automatiskai prisijungia prie tinklo per
10 sekundziy. Kai nustoja mirkséti

indikatorius = ,Wi-Fi*, rySys yra

uzmegztas.
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Norédami iSjungti belaidj rysj, paspauskite
ir palaikykite nuspaude jutiklinius mygtukus
Time Dry (Trukmé) ir Delay Start (Delsa) 3
sekundes, kol ekrane pasirodys pirmas garso

. ] .
signalas OFF pasirodo ekrane.

®

Jeigu iSjungsite ir vél jjungsite prietaisa,
belaidis rySys automatiskai iSsijungs.

Norédami pasalinti belaidzio rysio
kredencialus, paspauskite ir palaikykite
nuspaude jutiklinius mygtukus Time Dry
(Trukmeé) ir Delay Start (Delsa) 10 sekundziy,
kol ekrane pasirodys antras garso signalas

6.4 & Nuotolinis paleidimas

®

Musy programélé suteikia galimybe
valdyti skalbimo procesus per mobilyjj
jrengin;.

Turi daugybe programy, naudingy
funkcijy ir informacijos apie gaminj,
tinkamai pritaikytos prietaisui.
Programéléje galite pasirinkti prietaiso
valdymo skydelyje jau prieinamas
programas ir naudotis papildomomis
programomis, kurios prieinamos tik i$
mobiliojo jrenginio.

Papildomos programos einant laikui gali
pasikeisti, atsiradus naujoms
programélés versijoms.

Asmeniskai pritaikyta skalbiniy prieziura
— viskas i$§ mobiliojo jrenginio.

Kai jdiegta programa ir yra belaidis rysys, taip
pat galite paleisti ir iSjungti dZiovinimo
programa nuotoliniu budu, aktyvindami
nuotolinj paleidima.

®

Nuotolinis valdymas veikia automatiskai,
kai paspaudziate programos paleidimo
mygtukg Start/Pause (Paleidimas /
pause) (galima paleisti ir dZiovinimo
programa).
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Aktyvinti nuotolinj paleidimg

1. Paspauskite mygtukg Delay Start
(Delsa) (E) ir indikatorius 1= 1= -
pasirodys ekrane.

2. Norédami jjungti nuotolinj paleidima,
paspauskite mygtuka Start/Pause
(Paleidimas / pause).

Ekrane pasirodys indikatoriai D Dabar
programg galésite paleisti nuotoliniu budu.

ISjungti nuotolinj paleidimg

Paspauskite jutiklinj mygtukg Delay Start
(Delsa) (D) ir patvirtinkite paspausdami
mygtukg Start/Pause (Paleidimas / pause).
Piktograma D yra iSjungta ir nuotolinis
paleidimas neaktyvus.

@

Jei durelés yra atidarytos, Nuotolinis
paleidimas iSjungiamas.

@

Atklrimo padétis @ iSjungia nuotolinj
paleidimg.

6.5 Atnaujinimas belaidziu bidu

/\ ISPEJIMAS!

Atnaujinant primygtinai rekomenduojama
neisjungti arba neatjungti prietaiso nuo
maitinimo Saltinio.

Programélé gali paraginti atlikti atnaujinima,
kad buty atsisiystos naujos funkcijos.
Atnaujinimg galima atlikti tik per programéle.

Programai veikiant programélé informuos,
kad atnaujinimas bus pradétas programai
pasibaigus.

Atnaujinimo metu prietaiso ekrane rodoma

Pd

Prietaisg vél bus galima naudoti baigus
atnaujinimg be jokio praneSimo apie
sékmingg atnaujinima.

Jeigu jvyksta klaida, prietaiso ekrane rodoma
cre paspauskite bet kurj mygtukg arba



pasukite rankenéle, kad prietaisas vél jprastai
veikty.

7. PROGRAMOS

7.1 Programélé ir papildomos
pasléptos programos

Musy programélé suteikia jums platy
papildomy paslépty programy
pasirinkima. Susiekite prietaisg su
programéle ir pasirinkite geriausiai Jusy
poreikius atitinkancig programa.

@

Programy pavadinimai gali bati keiCiami
be iSankstinio jspéjimo priklausomai nuo
rinkos reikalavimy.

Programéléje galite perziuréti kiekvienos
programos i§samy aprasa.

Treniruociy apranga Ranksluos¢iai Kadikiy drabuziai
Futbolo/regbio apranga Gyviny plauky pasalinimas Lininiai drabuziai
Antklode Antialerginé su gary faze Dziovinimo krepsys
UZuolaidos Dzinsinis audinys

7.2 Programy lentelé

Skalbiniy 2
Programa . 1) Savybés / audinio rasis2)
jkrova

Programa tinka medvilniniams skalbiniams

dZiovinti; tai veiksmingiausia programa

energijos sgnaudy atzvilgiu dziovinant $la- ~ o~
Eco3) 10,0 kg pius medvilninius skalbinius. none

Sausumo lygis nereguliuojamas ir pagal nu-

matytasias nuostatas yra Cupboard (Tinka-

ma j spintg) / ,paruosta déti | spintg"“.

Sukurta iSdziovinti jprastus nerGsiuotus o~ o~
MixCare (Greita misriy audiniy) 6,0 kg skalbinius. Tolygiai i§dziovina medvilninius, ;&) O

sintetinius ir maisyty audiniy drabuzius.

Balty ir spalvoty medvilniniy audiniy progra- — o~
Cottons (Medvilné) 10,0 kg ma. Numatytasis dziovinimo lygio nustaty- ,

mas — paruosta déti | spinta.

Misriy audiniy drabuziai, kuriy pagrindg su- ~ o~
Synthetics (Sintetika) 4,0 kg daro sintetinis pluostas, pvz., poliesteris, / O

poliamidas ar kt.

Rekomenduojama glezniems audiniams, o~ o~
Delicate (Glezni audiniai) 2,0 kg pavyzdZiui, viskozei, dirbtiniam Silkui, akrilui / ) O

ir jy misiniams.

o Svelniai i§dziovina skalbykléje arba rankomis skalbiamus vil-
Z 1,0 k i inius. P i ibai tuoj pat iSimkite skal-

Wool (Vilna)@ bl ,0 kg Blc;]r:sjuss audinius. Programai pasibaigus, tuoj pat iSimkite ska

ISsaugo glezny skalbykléje ar rankomis

/f) skalbty Silkiniy drabuziy forma - Svelniai NS

Silk (éilkas) |ﬁ] 0.5kg veikia Siltomis oro srovémis ir Svelniais blg- /

no judesiais, kad sumazinty susiglamzyma.
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Skalbiniy

Programa
& jkrova 1)

Savybés / audinio rasis2)

Mazina nedideliy medvilniniy, sintetiniy ir
misriy audiniy skalbiniy susiglamzymus,
kad baty lengva juos i$lyginti. Turi du dzZiovi-
Easy Iron (Lengvas lyginimas) 2,0 kg nimo lygius: Siek tiek drégni skalbiniai, ku- o101 e
riuos galima lyginti arba pakabinus galutinai
iSdZiovinti; visiSkai iSdZiovinti ir | spintg pa-
ruosti deti skalbiniai.

I1Sdziovina sportinius sintetinio pluosto dra- ~ o~ o~
Sport (Sportiné apranga) 4,0 kg buZius, jskaitant poliesterj, elastano misi- no1o1e
nius ir poliamida.

ISsaugo lauko drabuziy tekstiles funkciona-

luma ir atkuria vandeniui nepralaidziy striu- o~ o
outdoor &2 2,0 kg iy ir varky su nuimamais pamusalais at- /() () ()

sparuma vandeniui (tinka dziovinti dziovy-

kléje).

I18dziovina ir dezinfekuoja skalbinius palaiky-

dama aukstesne nei 60 °C temperatlrg —

pasalina 99,9 % bakterijy ir virusq4). / ole
Pastaba: Sj ciklg galima naudoti tik su drég- 25
nais skalbiniais. Netinka glezniems audi-

niams.

Hygiene (Higiena) d}' 5,0 kg

Vieno ciklo metu iSdziovina iki trijy patalyniy
komplekty. Sumazina didesniy skalbiniy su-
Bedlinen (Uzvalkalai) XL 4,5 kg sisukimus ir susipainiojimus, kad kiekviena / O
patalyné isdziaty tolygiai ir nelikty drégny
viety.

1) Nurodytas didZiausias leistinas sausy skalbiniy svoris.
2) Audinio zymeés reikSme zr. skyriuje PATARIMAI IR REKOMENDACIJOS. Skalbiniy paruosimas.

3) Tai yra standartiné programa, skirta jvertinti, ar prietaisas atitinka ES ekologinio projektavimo ir energijos sanau-
dy Zyméjimo reglamentus: (ES) 2023/2533, (ES) 2023/2534. Si programa geba iSdZiovinti medvilninius skalbinius
nuo 60 % iki 0 % drégnumo.

4) ISbandyta su Escherichia coli, Candida albicans ir bakteriofagu MS2. Nepriklausomg tyrimg 2021 m. atliko
~Swissatest Testmaterialien AG* (tyrimo ataskaitos Nr. 20212038).

Woolmark Premium Wool Care — Zalias

Sios masinos vilnos dziovinimo ciklg patikrino ir patvirtino
bendrové ,The Woolmark Company*“. Sis ciklas yra tinkamas
dZiovinti vilnonius gaminius, kurie etiketéje yra pazyméti
,skalbti rankomis®, jei tokie gaminiai skalbiami naudojant

WOOLMARK ~Woolmark® patvirtintg skalbimo rankomis ciklg ir dziovinami

WOOL CARE pagal Sios masinos gamintojo pateiktus nurodymus. M2407
,Woolmark"“ simbolis daugelyje $aliy yra sertifikavimo Zenk-
las.

WOOL HAND WASH SAFE
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8. PARINKTYS

8.1 Extra Anticrease (Nuo
susiglamzymo)

Dziovinimo ciklo pabaigoje pailgina skalbiniy
neglamzymo faze 30, 60, 90 min. arba 2 val.
Si funkcija sumazina susiglamzyma.
Neglamzymo fazes metu skalbinius galima
bet kada iSimti.

8.2 Dryness Level (Sausumas)

Si funkcija padeda dziovinti skalbinius.
Galimos 3 parinktys:

. ®Extra Dry (VisiSkai sausa)
« 9 Cupboard (Tinkama j spinta)
« iron Dry (Sausa lyginimui)

Tikslinés galutinés drégmés
reguliavimas

re ¢

A
il
o S

L]

G —]

=
H G F E D

®

Atminkite, kad dziovinimo rezultatai
priklauso nuo jvairiy salygy, pvz.,
vandens tipo, maitinimo jtampos,
aplinkos temperaturos ir pan.

@

Kaskart jjungus ,Galutinio dregnumo
reguliavimo®” rezima, anksciau pasirinktas
galutinio drégnumo nustatymas pasikeis |
sekantj (pvz., ~ lf ~ pasikeis| < l

-y,

Jei norite pakeisti | numatytajj drégnuma;:

1. Norédami jjungti prietaisa paspauskite
jjungimo / iSjungimo mygtuka.

2. Programy pasirinkimo ratuku nustatykite
bet kurig programa.

3. Palaukite mazdaug 8 sekundes.

4. Vienu metu paspauskite ir palaikykite
paspaude F ir E mygtukus.

Uzsidega vienas $iy indikatoriy:

. LI = — maksimalus dziovinimas

e = I = — sausesni skalbiniai

e = If =~ - standartinio sausumo
skalbiniai

5. Vél paspauskite ir palaikykite F ir E
mygtukus, kol jsijungs atitinkamo lygio
indikatorius.

@

Jeigu ekranas sugrjs | jprasta rezimg
(rodys programos trukme nuo 2-o0
veiksmo) ir norésite pasirinkti
drégnuma, dar kartg paspauskite ir
palaikykite F ir E mygtukus, kad
jjungtuméte drégnumo reguliavimo
rezimg (anksciau nustatytas
drégnumo lygis pasikeis | sekancig

verte).

KAIP PASIEKTI TOBULY DZIOVINIMO REZULTA-

TY:

1. Pasirinkite sausumo lygj (Zr. ankstesnj skyriy

Sausumo lygis).

2. Jeigu norite dar sausesniy skalbiniy, galite pa-
keisti numatytajj sausumo nustatyma (zr. toliau).
Jis paveiks dauguma programu, i$skyrus Eco,
Wool (Vilna), Duvet (Antklodé), Down Jacket
(PUkiné striuké), Refresh (AtSviezinti) (jeigu yra).

6. Norédami patvirtinti pasirinktg drégnuma,
palaukite 5 s ir ekranas sugrjs j jprasta
rezima.

DzZiovinimo lygis Ekrano simbolis

R o +

LI — maksimalus dZiovini-  + Iﬂl
mas

- ~ - sausesni skalbiniai + M
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- E ~ - standartinio sausumo ﬂl
skalbiniai

8.3 Time Dry (Trukmé)

Programos trukme galite pasirinkti nuo 10
minuciy iki 2 valandy. Trukmé turéty atitikti
skalbiniy kiekj.

®

Mazam skalbiniy kiekiui
rekomenduojame naudoti trumpas
programas.

REKOMENDUOJAMA_DZIOVINIMO TRUK-

ME
iki 10 min. tik vésus oras (be Sildytuvo).
. papildomas dziovinimas po
10-40 min. ankstesnio dziovinimo ciklo.
visiSkas iki 4 kg gerai iSgrezty
> 40 min skalbiniy (>1200 aps./min.)

dZiovinimas.

8.4 Time Dry (Trukmé) programoje
Wool (Vilna)

Parinktis tinka programos ,Wool (Vilna)“
galutiniam dziovinimo lygiui reguliuoti.

8.8 Parinkéiy lentelé

8.5 Refresh (AtSviezinti)

Skirta ilgai laikyty drabuziy gaivumui
atnaujinti. Maksimalus kiekis negali virSyti 1
kg.

8.6 Reverse Plus (Papildomas
reversavimas)

Padidinkite bugno sukimosi atbuline eiga
daznj, kad skalbiniai maziau susisukty ir
susivelty. Tolygesnis skalbiniy iSdziovinimas
ir mazesnis jy susiglamzymas.
Rekomenduojama dideliems arba ilgiems
skalbiniams (pvz., paklodéms, kelnéms,
ilgoms sukneléms).

8.7 Extra Silent (Ltin tyli)

Prietaisas veikia netriukSmingai, bet tai neturi
poveikio dziovinimo kokybei. Prietaisas veikia
|étai ir yra ilgesné ciklo trukme.

Extra Rever-
Anti- se Plus n
= Extra Time
1 Dryness Level (Sau- crease Refvre_sh drerle Silent Dry
Programos) (Nuo (AtSvie- domas .
sumas) - et (Ltin ty- (Truk-
susi- zinti) rever- . .
- : li) mé)
glamzy- savi-
mo) mas)
9 -0 o)
Eco ] [
MixCare (Greita misriy au- . . - - -
diniy)
Cottons (Medvilné) u L] L] L] L] ] ] ]
Synthetics (Sintetika) L] u u L] ] Ll ] n
Delicate (Glezni audiniai) u L]
2 2
Wool (Vilna) & = =2)
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Extra Rever-
Anti- se Plus .
Dryness Level (Sau- ©r¢2s€ e gl)l(;rnat Tlsr:\ye
1 : Svie-
Programos') sumas) (Nuo  (AtSvie- domas N (k-
susi- zinti) rever- . B
glamzy- savi- ) L))
mo) mas)
@ “0- o)
7
Silk (Silkas) (=2 " "
Easy Iron (Lengvas lygini- - - -
mas)
Sport (Sportiné apranga) L] n
Outdoorégi . -
Hygiene (Higiena) o . .
Bedlinen (Uzvalkalai) XL u u L L L] L]

1) Naudodami programa, galite nustatyti vieng arba daugiau parink¢iy. Norédami jas jjungti arba iSjungti, paspaus-

kite atitinkamg mygtuka.

2) Zr. skyriy ,PARINKTYS: dZiovinimo laikas veikiant programai ,Vilna“

9. NUSTATYMAI

H G F E D

Time Dry (Trukmeé) jutiklinis mygtukas

Start/Pause (Paleidimas / pause) jutiklinis

mygtukas

Delay Start (Delsa) jutiklinis mygtukas

Extra Silent (Ltin tyli) jutiklinis mygtukas

Reverse Plus (Papildomas reversavimas)

mygtukas

Refresh (AtSviezinti) jutiklinis mygtukas

. Extra Anticrease (Nuo susiglamzymo)
jutiklinis mygtukas

. Dryness Level (Sausumas) jutiklinis

mygtukas

moo wp

om

I

9.1 Vaiky uzrakto funkcija

Si parinktis neleidzia vaikams Zaisti su
prietaisu veikiant programai. Jutikliniai
mygtukai yra uzrakinti.

Atrakinamas tik jjungimo / i$jungimo
mygtukas.

Apsaugos nuo vaiky uzrakto parinkties

jjungimas:

1. Norédami suaktyvinti prietaisg, spauskite
jjlungimo / iSjungimo mygtuka.

2. Kelias sekundes spauskite ir palaikykite
jutiklinj mygtuka (D).

UzZsidega apsaugos nuo vaiky uzrakto

indikatorius.
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®

Programai veikiant apsaugos nuo vaiky
uzrakto parinktj galima isjungti. Vienu
metu paspauskite ir palaikykite nuspaude
tuos pacius jutiklinius mygtukus, kol
apsaugos nuo vaiky uzrakto indikatorius
uzges. Apsaugos nuo vaiky uzrakto
funkcija negalima 8 sekundes nuo
prietaiso jjungimo.

9.2 Vandens bakelio indikatorius

Vandens bakelio indikatorius Svie€ia; tai —
numatytoji nuostata. Jis uzsidega programai
pasibaigus arba tada, kai reikia iStustinti
vandens bakelj.

®

Jeigu jrengtas vandens iSleidimo
komplektas (papildomas priedas),
prietaisas vandenj i§ vandens bakelio
iSleidzia automatiSkai. Tokiu atveju
rekomenduojame i§jungti vandens
bakelio indiaktoriy.

Vandens indo indikacijos iSjungimas:

1. Norédami jjungti prietaisg paspauskite
jlungimo / iSjungimo mygtuka.

2. Palaukite mazdaug 8 sekundes.

3. Vienu metu paspauskite ir palaikykite
jutiklinius mygtukus H ir G. Ekrane
pamatysite uzrasg ,Off*, o vandens indo
indikacija bus iSjungta. Po 5 sekundziy
ekranas sugrjzta | normaly rezima.

®

Norédami vél jjungti vandens indo
indikacija, pakartokite pirmiau aprasytg
procedira. Ekrane matysite uzrasg ,On“,
o vandens indo indikacija bus jjungta.

9.3 Garso signaly iSjungimas

Norédami i$jungti (arba jjungti) garso
signalus, mazdaug 2 sekundes palaikykite
paspaude kartu mygtukus D ir C.

9.4 Veikimo valandy skaitiklis

Si funkcija suteikia galimybe rodyti bendrg
prietaiso veikimo laikg valandomis, kuris
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skaiCiuojamas nuo pirmojo prietaiso jjungimo
momento. Bus rodomas faktinis cikly veikimo
laikas (be pauziy ar laukimo laikotarpiy
atidéto paleidimo atvejais).

Jei norite pamatyti Sig reikSme, atlikite toliau
nurodytus veiksmus.

1. Paspauskite jjungimo / iSjungimo
mygtuka, kad jjungtuméte prietaisg.

2. Paspauskite ir kelias sekundes
palaikykite paspaude mygtukus F ir D.

3. Po 3 sekundziy ekrane bus parodytas
bendras prietaiso veikimo laikas — pvz.,
jei darbinis laikas yra 1276 val., ekrane 2
sekundes bus rodomas tekstas Hr, tada 2
sekundes 12 ir galiausiai 76. Si verté
rodoma dviejy skaitmeny sekomis:
pirmieji du skaitmenys nurodo tokstancius
ir Simtus, antrieji — deSimtis ir vienetus.

Norédami iSjungti §j rezima, paspauskite bet

kuri mygtuka, pasukite pasirinkimo rankenéle

arba iSjunkite prietaisg.

9.5 Gamykliniai nustatymai

Si funkcija leidZia atkurti numatytasias
gamyklines nuostatas. ISsaugotos parinktys ir
darbiniai rezimai bus nustatyti i$ naujo. Siuo
zingsniu taip pat pasalinsite ,Wi-Fi*
prisijungimo duomenis ir i$ naujo nustatysite
asmeninius programos nustatymus.

Jei norite jjungti Sig funkcija, atlikite Siuos
veiksmus:

1. Paspauskite jjungimo / iSjungimo
mygtuka, kad jjungtuméte prietaisa.

2. Palaukite mazdaug 8 sekundes.

3. Paspauskite ir kelias sekundes
palaikykite paspaude mygtukus E ir D.

4. Prietaisas patvirtins veikima,

parodydamas = — —.

@

Jei dél pasibaigusio operacijai skirto laiko
arba netinkamai pasirinkto mygtuky
derinio procedira nesuveiks, i$ naujo
jjlunkite prietaisg ir bandykite dar karta.




10. PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

@

Galiniai bugno fiksatoriai pasalinami
automatiskai, kai dziovyklé jjungiama
pirmakart. Galima girdeti tam tikrg
triukSma.

Norédami atlaisvinti galinio biigno
fiksatorius:

1. |junkite prietaisa.

2. Nustatykite bet kokig programa.

3. Paspauskite paleidimo / pristabdymo
mygtuka.

Bugnas pradés suktis. Galiniai bugno

fiksatoriai automatiskai iSjungiami.

PrieS naudodami prietaisg skalbiniams

dziovinti:

» |Svalykite dziovyklés bugng dregna
Sluoste.

» Paleiskite 1 valandos programg su
dregnais skalbiniais.

®

Dziovinimo ciklo pradzioje (pirmasias 3-5
min) triukSmo lygis gali buti Siek tiek
didesnis. Taip yra dél kompresoriaus
|sijungimo. Tai yra normalu prietaisams
su kompresoriais, pavyzdziui,
Saldytuvams ir Saldikliams.

10.1 Nejprastas kvapas
Prietaisas sandariai supakuotas.

ISpakavus gaminj, galite jausti nejprastg
kvapa. Tai normalu visiSkai naujiems
gaminiams.

Prietaisas yra pagamintas i$ keliy skirtingy
medziagy tipu, kurios kartu skleidzia
nejprastg kvapa.

Naudojant po keliy dziovinimo cikly
nejprastas kvapas palaipsniui iSnyks.

10.2 TriukSmai

@

Dziovinimo ciklo skirtingu metu gali
girdétis skirtingas triukSmas. Tai yra
visiSkai normalis veikimo garsai.

Veikia kompresorius.

‘ﬂ

\ )@

Sukasi biignas.

Veikia siurblys ir perduoda kondensatg j
bakel;j.
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11. KASDIENIS NAUDOJIMAS
11.1 Paleiskite programa

1. Paruoskite skalbinius ir sudékite |

prietaisg.
WY
D/ 78
= A

/\ DEMESIO

Uzdare dureles patikrinkite, ar tarp
prietaiso dureliy ir guminio tarpiklio
neprispaudéte skalbiniy.
2. Norédami jjungti prietaisg paspauskite
jlungimo / iSjungimo mygtuka.
3. Pasirinkite programa bei parinktis
atitinkancias skalbiniy tipa.
Ekrane matysite programos trukme.

®

Tikroji dziovinimo trukmé priklausys nuo
skalbiniy kiekio, sudéties, patalpos
temperaturos ir skalbiniy drégnumo po
grezimo ciklo.

4. Paspauskite Start/Pause (Paleidimas /
pause) jutiklinj mygtuka.

Programa pasileidzia.

11.2 Atidétas programos paleidimas

1. Pasirinkite programg bei parinktis
atitinkancias skalbiniy tipa.
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2. Spauskite atidéto paleidimo mygtukg kelis
kartus tol, kol valdymo skydelyje
nepasirodys norimas atidéto paleidimo
valandy skaicius.

@

Galite atidéti dZiovinimo programos
paleidimo pradzig maziausiai nuo 1
valandos iki daugiausiai 20 valandy.
3. Paspauskite Start/Pause (Paleidimas /
pause) jutiklinj mygtuka.
Ekrane bus rodomas atidéto paleidimo
atskaitos laikas.
Pasibaigus atgaliniam laiko skaiCiavimui,
programa paleidziama.

11.3 Programos keitimas

1. Norédami iSjungti prietaisg paspauskite
jjlungimo / iSjungimo mygtukg

2. Norédami jjungti prietaisg paspauskite
jjlungimo / iSjungimo mygtuka.

3. Nustatykite programa.

Arba:

1. Pasukite valdymo rankenéle ties ®
+Reset* (atkurimo) padétimi.
2. Palaukite 1 sekunde. Ekrane rodomas

3. Nustatykite pr-ograma.

11.4 Programai pasibaigus

Pasibaigus programai:

« Su pertrukiais girdimas garso signalas.
. N -nNn

e Ekrane matysite U - U U

« Indikatorius & jjungtas.



- Indikatoriai @ Filtras ir &4 Bakelis gali

@

jsijungti. . o .
 Dega Start/Pause (Paleidimas / pause) Programai pasibaigus visada
indikatorius. iSvalykite filtra ir iStustinkite vandens

Prietaisas toliau veikia apsaugos nuo talpykla.

susiglamzymo fazéje mazdaug 30 minuciy
arba daugiau, jeigu buvo nustatyta parinktis
Extra Anticrease (Nuo susiglamzymo) (zr.
skyriy Parinktis. Extra Anticrease (Nuo

@

Po kiekvieno ciklo palikite dureles Siek
tiek praviras, kad pasisalinty drégme.

susiglamZymo)).
11.5 Zemos galios rezimas

Si funkcija automatiskai iSjungia prietaisa,
kad buty mazesnés energijos sgnaudos:

Neglamzymo faze sumazina susiglamzyma.

Skalbinius galite iStraukti neglamzymo fazei
dar nepasibaigus. Norint pasiekti geresniy

rezultaty, skalbinius iStraukti
rekomenduojame tada, kai Si fazé bus beveik
baigta.

Neglamzymo fazei pasibaigus:

Ekrane vis dar rodoma B : D D
Indikatorius T iSjungtas.

Indikatoriai @ Filtras ir <4 Bakelis lieka
jjungtas.

Start/Pause (Paleidimas / pause)
indikatorius iSsijungs.

* Po 5 minuciuy, jeigu programos
nepaleidote.

* Po 5 minuciy, kai pasibaigs programa
arba apsaugos nuo susiglamzymo ciklas.

@

Laikas sutrumpinamas iki 30 sekundziy,
jei pasirinkimo rankenélé yra ties ®
.Reset* (atklrimo) padétimi.

@

1. Norédami ijungti prietaisg, paspauskite Kai prietaisas pereina | mazos galios
jjlungimo / i8jungimo mygtuka. rezima, ekranas ir piktogramos issijungia.

2. Atidarykite prietaiso dureles. Galite jj vel aktyvinti jjlungimo-isjungimo

3. Isimkite skalbinius. mygtuku.

4. Uzdarykite prietaiso dureles.

Galimos netinkamy dziovinimo rezultaty
priezastys:

Nepakankamos numatytosios dziovinimo
lygio nuostatos. Zidiréti skyriy
PARINKTYS: DZiovinimo lygis. Tikslines
galutinés dregmes reguliavimas

Per zema arba per auksta patalpos
temperatura. Optimali patalpos
temperatura yra 18-25 °C.

12. NAUDINGI PATARIMAI

12.1 Skalbiniy paruosimas

@

Jei jjungtas ,Wi-Fi ir nuotolinis valdymas,

nuotolinio paleidimo piktograma (> ]
iSlieka ir tuo atveju, kai prietaisas pereina
prie mazos galios rezimo, taCiau tokiu
atveju, kai prietaisas iSeina i§ mazos
galios rezimo, programa nustatoma j

anksciau pasirinktg programa.

Pripildant bugng iki atitinkamoms
programoms nurodytos maksimalios
talpos taupoma energija.
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Daznai drabuziai po skalbimo ciklo yra
sumaisyti ir supainioti.

Sumaisytus ir supainiotus drabuzius
dziovinti yra neveiksminga.

Norint uztikrinti tinkamg oro srautg ir
vienodg dziovinima, rekomenduojama
iSpurtyti drabuzius ir sudéti j dziovykle po
viena.

Norédami uztikrinti tinkamag dziovinimo
procesa:

» Uzsekite uztrauktukus.

» Uzsekite pikiniy uzvalkaly segtukus.

» Suriskite laisvas virveles arba kaspinus
(pvz., prijuosciy raistelius). Prie$
pradédami programg suriskite juos.

 ISimkite i$ kiSeniy visus daiktus.

» |Sverskite skalbinius | kitg puse, jeigu jy
vidinis sluoksnis i§ medvilnés. Medyvilnés
sluoksnis turi bati iSoréje.

* Visada nustatykite skalbiniams tinkamag
programa.

* Nedékite kartu Sviesiy ir tamsiy spalvy
skalbiniy.

* Naudokite tinkamg programa medvilnées,
dZersio ir megztiems gaminiams, kad jie
maziau susitraukty.

* NevirSykite maksimalaus skalbiniy kiekio,
nurodyto programy skyriuje ar rodomo
ekrane.

» Dziovinkite tik skalbiniy dziovykléje
tinkamus dziovinti skalbinius. Skaitykite
skalbiniy gamintojy etiketes.

* Nedziovinkite kartu dideliy ir mazy daikty.
Mazi daiktai gali jstrigti dideliuose ir
neisdziati.

« ISpurtykite didelius drabuzius, audinius
prie$ dédami juos j dZiovykle. Taip po
dziovinimo ciklo audiniuose neliks drégny
viety.

Audinio etiketé =~ Aprasymas

O Skalbinius galima dZiovinti dZiovykléje.

® Skalbinius galima dZiovinti dZiovykléje aukstoje temperatiroje.
© Skalbinius galima dZiovinti dZiovykléje tik Zemoje temperatiroje.
g Skalbinius negalima dZiovinti dZiovykléje.

13. VALYMAS IR PRIEZIURA

13.1 Reguliaraus valymo grafikas

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétumeéte ilgiau naudotis.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
atjunkite jj nuo maitinimo tinklo.

Orientacinis profilaktinio valymo tvarkarastis:

Filtro valymas

Kai mirksi indikatorius @

I18tustinkite vandens indg

Kai mirksi indikatorius Q‘/A

I1Svalykite Silumokaitj

Kai mirksi indikatorius =2

I1Svalykite drégmes jutiklj

Bent 3 ar 4 kartus per metus

Valyti bugng

Kas du ménesius
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I1Svalykite valdymo skydelj ir korpusg

Kas du ménesius

I1Svalykite oro cirkuliacijos angas

Kas du ménesius

Siuose paragrafuose paai$kinama, kaip turétuméte valyti kiekvieng dalj.

13.2 Pasalinkite SiukSles

®

Prie$ dziovinimo ciklg pasirupinkite, kad
kiSenés bty tuscios, o laisvi elementai
suristi. Zr. skyriy ,,Skalbiniy paruoSimas*.

ISimkite visus bugne po dziovinimo ciklo
likusius daiktus (pvz., metalines sgvarzéles,
sagas, monetas ir kt.).

13.3 Filtro valymas

Kiekvieno ciklo pabaigoje jsijungia filtro
indikatorius @ nurodantis, iSvalyti filtra.

®

Dziovinimo ciklo metu filtras surenka
pukelius.

®

Reguliariai valykite filtrg, kad
uztikrintuméte gerg dziovinima.
UzsikimSus filtrui dziovinimo ciklas trunka
ilgiau ir padidéja energijos sgnaudos.
ISvalykite filtrg rankomis. Jei reikia,
naudokite dulkiy siurblj.

/\ DEMESIO

Filtry plkus meskite j Siuksliadéze, o ne |
kanalizacijg, kad | aplinkg nepaklitty
mikroplastiko daleliy.

1. Atidarykite dureles. Patraukite filtrg
aukstyn.

S5
| 1
—
N——
,,,,, o56)
e
ﬁw@)

2. Paspauskite kabliuka, kad atidarytuméte
oro filtrg.

3. Rankomis surinkite pukelius nuo abiejy
filtro vidiniy daliy.

Pukelius iSmeskite j Siuksliy deze.

4. Jeigu reikia, iSvalykite filtrg dulkiy siurbliu.
Uzdarykite filtrg.

5. Jeigu reikia, paSalinkite pukelius i filtro
nisos ir nuo tarpinés. Galite pasinaudoti
dulkiy siurbliu. |statykite filtrg atgal j filtro
nisa.

AN /

i)
o ,ﬂ.é"%%%)
s

LIETUVIY 177



13.4 Vandens iSpylimas i$ vandens
talpyklos

®

Norédami naudoti jprastai, prijunkite
vandens iSleidimo zarna, kad
dziovyklé nesustabdyty ciklo,
uzsipildzius vandens talpyklai. Zr.
»Vandens isleidimo zarnos
montavimo* vadova.

Jei dziovyklé néra visiSkai uzpildyta,
talpykla galima naudoti be vandens
iSleidimo zarnos.

AN/~

Kondensato talpyklg istustinkite po kiekvieno
dziovinimo ciklo.

Jeigu kondensato talpykla yra pilna,
programa automatiskai sustabdoma. Ekrane

pasirodzius vandens talpyklos simboliui &,
turésite jg iStustinti.
Vandens talpyklos istustinimas:

1. IStraukite vandens talpyklg laikydami jg
horizontaliai.

- / N

2. |Straukite plastikine jungtj ir iSpilkite
vandenj j kriaukle ar pan.

178 LIETUVIY

3. |stumkite plastikine jungtj atgal ir jstatykite
vandens talpyklg atgal j vieta.

=)

4. Noredami testi programa, paspauskite
paleidimo / pristabdymo mygtukg Dl

13.5 Kondensatoriaus valymas

Jei ekrane mirksi kondensatoriaus simbolis
~=>, patikrinkite kondensatoriy ir jo skyriy.
Jei jis neSvarus, iSvalykite jj. Tikrinkite ne
reciau kaip kartg per 6 ménesius.

/\ ISPEJIMAS!

Nelieskite metalo pavirsiy plikomis
rankomis. Susizeidimo pavojus. Dévékite
apsaugines pirstines. Valykite atsargiai,
kad nepazeistuméte metalo pavirSiaus.

/\ ISPEJIMAS!

Pidky i$ kondensatoriaus nebandykite
siurbti dulkiy siurbliu su kietu antgaliu,
nes jis gali pazeisti kondensatoriaus

briauneles, dél ko prietaisas gali veikti
prascCiau, o dziovinimo trukme pailgéti.

—V
}
A

Jei norite patikrinti:

1. Atidarykite dureles. Patraukite filtrg
aukstyn.



Atidary

Pasukite svirteles, kad atlaisvintuméte ir

Jeigu reikia, pasalinkite pukus i$

kondensatoriaus ir jo skyriaus. Norédami

iSvalyti galite naudoti dulkiy siurblj su
Sepetélio antgaliu.

S
N

Sukite svirteles, kol uzsifiksuos.

13.6 Bugno valymas

/N ISPEJIMAS!

Prie$§ valydami prietaisa, atjunkite jj nuo
maitinimo tinklo.

Bugno vidui ir bugno kélikliams valyti
naudokite standarting, Svelnaus poveikio
valymo priemone. Nuvalytus pavirSius sausai
nu$luostykite minkstu skuduréliu.

/\ DEMESIO

Nevalykite bugno abrazyvinémis
priemonémis arba plieno drozliy
Sluostémis.

13.7 Valdymo skydelio ir korpuso
valymas

Valdymo skydeliui ir korpusui valyti naudokite
standartine, Svelnaus poveikio valymo
priemone.

Valykite drégnu skuduréliu. Nuvalytus
pavirSius sausai nusluostykite minkstu
skuduréliu.

/\ DEMESIO

Nevalykite baldy valikliais arba valymo
priemonémis, kurios gali sukelti korozijg.

13.8 Ventiliacijos angy valymas

Dulkiy siurbliu iSsiurbkite pukus i$ ventiliacijos
angy.
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14. GEDIMU SALINIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. skyriy ,Sauga®“.

14.1 Klaidy kodai
Nepavyksta jjungti prietaiso arba prietaisas netikétai nustoja veikes.

IS pradziy pabandykite problemos sprendimg rasti patys (zr. lentele). Jeigu problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités j jgaliotajj techninés priezilros centrg.

/\ ISPEJIMAS!
Prie§ atlikdami bet kokig patikra, iSjunkite prietaisa.

Kilus dideléms problemoms, pasigirsta garso signalai, ekrane rodomas klaidos kodas ir
Start/Pause (Paleidimas / pause) mygtukas gali nuolat mirkséti:

Klaidos kodas Galima priezastis Veiksmai
Prietaiso variklio perkrova. Nepasibaigusi programa. 1Simkite skalbinius
E50 Per daug skalbiniy arba jie jstrige bugne. i$ bugno, pasirinkite programg ir vél paleis-
kite cikla.

Vidiné triktis. Néra rysio tarp prietaiso elek-  Programa nebuvo tinkamai uzbaigta arba
troniniy elementy. prietaisas per anksti iSsijungé. ISjunkite ir
vél jjunkite prietaisg.
Jeigu ekrane vél pamatysite klaidos koda,
kreipkités | jgaliotajj techninés prieZitros
centra.

E90 arba E91

Triktys elektros tiekimo tinkle. Jei pamatysite EHO, palaukite kol stabilizuo-
sis maitinimas ir paspauskite paleidimo
mygtuka. Jeigu prietaisas pristabdo ciklg be
jokios indikacijos, paspauskite ciklo paleidi-
mo mygtuka. Jeigu vél rodomas [spéjimas,
patikrinkite, ar nepaZeistas maitinimo lai-
das / lizdas ir ar tinkamai tiekiamas maitini-
mas.

EHO

Jeigu ekrane rodomi kiti klaidy kodai, iSjunkite ir vél jjunkite prietaisg. Jeigu problema kartojasi,
kreipkités | jgaliotajj techninés priezilros centra.

Kity dZiovyklés gedimy ar sutrikimy atveju sprendimy ieSkokite toliau lenteléje.

14.2 Gedimy Salinimas

Problema Galimas sprendimas

Nepavyksta jjungti prietaiso. Patikrinkite, ar maitinimo laido kiStukas prijungtas prie
elektros maitinimo tinklo.

Saugikliy dézutéje patikrinkite saugiklj (buitinis jrengi-
mas).

Programa nepasileidzia. Paspauskite Start/Pause (Paleidimas / pause).
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Problema

Galimas sprendimas

Patikrinkite, ar tinkamai uzdarytos prietaiso durelés.

Prietaiso durelés neuzsidaro.

Patikrinkite, ar tinkamai sumontuotas filtras.

Patikrinkite, ar prietaiso durelémis neprispaudéte skal-
biniy prie guminés tarpinés.

Prietaisas i$sijungia ciklo metu.

|sitikinkite, kad vandens staliukas yra tuscias. Noréda-
mi paleisti programa, paspauskite Start/Pause (Paleidi-
mas / pause) mygtuka.

Per mazai skalbiniy, jdékite daugiau skalbiniy arba nau-
dokite Time Drying (Dziovinimo laikas) programa.

Per ilga ciklo trukmé arba netenkinami dZiovinimo re-
zultatai. 1)

Pasirtpinkite, kad skalbiniy svoris atitikty programos
trukme.

Patikrinkite, ar Svarus prietaiso filtras.

Skalbiniai pernelyg drégni. Dar kartg iSgrezkite skalbi-
nius skalbykléje.

Pasirtpinkite, kad kambario temperatdra bty nuo
+5 °C iki +35 °C. Optimaliai 18-25 °C.

Nustatykite Time Drying (DZiovinimo laikas) arba Extra
Dry (VisiSkai sausa) programq.z)

Programélé negali prisijungti prie dziovyklés.

Patikrinkite, ar jusy iSmanusis jrenginys prijungtas prie
belaidZio tinklo.

Patikrinkite namy tinklg ir marsrutizatoriy.

IS naujo paleiskite marsrutizatoriy.

BelaidZio rysSio trikéiy atveju kreipkités | mobiliojo tinklo
operatoriy.

Dar kartg sukonfigiruokite dziovykle ir iSmanujj prietai-
sq.

Programélé daznai neprisijungia prie dziovyklés.

Paméginkite perkelti marsrutizatoriy arciau dziovyklés
arba jsigykite belaidZio diapazono pléstuva.

I1Sjunkite mikrobangy krosnele. Tuo paciu metu nenau-
dokite mikrobangy krosnelés ir dziovyklés nuotolinio
valdymo. Mikrobangy krosnelé gali trukdyti ,Wi-Fi* sig-
nalui.

Ekrane matysite ems e .

Jei norite pasirinkti nauja programa, isjunkite ir vél jjun-
kite prietaisa.

Pasirtpinkite, kad parinktys atitikty programa.

1) Mazdaug po 5 valandy programa baigsis automatiskai.

2) Diovinant didelius daiktus (pvz., paklodes), kai kurios sritys gali likti drégnos.

Jeigu dziovinimo rezultatai netenkina

» Pasirinkta netinkama programa.
*+ UzsikimSo filtras.

» Silumokaitis yra uzsikimses.

» Prietaise per daug skalbiniy.

» UzsiterSé bugnas.

« Klaidingas laidumo jutiklio nustatymas (Zr.
skyriy ,PARINKTYS. DZiovinimo lygis.
Galutinio dregnumo reguliavimas.”).

« Uzsikim3o ventiliacinés angos.

* Per zema arba per auksta kambario
temperattra (optimali kambario
temperatura 18-25 °C)
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15. SANAUDU VERTES
15.1 Jzanga

®

Naudojimo instrukcijoje pateikiama ES energinio efektyvumo etiketé ir ekologinio
projektavimo reglamentai: Regl. (ES) 2023/2534 skirtas nuo A iki G energinio efektyvumo
klasés prietaisams.

®

Kartu su prietaisu pateiktas energijos duomeny lipdukas su QR kodu, kuris yra nuoroda j
ES EPREL duomeny bazéje saugoma informacijg apie prietaiso eksploatacines
charakteristikas. ISsaugokite energijos duomeny lentele kartu su naudotojo vadovu ir
visais kitais su Siuo prietaisu tiekiamais dokumentais.

Ta pacig informacijg kaip ir techniniy duomeny lenteléje taip pat galite rasti EPREL
puslapyje https://eprel.ec.europa.eu, kur turésite nurodyti prietaiso modelio pavadinima ir
gaminio numerj. Techniniy duomeny lentelés padétis pavaizduota skyriuje ,Gaminio
aprasymas"“.

15.2 Paaiskinimas

kg Skalbiniy kiekis. aps./min Grezimas
kWh Energijos sgnaudos.

hh:mm Programos trukmé.

% Pradinis drégnumas po grezimo ir galutinis drégnumas.

Kuo didesnis bligno sukimosi greitis, tuo didesnis jo keliamas triukSmas, taciau mazesnis pradinis
drégnumas ir energijos sgnaudos.

15.3 Pagal Komisijos reglamenta (ES) 2023/2533, (ES) 2023/2534.

@

Toliau pateiktos vertés gautos atlikus laboratorinius bandymus, vadovaujantis atitinka-
mais standartais. Duomenis jtakoja jvairios aplinkybés, kaip pavyzdziui, skalbiniy kiekis,
tipas ir aplinkos sglygos. Pradinis skalbiniy drégnumas, vandens tipas, elektros jtampa ir
numatytyjy programos nustatymy pakeitimai taip pat gali lemti energijos sgnaudas, dzio-
vinimo programos trukme ir galutinj drégnuma.

Pradi- Pageidauja-
Skalbiniy Grezimas nis Dziovinimo Energijos sa- mas galuti-
Programa jkrova (aps./ dreg- trukmeé naudos nis drégnu-
(kg) min) numas (val:min) (kWh) mas
(%) (%)
Eco 1) 10,0 1000 60 4:39 2,01 0,0
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Pradi- Pageidauja-
Skalbiniy Grezimas nis Dziovinimo Energijos s3- mas galuti-
Programa jkrova (aps./ dreg- trukme naudos nis drégnu-
(kg) min) numas (val:min) (kWh) mas
(%) (%)
Eco 1) 5,0 1000 60 2:20 0,91 0,0

1) Tai yra standartiné programa, skirta jvertinti, ar prietaisas atitinka ES ekologinio projektavimo ir energijos sanau-
dy Zyméjimo reglamentus: (ES) 2023/2533, (ES) 2023/2534. Si programa geba iSdZiovinti medvilninius skalbinius

nuo 60 % iki 0 % drégnumo.

Energijos sgnaudos skirtingais rezimais

Energijos sgnaudos iSjungus

Energijos sgnau-
dos budéjimo rezi-

Energijos sanau-

Atidétas paleidi- dos esant tinklo

mas (W arengties rezimui
mu (W) (W) p g(w)
0,13 0,13 4,00 2,01)

ligiausias laikas iki i§jungimo / budéjimo rezimo yra 15 min.

1) Funkcijos energijos sgnaudos per metus siekia mazdaug 17,5 kWh. Jeigu norite iSjungti Sig funkcija, Zr. skyriy

LWi-Fi“ susiejimo sgranka“.

15.4 Jprastos programos

®

Sios vertés yra tik orientacinio pobdzio.

Pradi- Pageidauja-
Skalbiniy Grezimas nis Dziovinimo Energijos s3- mas galuti-
Programa svoris (aps./ dreg- trukme naudos nis drégnu-
(kg) min) numas (val:min) (kWh) mas
(%) (%)
Cottons (Medvilné)
Extra Dry (Visiskai 10,0 1000 60 5:09 2,24 -3,0
sausa)
Cottons (Medvilné)
Extra Dry (VisiSkai 5,0 1000 60 3:49 1,59 -3,0
sausa)
Cottons (Medvilné)
Iron Dry (Sausa ly- 10,0 1000 60 2:56 1,25 12,0
ginimui)
Cottons (Medvilné)
Iron Dry (Sausa ly- 5,0 1000 60 1:50 0,72 12,0
ginimui)
Synthetics (Sinteti-
ka) .
Extra Dry (Visiskai 40 1200 40 1:45 0,65 0,0
sausa)
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Pradi-

Pageidauja-

Skalbiniy Grezimas Dziovinimo Energijos s3- mas galuti-
Programa svoris (aps./ trukme naudos nis drégnu-
(kg) min) numas (val:min) (kWh) mas
(%)
Synthetics (Sinteti-
ka)
Cupboard (Tinka- 40 1200 117 0,48 1,0
ma | spinta)
Synthetics (Sinteti-
ka)
Iron Dry (Sausa ly- 4,0 1200 1:01 0,36 12,0
ginimui)
Wool (Vilna) 1,0 1200 1:41 0,78 5,0

16. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

simboliu C/.\-) ISmeskite pakuote j atitinkama
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji buty
perdirbta. Tausokite aplinka ir Zzmoniy
sveikatg — tinkamai rusiuokite elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas. Prietaisy
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nemeskite kartu su buitinémis atliekomis, jei
jie pazymeti zenklu i . Priduokite §j gaminj
vietiniame atlieky surinkimo punkte arba
susisiekite su savivaldybés atstovais dél
papildomos informacijos.
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MoxHocTa 3a NpomMeHu e 3agpxaHa.

COOPYXUHA

1. BESBEOHOCHN MHOOPMALIMW. ...
. BESBEAHOCHW YTIATCTBA. ...t
. OMNC HA TIPOUBBOOOT ...
. TEXHUYKU MOOATOLM. ...

. = WI-FI - MOCTABYBAHE HA NMOBP3YBAHE...........ccoeiiiiiiiiis

2
3
4
5. KOHTPOJTHA TITIOUA . ..o
6
7
8

9. HAFOLYBAFA

10. MPEO MPBA YTTOTPEBA.......c.ooi e
11. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA. ..o
12. HAIMTOMEHWN N KOPNCHWU COBETW ..o
13. HETA M UUNCTERE. ...
14. PELUABAHSE MPOBJTEMMU. ...
15. MMOTPOLWYBAYKN BPEOHOCTW. ...
16. TPVOKA SAXKMBOTHATA CPEOVHA. ...

1. A BESBEAHOCHU NH®OPMALIUU

H n Mpen moHTaxaTa u ynotpebara Ha OBOj anapar,
BHUMATENHO NpoYnTajTe rm JOCTaBeHUTe ynaTcTea.

Mpon3BoanTENOT HE CHOCKM OArOBOPHOCT 3a NoBpeaa Unu
LUTETa KOW Ce pe3ynTaT Ha HenpaBuiHa MOHTaXxa unu
ynoTtpeba. Cekoraw 4yBajTe ri ynatcreBara Ha CUTYpPHO U
0e36eHO MeCTO 3a NoAouHeXxHa ynotpeba u npesemeTe ja
LenocHarta Bep3uvja gocranHa Ha MHTEPHET.
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& MpepynpeayBawe: Pusnk og noxap / 3anannusmu
mMaTtepujanu.

AnapaToT coapxu 3anannue rac, nponaH (R290), npupoaeH
rac Co BUCOKO HMBO Ha KOMMNATUBUITHOCT CO OKOSNIMHATA.
M3BopuTe Kou npeanssukyBaat noxap v nanewe gpxere rm
noganeky og anapatot. BHMmaBajTe ga He ro owteTuTte
BOJOT 3a Nafiere KOj COaPXN NponaH.

1.1 Be3begHOCT Ha Aeua U paHIMBU NMua

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

OnacHocT of 3agyulyBarwe€, nospega uin TpaeH
MHBaNManTeT.

« OBOj anapaT MOXe Ja ro kopuctar geua Hag 8 roanHn un
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUNHU UM MEHTAIHU
cnocobHocTM unu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e OOKOSKY
TOa ro npaeat nNoA Haa30p Uy OOKONKY M bune gageHn
ynatcTBa kako 6e36egHo ga ro ynotpebysaaT anapaTorT, 1
OOKONKy rv pasbupaart onacHOCTMTE NoBp3aHu co Hero. He
cmee fa 6uge Ha godaT Ha geua nomanu o4 8 roguHu u
nmua co MHOry o6eMHM 1 CROXEHN NPeYKM BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce Nnoj NnocTojaH Haa3op.

* He posBonysajte nm Ha geuarta ga urpaat co anapaTtorT.

« [pxeTe ja ambanaxarta noganeky oa geua v dpnete ja
COOABETHO.

« YygajTe rn cute getepreHTn HacTpaHa o godat Ha geua.

» [pxeTe rv geuata n MUNeHNYMHaTa noganeky og
anapaToT Kora Bpartarta € OTBOpeHa.

« AKO anapaTtoT uma ypea 3a 3alTviTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

» [leuaTa He Tpeba ga ro uicTaT unu ga ro ogapxxysaat
anapartot 6e3 Hag3op.
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1.2 OnwTa 6e36egHoCT

OBoj anapaTt e HaMeHEeT camMo 3a CyLUEHE anuuiTa o,
AOMalleH TUM, Kou ce cylwaT camo CO MalUuHa.

He kopucTeTe ja pyHKUMjaTa 3a CylleHne ako anuuitara ce
n3BasikaHu Co MHOYCTPUCKN XeMUKarnuu.

Ypenot e HaMmeHeT aa ro KopucTn eaHO AOMaKMHCTBO BO
AOMaLLHKN YCNOBW BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

YpenoT Moxe Aa ce KOpUCTU BO KaHuernapum, XoTencku
cobu, rocTunHUUmM, bapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CANYHN
CMecTyBaha Kafle HEroBOTO KOPUCTEHE HE HaAMUHYBA
(MpOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

He meHyBajTe ja cneuundmkayujata Ha 0BOj anapar.

AKO MalLMHaTa 3a cyllene e cTaBeHa 0f4o3ropa Ha
MaluMHaTa 3a nepexe, KOpUcTeTe ro KOMMNNEToT 3a
penerwe. KomnneTtoT 3a mectene, AoCTaneH Kaj BawunoT
OBflacTeH nNpojasay, MoXe fa ce KOpUCTM camo co ypenoT
HaBedeH BO ynaTCTBOTO McnopavyaHo co npnbopoT.
[MpounTajTe ro BHUMATENHO Npe MOHTaXarta (nornegHeTte
BO KOMMNeToT KopuUCcHMYKO ynaTcTBo).

AnapaToT MOXe Ja ce NocTaBn CaMOCTOjHO UMK NMOoA
KyjHCKa paboTHa noBpLUMHA CO NpaBUieH NPOCTOP
(nornegHeTe BO NIETOKOT 3a MOHTaxa).

He MOHTUMpajTe ro anapaTtoT 3a4 BpaTta WTO MOXe Aa ce
3aknyJvyBa, nu3rayka BpaTta unu BpaTa Co LapKku Ha
CrnpoTMBHATa CTpaHa, WTOo 61 ro cnpeynno LenocHOTo
OTBOpak€ Ha BpaTaTa Ha anaparor.

O6esbeneTe UMpKynaumja Ha BO3QyxOT nomery anapatoT u
nogot. OTBOpPUTE 3a BEHTUNALMja BO OCHOBaTa He cMmear
Aa bugart nonpeyeHun o TanucoH, KUNnum unm 6uno Kakos
noKpmBad 3a nog.

MPEOYIMPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBeH Npeky HagBopeLLeH ypes 3a NpekuHyBawe, Kako
Ha npumep Tajmep nnu ga buae nospaaH Ha CTpyja kora ce
racu v nanu nocTojaHo Co MOMOLL Ha ypes.

MAKEOOHCKU 187



[MoBp3eTe ro NpUKITy4YOKOT 3a CTPYyja CO LUTEKEPOT Ha KpajoT
o4 MOHTaxaTa. BHMmaBajTe wrekepoT ga e npucTtaneH no
MOHTaXaTa.

MPEOYTPEOYBAHSE: He ro MoHTMpajTe anapaToT BO
OKOMNMMHa Kafe HemMa pa3mMeHa Ha BO3ayX.

AnapaToT cogpxu 3anannus rac, nponaH (R290),
NPUPOAEH rac Co BUCOKO HMBO Ha KOMNATUOUMHOCT CO
oKonuHaTta. MIsaBopuTe Kou npeausBrKyBaaT noxap u
nanewe gpxete rv noganeky og anapartot. BHMmaBajte ga
He ro owTeTUTE BOAOT 3a Nagere Koj CoapXKM NponaH.
NMPEOYTMPEOYBAHE: OTBOpUTE 3a BEHTUNAUWja, BO
OKOnMMHaTa Ha anapaToT UnM BO BrpaZeHaTa KOHCTpyKLUMja,
Tpeba ga ce ocrnoboneHn of NpeYKm.
MPEOYIMPEOYBAHSE: He owTeTyBajTe ro nagunHoTo
Koso.

MPEOYTIPEOYBAHE: He gonupajte rm goctanHuTe
MEeTasiHU NepKn Ha KOHOEH3aTopoT CO ronu paue. [locToun
pu3uk og nospefa. Hocete 3alWITUTHU pakaBuLUW.

[lokornky ce owTeTn kabenoT 3a HanojyBake, Toj Tpeba aa
BGuae 3ameHeT of CTpaHa Ha NPOU3BOANTENOT, HErOB
OBJlaCTEH CEPBUCEH LEeHTap UM CIIMYHO KBanngukysaHu
nvua 3a ga ce nsberHe enekTpuyHa onacHocT.

HemojTe ga ro HagMuHyBaTe MakCUManHOTO NOSIHEHE Of
10,0 kr.

NcuncTeTe rvm BnakeHyaTa unm cute octatouuTte o
ambanaxaTa Kou ce Hacobparne okony anapaTtoT.

He kopucTeTte ro anapatoT 6e3 domntepoT. Ncunucrere ro
GunTEPOT Npea unm No cekoja ynotpeoba.

He cyweTte HenepeHn anuwiTa BO anapaToT 3a CyLleHe.
[MpeomeTuTe U3BasnkaHm co MaTepum Kako LUTO ce Macso 3a
roTBere, aueToH, HapTa, Kepo3uH, CpeacTBa 3a YNCTEHE
AaMKW, TepPNeHTUH, BOCOLM N CpeacTBa 3a OTCTpaHyBahe
BocoOk Tpeba fa ce namujaT BO Tonma Boga Co noseke
AeTepreHT npeg Aa ce cywart BO MallumMHaTa 3a Cylleme.
[MpeomeTn oa rymeHa neHa (rneHa of natekc), kanu 3a
Tywmpare, BOAOOTNOPHM TKAEHUHWN, NpeaMeTN CO ryMeHa
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nognora n obneka nnm NepHULM Co NOAJSIOLKN 04 rymeHa
neHa He cmMearT ga ce cylaTt BO MallnHaTa 3a CylleHe.

+ BHumaBajTe anuwTaTa Aa He ce 3adhataTt mefy BpaTaTta Ha
anapaToT U rymMeHarTa 3anTmBka.

* OmMeKkHyBauynTe 3a TKAEHMHWN UK CIIMYHUTE NMPON3BOAN
Tpeba ga ce KopucTaT Kako LUTO € onpeaeneHo Bo

ynaTtCTtBOTO Ha OMEKHYBA4o0T.

* /i3BageTe rn cute npegmeTn o anviitata Kom Moxe aa
npeausBMKaaTt noxap Kako 3ananku unm Knopur.

- MPEOYMNPELYBAHE: He npeknHyBajTe ja MallmMHaTa 3a
Cyller-€e anuiiTa rnpes KpajoT Ha LUUKIYyCcoT 3a CyLueHe
OCBEH aKo cuUTe NpeaMeTn He ce OTCTpaHaT 6p30 u
pacnocTtenar 3a Ja ce UcnyLwTn npeoctaHaTta TonnvHa.

* [lpen cexkoe ogpxyBare, UCKITy4YeTe ro anaparoT U
n3BageTe ro WTeKkepoT 3a CTpyja o4 NpUKIyYHULaTa.

2. BESBEHOCHW/ YTTATCTBA

2.1 MoHTaxa

A MpenynpenyBatwse: Pusmk og noxap /
3anannueu matepujanu.

M3BageTe ja uenata ambanaxa.

* HemojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTte rm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMPaHEe
AafeHun co anaparor.

* He ro MoHTMpajTe anapaToT BO OKOMMHA
Kage Hema pa3meHa Ha BO34yX
AnapaToT coapxu 3anannve rac, nponaH
(R290), npupoaeH rac co BUCOKO HMBO Ha
KOMNaTUBUIIHOCT CO OKonuHaTa. Vssopute
KOW Npeaun3BuKyBaaT noxap 1 nanewe
ApxeTe rv nogarneky og anapartor.
BHnmaBajTe Aa He ro owtetute BOAOT 3a
nagere Koj CoApXu nponaH.

+ Cekorawl BHMMaBjTe Kora ro npeHecysaTe
anaparoT 3aToa LTo e Texok. Cekorall
HoceTe 3alUTUTHW pakasBuLm u
NPUNoXeHUTE 00YBKM.

* He moHTUpajTe ro n He ynoTpebyBajTe ro
anapaTtoT oHamy Kaje LUTO
TemnepaTypaTta e nog 5°C unv nosucoka
on 35°C.

« Bknyyere ja pepHarta.

« Cekoralu gpxeTe ro anapatoTt BO
BepTuUkanHa nonox6a kora ro
npemecryBare.

» Kora anapatoT e noctaBeH BO HeroBata
nocTojaHa nosuuuja, npoBepeTe Aanu e
NpaBuIHO NMOPaMHET CO NOMOLL Ha
nnbena. Ako He e, npucnocobeTe ru
HOrapkute gofeka He ce NnopamMHu.

2.2 MoBp3yBake Ha cTpyjaTa

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

Pusuk oa noxap v cTpyeH yaap.

» [MoBp3eTe ro NpukIy4yoKoT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT CaMO Ha KpajoT Ha MOHTaxara.
MorpwxeTe ce ga Hema npuctan 4o
NPVKINYYOKOT 3a CTPyja MO MOHTaxara.

« MNPEOYMNPEOYBAHSE: OBoj anapart e
An3ajHupaH fa buae MOHTUpaH / noBp3aH
CO MPUKIY4OK 3a 3a3emjyBare BO
3rpagaTa.

« [lpoBepeTe Aanv napameTpuTe Ha
nnoykarta co crneyudukalmm ce
KOMMNaTuounHu co eneKTpuyHaTta MOKHOCT
Ha MpexaTa 3a eNnekTpuYHa eHepruja.

MAKEOOHCKMU 189




+ Cekoralu KopucTeTe COOABETHO MOHTMPaH
N30nupaH LUTeKep.

* He kopucTteTe agantepu co noseke
NPUKMYYHULM U NPOAOIMKUTENHM Kabnw.

* He nckny4dyBajTe ro ypegot Bnevejku ro
kabenoT 3a HanojyBake. Cekorall
BreYyeTe ro NpuKIy4yoKoT 3a CTpyja.

* He ponupajte ro kabenoT 3a HanojyBawe
UM NPUKIY4OKOT CO BraXKHW pae.

2.3 Ynotpeba

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

OnacHocT of, NoBpeaa, CTpyeH yaap,
noXap, U3ropeHNLIM UN OLITETYBaKE Ha
anaparor.

» OBoj anapart e camo 3a JomallHa
ynotpeba (BHaTpe).

* He cywerte rv owteTeHnTe anuwta
(MCKMHaTKW, N3NKaHW) KOU coapxaT
nocTaea U NosHek-e.

* Ako anuwTaTta 6une ncnpaHu co
OTCTpaHyBau 3a JaMKu, nyLiTeTe ywre
efeH UMKNYyC Ha nnakHewe npea aa
3anoYHe LMKINYCOT Ha CyLUEHe.

+ CylweTe camo TKaeHWHM LUTO MOXaT Aa ce
cylaT BO MalLuHa 3a cylewe. Crnefete
I ynatcTBaTa 3a YMCTEHE Ha eTuKkeTaTa
Ha cekoe nap4e o obnekaTa.

* He nujTe n He nogroTeByBajTe XpaHa co
KOHAeH3npaHaTa/aecTunmpaHa Boaa.
Moxe fa npeamsBuka 30paBCTBEHN
npobnemu kaj nyfreto 1 gomallHuTe
MUMEHULN.

* HewmojTte ga cegute unu ga ctonte Ha
BpaTaTa o4 anaparor.

* He cyweTe npeMHOry MoKpu anuwita Bo
anaparor.

+ 3a [a ro saameHvTe BHaTPELLUHOTO CBETIO,
KOHTakTupajTe co OBNacTeHMOT CEPBUCEH
ueHTap. Bugnueo JTIE[l-3payemne, He
rnegajte AMPEKTHO BO 3PaKoT.

2.4 Hera n uncremwe

* YucreTe ro anapartoT CO BnaxHa Meka
Kpna. KopucteTe camo HeyTpanHu
aetepreHTn. He kopucTtete abpasnsHu
npoussoau, abpasnBHU CyHIepn 3a
YUCTeHe, PaCTBOPYBAYMN UNN MeTanHu
npegveTu.

» 3a fgaro cnpeynTe OWTETYBaHKETO Ha
CUCTEMOT 3a nagere BHUMaBajTe Kora ro
YNCTUTE anapartorT.

* He rn gonupajte MeTanHuTe Nepku Ha
KOHOEH3aTopOT CO ronu paie 3a aa
cnpeynTe nospega. Cekorall HoceTe
3alUTUTHU paKaBuLM U YnucTeTe
BHUMAaTENHO 3a Aa nsberHete
olwITeTyBake Ha MeTanHaTta nospLunHa.

« Kora r1 ynctute cuntpute, dppnajte rm
BMakHeHLUaTa Bo kopnaTa 3a fybpe 3a aa
crnpeynTe MUKponnacTuka Aa Bnese BO
CUCTEMOT 3a Boaa.

2.5 Komnpecop

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHOCT of OLITETYBaHE Ha anaparor.

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

OnacHOCT of NoBpeAa Unm oLTeTyBakke
Ha anapaTor.

* He KopucTeTe YncTay co BOAEH CMpej u
napea 3a YnNCTEHE Ha anaparor.
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*  KomnpecopoT 1 HEroOBMOT CUCTEM BO
MallMHaTa 3a CyLlehse € MOJH Co
cneuujaneH areHc Koj He cogpxwu nyopo-
xnopo-jarnesogopoaun. OBoj cuctem mopa
[Aa ocTaHe npuuspcTeH. OWTeTyBaHheTo
Ha cUCTEMOT MOXe Aa AoBeae A0
NpoTeKyBamE.

2.6 CepBuc

* 3a fga ro nonpaBuTe anaparor,
KOHTAKTMpajTe CO OBNACTEHNOT CepBUCEH
ueHTap. Kopucrete camo opurmHaniu
pesepBHW enoBu.

+ Tpeba pa 3HaeTe feka camo-nonpaskaTta
1Ny HenpodgecuoHanHaTta nonpaeka Moxe
Aa vumaaT nocneauum Bp3 6e3begHocta n
MOXe Aa ja HanpaBu rapaHuujata
HeBaxeuka.

+ CnepHuBe pe3epBHY AenoBuW ce JOCTanHun
Hajmanky 10 roguHu oTkako ke bune
NpeKnHaTo NPOM3BOACTBOTO HA MOAENOT:
OUXTYH3U U 3anTUBKU, NPEKMHYBAYM U
KOMYuH-a, NymMna 3a koHzaeHsar, 6paBu Ha
BpaTW, MOTOPY 1 YETKK 33 MOTOPM,
npeHocu nomery MoTopoT 1 6apabaHor,
TpkanaTta Ha BEHTUNaTopoT 1
BEHTUNATopoT, bapabaHuTe 1 nexuLuTa,
LieBKv 3a BoZa v NoBp3aHa onpema,




BKIyYyBajKku LipeBa, BEHTUNM 1 huntpw,
Kabnu n Npuknyyoum, nevyaTeHn kona,
€NEeKTPOHCKM eKpaHu, TepMoCTaTh 1
CeH30pu 3a TemnepaTypa, axypvpara Ha
copTBEPOT (BKNYy4yBajkn copTBEp 3a
peceTupame), NPYX1HU, rpejadmn n rpejHu
eneMeHTU, enekTpUYHN ocurypysaydm
(opoenHo nnu 3aefHo), Makapa 3a
3aTerHyBame, porepv 3a nogapLuka,
BpaTK, 3anTUBKM Ha BpaTUTe, payvkv Ha
BpaTMTE, CKMOMOBM U LIApkn Ha bpaBaTta
Ha BpaTuTe, UNTpM 3a BNakHeHua,
dunTpn 3a BO3AYX, NNACTUYHU
nepudepHn ypeau, pesepsoap 3a
KOHAeH3aT. BpemeTpaerweTo MOXe Aa
6uae nogonro Bo Ballata 3emja. 3a
noeeke nHdpopmaymu, noceteTe ja
HalaTa Beb-cTpaHuua.

Tpeba fa 3HaeTe Aeka HeKoW of OBue
pe3epBHU AenoBK Ce JOCTamnHN camo Kaj
npodecroHanHy cepBncepu, u aeka He
CUTe pe3epBHU AeNoBU Ce peneBaHTHU 3a
cuTEe MoZenu.

Bo ogHoc Ha cBeTnoTo (cBeTnaTa) BO
BHATPELUHOCTa Ha 0BOj MPOU3BOA U
pe3epBHUTE CBETUIMKM KO Ce npodaBaaTt
noce6bHo: OBve CBETUNKM ce NpeaBMaeHN
[a n3apxkat eKCTPeMHU PU3nNYKN yCroBm
BO anapaTtuTe 3a AOMaKMHCTBO, KaKo LUTO
ce Temnepatypa, Bubpauum, BNaxHoCT

U1 ce NpeaBuaeHV 3a JaBake CurHanm
3a paboTtHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue
He ce NpeaBuaeHV Aa ce KopucTaT 3a
OPYr HAMEHW 1 He Ce MOroaHM 3a
OCBETNyBaHe NPOCTOPMM BO JOMOT.

2.7 OTcTpaHyBawe

/N NPEQYNPEOYBAHSE!
Puauk o noBpeaa unu saayulyBaxe.

A Mpenynpepysare: Puank oa noxap /
Pusuk og matepujanHa witeta v owTeTyBamwe
Ha anapaTor.

VcknyyeTe ro anapaToT of CTpyja u Boaa.
V13BageTe ro enekTpnyHnoT kaben 6nucky
[0 anapatoT u pneTe ro.

AnapatoT cogpxu 3ananus rac (R290).
KoHTakTupajTe co BalLUMTe ONLUTUHCKM
opraHu 3a ga nobuete uHcopmauum 3a
Toa kako aa ce ocnoboauTe oA anaparorT.
W3BapeTe ja kBakaTa Ha BpaTaTa 3a Aa
cnpeunTe 3aTBapame Ha gela unu
MUneHunym Bo 6apabaHoT.

dpneTe ro anapatoT BO COrNacHOCT CO
ycnoBwuTe 3a pnane Ha VickopucteHa
enekTpuUYHa 1 eneKkTpoHcKa onpema
(MEEO).
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3. ONMNC HA NMPOMN3BOAOT

Cap 3a Boga

KoHTponHa nnoyva
BHaTpeluHu ceeTna

BpaTta Ha anapatot

duntep

Mnoyka co cneyundcmrkalmm
OTBOpM 32 NPOTOK Ha BO34YyX
Moknonet 3a KOHAE3aTOPOT

BRREDENE

El Kanak Ha koHAeH3aTopoT
MprcnocoGnuey Horanku

@

3a NonecHo MoNnHewe Ha anuiuTa unu
MOMEecHO MOHTUpake, BpaTaTta e
[ABOCTpaHa (BuAeTe ja AononHuTenHarta
6pouuypa).

Cligall
LTy 10d. XXXXKKKKK
& ) Prod.No.
E X | [~ Ser.No. 00000000
| [N |
A BCD E

Mnoukarta co cneundmkaLmm coopxu:

moow>

QR-koa

1Me Ha mogen
6poj Ha Npounssoa
eneKkTPUYEH HaroH
cepucku 6poj

CkeHupajTte ro QR-kogoT co kamepa 3a Aa ja npesemeTe HawaTta annvkauuja og App Store Ha BaWMOT nameTeH
ypeq v cnepete rm 6apaHuTe Yekopu. Pernctprpajte ro BalimoT Npon3BOA, 1 3BrieveTe ro MakCUMyMOT Of, Hero.
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. I:I:l MpucTtaneTe fo AetanuTe, AOKyMEHTaLUmMjaTa U HanvcuTe 3a BalLMOT anapart, kako 1 4o ynaTcTsa 3a
KopuCTeHE Ha HajaobpuTe dyHKUmmM (YnaTcTBoTo 3a ynotpeba e gocranHo u Haelectrolux.com/

manuals )

. ﬁ [o6ujTe coBeTn 3a KopUCTEHE, peLLasarse Npobremm, MHopMaLMK 3a CepBICHUPar-e 1 Nonpaska

(moctanHu u Ha electrolux.com/support)

. @ KyneTe Aogartouu, noTpoLweH MaTepMjan W OpuUrnHarnHu pes3epBHU AeNoBM 3a BaLLMOT anapat

(moctanHu u Ha electrolux.com/shop )

3.1 NoBp3yBake Ha cTpyja

Ha kpajoT Ha MOHTaxarta, MoXeTe ga ro
noBp3eTe NPUKNYYHUKOT Ha Mpexara co
LUITEKEPOT.

Ha nnoukaTa co cneumdmkayum n Bo
nornaejeTo , TeXHNYKM nogatoun” ce
HaBe[EeHN HEOMNXOAHUTE eNeKTPUYHN
cneumndukauum. OcurypeTe ce geka Tme ce
KOMMaTUOWIMHN CO HanojyBaH-ETO.

MpoBepeTe Aanuv BawaTa AomallHa
eneKkTp1YHa NHcTanaumja Moxe Ja ro
nogHece notTpebHOTO MakcumarnHo
onToBapyBake, NpuToa 3emajku ri Nnpeasma
NUCTO Taka 1 OCTaHaTUTE KOPUCTEHU ypeaun.

Moep3eTe ro anapaToT co 3a3eMjeHa
NPUKyYHULA.

4. TEXHNYKU NMOOATOLIN

Mo MoHTaxaTa Ha ypefoT, kabesnorT 3a
Hanojysatse Mopa aa 6uae necHo gocrarneH.

3a kakBa 6uno enektpuyHa paborta notpebHa
3a MOHTaXka Ha OBOj anapaT, KOHTaKTpajTe
co HawwwmoT OBnacTeH CEepBUCEH LieHTap.

[MpounssoguTenoT He npudaka O4roBOPHOCT
3a LWTETW UK NOBpean KOU HacTaHane
ropaju HeycornaceHocT Co ropeHaBeaeHNTe
MepKU 3a NpeTnasnuBocCT.

BucuHa x wupuHa x gnabounHa

85,0 x 59,6 x 65,9 cm

MakcumanHa anaboynHa co oTBopeHa BpaTa

110,2 cm

MakcumanHa LprHa Cco OTBOpEHa BpaTa

94,8 cm

Mpucnocobnuea BuCUHa

85,0 cm (+ 1,5 cm - npucnocobyBare Ha Horapkute)

BonymeH Ha 6apabaHoT

1181

MakcumanHo nonHerwe

10,0 «r.
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Hanon 230V
PpekBeHUja 50 Hz
Emucujata Ha akycTMyHa Bo3gyliHa 6yyaBa 3a 63 dB(A)
LIMKITYCOT Ha Cylleke Ha nporpamara Exo npu

MaKCHMasHO MonHeHe

BkynHa jaunHa 550 W

Twn Ha ynotpeba

3a gomakuHcTBa

[osBoneHa cobHa Temnepatypa

oa +5°C po + 35°C

HuvBo Ha 3awTuTa of HaBneryBawe UBpPCTU YecTndkn n - IPX4
Brara jaBa 3alTUTHUOT Karak OCBEH Kora

HMCKOHarMoHcKaTa onpema Hema 3allTuTa o Bnara

OsHauyBare Ha rac 3a nagetwe R290
TexuHa Ha cpeacTBOTO 3a Nagete 0,149 «r.

5. KOHTPOIJTHA MIO4YA
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Konuye 3a nporpama u @ MNpeknHyBay 3a
PECETUPAHE

Extra Anticrease ([poTuB TyTKame)
Konye 3a Aonup

Dryness Level (HuBo Ha cyBoCT) konye 3a
aonup

ExpaH

Time Dry (Bpeme) konue 3a gonvp
Start/Pause (CtapTt/lNaysa) konye 3a
ponup

Delay Start (OgnoxeHo) konye 3a gonup

Extra Silent (EkcTpa TMBKO) KOM4Ye 3a
aonvp

a

BN RED
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El Reverse Plus (O6patHo nnyc) konye 3a
aonvp

Refresh (OcBexyBame) konye 3a gonup

Konye Bknyuun/Wcknyun

@

[MpuTHCHETE 1 KOMYMHaTa 3a JOnup co
NPCTOT BO AerNioT Co cMMOONOT 1 UMETO
Ha onuujata. He HoceTe pakaBuuu kora
paboTuTe co KOHTponHaTa nrova.
YBepeTe ce [ieka KOHTponHara njoya e
yucTa u cysa.




5.1 EkpaH
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CumbGon Ha eKpaHoT Onucu Ha cumbonuTte

>3 onuuja 3a CyBOCT Ha anuLiTa: CyBu 3a Nernawe, CyBun 3a BO
I nnakap, ekctpa cysu

20

.,
e

BKIyYeHa onuuja 3a BpeEMe Ha CyLleHe

@&

BKIy4YeHa onuuja 3a oa10XKeHo

VHOVKATOP: BEXUYHO M0BP3YBaHE

BKIy4eHa onuuja 3a OANoXeHO Ha JaneynHa

VHOVKaTOP: rpoBepeTe ro PasmeHyBayoT Ha TOMmHa

VHAMKaTOp: McyucTere ro QuntTepor

WHOUKATOP: ucyegete ro cagort 3a Boga

BKny4deHa 6nokaga 3a Aeua

norpetueH n3éop

| B & @i &) )

—

-__'E-3<«E‘

=

VHAVKATOP: hasa Ha cyluere

vHAvKaTop: ¢pasa Ha agere

VHAVKaTOpP: ¢hasza npoTuB TyTKarwe

iy
[}

TpaerEeTo Ha nporpamara

" 2071 0 3ronemyBam€ Ha noyeTHaTta asa 3a aHTu-ryxsarse: +30MuH,
" +60MUH, +90MUH, +24)

+

iy =
20 tmin, 120 tmin, F 0 min, FIZ

{mon
mn
{mou
{ou

n36op Ha Bpeme Ha cylierse (10MUH.-24.)

y
f

[ou
T

n36op Ha oanoxysae (14. - 204.)

6. = WI-FI - MOCTABYBAHE HA NMOBP3YBAHE

Bo oBa nornasje e onuLlaH Ha4YMHOT Ha Co oBaa dyHKUMja, MOXeTe fa gobusarte
noBp3yBake Ha nameTHMOT anapaT co Wi-Fi n3BeCcTyBaha, [a ja KoHTponupare n
0e3xnM4Ha Mpexa 1 HEroBo NoBp3yBaHe CO crneauTe MallvHaTa 3a Cylleke anuiiTa og
MobuneH ypea. BalLUMTEe MOBUIHN ypeaun.
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Wi-Fi dpyHKUMOHaNHOCTa e cTaHgapAaHo
MCKITyYeHa Kako nocTaBka.

3a fa ro noBpaeTe anapaToT v Aa yxueaTte
BO HU3aTa (PyHKUMM 1 ycryru, noTpebHu ce
cnefHuTe paboTu:

» [omawHa Wi-Fi (6e3xnyHa mpexa) co
WHTEPHET BpcKa.

* Mob6wuneH ypen nospsaH co Wi-Fi
(6e3xmnyHa mpexa).

®pekBeHUMja 2.412 - 2.472 GHz 3a eBponcku
nasap

MpoTokon IEEE 802.11b/g/n

Mal'(cwmanua < 20dBm

MOKHOCT

Lndpupare WPA, WPA2, WPA3

6.1 QR-koa Ha nnoykara 3a
oLUeHyBahe

!El'il-.' E Mod. XXXXXXXXX

mr Dy Prod.No. [910000000 Joo]

[EST L 000V ~ 00Hz 0000 W = oon
[EkFEr

Ser.No. 00000000

QR-KOAOT MOXe Aa ce KOPUCTU Ha ABa
HauYuHuU:

» CkeHupajTte ro QR-kogoT co BrpageHarta
annvikauvja 3a kamepa 3a ga ja
npesemeTe annukayunjata og App Store Ha
BaLLUMOT NamMeTEH ypea u cnegete rm
GapaHuTe Yekopu.

+ CnaperTe ro naMeTHVOT ype[ Co anapaToT
3a [ja ce NoedHOCTaBwW NPOLECOT.
CkeHupajte ro QR-kofgoT co Hawarta
BrpafeHa annukaumja 3a ckeHmpare QR-
KOLOBM.
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6.2 NUHcTanupakwe Ha HawaTa
annukauwmja

Kora ke ja noBp3yBaTe malLMHaTa 3a cyllere
anuwiTa co annukaumjarta, CTojTe BO HejauHa
6nv3vHa 3aefHO COo BaLUMOT NameTeH ypea.

MpoBepeTe fanu BaWMOT NameTeH ypea e
noBp3aH co BexuyHarta Mpexa.

1. Operte Bo App Store Ha BaWMOT NameTeH
ypeq wnu ckennpajte ro QR-kogot
(Bugere Bo naparpagor ,QR-koq Ha
f7104Kara co crieyngpukaymm”.

2. TlpesewmerTe ja 1 MHCTanupajTe ja Hawara
annukaumja.

3. Craprysajte ja annukauujata. sbepete
rv 3emjarta u jasuKoT U HajaBeTe ce Co
BalLaTa e-noLwuTa 1 no3unHka. Ako HemaTe
cMmeTKa, HanpaBeTe HOBa, cneaejkv rm
ynatcTBaTa BO HallaTa annvkauuja.

6.3 KoHdurypauuja Ha 6exxnunHoTo
noBp3yBak€e CO MallMHaTa 3a
cylweHle anuwita

[Mpe3emeTe ja Hawara annukauuja un
WHCTanupajTe ja Ha BalMoT NamMmeTeH ypes.

1. Bo Hawata annukauuja - gonpeTte ,Joaaj
anapat” n cnegete rm ynatcreaTa Ha
annukauwujaTta 3a noBp3yBak-e Ha
anaparor.

2. [lpuTucHeTe ro KON4YeTo 3a BKNyyyBawe/
NCKIyYyBaH-e HEKOMKY CEeKyHAM 3a Aa ro
BKIy4MTE anapartor.

3. OpbGepeTe nporpama co BKNydyBae Ha
6vpayoT 3a nporpamu.

4. TputucHete n gpxete rn Time Dry
(Bpeme) n Delay Start (OanoxeHo)
KOM4YMH-a NCTOBPEMEHO 3a 3 CekyHau ce
Jojeka He ce CnyLuHe 3BYK ,KIuK".

7 .
TekcToT LI/Mce nojaByBa Kako CKOKaYKM

~
npo3opeL, okony 5 cekyHau, U ukoHaTa ‘=~
Wi-Fi noyHyBa aa Tpenka n MogynoT 3a
GexunyHa Mpexa novHyBa Aa ce cTapTyBa.
Moxe ga ce notpe6Hu okony 10 cekyHan
npen Aa 6uae uenocHo cnpemeH. Kora
MOZynoT 3a OexunyHa Mmpexa e CripemMeH,
TekcToT - (JaBHa Touka Ha 6e3xunyeH
npucTan) e BKIyYeH 3a Aa Be uHdopmupa,
AeKa jaBHaTa Touka Ha 6e3xuyeH npuctan ke
6uae oTBOpeHa oKomny 5 MUHYTU.
5. KoHdurypupajte ja Hawarta annukauuja
Ha BaLUMOT NameTeH ypea.



6. AKO NnoBp3yBaHETO € KOHUryprpaHo

- cumBornor sa (JaBHa Touka Ha
6e3XnyeH NpucTan) e UCKIyYeH 1

MKoHaTa ”-2\ Wi-Fi ke npectaHe ga
Tpenka v fa CBeTU NOCTOojaHo 3a Aa
noTBpAM Aeka koHdurypaumjata buna
ycneLwHa.

®

Cekoralu kora ke ro Bkrny4uTe
anaparoT, Ha anapaToT My Tpebaar
10 cekyHawn 3a ga ce noepse
aBTOMaTCKM co mpexata. Kora

.
MOKA3HOTO CBETNO ‘=" Ke npecraHe
[a Tpenka, noBp3yBaHeTo e
NOAroTBEHO.

3a pga ro ucknyuurte 6e3XMYHOTO
noBp3yBakse, NputucHeTe 1 Apxerte Time
Dry (Bpeme)u Delay Start
(OpnoxeHo)konynkaTa Ha gonup 3a 3

. nco
CEKYHAW [0 MPBMOT 3BYYEH curHan: L~ ce
nojaByBa Ha eKpaHoT.

®

AKO ro UCKMyynTe anapaToT U MOBTOPHO
ro BKIy4mTe, 6€3KNYHOTO NOBP3YyBaH-E
aBTOMAaTCKU Ce MCKIy4yBa.

3a Aa rm oTcTpaHUTe aKpeaAUuTUBMUTE 3a
6e3)XMYHOTO NOoBp3yBaHe, NPUTUCHETE U
ApxeTe Ha konyuhata Ha gonup Time Dry
(Bpeme) n Delay Start (OgnoxeHo) 3a 10
CeKyHAN [0 BTOPUOT 3BYyYeH curHan: Ha

€KPaHOT Ce M0jaByBa e

6.4 o [lane4ynmHCKO BKNy4YyBaHe

@

Hawata annukauuja BM 0BO3MOXyBa Aa
I KOHTpOnupare anuwtaTa npeky
mMobuneH ypea.

Coppxu ronem 6poj nporpamu, KOPUCHU
PYHKLMU 1 MHDOPMaLIMK 3@ NPOM3BOAOT
KOW Ce COBPLUEHO NpunarofeHn 3a
anaparor.

Mpeky annukauujata, moxeTe Aa rv
n3bepeTte Beke AocTanHUTE NporpamMmu og
KOHTpONHaTa nnoya Ha anapaToT, nnyc
4a r OTKNy4mTe JOMONHUTENHUTE
JocTarnHu nporpamu camo og MoburneH
YPEA.

[ononHnTenHuTe nporpamy Moxe ga ce
NMpoMeHaT CO TEKOT Ha BPEMETO 3aeHo
CO HOBM BEp3uu Ha annukauujaTa.

Toa e nepcoHanuanpaHa Hera Ha
anuwTara - CeTo Toa 0f BalUMOT
MoOWneH ypea.

Kora annukauwmjata (App) € nHctanupaxa u
AaneynHCKOTO NOBpP3yBak-€ € 3aBpLUEHO,
MOXe [a ja BKIy4nTe 1 3anpete nporpamara
3a cyllene oA faneynHa co BKIydyBaHke Ha
OaneynHCKO BKIyYyBake.

@

[aneunHckarta KOHTpona aBToMaTCKu ce
BKIy4YyBa Kora Ke NnpuTUCHeTe Ha
kon4yeTo Start/Pause (Ctapt/lay3a) 3a
[a ja 3ano4yHeTe nporpamara, HO UCTO
Taka e MOXHO [a ja cTapTyBaTte
nporpamara 3a cyluexe

AKTUBMPaj ro AaneyYnHCKOTO

CTapTtyBaHe
1. I'IpMTMCHeTe ro Delay Start (Op,nomeHo)
(D ) Komnye 1 nokasaTenoT ) HPH ' ce

rojaByBa Ha EKPaHoOT.

2. TlpwuTtucHete ro kon4yeto Start/Pause
(Crapt/May3a) 3a ga ro Bknyynte
[lane4ymHcKoTO BKIyYyBake.

Mokazatenvre 3 ce nojaByBa Ha eKpaHoT.
Cera MoxeTe [a ja BKIly4uTe nporpamara of
farneky.
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[eakTnBupaj ro ganeynHcKoTo
CcTapTyBake

MpuTucHeTe ro konyeto Ha gonup Delay

Start (O.qnomeuo)(é) noTepaeTe co
nputuckane konyeto Start/Pause (Ctapt/
Maysa).

Vikornata (3 e WCKITy4YeHa 1 4aneynHCKoTo
BKITy4yBaH-€ € UCKMYy4eHO.

®

Ako BpaTaTa e 0TBOpeHa, [larneynHcKo
BKNyuYyBakse Ce VCKITy4yBa.

®

Mosuuwnjata 3a peceTuparse ® ro
[eaKkTuBupa 4anevynHCKOTO ynpaByBakse.

6.5 Be3xn4yHo axypupame

/\ NMPEAYNPEOYBAHE!

Bo TekoT Ha axypupaneTo, ce
npenopadyysa anapaTtoT Aa He ce
McKny4dyBa unu ga He ce Bagu kabenor
Of, LUTEKEPOT.

7. NMPOIrPAMU

7.1 Hawara annukauuja n
OOMONHUTENHU CKPUEHU nporpamm

Hawarta annukauyuja B o6e3beayBa LWUMpPOK
M360p Ha AONONHUTENTHU CKPUEHU
nporpamu. NoBp3eTe ro anapaToT co
HallaTa annvkauuvja n ke moxeTe aa ja
n3bepeTe nporpamara LUTO HajMHory
ofrosapa Ha BaluuTe noTpedu.

AnnukauujaTta (App) MOXe ga npeanoxu
axypupare 3a CUMHYBaH€e Ha HOBU
YHKLMN.

AxypupareTo e npucaTnmeo camo Npeky
annukaumja (App).

Ako nporpamarta paboTu, annukauumjata (App)
N3BECTYBa eKa axypupareTo Ke 3anoyHe
Ha KpajoT o4 nporpamara.

3a Bpeme Ha axypupaweTo, anaparoT
[ |
noKaxxysa I_\I” I Ha eKpaHoT.

AnapaToT ke MOXe [a ce KOPUCTU NMOBTOPHO
Ha KpajoT of, axypupareTo, 6e3
N3BECTYyBak-€ 3a YCMELUHO axypupam-e.

[okonky ce nojasu rpeLuka, anapaTot

nokaxysa Errha €KpaHoT: e4HOCTaBHO
NpUTUCHETE Ha Koe BUIIo Komye unn cepTeTe
ro TpKanueTo 3a 4a ce BpaTuTe Ha HopMarsHo
KopucTetse.

@

MmuraTa Ha nporpamute nognexar Ha
npomMeHa BO 3aBWCHOCT of GaparaTa Ha
nasapot 6e3 npeTxoaHa Hajasa.
AnnukayujaTa ke B1 Jaje LenoceH onmc
Ha cekoja nporpama.

Training Gear Towels
Soccer/Rugby Pet Hair

Duvet Anti-Allergy Vapour
Curtains Jeans

Baby
Linen
Drying Rack
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7.2 Tabena co nporpamm

Mporpama

MonHewe 1)

CBojcTBa/Tun Ha TkaeHuHN2)

Eco3)

10,0 kg

Mporpamata e cooABeTHa 3a CyLLEHE
HOPMarHo BNaXHW NaMyyHu anvwita u e
HajedmkacHa nporpamMa 3a LreaeHe
eHepruja 3a Cyllewe BNaXHN namyyHu
anuwra.

HuBoTO Ha cyBoCT He ce npucnocobysa n
cTaHgapaHo e noctaBeHo Ha Cupboard
(CyBu 3a Bo nnakap) / noaroTBeHO 3a
cknagupate.

MixCare (bp3o 3a meLluaHu
TKaEHWHM)

6,0 kr.

[nzajHmpaHa 3a pyTUHCKO CylleHe Ha Toa
WO ro nepeTe 6e3 copTupame. EgHakso
CyLM anuLuTa of namyk, MellaBuHa of
namyK ¥ CUHTETVKA U CUHTETUYKN TKAEHWUHU.

Cottons (Mamyk)

10,0 kg

Mporpama 3a 6enun 1 060eHy Nnamy4Hm
TkaeHuHu. CTaHgapaHaTta nocTtaeka e 3a
HWBOTO Ha CyBOCT NOArOTBEHO 3a
cKknagupatse.

Synthetics (CuHTeTnka)

4,0 kr.

MewuaHn obnekn kov cogpxaT NPEeTEXHO —_
CMHTETWYKM BMakHa Kako nonvecrep, /
nonuamug, UTH.

Delicate (HexHu)

2,0 kr.

Ce npenopayyBa 3a reHepuykm

YYBCTBUTESTHU TKAEHWHM KaKo Ha mp.,
BUCKO3a, PEjOH, aKpUNMK N HUBHA 18
MeLuaBuHa.

A
Wool (BonHa) @ &]

1,0 kr.

HexHo ce CyLUn 3a BOSIHEHM anuiwiTa Koun ce nepat BO
MalnHa U padHo. BepHaw n3sagete rv anuwrtara no
3aBpLlyBaHk-€ Ha nporpamara.

A
Silk (Csuna) /b]

0,5 kr.

"o 3auyByBa OBGNIMKOT Ha HeXHaTa CBUNeHa
obneka LITO MOXe fa ce nepe BO MaluuHa v
payHO, MUHUMU3NPAjKK M HabopuTe co
KOPUCTEH-E Ha HEeXEH TOMoM BO3AyX U Meku
ABUXKEHA.

Easy Iron (flecHo nernatbe)

2,0 kr.

'v orpaHnyyBa HaGopute Ha ManuTe
napuutba obneka of namyk, CUHTETUYKA U
MeLlaHa TKaeHWHa 3a necHo nernare. Miva
[Be HVBOa Ha cylwense: MNerna ja octaBa
obnekarta mMarnky BriaxkHa 3a nernarse unm
3akadyBatse; [nakap LenocHo rv cywm
npeamMeTuTe.

Sport (Obneka 3a cnopTtyBatre)

4,0 Kr.

Ja cywm reHepuykata cnoptcka obneka
HamnpaBeHa CO CUHTETUYKWN BnakHa
BKMy4yBajku nonvecrep, MewaBnH of
enacTuH 1 nonnamug,

Outdoor 9?_{

2,0 kr.

Ja oppxyBa dyHKLMOHaNHoCTa Ha
Ha[BOpEeLLHWUTE TKaeHWHU U3paboTeHn of
TEXHWUYKM TEKCTUI U1 ja Bpaka
BOZOOTMNOPHOCTA Ha BOJOOTMNOPHUTE jakHU
1 BETPOBKUTE CO OTCTpaHNMBK obnorn
(norofHu 3a cyllewe BO MallvHa 3a
cylweme).
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Mporpama Monuere 1) CBojcTBa/Tun Ha TKaeHnHN2)

Ja cywm n gesnHduumpa Bawara obneka n
Apyr1 npeameTn oapxyBajku ja
TemnepatypaTta Hag 60°C JononHUTenHo
Bpeme, oTcTpaHyBajkv 99,9% oa -

i 5,0 kr.
Hygiene (Xuruera) CCJ GakTepuute n Bmpycme4).

3abenewka: OBoj uuknyc Tpeba ga ce
KOpMCTM Camo 3a BNaxHu anuwra. He e
NorofiHoO 3a YyBCTBUTEMNHU anuiuTa.

Cylum 10 TPU KOMAAETU MOCTENHUHA

ofeaHall. ' MUHMMW3MpPa NpeBpTYBak-aTa

W1 3anneTkyBawata Ha ronemute npeameTun @ V.‘
i I8 N NS

3a []a Ce OCUrypu Aeka cekoja NoCTenHNHa

ke AOCTUrHe eiHaKBa CyBOCT 6e3 BnaxHu

amku.

Bedlinen (MoctenHuHa) XL 4,5 kr.

1) Maxcumantata Texuna ce ofHecyBa Ha CyBu anuiiTa.

2) 3a 3HavereTo Ha habpuykaTta o3Haka Buaete ro nornasjeto HATOMEHV Y1 KOPUCHUN COBETU:
lMogroToBka Ha armwiTaTa 3a rnepee.

3) opae pedepeHTHaTa nporpama LTo ce KOPUCTK 3a NPOLiEHKa Ha ycornaceHocTa co nponucoT Ha EY 3a
ekoamnsajH 1 eHepreTcka eTukeTa, Per. (EY) 2023/2533 u Per. (EY) 2023/2534. Oaa nporpama mMoxe ga rv ucyLum
namyyHuUTe anuliTa oA noyeTHaTa CoApXMHa Ha Bnara of nonHewe of 60% A0 LenHaTta coppxuHa Ha puHanHa
Bnara Ha nonHewe of 0%.

4) Tectuparo 3a Escherichia coli, Candida albicans n MS2 Bacteriophage. HezaBuceH Tect usBpLueH og
Swissatest Testmaterialien AG Bo 2021 roguHa (TecT-m3BewuTaj 6p. 20212038).

Woolmark Premium Wool Care - 3eneH

LinknycoT 3a cyllere Ha BoSHa Ha 0OBaa MalluHa 3a Cyluerbe
e TectupaH n ogobpen og The Woolmark Company.
LinknycoT e norogeH 3a cylluewe BONHEHN MaTepujanm
0O3Hau4eHu 3a ,payHo nepewe” noa ycrnos matepujanute aa
ce ncnpanu co Woolmark ogobpeH Lmknyc 3a payHo nepexe

WOOLMARK W CylleHn cnopeq ynaTtcTBata Ha Nnpon3BoAUTENOT Ha oBaa
WOOL CARE MaiuHa. M2407
Cumbonot Woolmark e ceptudumympaH 6peHg Bo MHoOry
WOOL HAND WASH SAFE semn

8. onumu
8.1 Extra Anticrease (MpoTue 8.2 Dryness Level (HuBo Ha cyBocT)
TyTKatse) OBaa (pyHKLMja nomara 3a 3rofieMyBare Ha
Ja sronemyBa (pasata NnpoTuB TyTKae 3a cyBOCTa kaj anuwTtara. ima 3 onuuu:
30,60, 90 MnHYTK 1nn 2 Yaca Ha kpajoT og . . Extra Dry (EkcTpa cyBm)

LMKIYCOT Ha cywere. OBaa dyHKUWja ro @
Hamarnysa TyTkaweTo. AnuwtaTa Moxe aace | © ;. cupboard (Cysu sa o nnakap)
n3BapaT Bo TeKOT Ha hasaTa 3a sawtutaon | « % Iron Dry (CyBu 3a nernatse)

TyTKatbe.
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lMopecyBare Ha uenHata uHanHa
Bnara

B C

OBa moxe ga buage HeonxogHo buaejkn
pesyntaTuTe of CyBOCTa Ce Nnoja
BfMjaHMe Ha MHOrY YCMoBM, Ha Mp. TUMOT
Ha BogaTa, HaMoHOT Ha cTpyjaTa unm
TemnepaTypaTa Ha OKonuMHaTa WUTH.

KAKO 0O COBPLLUEHO CYLUEHE:

1. OGupgete ce ga ru npunaroguTe onuuuTe 3a
HWBOTO Ha CyBOCT (BuUaeTe ja onuujata Huso Ha
cyBocT norope).

2. Ao cakaTe [OMOSHUTENHO Aa M1 3rofiemuTe
pesynTaTuTe 3a CyBOCT Ha anuLuTaTta, MoxeTe
[a ja usMeHuTe CTaHgapaHaTa noctaska 3a
cyBocT (Buaete nogony). OBa nogecyBatse ke

4. TlpuTuUCHeTe M n gpxeTe
ncroBpemeHo konuuwata (F) u (E).
Ce nanu egHo o OBWE NOKa3HW CBETNA:

- -
. El MakcMmMarsnHa 1cyLIeHoCT

MHOry CyBu anuwita

* T C ~ HOpMmanHo cysBu anuwiTa

5. TpuTtuckajte n 3agpxeTte rm kKonynkwaTta
(F) n (E) noBTOpHO, foOEKa He Cce BKITy4n
NMOKa3HOTO CBETIIO 3@ TOYHOTO HMBO.

@

AKO eKkpaHOT ce BpaTu BO HopmaneH
pexum (BpemeTo Ha oabpaHaTta
nporpama og, 4ekopoT 2. ke buae
npuKaxkaHo), Aogeka npu
nocTaByBaH-ETO Ha HUBOTO Ha
LenHaTta vHanHa enara,
NPUTUCHETE 1 3agpXKeTe M
konumwata (F) u (E) ywte egHaw 3a
[0a BneseTe BO PEXUMOT
LlogecyBame Ha LuenHaTta puHanHa
Bnara“ (MpeTxoaHO NOCTaBeHOTO
HMBO Ha UenHaTa uHanHa Bnara ke
Ce CMeHW BO criegHa BPeAHoCT).

6. 3a pa ce npudcaTtn ogGPaAHOTO HMBO Ha
uenHaTa douHanHa Bnara, novekajte 5
CeKyHAM 1 eKpaHoT ce Bpaka BO
HOpMarneH pexum.

aejcTeysa Ha nosekeTo nporpamu, ocseH Eco, HwBeo Ha cysoct Cumbon Ha
Wool (BonHa), Duvet (JopraH), Down Jacket €kpaHoT
(MoHTka), Refresh (OcBexyBatrse) Nnporpammte _ El _ +|ﬁ|
[IOKOJIKY Ce A0CTarHu Ha MaluuHarTa. makcnManHa +
UCYLUEHOCT
@ - I ~ MHory cyBu anuwita + @I

Cekoralu kora BrieryBaTte BO pPeXMMOT
JflogecyBame Ha uenHaTa ouHanHa
Bnara“, NpeTxogHoO NOCTaBeHOTO HMBO Ha
uenHarta cmHanHa Bnara ke ce CMeHu BO
cnepHaTta BpefHocT, ( Ha np. NpeTxofHa

- - -\
nocrtaBseHa L Ke ce CMeHu BO |

-,

3a MeHyBatbe Ha CTaHOapOHWOT CTENeH Ha
LenHata cmHanHa snara:

1. TlpuTucHeTe ro Kon4yeTo 3a BKNydyBane/
MCKMyYyBaH€e 3a [a ro BKy4nte
anaparor.

2. YnotpebeTe ro nporpamaTtopoT 3a Aa ja
noctaesute 6uno koja nporpama.

3. ToyekajTe NpubnmMxHO 8 cekyHau.

- d ~ HopmarnHo cyBu anuwTa M

8.3 Time Dry (Bpewme)

MoxeTe ga ro noctaBuTe BpeMeTpPaeHeTo Ha
nporpamara, og MuHUMyM 10 MUHYTK OO
mMakcumyMm 2 yaca. [octaByBaeTO Ha
BpeEMeTpaeHeTo e MOBP3aHO CO KonMMnynHaTa
Ha anuwwTa BO anapaTtor.

@

Bu npenopavyBame fa NocTaBUTE KpaTKo
BpeMeTpaete 3a Manu KOMMUMHN Ha
anuLiTa uny camo 3a eHo napye.
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MNPEMOPAKA 3A BPEME HA CYLWEHE

camo co cTyaeH Bo3ayx (6e3

0o 10 MuH rpeavi).

[IONOMHUTENHO CyLUEHE 3a
nopobpyBatse Ha cyBocTa no
NPETXOAHWOT LWKIYC Ha
cyLueHbe.

10 - 40 MuH

LIeNloCHO Cyllehe Ha mManu
nosiHera Ao 4 kr., 4obpo
ncueHTpudyrmupanm (>1200
BPT/MWH).

>40 MUH

8.4 Time Dry (Bpeme) Ha Wool
(BonHa) nporpama

Onuuja norogHa 3a nporpamata Wool
(BonHa) 3a ga ce npunarogm nocnegHoTo
HMBO Ha CyBOCT.

8.5 Refresh (OcBexyBamse)

OcBexyBaH€e Ha TKaeHUHW Kou bune
cknagmpanu. MakcumanHoTo nosiHewe He
cMmee ga HagmuHe 1 kg.

8.8 Tabena co onuun

8.6 Reverse Plus (O6paTtHO nnyc)

3ronemeTe ro 06paTHUOT BPTEX Ha
6apabaHoT 3a Aa HamanuTe NpeBpTyBaHeTO
1 3anneTkyBahweTo Ha anvwTaTa. 3a Aa ce
Hamanu e4HONMUYHOCTa Ha Pe3ynTaToT Npu
CyLLEH€ U 3a 4a Ce Hamanu TyTKakeTo.
MpenopayaHo 3a ronemu unu JonrY anuwTa
(Ha Np. KoWwynu, NaHTanoHu, JoNrn ycraHun).

8.7 Extra Silent (EkcTpa TUBKO)

AnapatoT paboTu co Hucka byyaBa 6e3 ga
nuMa edeKkT Bp3 KBanUTETOT Ha CyLLUEHETO.
AnapaTtoT paboTtn 6aBHO co NoAOMro
BpeEMeTPaeHe Ha LIMKIyCOoT.

Extra
e Refresh e Extra Time
ase e Plus o
I1porpamu1) Dryness Level (HuBo ( I?llent Dry
Ha CyBOCT) Mpotue OcBexy O6patH (EkcTtpa (
BaHe) TuBKO) Bpewme)
TyTKakb o nnyc)
e)
2 S S o2
Eco u n
MixCare (bp3o 3a - - - - .
MeLllaHu TKaeHI/IHVI)
Cottons (Mamyk) L] L] ] ] ] n n n
Synthetics (CuHTeTuka) L] L] L] ] u ] n u
Delicate (HexHw) L] L]
2 2
Wool (BonHa)@ (= =2)
A
Silk (Canna) =) " "
Easy Iron (flecHo - - -

nername)
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Extra
Anticre

Revers

ase Refresh e Plus Extra Time
1) Dryness Level (HuBo Silent Dry
Mporpamu Ha cyBoCT) OcBexy (ExcTpa (
2L Bame) elzfi TMBKO) Bpewme)
TyTKak o nnyc) P
e)
@ “0- o)
Sport (O6neka 3a . .
crnopTyBah-E€)
Outdoor &2 " "
Hygiene (Xurnena) ECJ " "
Bedlinen (MocTtenHuHa) - - - - - -

XL

1) BaefHo co nporpamara, Moxe Aa noctaesute 1 unu noseke onuuu. 3a Aa rv BKNyYUTE UNK UCKITyunTe,

ApUTUCHETE ro COOABETHOTO Kon4ye Ha aonup.

2) Bupete ro nornasjeto OMNUWNW: MNporpama 3a cywene co Bpeme 3a BofHa

9. HArOlyBAH-A

H G F E D

Time Dry (Bpeme) konue Ha gonvp

Start/Pause (CtapTt/lMay3a) konye Ha

aonvp

Delay Start (OgnoxeHo) konye Ha gonvp

Extra Silent (EkcTpa TMBKO) konye Ha

oonup

Konye Ha gonup Reverse Plus (O6paTtHo

nnyc)

Refresh (OcBexyBare) konye Ha gonvp

. Extra Anticrease (IMpoTuB TyTKamE)
Konye Ha gonvp

H. Dryness Level (HuBo Ha cyBoCT) konue

Ha gonup

m oo wp

om

9.1 dyHKuMja 3a 6paBa 3a geua

OBaa onuuja rv cnpedyBa Aelara fa urpaat
CO anapaToT foAeka nporpamara paboTu.
KonuubaTa Ha JOnup ce 3aKiyyeHu.

Camo KoMYeTo 3a BKIyYEHO/UCKITyYeHO e
OTKITyY€EHO.

BknyyyBare Ha onuujata 6nokaga 3a

aeua:

1. TlpuTncHeTe ro KON4YeTo 3a BKyYyBawe/
UCKITyYyBaH-€ 3a [a ro BKIyunTe
anaparor.

2. TlpuTuUckajTe 1 3agpxXeTe ro Kon4eTo Ha
ponup (D) Hekonky cekyHaW.

MokasHoTO cBeTno 3a 6rnokaga 3a Aeua ce

nanu.
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®

MoxHo e fa ja ucknyuute onuujata 3a
Onokaga 3a feua gogeka pabotu Hekoja
nporpama. MNputucHeTe rn 1 3agpxeTe rm
NCTUTE JOMUPHM NOBPLUMHW A04EKa He
Ce MCKIy4M NoKasHOTO CBETNO 3a
Oonokapga 3a geua. PyHkumjata 3a
3abpaHa 3a geua He e gocTanHa 3a
Bpeme o 8 cek. nocne BKIyvyBarwe Ha
anapaTor.

9.2 Noka3Ho cBeTrno 3a caj 3a Boaa

Cnopegn cabpuykmTe NocTaBku, NOKA3HOTO
CBETNO 3a CafoT 3a BoAa e BKIyyeHo. Toa ce
BKITy4yBa Kora nporpamarta ke 3aBpLuu unu
kora e noTpebHo Aa ce ucnpasHu cagoT 3a
BOAa.

®

[okony e MOHTMpaH npubop 3a ueaewe
(BononHuTeneH npubop), anapatoT
aBTOMaTCKM Ke ja Leau Bogara of cagoT
3a Boga. Bo oBaa cocTtojba, Bn
npenopadyBamMe fa ro UcKny4nTe
MOKa3HOTO CBETIO 3a CafoT 3a BoAa.

WcknyyyBare Ha nokasartenorT 3a caj
3a BoJa:

1. TlpuTucHeTe ro koN4eTo 3a BKNy4vyBawe/
MCKMyYyBaH-€e 3a [a ro BKyunte
anaparor.

2. TloyekajTe NpUBNMKHO 8 cekyHau.

3. TpuTtucHeTe rm n gpxete rm
ncrospemeHo konunwarta (H) u (G). Ha
eKpaHoT ce npukaxysa ,cknyumn n
rokasaTesnoT 3a caj 3a Bofa € WUCKIyYeH.
Mocne 5 s ekpaHOT ce Bpaka BO
HOpManeH pexum.

®

3a [a ro BKky4MTe nokasartenoT 3a caj
3a BoAa, NOBTOPHO criegeTe ja
nocrankaTa norope. Ha ekpaHoTt ce
npukaxysa ,Bkny4eHo® n ce aktnsupa
nokasaTenoT 3a cafoT 3a BoAa.

9.3 AnapmoT e NocTojaHO UCKIyYeH

3apam BKINMYy4YUTE N UCKNYy4YUTE 3BYHHUTE
CuUrHanu, NpuTncHeTe N 3aJpxeTe rm
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NCTOBPEMEHO OTMpUNVKa 2 CekyHan
AonupHuTe nospLmhm (D) n (C)
NCTOBPEMEHO.

9.4 bpoja4y Ha paboTHM YacoBu

OBaa (hyHKUMja faBa MOXHOCT Aa ce
npvikaxke BKYNHOTO Bpeme Ha paboTa Ha
anapaToT BO 4acoBW, koe ce 6pou of
MOMEHTOT Ha NpPBOTO BKNyyyBake. Ce
npvkaxysa akTMykoTo Bpeme Ha paboTa Ha
umknycute (He BKIydyBa naysu Unu Bpeme Ha
OANOXEHO aKTUBMPAHLE).

3a [a ja BM3yenusvparte oBaa BpeaHoCT,
NPOLOMKETE Kako LITO creau:

1. BknyyeTe ro anapatoT CO NpuUTMUCKabe Ha
konyeTto BknyyeHo/UcknyyeHo.

2. TlputucHete n apxeTte rvm konymnarta F u
D Hekonky cekyHau.

3. Tlo 3 cekyHau, Ha ekpaHoT ce
npuKaxxysaaT BKYMHUTE YacoBU Ha
paboTa Ha anapaToT: Ha Mp., aKo
BpeMeTo Ha paboTa e 1276 yaca,
€eKpaHoT ro npukaxysa TekcToT Hr 2
cekyHan, a notoa 12 2 cekyHam, No WTo
cnegn 76. OBaa BpeHOCT ce NpuKaxyBa
CO HU3a of ABe undpu NCTOBPEMEHO:
npBeuTe ABe Undpu 03HadyBaat unjagun u
CTOTKW, a BTOpuTe ABe Ludpu
0O3HauvyBaaT AeCeTKN N eAUHULN.

3a fa n3nesete 04 OBOj PEXUM MPUTUCHETE

ro koe 6uno kon4ye, 3aBpTETE IO KOMYETO 3a

Ouparbe nnu ncknyyeTte ro anapaTorT.

9.5 ®abpuyukm cTaHaapaHU
BpeaHOCTH

OBaa (hyHKLMja 0BO3MOXKYBa Bpakahe Ha
CTaHAapAHO 3adafeHnTe NocTaBKu.
3adyBaHuUTE onummM 1 pexmumnTe Ha pabota
Ke ce peceTupaar. VicTo Taka, ke rv oTCTpaHu
akpeaouTtmneuTe 3a WiFi mpexarta og
Memopwujata Ha anapaToT U ke rn peceTupa
repcoHanM3npaHnTe NnocTaBkn 3a
nporpamara.

3a fa ja akTuBMparte oBaa onuuja, cnegete
I YekopuTe noJorny:

1. BknyyeTe ro anapaTtoT CO NnpuUTUCKake Ha
konyeTo BknyueHo/UcknyyeHo.

2. TouyekajTe npMbnuXHO 8 cekyHaW.

3. TpuTtucHete n gpxete rn konumwata E n
D Hekonky cekyHau.



4. AnapaTtoT ke ja nOTBpAu onepayujaTta co
NpUKaxyBame Ha = = =.

10. MPEA MNMPBA YINOTPEBA

®

3agHuTe 6paBu Ha bapabaHoT ce
OTCTpaHyBaaT aBTOMaTCKU Kora
MallmHaTa 3a CylUeHe Ce BKIydyBa 3a
npenat. Moxe fa ce cnyliHe Hekoja
OyyaBa.

3a ga ce oTkny4art 3agHuTe GpaBu Ha
6apabaHorT:

1. Bknyyerte ro anapaTor.

2. TlloctaBeTe 6MMO koja Nporpama.

3. TlpwutucHete ro konyeto Ctapt/Maysa.
BapabaHoT 3anoyvHyBa Aa ce BpTU. 3agHuTe
OpaBu Ha 6apabaHOT aBTOMaTCKM ce
ncKny4yyBaart.

I'Ipe.q Aa ro KOpucTuTe anapartoT 3a Aa
cywuTe anuuiTa:

* WcuncteTte ro 6apabaHoT Ha MalumHaTa
3a CyLUeHe CO BnaxHa Kpna.

« CrapTtyBajTe nporpama og 1 vac co
BMNaXHW anuiuTa.

®

Ha no4eToKOT Ha LMKMYCOT Ha CyLueHe
(npBuTe 3 - 5 MWH.) MOXe Aa ce cnyliHe
MarnKy nocuneH 3Byk. Toa e 3apagu
CTapTyBakeTO Ha komnpecopoT. OBa e
HOpMarsHo Kaj anapaTu Kou ce
cHabayBaaT co eHepruja co Komnpecop
Kako LUTO ce hpuxuaepun 1 3amp3HyBayu.

10.1 Heo6uy4eH mupuc
AnapaToT e LUBpPCTO CrakyBaH.

OTkako ke ro oTnakyBaTe Npou3BOAOT, MOXe
[a no4yyBcTByBaTe HeobuyeH mupuc. OBa e
HOpMasiHO 3@ HOBUW HEOTNaKyBaHu
Npov3BOAMU.

@

Ako nocrankara He yHKUMOHMPa (oBa
MOXe a € nopagun UCTekyBahe Ha
BPEMETO Mnu norpeLuHa kombrHaymja Ha
KOM4YuHsa), UCKNyYeTe ro anapartoT u
rnoBTOpeTe ro peAocnefoT O NOYEeTOoK.

AnpaToT e HanpaBeH 0, HEKOIKY pasnnyHu
BMOOBU Ha MaTepujanu kou 3aegHo Moxe Aa
ncnywraat HeobnyeH Mypuc.

Co TeKoT Ha ynoTpeba, nocne HeKosky
LMKITYCH Ha cyllere, HEOBUYHMOT MUpUC
NOCTENeHO UCYE3HyBa.

10.2 ByyaBa

@

PasnuyHu wymoBu moxe fa ce cnywHar
BO Pa3NnyHO BPEMeE 3a BpeMe Ha
LIMKIYCOT Ha cyllewe. Tue ce CoBpLUEHO
HOpMarnHu 3ByLM Ha paboTa.

Pa6oTeH komnpecop.

BeHTUnaTopu Kou poTupaar.
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Pa6oTHa nymna v npeHecyBake Ha
KOHAEeH3auuja Bo pe3epBoapor.

11. CEKOJOAHEBHA YTOTPEBA

11.1 CtapTtyBajTe nporpama

1. TllogroTBeTe rv anuwiTata U HanosnHeTe ro
anapaToT.

/\ BHUMAHMUE!

Kora ja 3aTBOpate Bpartara,
BHMMaBajTe anuwtaTa aa He ce
3arnaBsaT nomery BpaTarta Ha
anapartoT 1 rymeHaTa 3anTuBkKa.

2. TlpuTUcHeTe ro Kon4yeTo 3a BKyYyBake/
MCKIyYyBaH-€ 3a [a ro BKIy4ute
anaparor.

3. TlocrtaBeTe ja npaBunHaTta nporpama m
onuumTe 3a TUNOT Ha MOSHEHE.

Ha ekpaHOT ce npukaxyBa BpeMeTpaeHeTo

Ha nporpamara.

[porpamara craptyBa.

11.2 Bkny4yyBake nporpama co
0ANOXEHO aKTUBMUpPaH-e

1. [llocTaseTe ja npasunHaTa nporpamMa u
onuuuTe 3a TUMOT Ha MNOSHEHE.

2. T[lpuTuckajte ro KONYeTo 3a OANOXKEHO
aKTMBMpaHe NOBTOPHO 1 NOBTOPHO
[ojeka Ha ekpaHOT He ce npuKaxe
BPEMETO Ha OAfNOXyBame LWTO cakate Aa
ro nocTasuTe.

@

MoxeTe fa ro oafnoxuTe noYeTokoT
Ha nporpama 3a CyLueHe Of
MUHUMYM 1 MUHYTU 0 Makcumym 20

vaca.

®

B1CTMHCKOTO BpeMe Ha CylleHe 3aBUCK
0fl BUZOT Ha NOoMHewe (KoNnymHa un
cocTaB), TemnepaTypa Ha cobaTa u
noyeTHaTa Bnara nocre gasara Ha

LeHTpUdyra Ha BalumMTe anuiwTa.

4. TlpuTtncHeTe ro Kon4yeTo Ha gonup Start/
Pause (Ctapt/Maysa).
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3. TlpuTtucHete ro konyeto Ha gonup Start/
Pause (Ctapt/Maysa).

EkpaHOT ro npukaxyBa onopojyBateTo

Ha OANOXEHOTO aKTUBMpPaH-e.

Kora ke 3aBpLun ogbpojyBareTo, NOYHyBa

nporpamara.

11.3 NMpomeHeTe nporpama

1. TlpuTncHeTe ro KONYeTo 3a BKNyyyBawe/
UCKydyBaH€e 3a 4a ro uckny4mTe
anapatot

2. [lpuTucHeTe ro KON4YeTo 3a BKNyYyBawe/
MCKIydyBah€e 3a [a ro BKy4nte
anaparor.

3. TocrtaBeTe ja nporpamara .



AnTepHaTuBHO:

1.

CepTeTe ro kon4yeTo 3a ogdbupare Ha ®
nosuvuuja ,Pecetupaj“.

2. Touyekajte 1 cekyHaa. Ha ekpaHoT ce
NPUKAKYBA e eme e,
3. TocrtaBeTe ja nporpamara .

11.4 Ha kpajoT Ha nporpamarta

Kora nporpamara ke 3aBpLum:

Pab0oTV UCNPEKMHAT 3BYYEH CUrHar.
n-nn
Ha ekpaHoT ce npukaxysa U - U U

WHankaTopoT We BKITyYEH.
MHpukaTopute @ duntep n &,
PesepBoap moxe aa ce Bknyyar.

MokasHoTo ceeTno Start/Pause (Ctapt/
[Maysa) e Bkny4yeHo.

AnapaToT npogosxysa Aa pabotu co dasarta
NpoTUB TyTkake okony 30 MUHYTU Unu
noeeke ako onuujata Extra Anticrease
(MpoTuB TyTKake) buna nogeceHa (Buaete
nornasje Onyuja - Extra Anticrease (lNpotus

HecoonBeTHn cTaHaapAHW NocTaByBaha
3a HMBOTO Ha ucyLeHocT. Bugete ro
nornasjeto OfIL{VIN: Huso Ha cyBocT -
[punarogyBare Ha LesiHara KoHeYHa
BII&KHOCT

Co6GHaTta TemnepaTypa e MHOry Hucka unm

MHory Bucoka. OnTumanHarta cobHa
TemnepaTypa e mefy 18°-25°C.

@

Cekorauw yucreTte ro punTepoT u
ucnpasHeTe ro cagoT 3a BoAa Kora
nporpamara e 3aBpLueHa.

@

OcrtaBeTe ja BpataTta Masnky OTBOpeHa no
cekoj uuknyc 3a aa nsberHeTte Bnara.

11.5 Pexxum co cnaba jaumHa

3a fa ce Hamanu noTpoLuyBaykaTa Ha
eHepruja, oBaa (pyHKUMja aBTOMATCKM ro
UCKIydyBa anaparor:

TYTKame) ).

dasarta NpoTuB TyTkake ro Hamarysa
TYTKaHETO.

MoxeTe Aa ri nu3sagute anuuitarta npen
3aBpLUYBaETO Ha haszaTa NPOTUB TyTKaHE.
Bu npenopayyBame, 3a nogobpu pesynrtatu,
[a rm ussagute anuwitata kora ¢gasaTta e
CKOPO WK LIeNIOCHO 3aBpLUEHa.

Kora dasarta npoTuB TyTKawe € 3aBpLUeHa:

]
+ Ha ekpaHoT ce yluTe ce npukaxysa o
0o

*  WugnkaTtopoT We UCKIYYeEH.

* WHavkatopute @ duntep n Q‘a
PesepBoap ocTaHyBaaT BKIy4YEHU.

+ TokasHoTo ceeTno Start/Pause (Ctapt/
[Maysa) e uckny4eHo.

1. TpuTucHeTe ro konN4yeTo 3a BKNyvyBawe/
MCKIyYyBaHse 3a Aa ro UcknyymTe
anaparor.

2. OtBOpeTe ja BpaTaTa Ha anapaTorT.

3. WsBapete rm anuwtara.

4. 3aTtBopeTe ja BpaTaTta Ha anaparor.

MOXHW NPUYNHN 32 HE3aA0BONUTENHU

pesynTaTy Npu CyLLEHETO:

* [locne 5 MMHYTK aKko He ja cTapTyBaTte

nporpamMara.
Mo 5 MMHYTK oA KpajoT Ha nNporpamara
UK pasaTta NpoTUB TyTKaHe.

@

BpemeTo e HamaneHo 3a 30 cekyHan ako
konyeTo 3a oabvparse e CBPTEHO KoH @
nosuumja ,Pecetupaj“.

@

Kora anapartoT oau Bo pexum co cnaba
jaymHa, ekpaHoT 1 UKOHUTE ce
ncknyvysaat. MoxeTe NOBTOPHO Aa ro
BKIyYMTE CO MPUTUCKaHE Ha KOM4eTo 3a
BKIy4yBar-e/UCKIyYyBare.

@

Ako e Bkny4veHo Wi-Fi n e oBoamoxeH
[aneyvynHCK1OT yrnpaByBaY, MkoHaTa 3a

[AaneyvHcKo cTapTyBake [ > ] ocTaHyBa u
kora anapaToT 04u BO pexum co cnaba
jaunHa, HO BO OBOj Cry4aj OTKako
anaparoT ke usnese of pexum co cnaba
jauunHa, nporpamara ce noctaByBa Ha
npeTxoaHo n3bpaHarta nporpama.
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12. HATTOMEHW N KOPNCHW COBETU

12.1 NMoaroTByBake Ha anuwiTaTa

MonHewe Ha 6apabaHoT fo
MaKCUMarnHuoT KanayuTeT HaBedeH 3a
COOABETHUTE NMporpamu ke npugoHece 3a
3awTeaa Ha eHepruja.

MHory Yyecto anuwiTaTa nocne LuknycoT
Ha nepere ce n3meLlaHu n
MChpenneTeHn 3aeHo.

CyLueHeTo Ha u3meLlaHm n
MCMpenneTeHn anuwTa e HeedrkacHo.
3a na ce obe3bean npaBuieH NPOToOK Ha
BO34yX, Na Aypw 1 Ccyllewe, ce
npenopadyBa fa ce TpecaT 1 anuwiTaTta
[a ce ctaBaaT eHO Mo efHo BO
MallMHaTa 3a CyLUeHe Ha anuwiTa.

[a ce 06e36ean npaBuneH npouec Ha
cylUerse:

* 3arBopeTe rv nateHTuTe.

+ 3aTBOpeTe MM NaTeHTUTE Ha NPEKPUBKUTE
3a jopraH.

» BpatoBpckuTe unu ykpacHuTe neHTu (Ha
np. NeHTUTE oA npecTunka) He Tpeba aa
ce cywart. BpaeTte rv npeq aa 3anoyHete
nporpama.

° I/IaaaneTe ' cuTe npeameTn oa
ebosuTe.

3aBpTeTe rM Haonaky anuwiTaTa yuj
BHaTpPELLEH CI0j € HanpaBeH of Namyk.
Mamy4HMOT cnoj mopa Aa buae cBpTeH
HaHaaBop.

Cekoralu noctaBeTe ja nporpamara
cooABeTHa 3a TUMOT Ha anuwTaTa LWTo ce
nepart.

He ctaBajTe cBeTnu u TeMHM anuwiTa
3aefHo.

KopucTteTe cooaseTHa nporpama 3a
namyydHu, Xepce 1 TpukoTaxa 3a aa ce
Hamanu CTeCHyBaH-E€.

HewmojTe ga ja HagMuMHeTe MakCMManHoTo
NofHeH€e Koe NoCTaBeHO BO MOrnasjeTo
CO Nporpamu 1nu NPUKaxaHo Ha ekpaHoT.
CylueTe camo anuwita Kov ce NoroAgHu 3a
CylLeHe BO MallMHa 3a CyLueHe Ha
anuwrTa. NornegHeTe ja eTuketaTa Ha
TKaeHUHaTa Ha NnpeamMmeTuTe.

Hewmojte ga ru cywimnte ronemute n
mManuTe anuwra saegHo. Manute anuwra
MOXe [a ce 3arfnasar BO noronemuTe u aa
OoCTaHaT HeUCYLLEHMN.

[MpoTpeceTe ja ronemute anuwiTa,
TKaeHWHW Npeg aa rv ctaBute BO MalLnHa
3a cylene Ha anuwTa. Toa e fa ce
n3berHaT BNaxHu mecra BO
BHaTPELUHOCTa Ha TKaeHuHaTa no
LMKMYCOT Ha CyLueHe.

ETuketa og Onuc

TKaeHUHa
'.‘ AnuvwitaTa ce norogHu 3a Cylewe BO MalluHa 3a CylleH-e€ Ha anuwiTa.
@,
@ AnvwitaTa ce norogHu 3a Cylewe BO MalluHa 3a CylleH-e Ha anuwiTa.
L)

7N
L°A

Temnepatypa.

AnvwTaTa ce norogHu 3a Cyulewe BO MallMHa 3a Cyllewe Ha anuuiTa camo Ha HUCKa

&

AnuvwTaTta He ce NnorogHu 3a Cyllere BO MallMHa 3a Ccyllere Ha anviiTa.
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13. HET'A N YNCTEHE

13.1 Pacnopep 3a nepMognyHo
YUuctemwe

MepuoanyHOTO YMCTEHE NOMara 3a
NpoAoIKyBake Ha XXUBOTOT Ha BalIMOT
anapar.

AKO anapaToT He ce KOPWCTU [0JIro Bpeme
UCKMyYeTe ro anaparor.

UHaukaTuBeH pacnopen 3a nepuoanyHO YNCTeHe:

Yucterse Ha ounTepoT

Kora nokasatenot @ Tpenka

McnpasHeTe ro cagoT 3a Boga

Kora nokasatenot Q’"A Tpenka

Wcunctete ro pasmMmeHyBa4oT Ha ToninMHa

Kora nokasatenor ——> Tpenka

McumncreTe ro ceH3opoT 3a BNaXHOCT

Hajmanky 3 unu 4 natv rogmwwHo

YucTere Ha BapabaHoT

EpHaw Ha gsa meceuyn

VcuncTeTe ja KOHTpOnHaTa nnoya 1 KyKkuLTeTo

EpHaw Ha aBa meceum

McuncTeTe rn oTBOpUTE 3a NPOTOK HA BO3AYX

EpHaw Ha gsa meceum

CnepHvTe nornaeja objacHyBaart kako Tpeba Aa ro YacTuTe cekoj Aen.

13.2 OTcTpaHyBake Ha
HapBoOpeLHN NpeaMeTn

®

[MpoBepeTe ganu LeboBuTe ce NpasHn 1
cuTe nabaBu enemeHTU ce 3aBp3aHn
npeg 4a ro nywTuTe LMKIycoT Ha
cywewe. Buagete Bo genot
,floaroTByBare Ha anuwTaTa“.

OTcTpaHeTe v cuTe HagBOPELLHU NPEAMETU
LITO MOXe Aa rv HajaeTe Bo 6apabaHoT no
LIMKNYCOT Ha Cyllere (Ha Np. MeTanHu
LUTWUMKM, KOMYUHA, MOHETU UTH.)

13.3 Yucremwe Ha chunTtepoT
Ha KpajoT o4 cekoj umKnyc ce BKNyyyBa

NoOKasHOTO CBETINO Ha UNTEPOT @ 1 roraw
Mopa fa ro UcYUCTUTe UITEepOT.

@

3a ga nocturHeTe Hajoobpu pesyntatu
Npu CyLLEHETO, YNCTETE IO PESOBHO
duntepot. 3aTHaTUOT hmnTep
npean3BuKyBa NOAOIT LUKITYC Ha
CylLeHe U Kako nocrneguua Ha Toa ce
3rorniemyBa NoOTpoLUyBaykaTa Ha
eHepruja.

PayHo ncuuctete ro comntepor.
KopucteTe npaBocmykarnka JAOKOMKy e
notpebHo.

/\ BHUMAHMUE!

Mpwn yncTerbe Ha unTpuTe,
BnakHeHuUaTa Tpeba fa ce dpnar Bo
Kopnata 3a fybpe 1 fa He ce Mue HU3
0[BOJOT 3a Aa ce usberHe wmpere Ha
MUKpONIacTnka BO CUCTEMOT 3a
McKopucTeHa Boaa.

®

dunTepoT ja cobmpa MoBTa 3a Bpeme Ha
LIMKIYCOT Ha CyLUEHE.

1. OrtBoperTe ja BpaTtaTa. N3Bneuete ro
dunTepoT Harope.
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13.4 Llepgerse Ha cagoT 3a Boga

@

3a HopMmarnHa ynoTtpeba, noBp3eTe ro
0ABOAHOTO LIPeBO 3a Aa crnpeunTe
MallMHaTa 3a cylleHwe anuiiTa ga ro
3anpe UMKIyCcOT Kora cagoT 3a BoAa e
2. T[lpuTucHeTe ja paykaTa 3a ga ro nonH. Be Monume nornegHete ro
oTBopuTe d)VIJ'ITepOT. ynaTtcTtBoTO ,,MOHTa)Ka Ha ypeBo 3a

= oasoa.
Ako MaluMHaTa 3a cyllueke anuuiTa He
€ L|efIoCHO HamnonHeTa, cagoT MoXe Aa
ce KopucTtu 6e3 04BOAHO LPEBO.

3. CobepeTe ja moBTa cO paka of agarta
BHaTPELUHW AeNO0BU HA PUNTEPOT.

N

VcueneTe ro cagoT 3a KOHAEH3VpaHa Bogda

PpreTe ja MOBTa BO kaHTaTa 3a fybpe. MO CEKOj LIMKITYC Ha CyLLIEH-E.

4. Axo e notpebHo, ucumcrete ro puntepoT
CO npaBoCMyKarnka. 3atBopeTte ro

Ako capoT 3a KOHAEeH3npaHa BoAa € NosiH,

cuntepor. nporpamaTta aBTOMaTCKM NMpeKknHyBa. Q‘,,
5. Ako e noTpeGHo n3Bagete ja moBTa o CcMMOOMnOT Ha cagoT 3a BoAa € Ha eKpaHoT U
NPUKNYYOKOT 3a (PMNTEPOT N OUXTYHIOT. MOpa da ro uegute cagoT 3a Boga.
Moxe oa kopucTuTe NnpaBoOCMyKaska. 3a npasHetbe Ha cafoT 3a BoAa:
CraBeTe ro ountepoT Ha3ag BO
nexuwTeTo 3a cpmn'rep_ 1. W3Bneuete ro CcafoT 3a Boga v gpxete ro
BO XOpU30OHTanHa nosuuuja.
AN /
- —

2. W3Baperte ja nnactu4Harta Bpcka u
ucuepgerte ja BogaTa Bo nasabo unm Bo
CnunyeH cap.
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3. VsBneyeTe ro HaHasag NNacTUYHUOT
MPUKITYYOK 1 CTaBeTe ro cafgoT 3a Boda
Hasag BO CBoja no3uuuja.

. S A

4. 3a pga npoponku nporpamaTa,

NPUTUCHETE o KOMYEeTO D” MNoyeTok/
Maysa.

13.5 Yucrerwe Ha KOHAEH3aTOPOT

Ako cumbonoT Ha KOHAEeH3aTopoT
Tpernka Ha eKpaHoT, NpoBepeTe M
KOHAEH3aTopOoT W Heroata nperpaga. Ako
nma HeuncToTuja, ncuuctete ja. MNMpaseTe
npoBepka Ha cekoun 6 meceuum.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Hewmojte ga ja ponupate metanHarta
NoBPLUMHA co ronu paue. MNMocton pusmnk
of nospeda. Hocete 3awTuTHM
pakaBuLu. YncteTe BHUMATENHO 3a Aa
He ja owTeTMTe MeTanHaTa noBpLUMHA.

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

He kopucTeTe npaBocMyKarnka co TBpg
[00aToK 3a OTCTpaHyBake Ha
BrakHeHLUaTa off KOHAEH3aTopPOT, MOXe
Oa rv owteTn pebparta Ha
KOHAEH3aTopOoT, LWTO AoBeayBa [0
NMOHWUCKN NepdopMaHcK Ha anaparoT U
NoAONro BPEME Ha CyLUeHe.

—V
}
A

3a fa HanpaBuTe NpoBepka:

1. OrtBoperTe ja BpaTaTa. N3BneyeTe ro
cunTepoT Harope.

3. CspTeTe ' paykuTe 3a 4a ro 0OTBOPUTE U
[a ro CnywTuTe KanakoT Ha
KOHZEH3aTopOT.

4. Axo e notpebHo, n3BageTe ro MOBOT Of
KOHAEH3aTopOT 1 HeroBaTa nperpaga.
MoxeTe aa KopucTute npaBoCMyKarnka co
[0OaToKOT 3a YeTka.

5. 3aTBopeTe ro KanakoT Ha
KOHOEeH3aTopoT.
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6. CspTeTe rn payknte ce gogaeka He ce
BpaTaT Ha CBOja NnoYeTHa nosuyuja.
; ; =

7. BparteTte ro mntepoT Hasag.

13.6 YUnctewe Ha 6apabaHoT

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

I/ICKnyque ro anapartoT npea ga ro
4YyncTuTe.

14. PELLABAHE MNMPOBJTIEMU

/\ MPEQYMNPEQYBAHSE!
BupeTte Bo nornasjeto 3a be3beaHocT.

14.1 KogoBu 3a rpeLuku

KopwucTeTe cTangapaeH HeyTpaneH
OETEPreHT 3a YNCTeHEe Ha BHATpeLlLHaTa
noBpLUMHa Ha 6apabaHoT 1 Ha pebpaTta Ha
6apabaHoT. N3bpuLieTe rv ucyncTeHnTe
MOBPLUMHM CO MeKa kpna.

/\ BHUMAHMUE!

He kopucTeTe abpasviBHM cpeacTBa nnm
YernuyHa Xuua 3a YncTere Ha
bapabaHorT.

13.7 Yuctewse Ha KOHTpOsIHaTa
Tabna v KykKMwwreTo

KopucteTe cTaHOapaeH HeyTparneH
[leTEpreHT 3a YNCTeHe Ha KOHTponHara
Tabna n KykULLTeTo.

KopucTeTe BnaxHa Kpra 3a YucTterse.
M36puiueTe rm CYNCTEHNUTE MNOBPLUMHM CO
Meka kpna.

/\ BHUMAHMUE!

He kopucTeTe cpeacTtea 3a YnNCTEHE
me6en unu cpeacTea 3a YACTEHE LWITO
MOXe [a npeamssrkaaT koposuja.

13.8 Yucrtewe Ha oTBOpUTE 3a
BO3AYyX

KopucTeTe npaBocMykarnka 3a ga rv
13BaguTe BakHeHuaTa o OTBOpMUTE 3a
BO34YX.

AnapaToT He 3arnoyYHyBa WMy 3acTaHyBa npu paboTeHeTo.

MpBo, 06uaeTe ce Aa HajaeTe pelleHne 3a npobnemoT (nornegHeTe Bo Tabenarta). Ako
NOBTOPHO Ce MnojaBu NpobnemoT, KoHTakTMpajTe co OBnacTeH CepBUCEH LieHTap.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

WcknyyeTe ro anapatoT nped Aa usBpLUKUTe kakea 6urno nposepka.

Bo cnyuyaj Ha noronemu npo6nemMu, ce akTMBUpaaT 3BYYHUTE CUFHanNu, eKpaHoT
npuKaxyBa Kopg 3a TpeBora, u Start/Pause (Ctapt/lay3a) moxe aa Tpenka 6e3 npekuH:
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KopoBwu 3a MoxHa npuynHa PeweHune
rpPeLuKun
MoTopoT Ha anapaToT € NPeonToBapeH. Mporpamara He e 3aBplueHa. OTcTpaHeTe
E50 MpemHory anuwiTa 3a nepewe unm rv anuwTaTa on 6apabaHoT, nocTaseTe ja
3arnaBseHun Bo 6apabaHorT. nporpamata 1 NoOBTOPHO CTapTyBajTe ro
LIMKNyCcoT.
BHatpelueH gedekt. Hema komyHukauuja Mporpamara He 3aBpLuMna NPaBUMNHO UK
Mefy eneKkTPOHCKUTE eNeMEHTUN Ha anapaToT 3anpen MHory paHo. Vcknyyete
anaparor. ro, na NOBTOPHO BKIy4YeTe ro anapaToT.
E90 vnv E91 P P y P
AKO MOBTOPHO Ce MojaBw KoA 3a rpetuka,
KOHTaKTVpajTe co OBnacTeH cepunceH
LieHTap.
HanojyBateTo co cTpyja e HecTabunHo. Kora anapatot nokaxysa EHO, nouyekajte
fofeka rmaBHUOT J0BOA e cTabuneH, a
noToa NpUTUCHETE NoYeTok. AKO anapaTtoT
EHoO ro nayaupan Luknycot 6e3 Hukakea

vHOMKauuja, Toraw npuTUCHeTE NOYETOK Ha
LMKIycoT. AKO nak ce jaBu
npegynpeaysake, npoBepeTe ro kabenot /
NpUKNyYHUL@Ta UK raBHUOT kaben.

AKO eKpaHOT NPUKaxyBa ApYri KOLOBU 3a rPeLLKU, UCKNyYeTe ro 1 BKIyYeTe ro anapartot. AKo
npo61eMoT NPOAOIIKM, KOHTAKTUPAjTE CO OBMACTEH CEPBUCEH LieHTap.

Bo cnyuaj oa umate apyr npobriem co MallvHaTa 3a cyluetbe, NpoBepeTe ja Tabenarta nogony

3a MOXHW peLueHuja.

14.2 PewaBawe npobnemu

Mpo6nem

MoXHo pelueHue

He moxeTte [a ro aktmsuparte anapartoT.

MpoBepeTe Aanu enekTpUYHWOT NPUKITYYOK € NoBp3aH
CO LUTEKepOT 3a CTpyja.

[MpoBepeTe ro ocurypyBa4oT BO KyTujaTa (AomaluHa
MHcTanauyuja).

[Mporpamata He 3ano4HyBa.

MputncHete Start/Pause (Ctapt/Maysa).

MpoBepeTe aanv Bpatarta Ha anapaTtoT € NPaBuHo
3aTBOpEHa.

Bpararta Ha anapaToT He ce 3aTBopa.

MpoBepeTe Aanu e NpaBUIHO NOCTaBeH PUNTEPOT.

BHumaBajTe anvwTaTa Aa He ce 3arnasat nomery
BpaTaTa Ha anapaTtoT 1 ryMeHaTa 3anTuBka.

AnapatoT 3anupa Bo TEKOT Ha paboTara.

MposepeTe aanu cagoT 3a Boaa e npaseH. MNputucHeTe
Start/Pause (Ctapt/lNay3a) 3a aa 3anoyHe nporpamarta
NOBTOPHO.

[MonHek€TO € MHOry Mano, 3roneMeTe ro NoNHeHeTo
unu kopucteTe ja nporpamata Time Drying (Bpeme Ha
cylleme).

BpemeTo Ha LMKNyCcoT € MHOTY AONTo UMW CyLLUEeHEeTO
AaBa He3adoBONUTENHU peaynTaTM.1)

MpoBepeTe fanu TexvHaTa Ha anuwTaTa e norogHa 3a
BPEMETPaeH-eTo Ha nporpamara.

MpoBepeTe fanv e YcT UNTEpOT.
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Mpo6nem

Mo>xHoO peLueHue

AnuwitaTta ce npemHory BnaxHu. MywreTte ru
anuwiTara ywrte efHall Ha LeHTpudyra Bo MalumHaTta
3a nepeme.

MposepeTe ganv cobHaTta Temnepartypa e noB1coka of
+5°C 1 noHucka og +35°C. OntumanHaTta cobHa
Temnepatypa e oa 18°C go 25°C.

MocTtaBeTe nporpama 3a Time Drying (Bpeme Ha
cywere) unu nporpama 3a Extra Dry (EkcTpa cysu) 2)

App (AnnukauwjaTta) He Moxe Aa ce noBp3e co
MalLMHaTa 3a Cyllere anuiiTa.

MpoBepeTe fanv NameTHUOT yper € NoBp3aH Co
besxmyHaTa Mpexa.

MpoBepeTe rn gomaluHaTa Mpexa 1 pyTeporT.
PectapTupajte ro pytepor.

KoHTakTupajTe co onepaTopoT 3a 6e3xunyHa ycnyra ako
nmate npobnemm co GeaxmyHaTa mpexa.

MaluuHaTa 3a cyluerbe anvTa, NaMeTHUOT Ypea unu 1
nBeTe Tpe6a NOBTOPHO [a ce KoHdUrypupaar.

App (AnnukauujaTa) YecTonaTu He MOXe Aa ce NnoBp3e
CO MalluMHaTa 3a CyLletbe anuTa.

Mpo6ajTe Aa ro cTaBUTE AOMALLHMOT PyTEP KOMKY LITO
e MOXHO Nnobnucky Ao anapaToT Unu pasmucneTe
oKorny Toa Aa KynuTe NpoAomHKeToK Ha 6e3KNYHNOT
orcer.

WcknyyeTe ja mukpobpaHoBaTta pepHa. V3berHysajte
[a rv kopuctuTe MrkpobpaHoBaTa pepHa n
[aneynmHCKOTO Ha MaluMHaTa 3a Cyllewe anuiuTa Bo
ucto Bpeme. MykpoGpaHoBuTe ro nonpevysaat
GE3KUYHMOT cUrHan.

Ha ekpaHOT ce NpUKaxyBa e

AKo cakaTe [a rnocTaBuTe HOBa NMporpama, UCKIy4eTe
ro U BKIy4eTe ro anaparor.

MpoBepeTe fanu onuuuTe ce NOrOAHM 3a Nporpamara.

1) Nocne MakcuMyM 5 yaca, nporpaMara aBTOMaTCK1 3aBpLUyBa.

2) Moxe na ce CNy4m HEKoj [ien Aa OCTaHe BraXeH Kora CyLUMTE rofileMun anuiita (Ha np. Yapiadu 3a Kpeser).

AKO pesynTaTuTe of CyLIEeHETO He ce
3a[10BONUTENHM

» TllocTtaBeHaTa nporpama 6elle HeToYHa.

«  ®dunTepoT e 3aTHar.

° Pa3MeHyBaHOT Ha TonJMHa e 3aTHar.

* Mmale npemHory anuwTta Bo anapaTor.

* BbapabaHoT e BankaH.

» HenpasunHo noctaeyBare Ha CEH30pOT
3a cnpoBognueocT ( Bugete Bo
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lMogecysawe Ha yenHara gpuHanHa
Briard‘ 3a nogobpa nocraeka).
« [lynkuTe 3a NpOTOK Ha BO34yX Ce 3aTHaTu.
» CobHaTa TemnepaTtypa € MHOry HuUcKa unm
MHOry Bucoka ( onTumanHa cobHa
TemnepaTypa e og 18°C go 25°C)



15. MOTPOLWYBAYKN BPEOHOCTU

15.1 BoBep

®

YnatcTBOTO 3a ynotpeba 3a KOPUCHUKOT MM HaBedyBa eHepreTckaTa eTukeTa Ha EY u
ekogmsajHoT: Per. (EY) 2023/2534 Bo noBp3aHocT co EHepreTckaTa eTukeTa Knacu Ha
edhmkacHocT og A o G.

®

Ha QR-kopoT Ha eHepreTckaTa eTuKeTa Koja e 4oCTaBeHa Co anapatoT MMa UHTEepHeT-
BpCKa Koja BoAM 40 MHOPMaLMUTE NOBP3aHN Co nepdopMaHCUTe Ha anapaToT BO
0asarta Ha nogatoun Ha EY EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogaTtouu 3a peructpayuja Ha
NMpPOW3BOAM CO eHepreTcka eTukeTa). YyBajTe ja eHepreTckaTa eTukeTa Kako NpupayvHmK
3ae[HO CO KOPMCHWYKOTO YNaTCTBO M CUTE APYrn JOKYMEHTU 1cnopavaHu co OBOj anapar.
Vctute nidbopmauum moxe aa ce HajoaT n Bo EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogatoum 3a
perucTpaumja Ha NPOM3BOAN CO eHepreTcka eTukeTa) Ha BpckaTa https://
eprel.ec.europa.eu 1 UMeTO Ha MOAENOT 1 BPOjOT Ha NPOM3BOAOT LUTO Ke T HajaeTe Ha
nroykarta co cneuudvkaummn Ha anapatoT. [NornegHeTte Bo nornasjeto ,Onuc Ha
npomn3BoAoT" 3a MECTOTO Ha NnoykaTa 3a cneyndukaumn.

15.2 IlereHaa

Kr CraBatre anuvwiTa. [BpT./MUH.] LleHTpudyrupaHo Ha

kWh MoTpoluyBayka Ha eHepruja.

hh:mm BpemeTpaeneTo Ha nporpamara.

% MouyeTHaTa Bnara Ha KpajoT Ha (hasaTta Ha LeHTpudyra 1 LenHarta duHanHa Bnara Ha KpajoT o

nporpamara 3a CyLUeHe.
Konky e noronema ueHTpudyrata, Tonky e noronema 6yyasarta npw LeHTpUdyruparse, Ho nomana
e rnoyeTHaTa NoTpoLLyBayka Ha Briara U eHepruja npu cyllewe Ha anuiiTara.

15.3 Cnopep Mponucot Ha Komucujata Per. (EY) 2023/2533 u Per. (EY)
2023/2534.

@

CnenHviBe BpeaHOCTU ce Jo6MeHN BO N1abopaToprcKy YCIOBU Criopes BaXeyku
cTaHaapau. PasnuyHy napameTpy Moxart Aa r'v npoMeHat nofartouuTe, Ha npuMep:
KONMUYMHaTa Ha NoMnHewe, TUMOT Ha anuluTaTa 1 YCroBuUTe Ha okonvHaTa. MNoyeTHaTa
COAPXWHA Ha Bnara Bo anuiiTaTa, TUMOT Ha BOAA, HANOHOT Ha HamojyBakke 1 aKo ja
NpoMeHUTE CTaHAapAHaTa nocTaeka Ha Hekoja Mporpama, UCTo Taka, MoXe Aa BnvjaaTt
Ha ynoTpebaTa Ha eHepruja u BpemMeTpaekEeTo Ha Nporpamara 3a Cyllere 1 kpajHaTa
BINaXHOCT.
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Llentpud MouetH MoTpowyBay LlenHa

Tpaewe Ha
MonHewe yrupaHo a Ka Ha cdomHanHa
R (kr.) Ha Bnara cy(l.: ?;:;To eHepruja Bnara
(BpT/™MuH) (%) : (kWh) (%)
Eco 1) 10,0 1000 60 4:39 2,01 0,0
Eco 1) 5,0 1000 60 2:20 0,91 0,0

1) Oae pedepeHTHaTa nporpama LTo ce KOPUCTU 3a NPOLiEHKa Ha ycornaceHocTa co nponucoT Ha EY 3a
ekoan3aajH 1 eHepreTcka eTuketa, Per. (EY) 2023/2533 n Per. (EY) 2023/2534. OBaa nporpama Moxe Aa v UcyLuu
naMmyyHuUTe anuLiTa of noyeTHaTa CoApXKMHA Ha Bnara of, norHewe of 60% Ao uenHaTta coapxvHa Ha puHanHa
Bnara Ha nonHewe og 0%.

MoTpylwyBa4yka Ha eHepruja BO pasnnyHn pexmmm

MoTpowyBayka Ha
CTpyja BO pexum
Ha mupyBame (W)

MoTpolwyBayka Ha
CcTpyja BO pexum
Ha mupyBame (W)

OpnoxeHo
akTuBupame (W)

lMoTpowyBayka Ha cTpyja BO
pexum Ha mupyBatbse (W)

0,13 0,13 4,00 2’01)

BpemeTo oo UcknyyeHo/Pexum Ha MupyBake € MakCuMym 15 MUHYTH.

1) MoTpollyBaykaTa Ha eHepruja Ha noBp3aHaTta dyHKumja e npubnmxHo 17,5 kWh roguwHo. 3a aa ja ncknyunte
oBaa yHKkuuja, nornegHeTe ro nornasjeto ,Wi-Fi - MNocTaska Ha noBp3yBame".

15.4 Yectn nporpamu

®

OBue BPeQHOCTN Ce CamMO UHAMKATUBHM.

LleHtpud MoueTH MoTpowyBay LlenHa

Tpaewe Ha

Mporpama MonHewe yrupaHo a cywereto ka Ha cdomHanHa
(kr.) Ha Bnara (4:Mm) eHepruja Bnara

(BpT/MMH) (%) . (kWh) (%)

Cottons (Mamyk)

Extra Dry (EkcTpa 10,0 1000 60 5:09 2,24 -3,0

cyBW)

Cottons (Mamyk)

Extra Dry (EkcTpa 5,0 1000 60 3:49 1,59 -3,0

cyBwu)

Cottons (Mamyk)

Iron Dry (CyBu 3a 10,0 1000 60 2:56 1,25 12,0

nername)

Cottons (Mamyk)

Iron Dry (Cysu 3a 5,0 1000 60 1:50 0,72 12,0

nername)

Synthetics

(CuHTeTwKa) .

Extra Dry (EkcTpa 4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0

cyBwW)
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omwone toumia® T™ Tpaouena NoTboUYER  enve
Mporpama yrup CcylleHeTo -
(kr.) Ha Bnara Yy eHepruja Bnara
. (4:mm) 6
(BpT/MUH) (kWh) (%)

Synthetics
(CuHTeTuKa) .
Cupboard (Cysu 40 1200 1:17 0,48 1,0
3a BO nnakap)
Synthetics
(CunreTuka) 4,0 1200 1:01 0,36 12,0
Iron Dry (Cysu 3a
nername)
Wool (BonHa) 1,0 1200 1:41 0,78 5,0

16. T'PVOKA 3A XMBOTHATA CPEAOVNHA

Peuvknupajte matepujany co cumo6onoT C)
CraBeTe ro nakyBat-eTO BO COOABETHU
KOHTejHepu 3a Aa ro peuuknupare.
[MomorHeTe BO 3awlTUTaTa Ha XMBOTHaTa
cpedvHa v 34paBjeTo Ha nyfeTo co
peuuknuparse Ha 0Tnag Of eneKkTPUYHU U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTuTe 03Ha4YeHn co cumbonoT E co
oTnagoT o JOMaKMHCTBOTO. BpaTeTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT fokaneH objekT 3a
peuvKnnpambe Unm KOHTakTupajTe co
OnwITUHCKaTa KaHuenapuja.
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Bine ati venit la Electrolux! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

%,

Tn misiunea noastra de a fi sustenabili, reducem utilizarea hartiei si oferim integral
online manualele de utilizare. Accesati manualul complet de utilizare la
electrolux.com/manuals

Gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii
la electrolux.com/support

Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs. la

electrolux.com/shop
Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

H n inainte de a incepe instalarea si de a utiliza acest
aparat, cititi cu atentie instructiunile furnizate.

Producatorul nu este responsabil pentru eventuale vatamari
sau pagube rezultate din instalarea sau utilizarea incorecta.
Pastrati intotdeauna instructiunile intr-un loc sigur si accesibil
pentru consultare ulterioara si descarcati versiunea completa
disponibila online.

& Avertisment: Risc de incendiu / Materiale inflamabile.
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Aparatul contine gaze inflamabile, propan (R290), un gaz cu
un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul. Nu tineti surse
de foc si de aprindere in apropierea aparatului. Aveti grija sa
nu deteriorati circuitul frigorific care contine propan.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

/N\ AVERTISMENT!
Risc de sufocare, vatamare sau dizabilitate permanenta.

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

* Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

* Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

* Nu lasati detergentii la indemana copiilor.

 Nu lasati copiii si animalele sa se apropie de aparat atunci
cand usa este deschisa.

+ Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

« Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat este destinat uscarii doar a rufelor de tip
casnic, care se pot usca automat.

Nu utilizati functia uscator daca rufele au fost murdarite cu
substante chimice industriale.
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Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.

Daca uscatorul de rufe este pus deasupra unei masini de
spalat rufe, folositi setul de suprapunere. Setul de
suprapunere, disponibil la furnizorul autorizat, poate fi
utilizat doar cu aparatul specificat in instructiunile furnizate
impreuna cu accesoriul. Cititi cu atentie Tnainte de instalare
(consultati manualul de utilizare al setului).

Aparatul poate fi montat independent sau sub un blat de
bucatarie cu spatiu liber adecvat (consultati brosura de
instalare).

Nu instalati aparatul dupa o usa care poate fi incuiata, o
usa culisabila sau o usa cu balamale in partea opusa, care
ar impiedica deschiderea completa a usii aparatului.
Asigurati circulatia aerului intre aparat si podea. Fanta de
aerisire din baza nu trebuie sa fie blocate de mocheta,
covor sau orice alt material folosit la acoperirea pardoselii.
AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.

Introduceti stecherul in priza numai dupa incheierea
procesului de instalare. Asigurati-va ca stecherul este
accesibil dupa instalare.

AVERTISMENT: Nu instalati aparatul intr-un mediu in care
nu exista schimb de aer.

Aparatul contine gaze inflamabile, propan (R290), un gaz
cu un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul. Nu tineti
surse de foc si de aprindere in apropierea aparatului. Aveti
grija sa nu deteriorati circuitul frigorific care contine propan.
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AVERTISMENT: Mentineti libere fantele de ventilatie de pe
carcasa aparatului sau din structura in care este incorporat.
AVERTISMENT: Nu deteriorati circuitul agentului frigorific.
AVERTISMENT: Nu atingeti nervurile metalice accesibile
ale condensatorului cu mainile goale. Pericol de vatamare!
Purtati manusi de protectie.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

Nu depasiti incarcatura maxima de 10,0 kg.

Indepartatl scamele sau resturile de la ambalare care s-au
adunat in jurul aparatului.

Nu utilizati aparatul fara filtru. Curatati filtrul pentru scame
inainte sau dupa fiecare utilizare.

Nu uscati articole nespalate in uscatorul de rufe.
Elementele care au fost murdarite cu substante ar fi uleiul
de gatit, acetona, alcool, benzina, kerosen, pentru
indepartarea Spot, terebentina, ceara si indepartarea ceara
ar trebui sa fie spalate in apa fierbinte cu o cantitate
suplimentara de detergent inainte de a fi uscate in uscator.
Elemente ar fi cauciuc spuma (spuma de latex), capace de
dus, textile impermeabile, articole din cauciuc si haine sau
perne echipate cu tampoane din cauciuc spuma nu ar trebui
sa fie uscate in uscator.

Asigurati-va ca nu s-au prins rufe intre usa aparatului si
garnitura din cauciuc.

Balsamul pentru rufe sau produsele similare trebuie folosite
doar in conformitate cu instructiunile de utilizare ale
producatorului.

Scoateti toate obiectele din articole care pot fi o sursa de
aprindere a focului, cum ar fi brichetele sau chibriturile.
AVERTISMENT: Nu opriti niciodata un uscator de rufe
inainte de terminarea ciclului de uscare, in afara cazului in
care rufele sunt scoase imediat si intinse, astfel incat
caldura sa fie disipata.
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- Inainte de a efectua orice operatiune de intretinere, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

& Avertisment: Risc de incendiu /

Materiale inflamabile.

+ Indepartati toate ambalajele.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

* Nu instalati aparatul intr-un mediu in care
nu exista schimb de aer
Aparatul contine gaze inflamabile, propan
(R290), un gaz cu un nivel ridicat de
compatibilitate cu mediul. Nu tineti surse
de foc si de aprindere Tn apropierea
aparatului. Aveti grija sa nu deteriorati
circuitul frigorific care contine propan.

» Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

* Nu instalati sau utilizati aparatul intr-un
loc in care temperatura poate ajunge sub
5°C sau peste 35°C.

» Suprafata podelei pe care aparatul va fi
instalat trebuie sa fie plata, stabila,
rezistenta la caldura si curata.

» Tineti intotdeauna aparatul vertical atunci
cand acesta este mutat.

» Atunci cand aparatul se afla in pozitia sa
permanenta, verificati daca este adus la
nivel cu ajutorul unei nivele cu bula de aer.
Daca nu este, reglati picioarele acestuia.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

* AVERTISMENT: Acest aparat este
proiectat pentru a fi instalat / conectat la o
impamantare din cladire.

« Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

« Utilizati intotdeauna o priza cu protectie la
electrocutare corect instalata.

* Nu utilizati adaptoare multiple si cabluri
prelungitoare.

* Nu deconectati aparatul tragand de cablul
de alimentare. Scoateti intotdeauna
stecherul din priza.

* Nu atingeti cablul de alimentare sau
stecherul cu mainile ude.

2.3 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire, electrocutare, incendiu,

arsuri sau de deteriorare a aparatului.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

 Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea instalarii. Asigurati accesul la
priza racordata la reteaua electrica
principala dupa instalare.
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« Acest aparat este destinat exclusiv pentru
uz casnic (la interior).

* Nu uscati articolele deteriorate (rupte,
uzate) care au captuseli sau umpluturi.

« Daca rufele au fost spalate cu un agent de
indepartare a petelor, efectuati un ciclu
suplimentar de clatire inainte de a incepe
un ciclu de uscare.

» Uscati doar tesaturi care sunt adecvate
pentru uscare intr-un uscator. Respectati
instructiunile de curatare de pe eticheta
articolului.

* Nu beti si nu preparati alimente cu apa
condensata/apa distilata. Poate cauza
probleme de sanatate oamenilor si
animalelor de companie.

* Nuva asezati si nu va urcati pe usa
deschisa a aparatului.

* Nu uscati haine din care curge apa in
aparat.

* Pentru inlocuirea becului interior,
contactati Centrul de service autorizat.
Radiatie vizibild cu LED, nu priviti direct in
fascicul.




2.4 ingrijire si curatare

/\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala sau
deteriorare a aparatului.

* Nu folositi apa pulverizata si aparatul de
curatat cu abur pentru curatarea
aparatului.

+ Curatati aparatul cu o laveta moale si
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

» Pentru a preveni deteriorarea sistemului
de racire, curatati cu atentie aparatul.

* Nu atingeti aripioarele metalice ale
condensatorului cu mainile goale pentru a
preveni vatamarea. Purtati intotdeauna
manusi de protectie si curatati-le cu grija
pentru a evita deteriorarea suprafetei
metalice.

* La curatarea filtrelor, eliminati scamele din
cosul de gunoi pentru a preveni
patrunderea microplasticului in sistemul
de apa.

2.5 Compresorul

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

» Compresorul si sistemul acestuia din
uscatorul de rufe este umplut cu un agent
special, care nu contine fluoro-cloro-
hidrocarburi. Sistemul trebuie sa ramana
etans. Deteriorarea sistemului poate
provoca o scurgere.

2.6 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

* Retineti ca reparatiile facute in regie
proprie sau care nu sunt facute de
profesionisti pot afecta siguranta si pot
anula garantia.

* Urmatoarele piese de schimb sunt
disponibile timp de cel putin 10 ani dupa
intreruperea productiei modelului: garnituri
si etansari, comutatoare si butoane,
pompa de condens, incuietori pentru usa,
motoarele si perii de motor, transmisii intre

motor si tambur, ventilator si palele
ventilatorului, tamburi si rulmenti,
conducte de apa si echipamente conexe,
inclusiv furtunuri, supape si filtre, cabluri si
fise, placi cu circuite imprimate, afisaje
electronice, termostate si senzori de
temperatura, actualizari software (inclusiv
software de resetare), arcuri, incalzitoare
si elemente de incalzire, sigurante
electrice (separate sau grupate Tmpreuna),
condensator de motor, scripete de
tensionare, rola de sustinere, usi,
garniturile usii, manerele usilor,
ansambluri de blocare a usii si balamale,
filtre pentru scame, filtre de aer, periferice
din plastic, rezervor de condens. Durata
poate fi mai mare in tara dvs. Pentru mai
multe informatii, va rugam sa vizitati site-
ul nostru web.

* Retineti ca unele piese de schimb sunt
disponibile doar la reparatorii profesionisti
si nu toate piesele de schimb sunt
relevante pentru toate modelele.

+ 1n ceea ce priveste becul (becurile) din
acest produs si becurile ca piese de
schimb vandute separat: Aceste becuri
sunt destinate sa reziste la conditiile fizice
extreme din aparatele electrocasnice, cum
ar fi temperatura, vibratiile, umiditatea sau
au scopul de a oferi informatii despre
starea de functionare a aparatului.
Acestea nu sunt destinate utilizarii in alte
aplicatii si nu sunt adecvate pentru
iluminarea camerelor din locuinta.

2.7 Eliminare

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire sau sufocare.

A Avertisment: Pericol de incendiu /
Pericol de deteriorare a materialului si
deteriorare a aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica si cea de apa.

» Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-I.

» Aparatul contine gaz inflamabil (R290).
Pentru informatii privind casarea adecvata
a acestui produs contactati autoritatile
locale.
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» Scoateti incuietoarea usii pentru a nu
permite copiilor sau animalelor de
companie sa ramana blocati in tambur.

+ Eliminati aparatul in conformitate cu
cerintele locale pentru eliminarea

3. PERSHKRIMI | PRODUKTIT

deseurilor de echipamente electrice si
electronice (DEEE).

Recipient pentru apa
Panou de comanda
lluminare interioara

Usa aparat electrocasnic
Filtru

Placuta cu date tehnice
Fante pentru fluxul de aer
Capac pentru condensator

(o ~fojofsfein] -

El Capacul tamburului-sita
Picioare reglabile

@

Pentru a usura incarcarea rufelor sau a
instalarii, usa este reversibila (a se vedea
brosura separata).

o

rEl:f i#:
|
A

Mod. X000

[ Prod.No. [910000000 Joo]

000V ~ 00Hz 0000 W L= N

[~ Ser.No. 00000000
| |
D E

|
BC

moow>

Datele de pe placuta cu date tehnice indica:

codul QR

numele modelului
numar produs

valori nominale electrice
numar de serie

Scanati codul QR folosind camera pentru a descarca aplicatia din magazinul de aplicatii pe dispozitivul dvs. in-
teligent si urmati pasii necesari. Inregistrati-va produsul si profitati la maximum de acesta.
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. I:[:l Accesati articolele, documentatia si detaliile aparatului dvs. privind modul de utilizare a celor mai bu-
ne functii (manualul de utilizare este disponibil si pe electrolux.com/manuals )

. ﬂ - Obtineti recomandari privind utilizarea, precum si informatii referitoare la depanare, service si repa-

ratii (disponibile si pe electrolux.com/support)

. ﬁ Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs. (disponibile si pe

electrolux.com/shop )

3.1 Conexiunea la reteaua electrica

La sfarsitul instalarii puteti conecta stecherul
la priza.

Placuta cu date tehnice si capitolul ,Date
tehnice” indica tensiunea electrica
corespunzatoare. Asigurati-va ca acestea
sunt compatibile cu cele ale sursei de
alimentare electrica.

Verificati daca instalatia electrica din locuinta
poate suporta puterea maxima necesara,
luénd in considerare si celelalte aparate pot fi
utilizate.

Conectati aparatul la o priza cu
impamantare.

4. DATE TEHNICE

Cablul de alimentare trebuie sa fie usor
accesibil dupa instalarea aparatului.

Pentru lucrarile electrice necesare la
instalarea aparatului, contactati Centrul de
service autorizat.

Producatorul nu isi asuma nicio
responsabilitate pentru daunele sau pentru
leziunile provocate din cauza nerespectarii
masurilor de precautie privind siguranta.

Tnaltime x L&time x Adancime

85,0 x 59,6 x 65,9 cm

Adancime maxima cu usa aparatului deschisa

110,2 cm

Latime max. cu usa aparatului deschisa

94,8 cm

inaltime reglabila

85,0 cm (+ 1,5 cm - reglarea picioarelor)

Volumul tamburului 1181
Incarcatura maxima 10,0 (kg)
Tensiunea electrica 230V
Frecventa 50 Hz
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Emisie acustica a sunetului propagat in aer pentru ci- 63 dB(A)
clul de uscare al programului Eco la incarcatura maxi-

ma

Putere totala 550 W
Tip de utilizare Casnica

Temperatura ambientala permisa

intre + 5°C si + 35°C

Nivel de protectie impotriva patrunderii particulelor soli- 1PX4

de si a umiditatii asigurat de capacul de protectie, cu

exceptia cazului in care echipamentul de joasa tensiu-

ne nu este protejat impotriva umiditatii

Denumirea gazului frigorific R290
Greutate agent frigorific 0,149 (kg)

5. PANOU DE COMANDA

(1] H H

[
g

S

=
T

[ o |

|

O ]

Butonul de program si ® Comutatorul
RESET.

Extra Anticrease (Antisifonare) buton
tactil

Dryness Level (Nivel de uscare) buton
tactil

Afisajul

Time Dry (Timp) buton tactil
Start/Pause (Start/Pauza) buton tactil
Delay Start (Intarziere) buton tactil
Extra Silent (Super silentios) buton tactil

BRREE

226 ROMANA

El Reverse Plus (Reversibil plus) buton tactil
Refresh (Iimprospatare) buton tactil
Buton Pornit/Oprit

@

Apasati butoanele tactile cu degetul in
zona cu simbolul sau cu numele optiunii.
Nu purtati manusi atunci cand lucrati cu
panoul de comanda. Asigurati-va ca
panoul de comanda este intotdeauna
curat si uscat.




5.1 Afisaj

23
) P @1

.,

=

+
+

+

Bog

min

=@ |
(

Simbolul de pe afisaj

Descrierea simbolului

R

optiune pentru uscarea rufelor: Iron Dry (Uscate pentru calcat),
Cupboard Dry (Uscate pentru a fi puse in dulap), Extra Dry
(Super uscat)

optiune timp de uscare activata

optiune pornire cu intarziere activata

indicator: Conexiune Wi-Fi

optiune pornire de la distanta activata

indicator: verificati Schimbatorul de caldura

indicator: curatati filtrul

indicator: evacuati apa din recipientul pentru apa

blocare acces copii activata

selectie gresita

indicator: faza de uscare

indicator: faza de racire

indicator: faza antisifonare

50

durata programului

(i ] Z (! (I
+ 20 tin, FIZ0_Smin, F 20 i, HIT 0T

extinderea fazei antisifonare implicite: +30min, +60min,
+90min, +2h)

selectie timp de uscare (10 min - 2 h)

selectie pornire cu intarziere (1 h - 20 h)

Lk
6. =

. WI-FI - CONFIGURAREA CONECTIVITATII

Acest capitol descrie modul de conectare al

aparatului inteligent la reteaua Wi-Fi si
legarea acestuia de un dispozitiv mobil.

Cu aceasta functie puteti primi notificari si va
puteti monitoriza si controla uscatorul de pe
dispozitivele dvs. mobile.
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Functionalitatea Wi-Fi este dezactivata ca
setare implicita din fabrica.

Pentru a conecta aparatul pentru a beneficia
de o gama completa de functii si servicii aveti
nevoie de:

* Retea wireless 1n locuinta cu conexiune la
Internet activata.

 Dispozitiv mobil conectat la o retea
wireless.

Frecventa 2.412 - 2.472 GHz pentru piata
europeana
Protocol IEEE 802.11b/g/n

Putere maxima < 20dBm

Criptare WPA, WPA2, WPA3

6.1 Codul QR de pe placuta cu date
tehnice

Mod. 3000000

Prod.No. [910000000 J00]

000V ~ 00Hz 0000 W L=

Ser.No. 00000000

Codul QR poate fi utilizat in doua moduri:

+ Scanati codul QR folosind camera
ncorporata pentru a descarca aplicatia
din magazinul de aplicatii pe dispozitivul
dvs. inteligent si urmati pasii necesari.

+ Imperecherea dispozitivului inteligent cu
aparatul pentru a simplifica procesul.
Scanati codul QR folosind aplicatia
incorporata pentru scanarea codurilor QR.

6.2 Instalarea aplicatiei noastre

La conectarea uscatorului la aplicatie, stati
cu dispozitivul dvs. inteligent Tn aproprierea
acestuia.

Asigurati-va ca dispozitivul dvs. inteligent
este conectat la reteaua wireless.
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1. Accesati App Store de pe dispozitivul
inteligent sau scanati codul QR
(consultati paragraful ,Codul QR de pe
placuta cu date tehnice’).

2. Descarcati si instalati aplicatia noastra.

3. Porniti aplicatia. Selectati tara si limba si
conectati-va cu adresa de e-mail si
parola dvs. Daca nu aveti un cont, creati
unul nou urmand instructiunile din
aplicatia noastra.

6.3 Configurarea conexiunii
wireless a uscatorului

Descarcati si instalati aplicatia noastra pe
dispozitivul dvs. inteligent.

1. n aplicatia noastra - atingeti Adaugare
aparat si urmati instructiunile din aplicatie
pentru conectarea aparatului.

2. Apasati butonul pornit/oprit timp de
cateva secunde pentru activa aparatul.

3. Selectati un program prin rotirea discului
selector de programe.

4. Apasati lung si simultan butoanele Time
Dry (Timp) si Delay Start (Intarziere)
timp de 3 secunde pana cand se aude un
Lwclic”.

Textul Ul‘n apare timp de circa 5 secunde i
pictograma “=> Wi-Fi incepe sa clipeasca si
porneste modulul wireless. Dureaza circa 10
de secunde pentru a fi pregatit. Dupa ce

modulul wireless este pregatit, textul -

(Punct de acces) apare pentru a va informa

ca punctul de acces va fi disponibil timp de

aproximativ 5 minute.

5. Configurati aplicatia noastra pe
dispozitivul dvs. inteligent.

6. Daca este configurata conectivitatea,

simbolul F: = (Punct de Acces ) este
oprit, iar pictograma “=> Wi-Fi i se va
opri din clipit si va fi aprinsa continuu
pentru a confirma reusita configuratiei.

@

De fiecare data cand porniti aparatul,
dureaza circa 10 de secunde pentru
ca aparatul sa se conecteze automat

la retea. Atunci cand indicatorul “=>
Wi-Fi se opreste din clipit,
conexiunea este pregatita.




Pentru oprirea conexiunii wireless, apasati
lung butoanele tactile Time Dry (Timp) si
Delay Start (Intarziere) timp de 3 secunde

pana la primul semnal acustic: OFF apare
pe afisaj.

®

Daca opriti si porniti din nou aparatul,
conexiunea wireless este oprita automat.

Pentru sterge informatiile wireless, apasati
si mentineti butoanele tactile Time Dry
(Timp) si Delay Start (intarziere) timp de 10
secunde pana la al doilea semnal acustic:

- == == apare pe afisaj.

6.4 & Pornire de la distanta

®

Aplicatia noastra va permite sa controlati
rufele folosind un dispozitiv mobil.
Acesta contine un numar mare de
programe, functii utile si informatii despre
produs adaptate perfect la aparat.

Prin intermediul aplicatiei puteti selecta
programele care sunt deja disponibile pe
panoul de comanda al aparatului si, in
plus, puteti debloca programe
suplimentare disponibile doar de pe un
dispozitiv mobil.

Programele suplimentare se pot modifica
in timp o data cu noile versiuni ale
aplicatiei.

inseamna ingrijirea personalizata a
rufelor - facuta de pe dispozitivul mobil.

Cand aplicatia este instalata si conexiunea
wireless este realizata, puteti porni si opri de
la distanta un program de uscare prin
activarea pornirii de la distanta.

®

Comanda de la distanta se activeaza
automat atunci cand apasati butonul
Start/Pause (Start/Pauza) pentru a porni
programul, insa se poate porni si un
program de uscare

Activeaza pornirea de la distanta
1. Apasa pe simbolul Delay Start
(intarziere) (@) butonul si indicatorul

- ="apare pe afisaj.

2. Apasati butonul Start/Pause (Start/
Pauza) pentru a activa Pornirea de la
distanta.

Indicatorii Dapar pe afisaj. Acum este

posibila pornirea programului de la distanta.

Dezactiveaza pornirea de la distanta

Apasati butonul tactil Delay Start (intarziere)

() si confirmati apasand butonul Start/
Pause (Start/Pauza).

Pictograma [ ] este stinsa si pornirea de la
distanta este dezactivata.

@

Daca usa este deschisa, este dezactivata
Pornirea de la distanta .

@

Pozitia de resetare ® dezactiveaza
pornirea de la distanta.

6.5 Actualizarea Over-the-air

/N\ AVERTISMENT!

In timpul actualizarii, se recomanda
insistent sa nu opriti sau sa scoateti din
priza aparatul.

Aplicatia poate propune o actualizare pentru
descarcarea de noi functii.

Actualizarea se accepta exclusiv din
Aplicatie.

Daca ruleaza un program, Aplicatia anunta
ca actualizarea va incepe dupa terminarea
programului.

24 e . Lo
In timpul actualizarii, aparatul indica LI
afisaj.

dpe

Aparatul va putea fi folosit din nou dupa
terminarea actualizarii, fara nicio notificare
privind actualizarea reusita.
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Daca apare o eroare, aparatul rotiti butonul pentru a reveni la utilizarea

afiseaza Err apésati orice butoane sau normala.

7. PROGRAME

7.1 Aplicatia noastra si programe @
ascunse suplimentare

Aplicatia va oferd o gama larga de
programe ascunse suplimentare. Conectati
aparatul la aplicatia noastra si veti putea
alege programul care se potriveste cel mai
bine nevoilor dvs.

Numele programelor pot fi modificate in
functie de cerintele pietei, fara notificare
prealabila.

Aplicatia va va oferi o descriere completa
a fiecarui program.

Fitness Prosoape Bebelusi
Echipament Fotbal/Rugby Indepartare par animale companie Lenjerie

Pilota Antialergic cu vaporizare Uscare cu suport
Perdele Jeans

7.2 Tabel cu programe

incarcatu- 2
Program ral) Proprietati / Tip de tesatura )
Program adecvat pentru uscarea rufelor
ude obisnuite din bumbac si este cel mai
eficient program in ceea ce priveste consu-
mul de energie pentru uscarea rufelor ude N S
Ecod) 100 kg din bumbac.g P /O
Nivelul de uscare nu este reglabil si este se-
tat in mod implicit la Cupboard (Uscate pen-
tru a fi puse in dulap)/gata de depozitare.
Conceput pentru uscarea de rutind a ceea
MixCare (MixtRapid) 6,0 kg ce spalati fara a sorta. Usuca uniform hai- / ofe

nele de zi cu zi fabricate din bumbac, ames-
tec de bumbac-sintetice si sintetice.

Program pentru bumbac alb si colorat. Se- —~ o~
Cottons (Bumbac) 10,0 kg tarea implicita este pentru nivelul de uscare / O
gata sa fie stocat.

Articole amestecate care contin in principal ~ o~ o~
Synthetics (Sintetice) 4,0 kg fibre sintetice, precum poliester, poliamida / ) O
etc.

Recomandat pentru tesaturile delicate ge- o~ o~
Delicate 2,0 kg nerice, cum ar fi viscoza, raionul, acrilicul si / ) O
amestecurile acestora.

o Usuca delicat pentru articole din lana care se spala manual si
A 1,0 k in masina. Scoateti imediat articolele daca programul s-a ter-
wool (Lana) @ = 9 e ’ prog
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Program

Incarcatu-
ral)

Proprietati / Tip de geséturéz)

A
Silk (Matase) &I

0,5kg

Pastreaza forma hainelor delicate din mata-
se, care se spala manual, minimizand sifo-
narea folosind aer cald delicat si miscari de-
licate.

N N S
/o x; x;

Easy Iron (Calcare usoara)

2,0 kg

Limiteaza cutele pentru incarcaturi mici de
articole din bumbac, sintetice si din materia-
le mixte pentru o calcare usoara. Are doua
niveluri de uscare: Fierul de calcat lasa arti-
colele usor umede pentru calcat sau atarna-
re; Articolele sunt uscate complet pentru du-
lap.

Sport (Articole sportive)

4,0 kg

Usuca imbracaminte sport generica, fabri-
cata din fibre sintetice, inclusiv poliester,
amestecuri de elastan si poliamida.

Outdoorgil

2,0 kg

Mentine functionalitatea tesaturilor de exte-
rior realizate din materiale textile tehnice si
restabileste impermeabilitatea jachetelor re-
zistente la apa si a jachetelor cu captuseala
detasabila (adecvata pentru uscarea in us-
cator).

Hygiene (Igiena) C:}

5,0 kg

Usuca si dezinfecteaza articolele de imbra-
caminte si alte articole, mentinand tempera-
tura peste 60°C in timp, indepartand 99,9%

din bacterii si virusuri4).

Nota: Acest ciclu trebuie utilizat numai pen-
tru articole ude. Nu este potrivit pentru arti-
cole delicate.

B0
A W.

Bedlinen (Asternuturi de pat) XL

4,5kg

Usuca pana la trei seturi de lenjerie de pat
simultan. Reduce la minimum rasucirile si
incalcirile articolelor mari, pentru a se asigu-
ra ca lenjeria de pat se usuca uniform, fara
pete umede.

1050
OO0

1) Greutatea maxima se refera la articolele uscate.

2) Pentru semnificatia etichetei produsului, consultati capitolul SFATUR/ UTILE: Pregatirea rufelor.

3) Acesta este programul de referinta utilizat pentru a evalua conformitatea cu Reglementarile privind proiectarea
ecologica si etichetarea energetica din UE, cu Reg. (UE) 2023/2533 si Reg. (UE) 2023/2534. Acest program poate
usca rufe din bumbac de la un continut initial de umiditate al incarcaturii de 60 % pana la un continut final de umi-

ditate dorit al incarcaturii de 0 %.

4) Testat pentru Escherichia coli, Candida albicans si bacteriofagul MS2. Test independent efectuat de Swissatest
Testmaterialien AG in 2021 (Raport de testare nr. 20212038).
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Woolmark Premium Wool Care - Verde

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Programul de uscare al acestei masini a fost testat si aprobat
de The Woolmark Company. Ciclul este adecvat pentru a us-
ca articole de imbracaminte din lana care sunt etichetate cu
,spalare manuald”, cu conditia ca articolele de imbracaminte
sa fie spalate intr-un ciclu de spalare manuala aprobat de
Woolmark si uscate conform cu instructiunile furnizate de
producatorul acestei masini. M2407

Simbolul Woolmark este un marcaj de Certificare in multe
tari.

8. OPTIUNI

8.1 Extra Anticrease (Antisifonare)

Extinde cu 30, 60, 90 de minute sau 2 ore
faza de antisifonare de la finalul ciclului de
uscare. Aceasta functie reduce sifonarea.
Rufele pot fi scoase in timpul etapei de
netezire.

8.2 Dryness Level (Nivel de uscare)

Aceasta functie va ajuta sa cresteti nivelul de
uscare al rufelor. Exista 3 optiuni:

. ¥ Extra Dry (Super uscat)

. 0 Cupboard (Uscate pentru a fi puse in
dulap)

. Bk Iron Dry (Uscate pentru calcat)

Reglarea umiditatii finale dorite
s8¢

[ P I

H G F E D
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®

Acest lucru poate fi necesar, deoarece
rezultatele la uscare sunt afectate de
multe conditii, de exemplu, de tipul de
apa, de tensiunea de alimentare sau de
temperatura ambianta etc.

CUM SA OBTINETI O USCARE PERFECTA:

1. Incercati sa reglati optiunile pentru nivelul de us-
care (consultati optiunea Nive/ de uscare de mai
Sus).

2. Daca doriti sa imbunatatiti si mai mult rezultate-
le la uscarea rufelor, puteti modifica setarea im-
plicita pentru uscare (vedeti mai jos). Aceasta re-
glare va actiona asupra celor mai multe progra-
me, cu exceptia programelor Eco, Wool (Lana),
Duvet (Pilota), Down Jacket (Jacheta din puf),
Refresh (Improspatare) daca sunt disponibile pe
aparat.

@

De fiecare data cand intrati in modul
,Reglarea umiditatii finale dorite”, gradul
setat anterior pentru umiditatea finala
dorita se va schimba in valoarea

urmatoare (de exemplu, setat anterior

Y

e =~ sevaschimbain ~

Pentru a modifica gradul implicit al umiditatii
finale dorite:

1. Pentru a activa aparatul apasati butonul
Pornit/Oprit.



2. Utilizati butonul pentru programe pentru
setarea oricarui program.

3. Asteptati aproximativ 8 secunde.

4. Apasati si mentineti apasate simultan
butoanele (F) si (E).

Se aprinde unul din urmatoarele indicatoare:

o = U ~ uscare maxima
- - -
. { rufe uscate mai bine
e = f = rufe uscate la nivelul standard

5. Apasati din nou si mentineti apasate
butoanele (F) si (E) pana cand este afisat
indicatorul nivelului corect.

®

Daca afisajul revine la modul normal
(va fi afisat timpul programului
selectat de la pasul 2), in timpul
setarii gradului de umiditate finala
dorita, apasati inca o data si
mentineti apasate butoanele (F) si
(E) din nou pentru a intra in modul
,Reglarea umiditatii finale dorite”
(gradul setat anterior pentru
umiditatea finala dorita se va schimba
in valoarea urmatoare).

6. Pentru a accepta gradul selectat de
umiditate finala dorita, asteptati 5 s si
afisajul revine la modul normal.

@

Va recomandam sa setati o durata scurta
pentru cantitati mici de rufe sau doar
pentru un singur articol.

RECOMANDARE PENTRU USCAREA TEM-
PORIZATA

doar actiunea aerului rece (fa-

pand la 10 min ra incalzitor).

uscare suplimentara pentru a
10 - 40 min imbunétati gradul de uscare
dupa ciclul de uscare anterior.

uscarea completa a incarcatu-
rilor mici de rufe de pana la 4
kg, centrifugate bine (>1200
rpm).

> 40 min

Nivelul de uscare Simbolul afisat
- D ~ uscare maxima I&I

- = ~ rufe uscate mai bine +|ﬂ]

- E ~ rufe uscate la nivelul &,

standard

8.3 Time Dry (Timp)

Dvs. alegeti durata programului de uscare,
de la o valoare minima de 10 minute pana la
maxim 2 ore. Durata necesara depinde de
cantitatea de rufe din aparat.

8.4 Programul Time Dry (Timp)
pentru Wool (Lana)

Optiune adecvata pentru programul Wool
(Lana) pentru a ajusta nivelul final de uscare.

8.5 Refresh (Improspitare)

Pentru a improspata hainele care au fost
depozitate. Incarcatura maxima nu poate
depasi 1 kg.

8.6 Reverse Plus (Reversibil plus)

Cresteti frecventa de rotire inversa a
tamburului pentru a reduce rasucirea si
incalcirea articolelor. Pentru a creste
uniformitatea rezultatului la uscare si pentru a
ajuta la reducerea sifonarilor. Recomandat
pentru articole mari sau lungi (de exemplu,
cearceafuri, pantaloni, rochii lungi).

8.7 Extra Silent (Super silentios)

Aparatul functioneaza cu zgomot redus fara a
afecta calitatea uscarii. Aparatul functioneaza
mai incet cu o durata mai mare a ciclului.
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8.8 Tabel cu optiuni

1 Dryness Level (Nivel i):'ttr'? R%f:.s " sRee;furs gl)l(::t UIGo
Programe) de uscare) dizene oo [HEGls (Bllpar Dy
it Py il (Timp)
“  * o
Eco L] n
MixCare (MixtRapid) L] ] ] ] u
Cottons (Bumbac) u L] L] L] L] L] ] ]
Synthetics (Sintetice) L] L] L] L] L ] u ]
Delicate = =
Wool (Léné)@ @ =2)
Silk (Matase) @ " "
Easy Iron (Calcare usoa- - - -
ra)
Sport (Articole sportive) ] ]
Outdoorgil . -
Hygiene (Igiené)cDJ . -
Bedlinen (Asternuturi de . . - - - -

pat) XL

1) impreuna cu programul puteti seta 1 sau mai multe optiuni. Pentru a le activa sau dezactiva, apasati butonul

tactil corespunzator.

2) Consultati capitolul OPTIUNI: Uscare in timp in programul pentru lana

9. SETARI

I
H G F E D

A. Time Dry (Timp) buton tactil
B. Start/Pause (Start/Pauza) buton tactil
C. Delay Start (Intarziere) buton tactil
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Extra Silent (Super silentios) buton tactil
Reverse Plus (Reversibil plus) buton tactil
Refresh (Improspatare) buton tactil

Extra Anticrease (Antisifonare) buton
tactil

Dryness Level (Nivel de uscare) buton
tactil

I o@mmo

9.1 Functia Blocare acces copii

Aceasta optiune previne joaca copiilor cu
aparatul in timpul functionarii unui program.
Butoanele tactile sunt blocate.

Doar butonul Pornit/Oprit este deblocat.



Activarea optiunii de blocare acces

copii:

1. Apasati butonul pornit/oprit pentru a
activa aparatul.

2. Apasati lung butonul tactil (D) timp de
cateva secunde.

Indicatorul blocare acces copii se aprinde.

®

Puteti dezactiva optiunea de blocare
acces copii in timpul functionarii unui
program. Apasati lung aceleasi butoane
tactile pana cand indicatorul de blocare
acces copii se stinge. Functia Blocare
acces copii nu este disponibila timp de 8
s dupa pornirea aparatului.

9.2 Indicator pentru recipientul
pentru apa

Implicit, indicatorul recipientului pentru apa
este aprins. Acesta se aprinde la finalul
programului sau cand este necesara golirea
recipientului pentru apa.

®

Daca este montat setul pentru scurgere
(accesoriu suplimentar), aparatul
evacueaza automat apa din recipientul
pentru apéa. Tn acest caz, va recomandam
sa dezactivati indicatorul recipientului
pentru apa.

Dezactivarea indicatorului recipientului
pentru apa:

1. Pentru a activa aparatul apasati butonul
Pornit/Oprit.

2. Asteptati aproximativ 8 secunde.

3. Apasati si mentineti apasate simultan
butoanele tactile (H) si (G). Afisajul indica
,Off” si indicatorul recipientului pentru apa
este dezactivat. Dupa 5 s afisajul revine
la modul normal.

®

Pentru a activa din nou indicatorul
recipientului pentru apa, urmati din nou
procedura de mai sus. Afisajul indica
,On” si indicatorul recipientului pentru
apa este activat.

9.3 Sonerie oprita permanent

Pentru a dezactiva sau activa semnalele
sonore, apasati si mentineti apasate simultan
timp de aproximativ 2 secunde tastele tactile
(D) i (C).

9.4 Contor ore de functionare

Aceasta functie va ofera posibilitatea de a
afisa durata totala de functionare a aparatului
in ore, numarata din momentul primei porniri.
Este afisat timpul de functionare efectiv al
ciclurilor (nu include pauze sau timp de
pornire intarziat).

Pentru a vizualiza aceasta valoare, procedati
dupa cum urmeaza:

1. Porniti aparatul apasand butonul Pornit/
Oprit

2. Apasati si mentineti apasate butoanele F
si D timp de cateva secunde.

3. Dupa 3 secunde, pe afisaj apare numarul
total de ore de functionare a aparatului:
de ex., daca durata de functionare este
de 1276 ore, afisajul prezinta textul Hr
timp de 2 secunde, apoi 12 timp de 2
secunde, urmat de 76. Aceasta valoare
este afisata cu o secventa de doua cifre
pe rand: primele doua cifre indica mii si
sute, urmatoarele doua cifre indica zeci si
unitati.

Pentru a iesi din acest mod, apasati orice

buton, rotiti butonul selector sau opriti

aparatul.

9.5 Setari implicite din fabrica

Aceasta functie permite restabilirea setarilor
implicite din fabrica. Optiunile si modurile de
lucru salvate vor fi resetate. De asemenea,
va elimina datele de conectare la reteaua
WiFi din memoria aparatului si va reseta
setarile personalizate ale programului.

Pentru a activa aceasta optiune, urmati pasii
de mai jos:

1. Porniti aparatul apaséand butonul Pornit/
Oprit

Asteptati aproximativ 8 secunde.

Apasati si mentineti apasate butoanele E
si D timp de cateva secunde.

4. Aparatul va confirma functionarea afisand

de treiori = = —.

2,
3.
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®

Daca procedura nu functioneaza (acest
lucru poate avea loc din cauza expirarii
timpului sau a combinatiei gresite de
taste), opriti aparatul si repetati secventa
de la inceput.

10. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

®

Mecanismele de blocare din spatele
tamburului sunt scoase automat la prima
activare a uscatorului. S-ar putea sa
auziti unele zgomote.

Pentru a debloca mecanismele de blocare
din spatele tamburului:

1. Porneste aparatul.

2. Setati orice program.

3. Apasati butonul Start/Pauza.
Tamburul incepe sa se roteasca.
Mecanismele de blocare din spatele
tamburului sunt dezactivate automat.

inainte de a folosi aparatul pentru a usca
rufe:

+ Curatati tamburul uscatorului cu o laveta
umeda.

 Porniti un program de 1 ora cu rufe
umede.

®

La Tnceputul ciclului de uscare (primele
3-5 min) este posibil ca nivelul de zgomot
sa fie mai ridicat. Aceasta se datoreaza
pornirii compresorului. Acest lucru este
normal pentru aparatele cu compresor,
cum ar fi frigiderele si congelatoarele.

10.1 Miros neobisnuit
Aparatul este ambalat foarte strans.

Dupa despachetare se simte un miros
neobisnuit. Acest lucru este normal pentru
produsele complet noi.

Aparatul este construit din mai multe tipuri de
materiale care impreuna pot genera un miros
neobisnuit.
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O data cu utilizarea, dupa céateva cicluri de
uscare mirosul neobisnuit dispare gradual.

10.2 Zgomote

@

Se pot auzi diferite zgomote in momente
diferite ale ciclului de uscare. Sunt
zgomote de functionare perfect normale.

Compresorul lucreaza.

‘ﬂ

Ventilatoarele functioneaza.



Pompa functioneaza si transfera
condensul in rezervor.

11. UTILIZAREA ZILNICA

11.1 Pornirea unui program
1. Pregatiti rufele si incarcati aparatul.

=

/\ ATENTIE!

Verificati daca la inchiderea usii,
rufele nu au ramas prinse intre usa
aparatului si garnitura de cauciuc.

2. Pentru a porni aparatul apasati butonul
Pornit/Oprit.

3. Setati programul si optiunile
corespunzatoare tipului de Tncarcatura.

Afisajul indica durata actualizata a

programului.

®

Durata reala de uscare va depinde de
tipul de incarcatura (cantitatea si
compozitia), de temperatura camerei si
de umiditatea initiala dupa faza de
centrifugare a rufelor.

4. Apasati butonul tactil Start/Pause (Start/
Pauza).
Programul incepe.

11.2 Pornirea unui program cu
pornire intarziata

1. Setati programul si optiunile corecte
pentru tipul de incarcatura.

2. Apasati butonul de pornire intarziata in
mod repetat pana cand afisajul indica
timpul de intarziere dorit.

@

Puteti intarzia pornirea unui program
de la o valoare minima de 1 ora pana
la una maxima de 20 de ore.

3. Apasati butonul tactil Start/Pause (Start/
Pauza).

Afisajul indica numaratoarea inversa

pentru pornirea intarziata.

Atunci cand numaratoarea inversa se

incheie, programul porneste.

11.3 Schimbarea programului
1. Pentru a opri aparatul, apasati butonul

Pornit/Oprit

2. Pentru a porni aparatul apasati butonul
Pornit/Oprit.

3. Setati programul.

Alternativ:

1. Rotiti butonul de selectare la ® pozitia
,Resetare”.
2. Asteptati 1 secunda. Afisajul indica

3. Setati programul.
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11.4 La terminarea programului
Cand programul s-a terminat:

» Este emis un semnal sonor intermitent.
. Afisajulindica O : 0 O

. Weste pornit.

. @ Filtru si &, Rezervorul poate porni.

+ Indicatorul Start/Pause (Start/Pauza) este
aprins.

Aparatul continua sa functioneze cu faza

antisifonare timp de inca aproximativ

30 de minute sau mai mult daca s-a setat

optiunea Extra Anticrease (Antisifonare)

(consultati capitolul Optiunea - Extra

Anticrease (Antisifonare) ).

Faza antisifonare reduce sifonarea.

Puteti scoate rufele Tnainte de terminarea
fazei antisifonare. Pentru rezultate mai bune,
va recomandam sa scoateti rufele cand faza
este aproape terminata.

Cand faza antisifonare s-a terminat:

+ Afisajul indica in continuare 0:00
. Weste oprit.

- Britru Si &, Rezervorul ramane pornit.
 Indicatorul Start/Pause (Start/Pauza) se
stinge.

1. Pentru a opri aparatul, apasati butonul de
pornire/oprire.

2. Deschideti usa aparatului.

3. Scoateti rufele.

4. Inchldetl usa aparatului.

Cauzele posibile care conduc la obtinerea

unor rezultate nesatisfacatoare la uscare:

» Setari inadecvate pentru nivelul implicit de
uscare. Vezi capitolul OPJIUNI. Nivelul de
uscare - Ajustarea umiditatii finale tinta

» Temperatura camerei este prea scazuta
sau prea ridicata. Temperatura optima a
camerei este intre 18°-25°C.
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@

Curatati intotdeauna filtrul si goliti
recipientul pentru apa dupa finalizarea
unui program.

@

Lasati usa putin deschisa dupa fiecare

ciclu pentru a evita umiditatea.

11.5 Mod consum redus de putere

Pentru a reduce consumul de energie,
aceasta functie dezactiveaza automat
aparatul:

* Dupa 5 minute, daca nu porniti programul.
* Dupa 5 minute de la terminarea
programului sau de la faza antisifonare.

@

Durata este redusa la 30 de secunde
daca butonul rotativ de selectare indica ®
pozitia ,Resetare”.

@

Cand aparatul intra in modul consum
redus de putere, afisajul si pictogramele
se sting. Le puteti reactiva apasand
butonul on/off.

@

Daca functia Wi-Fi este pornita si
telecomanda este activata, raméane
afisata si pictograma de pornire de la

distanta 3 atunci cand aparatul intra in
modul consum redus de putere, dar in
acest caz, dupa ce aparatul iese din
modul consum redus de putere,
programul este setat la programul
selectat anterior.




12. SFATURI UTILE

12.1 Pregatirea rufelor

incércarea tamburului pana la
capacitatea maxima indicata pentru
programele respective va contribui la
economisirea energiei.

Deseori hainele sunt incurcate si legate
intre ele dupa ciclul de spalare.

Uscarea hainelor incurcate si legate este
ineficienta.

Pentru a asigura un debit de aer adecvat
Si 0 uscare uniforma se recomanda
scuturarea si incarcarea hainelor in
uscator una cate una.

Pentru a avea un proces adecvat de uscare:

+ Inchideti fermoarele.

+ Tnchideti si strangeti sacul pilotei.

* Nu uscati cravatele sau cordoanele libere
(de ex. cordoanele de la sorturi). Incheiati
nasturii si fermoarele inainte de a porni un
program.

Scoateti toate articolele din buzunare.
Intoarceti pe dos articolele cu stratul
interior realizat din bumbac. Stratul de
bumbac trebuie sa fie la exterior.
Intotdeauna alegeti programul adecvat
pentru tipul de rufe.

Nu puneti impreuna culori deschise cu
cele inchise.

Folositi un program adecvat pentru
bumbac, jerseu si tricotaje pentru a reduce
intrarea la apa.

Nu depasiti incarcatura maxima declarata
in capitolul programe sau indicata pe
afisaj.

Uscati doar rufele care se pot usca intr-un
uscator de rufe. Consultati eticheta
tesaturii de pe articole.

Nu uscati impreuna articole mari si mici.
Articolele mici se pot bloca in interiorul
celor mari si raman ude.

Scuturati hainele, tesaturile mari inainte
de a le introduce in uscator. Procedati
astfel pentru a evita existenta unor locuri
umede in tesaturi dupa ciclul de uscare.

Eticheta tesaturii Descriere

e Rufele sunt adecvate pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ.

)

o Rufele sunt adecvate pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ la temperaturi inal-
— te.

0 Rufele sunt adecvate doar pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ la temperaturi
i reduse.

g Rufele nu sunt adecvate pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ.

13. INGRIJIREA S| CURATAREA

13.1 Programul de curatare
periodica

Curatarea periodica ajuta la extinderea
duratei de viata a aparatului.

Daca aparatul nu este utilizat o perioada
lunga de timp, scoateti-I din priza.
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Programul orientativ de curatare periodica:

Curatarea filtrului

Cand indicatorul @ clipeste

Goliti recipientul pentru apa

Cand indicatorul < clipeste

Curatati schimbatorul de caldura

Cand indicatorul "==2 clipeste

Curatati senzorul de umiditate

De cel putin 3 sau 4 ori pe an

Curatarea tamburului

La fiecare doua luni

Curatati panoul de comanda si carcasa

La fiecare doua luni

Curatati fantele pentru fluxul de aer

La fiecare doua luni

Urmatoarele paragrafe explica modul in care se curata fiecare piesa.

13.2 Indepaértarea articolelor stréine

®

Tnainte de a rula ciclul de uscare,
asigurati-va ca buzunarele sunt goale si
toate elementele desfacute sunt
incheiate. Consultati sectiunea

~Pregatirea rufelor”.

Indepartati toate obiectele straine pe care
este posibil sa le gasiti in tambur dupé ciclul
de uscare (de exemplu, capse din metal,
nasturi, monede etc.).

13.3 Curatarea filtrelor
La sfarsitul fiecarui ciclu, indicatorul pentru
fiitru @se aprinde si trebuie sa curatati filtrul.

@

Filtrul colecteaza scamele din timpul
ciclului de uscare.

®

Pentru cea mai buna performanta la
uscare, curatati regulat filtrul. Filtrul
infundat determina un ciclu de uscare
mai lung si, in consecinta, cresterea
consumului de energie.

Curatati filtrul manual. Daca este
necesar, utilizati un aspirator.
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/\ ATENTIE!

La curatarea filtrelor, scamele trebuie
aruncate in cosul de gunoi si nu trebuie
evacuate prin scurgere pentru a evita
dispersia microplasticului in sistemul de
apa uzata.

1. Deschideti usa. Scoateti filtrul.

2. Tmpingeti carlig

,'m/}k‘w

\"

Aruncati scamele la gunoi.




4. Daca este necesar, curatati filtrul cu un
aspirator. Inchideti filtrul.

5. Daca este necesar, inlaturati scamele din
suportul pentru filtru si garnitura. Puteti
utiliza un aspirator. Puneti filtrul Thapoi in
locasul sau.

AN /

13.4 Golirea recipientului de apa

®

Pentru utilizarea normala, conectati
furtunul de scurgere pentru a preveni
oprirea uscatorului de rufe atunci
cand rezervorul de apa este plin.
Consultati manualul ,Instalarea
furtunului de scurgere”.

Daca uscatorul nu este incarcat
complet, rezervorul poate fi utilizat
fara furtun de scurgere.

ANy~

Goliti containerul de apa condensata dupa
fiecare ciclu de uscare.

in cazul in care containerul de apa
condensata este plin, programul se opreste

automat. Q‘arecipientului pentru apa se
aprinde pe afisaj si trebuie sa goliti recipientul
pentru apa.

Pentru a goli containerul de apa:

1. Scoateti recipientul pentru apa tinandu-l
intr-o pozitie orizontala.

; s

2. Scoateti conexiunea din plastic si goliti
apa intr-o chiuveta sau intr-un recipient
asemanator.

3. Tmpinge;i la loc conexiunea din plastic si
puneti recipientul pentru apa inapoi in
pozitie.

=)

4. Pentru a continua programul, apasati Dl
butonul Start/Pauza.

13.5 Curatarea condensatorului

Dac simbolul ==2al condensatorului
clipeste pe afisaj, verificati condensatorul si
compartimentul acestuia. Daca este murdar,
curatati-l. Faceti o verificare cel putin o data
la 6 luni.
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/\ AVERTISMENT!

Nu atingeti suprafata metalica cu mainile
goale. Pericol de vatamare! Purtati
manusi de protectie. Curatati cu atentie
pentru a evita deteriorarea suprafetei
metalice.

/\ AVERTISMENT!

Nu utilizati un aspirator cu accesoriu dur
pentru a indeparta scamele din
condensator, deoarece acestea pot
deteriora nervurile condensatorului, ceea
ce duce la o performanta mai redusa a
aparatului si la un timp de uscare mai

indelungat.
—V

Pentru inspectie:

1. Deschideti usa. Scoateti filtrul.

—
"
i)
5
4

2. Deschideti capacul condensatorului.

3. Rotiti maneta pentru a debloca capacul
condensatorului si lasati in jos capacul
condensatorului.
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Daca este necesar, indepartati scamele
din condensator si compartimentul sau.
Puteti utiliza un aspirator cu un accesoriu
tip perie.

““"I""H“mih

frr
i

Rotiti manetele pana cand se fixeaza in
pozitie cu un clic.




13.6 Curatarea tamburului

/\ AVERTISMENT!

Scoateti din priza aparatul inainte de a-I
curata.

Pentru curatare, folositi o lavetd umeda.
Uscati suprafetele curatate cu o laveta
moale.

Folositi un detergent cu sapun neutru pentru
a curata suprafata interioara a tamburului si
ridicatoarele tamburului. Uscati suprafetele
curatate cu o laveta moale.

/\ ATENTIE!

Nu folositi agenti de curatare speciali
pentru mobila sau agenti de curatare

care pot produce coroziune.

/\ ATENTIE!

Nu folositi substante abrazive sau bureti
de sarma pentru a curata tamburul.

13.7 Curatarea panoului de
comanda si a carcasei

Folositi un detergent cu sapun neutru pentru
a curata panoul de comanda si carcasa.

14. DEPANARE

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolul privind Siguranta.

14.1 Coduri de eroare

13.8 Curatarea fantelor pentru fluxul
de aer

Utilizati un aspirator pentru a scoate scamele
din fantele pentru fluxul de aer.

Aparatul nu porneste sau se opreste in timpul functionarii.

Mai intéi incercati s& gasiti o solutie la problema (consultati tabelul). Daca problema persista,

contactati Centrul de service autorizat.

/N\ AVERTISMENT!

Dezactivati aparatul inainte de a efectua orice verificare.

in cazul unor probleme majore, semnalele acustice sunt activate, afisajul indica un cod
de eroare si Start/Pause (Start/Pauza) poate clipi continuu:

Cod de eroare Cauza posibila

Solutie

Motorul aparatului este supraincarcat.
E50 Sunt prea multe rufe sau rufe blocate in

tambur.

Programul nu a fost finalizat. Scoateti rufele
din tambur, setati programul si reporniti ci-
clul.

Defect intern. Nu exista comunicare intre
elementele electronice ale aparatului.

E90 sau E91

Programul nu s-a incheiat in mod corespun-
zator sau aparatul s-a oprit prea devreme.
Opiriti si porniti din nou aparatul.

Daca codul de eroare apare din nou, con-
tactati Centrul de service autorizat.
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Cod de eroare Cauza posibila

Solutie

Sursa de alimentare nu este stabila.

EHO

Cand aparatul afiseaza EHO, asteptati pana
cand sursa principala de alimentare este
stabila si apoi apasati pe ,Start” (Pornire).
Daca aparatul a intrerupt ciclul fara nicio in-
dicatie, apasati butonul de pornire a ciclului.
Daca avertismentul apare din nou, verificati
integritatea cablului de alimentare/a prizei
sau sursa principala de alimentare.

Daca afisajul prezinta alte coduri de eroare, dezactivati si activati aparatul. Daca problema

persista, contactati Centrul de service autorizat.

Tn cazul altor probleme cu uscatorul de rufe, consultati tabelul de mai jos pentru posibile

solutii.

14.2 Depanare

Problema

Solutie posibila

Nu puteti activa aparatul.

Verificati daca stecherul este introdus in priza.

Verificati siguranta din cutia de sigurante (instalatia lo-
cuintei).

Programul nu porneste.

Apasati Start/Pause (Start/Pauza).

Verificati daca usa aparatului este inchisa.

Usa aparatului nu se inchide.

Verificati daca filtrul este instalat corect.

Verificati daca rufele au ramas prinse intre usa apara-
tului si garnitura de cauciuc.

Aparatul se opreste in timpul functionarii.

Verificati daca recipientul pentru apa este gol. Apasati
Start/Pause (Start/Pauza) pentru a porni programul din
nou.

Incarcatura este prea mica, mariti incarcatura sau folo-
siti programul Time Drying (Timp de uscare).

Durata ciclului este prea mare sau rezultul uscarii este
nesatisfacator.1)

Verificati daca greutatea rufelor este adecvata pentru
durata programului.

Verificati daca filtrul este curat.

Rufele sunt prea ude. Centrifugati din nou rufele in
masina de spalat rufe.

Asigurati-va ca temperatura camerei este mai mare de
+5°C si mai mica de +35°C. Temperatura optima a ca-
merei este intre 18°C si 25°C.

Setati programul Time Drying (Timp de uscare) sau Ex-
tra Dry (Super uscat) .2)
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Problema

Solutie posibila

Aplicatia nu se poate conecta la uscator.

Verificati daca dispozitivul dvs. inteligent este conectat
la reteaua wireless.

Verificati reteaua locala si routerul.

Reporniti routerul.

Contactati furnizorul de servicii wireless daca sunt pro-
bleme cu reteaua wireless.

Uscatorul, dispozitivul inteligent sau ambele trebuie
configurate din nou.

Frecvent, aplicatia nu se poate conecta la uscator.

Incercati s& mutati routerul din locuinta cat mai aproa-
pe posibil de uscator sau aveti in vedere achizitionarea
unui dispozitiv de extindere a acoperirii wireless.

Opriti microundele. Evitati folosirea simultana a mi-
croundelor si a Telecomenzii uscatorului. Microundele
intrerup semnalul Wi-Fi.

Afisajul iNdiCa eme = -

Daca doriti sa setati un program nou, dezactivati si acti-
vati aparatul.

Verificati daca optiunile sunt adecvate programului.

1) Dupa maxim 5 ore, programul se termina automat.

2) se poate intdmpla ca unele zone sa ramana umede la uscarea articolelor mari (de ex. cearceafuri).

Rezultatele la uscare nu sunt
satisfacatoare

» Programul setat a fost gresit.

 Filtrul este infundat.

» Schimbatorul de caldura este infundat.

» Erau prea multe rufe in aparat.

» Tamburul este murdar.

» Setare incorecta a senzorului de
conductivitate (consultati capitolul

,OPTIUNI: Nivel de uscare - reglarea
umiditatii finale dorite’ pentru o setare mai
buna).

« Fantele pentru fluxul de aer sunt
infundate.

* Temperatura camerei este prea mica sau
prea ridicata (temperatura optima a
camerei este intre 18 si 25 °C)
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15. VALORI DE CONSUM

15.1 Introducere

®

Manualul utilizatorului prezinta eticheta energetica UE si designul ecologic: Reg. (UE)
2023/2534 care se refera la clasele de Eficienta energetica de pe eticheta energetica de la
AlaG.

®

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre
informatiile referitoare la performanta aparatului aflate in baza de date EPREL a UE.
Pastrati eticheta energetica pentru referinta impreuna cu manualul utilizatorului si toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

Aceleasi informatii pot fi gasite in EPREL folosind linkul https://eprel.ec.europa.eu
impreuna cu numele modelului si numarul de produs pe care le gasiti pe placuta cu date
tehnice a aparatului. Consultati capitolul ,Descrierea produsului” pentru amplasarea
placutei cu date tehnice.

15.2 Legenda

kg incarcatura de rufe. rpm Centrifugare la

kWh Consum de energie.

hh:mm Durata programului:

% ;Jmiditatea initiala la sfarsitul fazei de centrifugare si umiditatea finala dorita la sfarsitul programului
e uscare.

Cu cat rotatia este mai mare, cu atat zgomotul la centrifugare este mai mare, dar umiditatea initiala
si consumul de energie la uscarea rufelor sunt mai mici.

15.3 Conform Reg. (UE) 2023/2533 si Reg. (UE) 2023/2534.

@

Valorile declarate sunt obtinute in conditii de laborator conform standardelor corespun-
zatoare. Diferiti parametri pot modifica datele, de exemplu: cantitatea de rufe, tipul de ru-
fe si conditiile ambientale. Continutul initial de umiditate al rufelor, tipul de apa, tensiu-
nea de alimentare si modificarea setarii implicite a unui program pot afecta, de aseme-
nea, consumul de energie, durata programului de uscare si umiditatea finala.

q Umidi- . -

o e Centrifu- tate ini- Timp de us- Consum de _Um!dltat.e'

Program (kg) gare la tiala care energie finala dorita
(rpm) -(% ) (h:mm) (kWh) (%)
Eco 1) 10,0 1000 60 4:39 2,01 0,0
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Umidi-

o incarcatura Centrifu- tate ini- Timp de us- Consun? de _Um!dltat_ev

rogram (kg) gare la tiala care energie finala dorita
(rpm) -(% ) (h:mm) (kWh) (%)

Eco 1) 5,0 1000 60 2:20 0,91 0,0

1) Acesta este programul de referinta utilizat pentru a evalua conformitatea cu Reglementarile privind proiectarea

ecologica si etichetarea energetica din UE, cu Reg. (UE) 2023/2533 si Reg. (UE) 2023/2534. Acest program poate
usca rufe din bumbac de la un continut initial de umiditate al incarcaturii de 60 % pana la un continut final de umi-
ditate dorit al incarcaturii de 0 %.

Consumul de curent in diferite moduri

Consumul de pute-
Consum de putere in modul Consum de putere Pornire intarziata re in modul repaus

oprit (W) in modul oprit (W) (W) conectat la retea
(w)
0,13 0,13 4,00 2,01)

Timpul pana la modul Off/Standby este de maximum 15 minute.

1) Consumul de energie pentru functia conectata este de aproximativ 17,5 kWh pe an. Pentru deconectarea aces-
tei functii consultati capitolul ,Wi-Fi - Configurarea conectivitatii”.

15.4 Programe des intalnite

®

Aceste valori au rol exclusiv orientativ..

. Umidi- n -
. incarcatura Centrifu- tate ini- Timp de us- Consum de .Um!dltatle'
rogram (kg) gare la tial3 care energie finala dorita
(rpm) '(%) (h:mm) (kWh) (%)
Cottons (Bumbac)
Extra Dry (Super 10,0 1000 60 5:09 2,24 -3,0
uscat)
Cottons (Bumbac)
Extra Dry (Super 5,0 1000 60 3:49 1,59 3,0

uscat)

Cottons (Bumbac)
Iron Dry (Uscate 10,0 1000 60 2:56 1,25 12,0
pentru calcat)

Cottons (Bumbac)
Iron Dry (Uscate 5,0 1000 60 1:50 0,72 12,0
pentru calcat)

Synthetics (Sinteti-
ce)

Extra Dry (Super
uscat)

4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0
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Umidi-

incarcatura Centrifu- tate ini- Timp de us- Consun? de _Um!dltat_ev
Program (kg) gare la tiala care energie finala dorita
9 (rpm) '(%) (h:mm) (kWh) (%)
Synthetics (Sinteti-
ce)
Cupboard (Uscate 4.0 1200 40 1:17 0,48 1,0
pentru a fi puse in
dulap)
Synthetics (Sinteti-
ce) .
Iron Dry (Uscate 40 1200 40 1:01 0,36 12,0
pentru calcat)
Wool (Lana) 1,0 1200 35 1:41 0,78 5,0

16. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul L/:)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie

puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului inconjurator si a
sanatatii umane recicland deseurile de
aparate electrice si electronice. Nu aruncati
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aparatele marcate cu simbolul E impreuna
cu deseurile menajere. Returnati produsul la
unitatea locala de reciclare sau contactati

administratia locala.



[No6po pownu y Electrolux! XBana wto cre nsa6panu Haw ypehaj.

Y TexrbU 4a NOCTUTHEMO EKOJOLLIKY OPXKUBOCT, CMakbyjeMo KONUYMHY nanupa v
@ Npy)xamo KOMMNIeTHa KOPUCHUYKa YNyTCTBa y eNeKTPOHCKOM o6nunky. KomnneTHo

KOPWCHWUYKO ynyTCTBO MOXeTe nornegatu Ha electrolux.com/manuals
Mornepajte caBeTe 3a kopuwhetse, GpoLLype 1 MHpopMaLje 3a pellaBaHe
npobnema, cepucupare 1 nonpasky Ha electrolux.com/support

KynuTte npnbop, NnoTpoLLHW MaTepujan u opurmHanHe pesepeHe AeNoBe 3a CBOj
@ ypehaj Ha electrolux.com/shop

3agpxaHo nNpaBo M3MeHa.

CALPXAJ
1. BE3BEAHOCHE MHOOPMALIE ... oo 249
2. BE3BEHOCHA YTTYTCTBA oo 253
3. OMMC TTPOVIBBOMA oo 255
4. TEXHVYKU TIODAL . ... 257
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13. HETA VU UNTFEHDE .o 271
14. PELUABAHSE TTPOBIIEMA ... oo 275
15. BPEOHOCTU TIOTPOLIHSE.......oveoeeoeeeoeoeeoeeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 278
16. EKOTTOLUKA TIATAHDA oo 280

1. A BESBBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

[Li Mpe Hero WTOo 3ano4yHeTe ca MHcTanaymjom u
Kopuwherem oBor ypehaja, naxr-uBo npoymTajte
NPUNOXEHO YNyTCTBO.

[MpounsBohay Huje ogroBopaH 3a 6uno kakee nospeae Unu
LUTETY KOje Cy pe3ynTaT HeucnpaBHe MHCTanauuje nnm
ynotpebe. YyBajTe ynyTcTBO 3a ynotpeby Ha 6e3begHoM u
npucTynayHom MecTy 3a byayhe kopuwhene, n npeysmute
MNyHY Bep3unjy OOCTYMNHY Ha MPEXH.

Ynosopewe: Pusnk og noxapa/3anarsnsmn matepujanu.
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Ypehaj cagpxu 3anarsue rac nponaH (R290), koju je Beoma
NOBOSbaH Mo XMBOTHY cpeanHy. [JpXXute n3sope BaTpe u
narbewa garoe og ypehaja. Bogute payyHa ga He owTteTuTte
KONO pacxnagHor cpeacrBa Koje cagpku nponat.

1.1 Be3begHocCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pu3unK o rywera, nospena nunu TpajHor
MHBanuguTeTa.

» OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua crapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMatbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeoCTajy UCKYCTBO U
3Hah€, YKONMKO UM ce 0be3beam Hag3op unu v ce aajy
ynyTcTBa y Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3beaaH
Ha4YnH M YKONUKo cxeaTajy moryhe onacHoctu. [leuy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuautTeTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmm
ako cy nofj ctanHum Hag30poM.

* Hemojte goa nossonute geumn ga ce urpajy ypehajem.

« [pxuTe cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n ognoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauuH.

« [leTepLieHTe apXnTe BaH JoMallaja geLe.

« [euy v kyhHe rbybumue apxute nogaroe of ypehaja ook cy
HeroBa BpaTta OTBOpPEHa.

» Ako oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3begHocT aeue, Tpeba ra
akTMBmMpaTm.

» [leua He cmejy ga obasrbajy Ynwhere 1 KOPUCHUYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3 Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

» OBaj ypehaj ce KOpUCTN camo 3a CyLLEeHE Bella gomaher
TUMNa KOju Ce MOXe CYLUUTU MaLUUHCKN.

* Hemojte ga kopuctute oyHKLUM]Y Cyllena ako je BeLl
ynpsrbaH UHOYCTPUjCKUM XeMuKanunjama.
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OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpeby y jeaHom
AOMahWHCTBY Y 3aTBOPEHUM NpocTopumMa.

Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHuenapujama, XoTenck1um
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKUM
AoMahnHCTBMMA M CrnYHUM OBjekTMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He npeBa3unasn (npoceyaH) HMBO MOTPOLLHE MO
AoMahnHCTBY.

HemojTe na mewarte cneyndukaumnjy osor ypehaja.

AKO MOBpX MalUMHe 3a Npake Bella CTaBbaTe MallnHy 3a
Cyllere BeLla, Y Ty CBPXY KOPUCTUTE ONpeMy 3a crnaramwbe.
KomnneT 3a cnaramwe, Koju ce moxe Hahu kog osnawheHor
npogasua, MOXe ce KOpUCTUTU camo ca ypehajem
HaBedEeHUM Yy yNyTCTBY NPUIOXKEHOM Y3 0Baj Npnodop.
[MaxxrenBO NpoynTajTe npe nHcTanauuje (nornegajte
ynyTCTBO 3a ynotpeby komnneTa).

Ypehaj moxe fga ce nHcrtanmpa camoctasiHo UM ncnog
KyXWUHCKMX eniemeHaTa ca ogrosapajyhnum npoctopom
(nornepajte 6pollypy 3a MHCTanMpawe).

HemojTe nHctanmnpatu ypehaj nsa Bparta Koja ce
3aKrbyyaBajy, KIM3HUX BpaTa HUTK BpaTa ca LapkoM Ha
CynpOTHOj CTpaHu, koja 6bu oHemoryhuna ga ce spata
ypehaja oTBope A0 Kpaja.

O6esbeante umpkynaumjy Basgyxa nsmeny ypehaja n noga.
OTBOpY 3a BEHTUMNAUM]Y Y NOCTOSbY HE cMejy BnTn
3aKNOHEHN TENUXOM, MPOCTUPKOM MM BUNO KakBOM
nogHoM o6norom.

YMNO3OPEHE: Ypehaj He cme fga ce Hanaja nyTem
eKCTepHOor ypehaja 3a yKiby4mBar€ Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa byae noBesaH Ha KOO Koje ce pe4oBHO YKiby4yje U
NCKIby4yje nyTem cTpyje.

[MpukrbyunTe rnaBHU Kabn 3a Hanajake Ha 3UAHY YTUYHULY
TEK Ha Kpajy NnocTynka uHcTanauyuje. Ysepute ce ga je
nocre noctaerbana ypehaja cTpyjHu yTuKkay 4oCTynaH.
YINO30OPEHE: Hemojte ga nHctanupate ypehaj y
OKpYXXehY Y KojeM Hema pa3meHe Basayxa.
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Ypehaj cagpxu 3anarue rac nponaH (R290), koju je Beoma
NMOBOJSbaH MO XXMBOTHY cpeauHy. [lpXxuTte nssope BaTpe u
narbewa garoe o ypehaja. Bogute payyHa ga He
oTeTUTE KOO pacxiagHor cpeacrBa Koje cagpXu nponaH.

* YITO30OPEHE: He no3sonute 3ayenrbnBame
BEHTUAUMOHUX OTBOpPa Ha KyhuwTy ypehaja unm yrpagHor
ernemMeHTa.

* YINIO30OPEHSE: HemojTe owTeTnUTn KOO pacxnagHo
cpencraa.

* YINO3OPEHE: He gnpajte npuctynavyHe metanHe
nonaTuue KoHAeH3aTopa ronum pykama. Pusuk oa
nospege. Hocute 3awTMTHE pykasuue.

* YKONuko je kabn 3a Hanajakwe owTteheH, hera mopa ga
3ameHu npoussohad, ogrosapajyhu osnawheHn cepBucHU
LeHTap nnu nuua cnuyHe kBanuduvkaumje, kako 6u ce
n3berna enekTpnyHa onacHocCT.

* He npekopauyjte makcumarHy konuuuHy Bewa og 10,0 kg.

« OuucTuTe oTnana BnakHa unun Tpykwe of ambanaxe Koje ce
HaKynuso oko ypehaja.

* Ypehaj HemojTe nywTatn y pag 6e3 puntepa. dunrtep 3a
oTnana BnakHa OYMCTUTE Mpe UNu nocre cBakor
KopuLwhema.

* HemojTe ga cywumte HeonpaHe cTBapu y MalUnHK 3a
cyllene Bella.

« CTBapwu Koje cy 3anprbaHe cyrncraHuama Kao LWTO Cy yrbe 3a
KyBak-€, aleTOH, ankoxos, 6eH3nH, Kepo3unH, cpeacTBa 3a
yKnawawe qorieka, TepneHTuH, BOCak U cpeacTsa 3a
yKnawake Bocka Tpebano 6u ga ce onepy y Tonmnoj Boau
ca JOAaTHOM KOSIMYMHOM JeTepLieHTa npe cylexa y
MaLUNHW.

« CTBapwu Kao WTO Ccy cyHhepacTa ryma (neHa og nartekca),
Kane 3a Tylwmpare, BO4OOTNOPHU MaTepujanu, Komaam un
opeha Koju cy noctaBrbeHM ryMoM UNu jacTyuun NyHeHn
BaTOM o[ cyHhepacTe ryme He CMejy Aa ce CyLle y MallnHK
3a cylene BeLa.
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Boaute payyHa ga ce Bew He 3arnasu namehy spata
ypehaja n rymeHe 3anTuBKe Ha BpaTtuma.

dabpurykn oMeKwmMBadn Unm CrM4yHn Npon3Boan Mopajy ce
KOPUCTUTU UCKIbYYMBO KaKo je HaBedeHO y ynyTCTBY
npoussohaya.

YKnoHuTe cBe CcTBapu U3 npegmeTa koju 6u mornm 6utu
N3BOP MoXapa, Kao LTOo Cy ynarbadun nnu wmnbuue.
YNO3OPEHE: Hukapa He 3aycTaBrbajTe MalLvHy 3a
cyllene Bella npe Kpaja uMKryca cyllewa; y criyvajy aa 1o
ypaguTe, 6p30 YKNOHUTE CBe CTBapu U pacrnopeauTe nx
Tako Ja ce TonsioTa pacrnopeu.

[Mpe 6uno KakBor NOCTynka ogpxasawa ypehaja,
NCKIbYYNUTE ra N n3BaguTe yTukad kabna 3a Hanajawe 13
31aHe yTU4Huue.

2. BESBEJHOCHA YTTYTCTBA

2.1 MoHTaxa * [punukom npemeluTama, ypehaj yBek
Mopa Aa CToju BepTUKaIHO.
& * Kapa ce ypehaj noctaBu y ctanHu
Ynosopewe: Pusuk og noxapa/ nonoxaj, y3 nomoh nubene nposepute aa

3anar-vBu matepujanu. NN je NpaBUHO HMBeNuMcaH. AKo Huje,

YKIMOHUTE KOMMMETHY aM6aJ'|a>Ky. nogecuTe Horuue oK ce He n3Hesenuiue.

HewmojTe aa nHctanupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha.

MpuapxaBajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.
Hewmojte na uHctanupare ypehaj y /\ YNO3OPEHE!

OKpYXehy y kojeM Hema pasmeHe Basayxa Puaunk o noxapa v cTpyjHor yaapa.
Ypehaj cagpxu 3anarvs rac nponax

2.2 Mpukrby4yerw-e Ha eneKTPUYHy
Mpexy

(R290), koju je BEOMa NOBOSbaH No * [lpukrbyynTe rnaBHM Kabn 3a Hanajakwe Ha
XXUBOTHY cpeawvHy. [ipxxute n3sope Bartpe 31OHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy MOHTaxe.

1 nareewa gare of ypehaja. Bogute BoagwuTte payyHa aa noctoju npuctyn
payvyHa Aa He OLITeTMUTe KOMo pacxnagHor CTPYjHOM yTMKa4y HaKOH MOHTaxe.
CpeacTBa Koje cafpXu nponaH. * YNO3OPEHE: OBaj ypehaj je npeasuheH
YBek BoguTe payyHa npuivkom 3a MOHTaXy/NPUKIbyunBare Ha
nomepata ypehaja 3aTo LTO je Texak. NPOBOAHMK Y3eMrbersa 3rpaje.

YBEK KOpUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLE U « [posepute ga nu cy napameTpu Ha
3aTBOpeHy obyhy. NNoYNLM ca TEXHUYKUM

HewmojTe Aa nHctanupate unm KopucTuTe KapakTepucTkama KomnatubunHm ca
ypehaj Tamo rae Temnepartypa Mmoxe fa ofrosapajyhum napametpuma

6yne Hwka oa 5 °C vnm Buwa og 35 °C. enekTpu4He Mpexe 3a Hanajame.

O6nact noga Ha kojoj he ypehaj 6utu * YBeK KOPUCTUTE NMPONUCHO yrpaheHy
MOHTMpaH Mopa buTu paBHa, cTabunHa, YTUYHULY Ca 3aLTUTOM Of CTPYjHOr
OTMOpHa Ha TOMMOTY U YucTa. ypapa.
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* HewmojTe aa kopuctute agantepe ca BuLle
yTUYHULA 1 NpoayXHe kabnose.

* He nckrbyyyjTe ypehaj noBnaverem 3a
kabn 3a Hanajarbe. Kabn nckrbyunte Tako
wTo heTte n3Byhn yTukay ns yTuyHuue.

* He pogupyjte yTrkad unm kabn 3a
Hanajatbe MOKPUM pykama.

2.3 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[NocToju pusnk og CTpyjHOr yaapa,
noxapa, onekoTnHa unu owTehemwa
ypehaja.

» OBaj ypehaj je HamereH caMo 3a KyhHy
ynotpeby (y 3aTBOPEHOM NMPOCTOPY).

* Hewmojte ga cywure owrteheHe
(nogepaHe, n3nu3aHe) NnpeamMeTe Koje
cagpxe nocTaBy UNu UCMyHe.

* Ao je Bell onpaH CPeACcTBOM 3a
yKnawake Mprba, MOKPEHUTE A0AATHM
LIMKIYC MCNWpaHsa Npe Hero LTo
3arnoyHeTe LUKIYC CyLLeha.

*  CyLlumTe UCKIbYYMBO TKAHMHE KOjU CY
norofHe 3a cylene y oBoM ypehajy.
[patuTte nHCTpyKumje 3a Ymwhere Ha
eTuKeTH BeLa.

+ KoHpeH3oBaHy BOAYy/AeCTUNOBaHy BOAy U3
ypehaja HeMojTe NUTU, HUTW Of, He
npunpemaTn xpaHy. Moxe fa nsasose
34paBcTBeHe npobneme koA rbyamn u
KyhHuX reybumaua.

* HemojTe cecTu HM cTaTy Ha OTBOpEHa
BpaTa ypehaja.

* Y ypehajy HemojTe CylumT MoKap BeL u3
KOr Kanroe Boaa.

+ [la 6bucte 3amMmeHUnM yHyTpaLlH-e
OCBETIbEHE, KOHTaKTMpajTe oBnawheHun
CepBUCHU LieHTap. Buarsmeo 3pavere
LED cBeTtna, He rnegajre AMPEKTHO Yy
CBETIIOCHM 3paKk.

2.4 Hera n uynwhene

netepiieHTe. Hemojte Kopuctntmn
abpasnBHe npoussBoae, abpasvBHe
jactyunhe 3a ynwhekre, pacteapave unm
MeTarnHe npeamMerTe.

* bByauTe naxrbusu kaga uictuTe ypehaj oa
6ucte cnpeunnu owteheke cuctema 3a
xnaheme.

* He poavpyjte meTtanHe nonatuue
KOHEeH3aTopa ronum pykama ga bucre
cnpeynnu nospede. YBek HocuTe
3aLUTUTHE pyKaBULLE ¥ NAXILUBO OYUCTUTE
Kako 6ucte nsbernu owTehewe metTanHe
NoBpLUMHE.

e [punukom ynwhera punTtepa, oanoxuTe
BMakHa y KaHTy 3a cmehe kako bucte
crnpeynnu ynasak MMKponnacTuke y
BOAOBOAHMN CUCTEM.

2.5 Komnpecop

/\ YNO3OPEHE!
MocToju pusunk of owTehewa ypehaja.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmnk og nospeae unu
owTehena ypehaja.

» HemojTe kopuctuT MNa3 Boae unu napy
3a ymwhere ypehaja.

* Ypehaj o4nctmuTe BNaKHOM MEKOM KpProm.
KopuctuTe UckrbyuYmBo HeyTpanHe
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« Komnpecop un cuctem komnpecopa y
MaLUMHK 3a Cyllene Bella nyHe ce
nocebHVM CpefCcTBOM KoOje He CafpXu
dnyopo-xnopoyriboBogoHuke. OBaj
cucteM mopa aa byae uspct. Owrteherwe
cucTema MoXe 13asBaTtu Lyperse.

2.6 CepBucupame

« Papu onpaske ypehaja obpaTute ce
oBnawheHom CEpBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opurnHanHe pesepsHe
faenose.

¢ VmajTe Ha ymy Aa camocTanHa unm
HeCcTpy4Ha nonpaska MOXe yrposutu
6e36e4HOCT 1 MOHULLTUTW rapaHuujy.

« Cnepehu pesepBHY AenoBW JOCTYMHU Cy
Hajmarbe 10 roguHa HakoH LWTOo je moAen
NPEeKWHyT: 3anTuBKe, Npeknaayn n ayrmag,
nymna koHaeHsatopa, 6paBe Ha BpaTuma,
MOTOPWY 1 YeTKMLEe MOTopa, NPeHOCK
namefRy motopa n 6y6H-a, BeHTUnaTop 1
TOYKOBYW BeHTMNartopa, OyoHesu n
nexajesu, LieBu 3a BoAy U CpogHa onpemMa
yKIby4yjyhu upeBsa, BeHTune n unrtepe,
Kabnose 1 yTMYHULE, LUTaMMNaHe nmnoye,
€NeKTPOHCKN AnCnnejn, TepMocTaTut n
CeH30opu TemnepaTtype, axypupara
codpTBepa (ykby4yjyhmn codpTep 3a
peceToBam€), onpyre, rpejayv u rpejHm
eneMeHTU, enekTpUYHU ocurypaydm




(3acebHu nnu y rpynu), KoHaeH3aTop
MOTOpa, peMeHuLa 3a 3aTesame,
nomohHW Barbak, BpaTa, 3anTuBke Ha
BpaTMma, 6paBe Ha BpaTMma, CKINornoBu 3a
3akrbyyaBake BpaTa 1 wapke, untepm
3a BrakHa, untepu 3a Basayx,
nnacTuyHu nepudepHu ypehaju,
pe3epBoap KoHAeH3aTopa. Tpajare Tor
nepuoga Moxe 6UTK Ayxe y BaLloj
3emrbu. 3a Buwwe nHdopmaumja nocetute
Hal Be6-cajT.

VimajTe Ha ymy Aa cy Heku o OBUX
pe3epBHUX Aenosa AOCTYMHN camo
CTPYYHMM CepBuUceprMa 1 ga He
oArosapajy CBU pe3epBH/ AEN0BU CBUM
mMozenvma.

LLITo ce Tnye jeaHe unu Bue cujanuua y
OBOM MPOU3BOAY W PE3ePBHUX AENOBA
Koju ce npopajy 3acebHo: Te cujanuue cy
Hamer-eHe Aa U3fpxe ekcTpemHe
dusmnyke ycrose y KyhHum ypehajuma, kao
LWITO cy Temnepatypa, Bubpayuje n
BMaXHOCT Ba3gyxa, Unv cy HaMmekeHe 3a
npukas nHgopmaumja o pagHoMm crtatycy
ypehaja. Hucy HameneHe 3a gpyre
NPUMEHE 1 HUCY NOoroAHe 3a
ocBeTrbaBake npocropuja y
nomahuHcTBy.

3. OMNUC rNMPOM3BOOA

2.7 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT o nospefusama nnu
rywema.

A Ynosopemne: OnacHocT oa noxapa /
OnacHoCT of, MaTepujanHe wTeTe n
owrTtehena ypehaja.

*  Vckbyumjte ypehaj ns enektpuyHor
Hanajara 1 ca 4oBOAa 3a BoAy.

*  Viceunte MpexHu enekTpu4Hn Kabn Ha
MeCTY Koje je 6nu3y ypehaja n ognoxure
ra.

* Ypehaj cagpxu 3anarsueu rac (R290).
OGpaTnTe ce ONWTUHCKMM opraHuma ga
6ucTe casHanu kako Aa NpaBUHO
oanoxute ypehaj y otnaa.

* YKnonuTe pyuuuy of BpaTa aa bucte
crnpeynnu ga ce geua unu KyhHu
TbyOumum 3arnaese y Oyomy.

« OpanoxuTe anapart y cknagy ca Baxehum
nponvcuma 3a ognarawe oTnaga og
eneKTPUYHNX N eneKTPOoHCKNX ypehaja
(WEEE).
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Pesepsoap 3a Bogy
KomaHngHa Tabna
YHyTpalHe CBETNO
Bparta ypehaja
duntep

Mnoynya ca TeXHUYKUM
KapakTepucTMkama

Mpopesu 3a NpoTok Basayxa
Mokronal KoHAeH3aTopa

BN RECENE

El Noknonay koHpeHsaTopa
MopecuBe HoxuLe

@

Pagun nakwer ybaumBara Belwa unm
nocTtaBrbarba ypehaja, Bpata Mory fa ce
npeokpeHy (nornepajte nocebHy
Gpowuypy).

[E13m5m]
B2, % HZ::NX:“

I. h% 000V ~ 00Hz 0000 W = oon

EF'{#’:.J’\- [~ Ser.No. 00000000

| [N |
A BCD E
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Mopaum ca nnoymnue ca TEXHUYKUM KapakTepuctukama:

QR k6g

Ha3vB mogena

6poj nponssoaa

eneKkTpUYHe KapakTepucTrke
cepwvijcku 6poj

CkeHupajTe QR k6a nomohy kamepe fa 6vcTe npeysenu Hally annvkauujy U3 npoaasBHULE HA CBOM NAaMETHOM
ypehajy n cneante notpeGHe Kopake. PerucTpyjte Npon3Boz 1 UCKOPUCTUTE ra Ha Hajborbu HauuH.

. Dj MpuctynuTe aetaruma o Bawem ypehajy, AoOKyMeHTauuju 1 YnaHumma o ToMe kako Aa kopuctute
Hajborbe dyHKuUuje (KopucHnyko ynyTcTBO je Takohe AocTynHo Ha electrolux.com/manuals )

. ﬁ [o6wjajTe caBeTe o kopuLhety, pellaBary Npobnema, MHpopmatmje o cepucy v nonpasLm (Takohe

poctynHo Ha electrolux.com/support )

. lﬁ KynuTe npnbop, noTpoLuHy poby 1 opurMHanHe pe3epBHe AenoBe 3a Ball ypehaj (Takohe gocTynHo Ha

electrolux.com/shop )

3.1 MNpukrbyyer-e Ha eneKTPUYHYy
Mpexy

Ha Kpajy MOoHTaxe nNpuKkIbydnTe rnaBHu kabn
3a Hanajakse y 3UOHY YTUYHULLY.

lMnoynua ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama u
nornaere , T exHU4kn nogaun” HaBoae
notpebHe enekTpuyHe KapakTepucTuke.
MpoBepute aa nu cy komnatnbunHe ca
MPEXHUM HanajaHtem.

[MpoBepute aa nu Bawa kyhHa
enekTpoMHcTanaumja Mmoxe aa U3gpxu
MakcumanHo notpebHo ontepehetse,
y3umajyhu y 063mp n cee gpyre ypehaje koju
mory 6uTn y ynotpebu.
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MpukrbyunTte ypehaj Ha y3eMrbeHy
YTUYHULY.

Kabn 3a Hanajake mopa 61Ty nako goctynaH
HaKOH MOHTaxe ypehaja.

O6paTuTe ce HaweMm oBnawheHom
CEpPBUCHOM LIEHTPY 3a 6urno kakse
efleKTpuYHe paoBe NoTpebHe 3a MOHTaxy
oBor ypehaja.

Mpowussohay He NpyxBaTa HUKaKBY
OAroBOPHOCT 3a owwTehera Unu noBpeae
HacTane ycrnes HenoLuToBama
ropeHaBefeHUX Mepa NpefoCTPOXHOCTH.




4. TEXHUYKW NOAALN

BucuHa x wmpmHa x gybuHa

85,0 x 59,6 x 65,9 cm

MakcumanHa gybvHa ko oTBopeHux BpaTta ypehaja

110,2 cm

MakcumanHa LWwnprHa ko oTBopeHux Bpata ypehaja

94,8 cm

MNopecuBa BUCHHA

85,0 cm (+ 1,5 cm - perynauuja ctonana)

3anpemuHa 6ybra 1181
MakcumanHa konvyvHa Belua 3a npame 10,0 kg
HanoH 230V
PpekseHUVja 50 Hz
AkycTn4Ha emucuja Byke y Ba3ayxy 3a LUKIycC cylewa 63 dB(A)

Eko nporpama npu makcumanHoj KonnyuHu BeLla

YKynHa cHara 550 W
MpumeHa [omahuHcTBO

[o3BorbeHa TemnepaTtypa npocropuje

Op +5°C po +35°C

3alWwTUTHM OMOTau NpyKa 3alwTUTy of npoaunparea 4sp- IPX4
CTWX YecTuLa v Bnare, 1U3y3eB Ha MecTMMa Ha Kojuma

onpema noj HUCKMM HaMoHOM Hema 3aluTUTy of Bnare

OsHaka raca 3a hpwkuaep R290
TexuHa dpwxunaepa 0,149 kg

5. KOMAHOHA TABJA

[
g

e
—H

e

L ]

B

S

Oyrme 3a nsbop nporpama n ® PECETYJ
npekuaad

Extra Anticrease (npoTuB ryxaata)
CEH30pCKO ayrme

m O A

Dryness Level (ocyLLeHOCT) CEH30pCKO
ayrve

Ovcnnej
Time Dry (Bpeme) ceH30pcKo Ayrme
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Start/Pause (cTapt/naysa) ceH3opcko
ayrme @

Delay Start (ognarare) ceH3opcko ayrme CeHsopcky ayrmaZ 4oAMpyjTe npcTom y

Extra Silent (M3y3eTHO TMX0) CEH30PCKO MOAPYHJy Ha KoJem J& npukasaH cumbon
nyrme unu Hasue onumje. Hemojte HocKTH

pykKaBuLie [OK PyKyjeTe KOMaHaHOM
Reverse Plus (MHBep3HO Nyc) CEH30PCKO | | ra6rom. MasuTe ga komMaHaHa Tabna
Ayrve yBek Oyae uncta u cysa.

B BE =

Refresh (ocBexxaBare) ceH30pcko ayrme
[yrme 3a ykibyurBame/MCcKiby4mBare

5.1 Oucnnej

Cumbon Ha gucnnejy Onuc cumbona

0 @ onuuja 3a OCyLLEHOCT Belwa: iron (nerna), cupboard (opmaH),
TS AR extra (ekcTpa cyBo)

e}“ YKIbyyeHa je onuuja 3a Bpeme Cyluerwa

yKIby4eHa onuuja oafioxkeHor crapta

vHaukaTop: Wi-Fi Besa

yKIby4eHa onuuja garbuHcKor ctapta

VHAWNKATOP: OYUCTUTE QUITTED

VHOVKATOP: MCIPasHuTe pe3epBoap ca BOJOM

dyHKumja 3a 6e36eaHOCT feLe je YKibyveHa

&
—
-
——4 VHAWKATOP: rIpOBEepuTE N3MEHNBAY TOMI0Te
&,
- norpetuax n36op

VHAWKaTOp: @asa cylwerna

nHOMKaTop: (pasa NpoTUB ry>kBara

L2
%f vHAavKaTop: ¢gpasa xnahera
o

]

L}

S E Tpajatse nporpama
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Cumbon Ha gucnnejy

Onuc cumbona

npoayxere nogpasymeBaHe gase [lyro npoTuB ryxeara:

20 1= 12071 pul
+_“_lmin., 12 )t min. , += )tmin. , R +30min, +60min, +90min, +2h)
= i:} - E : I] B 136op BpemeHa cyluetba (10 min - 2 h)
H h o g U h n3bop oanoxeHor ctapta (1h - 20h)

6. = WI-FI - MOOELIABAHE BE3E

Y 0BOM Mnornaerby ONMCaAHO je Kako MoXeTe
na nosexeTe nameTaH ypehaj ca Baj-daj
MpEeXoM, a NOTOM ca MoBUNHMM ypehajem.

OBa dyHkymja Bam omoryhasa ga gobujate
obaBelluTeHa, kAo 1 Aa Hagrnejarte v
KOHTpONMLLETE MaLLUMHY 3a CylleHe Bella
npeko MobunHmx ypehaja.

Baj-baj byHKLMOHANHOCT je Uckiby4eHa kao
nogpasymeBaHo habpuyko nogeLlaBate.

[a 6ucte nosesanu ypehaj u yxmsanu y
LLenoKynHOM CnekTpy dyHKUuja 1 ycnyra kKoje
cy Bam noTtpebHe:

*  BexuyHa mpexa kog kyhe ca omoryheHom
WHTEPHET BE30OM.

*  MobwunHu ypehaj noBe3saH Ha 6exunyHy
MpEXYy.

®pekBeHUMja 2,412-2,472 GHz 3a eBponcko
TPXRULLTE

MpoTokon IEEE 802.11b/g/n

MakcumanHa <20 dBm

CHara

LndpoBame WPA, WPA2, WPA3

6.1 QR k64 Ha nnoynum ca
TEXHUYKMM KapaKTepucTukama

E' F, E Mod. 30000000

Prod.No. [910000000 J00]

000V ~ 00Hz 0000 W = ooa

b
TAt
[ElfF9E Ser.No. 00000000

QR k64 MoXxe fa ce KOPUCTUTU Ha ABa
HauuHa:

» CkeHupajte QR kdg nomohy yrpaheHe
annukauvje kamepe ga bucre npeysenu
Hally annukauujy U3 npogasHuLe
annukauuja Ha nameTHoM ypehajy un
cnegute notpebHe Kopake.

*  YnapuBane nameTtHor ypehaja ca
ypehajem paau nojeaHoCTaBbMBaka
npoueca. CkeHupajte QR kb4 nomohy
yrpaheHor ckeHepa QR kogoBa y HaLloj
annukaumjn.

6.2 MHcTanupare Halle annukaumje

Mpunvkom noBesnBaka MallVHe 3a CylleHe
Bella ca annukauujom, pXuTe nameTHu
ypehaj u cTojute 6nm3y maluvHe.

YBepuTe ce Aa je Baw nameTHu ypehaj
noBe3aH ca 6eXXMYHOM MPEXKOM.

1. Waute y npogasHuuy App Store Ha
nameTHoM ypehajy unu ckeHupajte QR
kda (rornegajre ogervak QR k64 Ha
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104NN Ca TEXHUYKUM
Kapaktepuctukama’).

2. Tlpey3amuTe U MHCTanNupajTe Hay
annukauujy.

3. TokpeHuTe annukauwnjy. N3abepute
ApXXaBy U je3nk 1 npujaBmTe ce ca CBOjOM
aapecom e-rnoLute u NO3MHKOM. AKO
HemaTe Harnor, HanpasuTe ra Tako WTo
heTe npaTtuTK ynyTCcTBa Y HALLO]
annukaumju.

6.3 KoHdwmrypucame 6exnyHe Bese
MalluMHe 3a cylueHe Bella

[Mpey3mute 1 MHCTanupajTe annukauuvjy Ha
CBOM NameTHOM ypehajy.

1. Y annukauymnju— gogupHute gyrme Joaaj
ypehaj” v npatute ynyTcTBa y annukayujm
3a nosesuBake ypehaja.

2. TputuchHute gyrme Yrrb/Mckrb. Ha
HEKOMUKO CEKyHaM aa bucte akTusupanum
ypehaj.

3. W3abepuTe nporpam Tako wto hete
OKpeHyTu bupay nporpama.

4. TlputucHute n gpxute ayrmag Time Dry
(Bpeme) n Delay Start (ognarame)
ncToBpemeHo 3 cekyHae AOK He JyjeTe
LKITUK®.

TekcT 5’1’0 he nckountn Ha 5 CEKYHON N UKOHa

L

“= Wi-Fi nountse ga Tpenepu 1 nounke ga
ce nokpehe 6exuyHn moayn. Moxe 6utn
notpe6Ho oko 10 cekyHamn ok He Oyae

cnpemaH. Kag je 6exvyHm mogyn cnpeman,
=

rnojasrbyje ce TeKkCT H (MpucTynHa Tayka)

Koju Bac obaBeluTaBa ga he npucTtynHa Tayka

6UTK OTBOPEHa NPUBAMKHO 5 MUHYTa.

5. KoHdurypuwmnte annukauujy Ha cBOM
nameTHoMm ypenajy.

6. AKo je Be3a KOH(urypucaHa, -
(MpucTtynHa Tayka) cumbon ce
MCKIby4yje N MKoHa = Wi-Fi he
npecrtatu fa Tpenepu u cranHo he
cBeTneTn ga bu ce noTBpAMIo Aa je
KOHMrypauuja ycnewHo.
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@

CBaku nyT kag ykrbyuute ypehaj,
notpebHo my je 10 cekyHan aa ce
ayTOMaTCKM NMOBEXE Ca MPEXOM.

Kapa nHgukaTtop ”-2\ Wi-Fi

npecTtaHe fa Tpenepwu, Besa je

cTtabunHa.
3a uckrbyunBame 6exnyHe Bese
NPUTUCHUTE W OPXXUTE CEH30PCKY Ayrman
Time Dry (Bpeme) n Delay Start
(oanarawe) 3 cekyHae A0 NPBOT 3BYYHOT

nFC . . .
curHana: LT/~ ce nojaBrbyje Ha AUCHNE]y.

@

Ako ypehaj UckrbyunTe 1 NoOHOBO
YKIbyunTe, 6exmyHa Be3a je ayTomaTcku
UCKIby4eHa.

Ha 6ucTte yKnoHWNu akpeanTUBE 3a
6ex1YHO NoBe3uBame, NPUTUCHUTE U
apxute ceHsopcky ayrmag Time Dry
(Bpeme) n Delay Start (ognarame) 10
CeKyHAM [0 ApYyror 3ByYHOr curHana:

== = == Ce0ojaBsbyje Ha auCNIEjy.

6.405 DarbuHCcKu ctapTt

@

Hawa annvkauvja sam omoryhasa aa
nomohy mobunHor ypehaja ynpasreate
npoLecom npama BeLua.

Cagpxm Benukm 6poj nporpama,
KOpUCHMX (DyHKLMja 1 nofgaTaka o
npon3Boay caBpLUeHO nNpunaroheHnx
ypehajy.

Momohy annukaumje moxeTe fa bupare
nporpame Koju cy Bam Beh JOCTYMNHW Ha
KkomaHaHoj Tabnu ypehaja, nnyc moxeTte
4a oTKIbyyaTte 1 foaaTHe nporpame Koju
CYy AOCTYMHM camo nyTem MOBUIHor
ypehaja.

[opaTHu nporpammn ce BpeMEHOM Mory
MeHaTu y3 HOBE Bep3uje annukauuje.
To je nepcoHanu3oBaHa Hera pybrba — u
To nomohy Baluer MobunHor ypehaja.

Kapg je annukauuja nHctanupana n 6exunyHa
Be3a yCnocTaBrbeHa, MOXeTe Aia akTMBmpaTte
NMoKpeHeTe unu 3ayctaBuTe Nporpam cyluexa
aKTVBMpareM AarbUHCKOr cTapTa.



®

[arbvHCKM ynpaerbay ce ayToMmaTCKu
aKTMBWpa Kaj nputucHete ayrve Start/
Pause (cTtapt/naysa) ga 6ucre
CTapToBanu nporpam, anu je Takohe
moryhe ctapToBaTh Nporpam Cyllera

AKTI/IBl/IpaH:e OalbUHCKOI CTapTa

1. MNpwutuchute gyrme Delay Start
(oanarawse) (E) 1 MHOUKaTop HEH ce
nojaerbyje Ha gucnnejy.

2. MpwutucHute gyrme Start/Pause (ctapt/

nay3sa) ga 6ucte aktmsmpanu JaruHcku
cTapr.

MHpunkaTop D ce npukasyje Ha gucnnejy.
Capa je moryhe nokpeHyTu nporpam
AarbVHCKW.

[eakTnBnpare garbMHCKOr ctapTta
MputucHuTe ceHsopcko ayrme Delay Start

(omnaramse) (E) 1 NOTBPAMTE NPUTUCKOM Ha
ayrve Start/Pause (ctapt/naysa).

Vikona 3 je nckrbyveHa 1 JarbMHCKu cTapT
je fgeakTuBuMpaH.

®

Ako cy BpaTa oTBOpeHa, [larbUHCKKN
CTapT je AeaKTUBMPaH.

7. NMPOIrPAMU

7.1 Hawa annukauuja n gogatHu
CKPUBEHMU Nporpamu

Hawa annukauuja Bam 06e36ehyje Benuku
n360p AoAaTHUX CKPMBEHUX Nporpama.
MoBexuTe ypehaj ca annukayunjom n mohu
heTe pa ogabepeTe nporpam Koju HajBuLLe
ogrosapa BalwumM notpebama.

@

Mosuuwnja peceToBarwa ® feakTuBmpa
AarbUHCKN CTapT.

6.5 Axxypupare nytTeM UHTepHeTa

/\ YNO3OPEHE!

Tokom axypupaha HUKaKo He racute u
He uckIbydyjTe ypehaj us ctpyje.

Annvkauuja MoXe Aa NPeAnoxu axypupare
pagv npeysvmMarba HoBUX hyHKUuMja.

Axypupare ce npuxsarta camo npeko
annukauuje.

AKo nporpam pagu, annukaumja obaseluTaBa
na he ce axypupare NOKpeHyTU Ha Kpajy
nporpama.

Tokom axypupara ypehaj npukasyje HPd
Ha gucnnejy.

Ypehaj he mohy noHOBO fa ce KOpUCTUTU NO
3aBpLUETKY axypupatra, 6e3 nkaksor
obaBeLUTeHa 0 YCMNELLHOM axypupamy.

Ako gohe go rpeudke, ypehaj Ha gucnnejy

npukasyje £~ r: camo nputucHuTe 6uno Koje
Ayrme unum okpeHuTe gyrme 3a nsbop aa
6ucte ce BpaTUnM Ha HopmarnHy ynotpeby.

@

Hasueu nporpama cy noanoxHu
NpoMeHamMa y 3aBUCHOCTU Of, TPXULLHUX
3axTeBa 6e3 npeTxoaHe HajaBe.
Annukauuja he Bam gatn komnneTaH
onuc cBakor nporpama.

Training Gear Towels
Soccer/Rugby Pet Hair

Duvet Anti-Allergy Vapour
Curtains Jeans

Baby
Linen
Drying Rack
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7.2 Tabena nporpama

Mporpam

KonuuunnHa
sewa 1)

CBojcTBa/BpcTta Ma'repujanaz)

Eco3)

10,0 kg

Mporpam je norogaH 3a cyllewe MOKpor na-
MYYHOr Bella 1 TO je HajedpmKacHmju npo-
rpam 3a cyluetbe namyyHor BeLla y cMucny
noTpoLLH-E eHepruje.

HuBO ocyLLueHOCTM Huje nogecus 1 nogpa-
3ymMeBaHo je nogeLueH Ha Cupboard
(opmaH) / cnpemHoO 3a oanarawse.

MixCare (6p30 meLLOBUTO)

6,0 kg

OCMULLIBEHO 32 PYTUHCKO CyLLIEHE OHOra
wTo nepete 6e3 copTupara. PaBHoMepHO
cywm ofehy 3a CBaKOAHEBHO HOLLEHE 0f
namyka, MeliaBuHe namyka 1 CUHTETUKe, 1
CUHTETUKE.

Cottons (namyk)

10,0 kg

Mporpam 3a 6ene n o6ojeHe namyyHe Tka-
HuHe. Mofpa3ymeBaHa NoaeluaBarba cy Ha
HMBOY CcyBONhe CMpPeMHOCTY 3a oAnararse.

N
a

Synthetics (cuHTeTUKa)

4,0kg

MewaHa ogeha Koja cagpxu yrnaBHOM CUH-
TeTuyKa BnakHa nonyT nonvecrepa, nonua-
mMuaa uta.

-~
a

Delicate (oceTrsunBo)

2,0 kg

[Mpenopyuyje ce 3a reHepuyke oceTrbuBe
TKaHWHE Kao LUTO Cy BWUCKO3a, 3pak, akpun u
HUXOBE MeLlaBuHe.

ojoje
I8 & NS

Al
Wool (ByHa) @) l/ﬁl

1,0 kg

MaxrbyBO CyLIM ByHEHe OLEBHE NpeAMETE Koju MOry fa ce
nepy py4Ho Ui y MalumHu. YkrnoHute ogehy us maluvHe oa-

Max Mo 3aBpLLeTKy nporpama.

N
Silk (cuna) I/ﬁl

0,5 kg

Yyea obnuk oceTrbuBe cBuneHe ogehe koja
MOXe Aa ce nepe pyvHO Unn y MaLLuHW,
ymamnyjyhu ryxsamne kopuctehu 6nar Tonao
Ba3ayX U Meke NokpeTe.

Easy Iron (nako)

2,0 kg

OrpaHunyaBa 3ry>BaHOCT Marne KonuunHe
ofehe o namyyHe, CUHTETUYKE U MELLOBY-
Te TKaHWHe 3a nako nernawse. MNoceayje
[Ba HMBOa cylueta: Mernawe octasrba
opehy 6naro BnaxHy 3a nernake unv Be-
wakne; OpMaH y NoTNYHOCTM CyLUN Npeame-
Te.

Sport (cnopTcka ogeha)

4,0 kg

CyLuu reHepuyKy crnopTcky ogehy Hanpas-
TbEHY O] CUHTETUYKMX BnakaHa, yKrby4yjy-
hu nonuectep, MellaBnHe enactaHa u no-
nuammg,.

Outdoor 9;1

2,0 kg

OgnpxaBa (PyHKLMOHANHOCT TkaHWHa ogehe
3a crosbHy ynotpeby HanpaBrbeHUX of Tex-
HWYKOT TEeKCTMNa n obHaBrba Bogooaboj-
HOCT Ha BOZOOTMNOPHUM jakHama v jakHama
ca yKIIOHMBMM MOCTaBOM (MOroAHUM 3a Cy-
LeHEe Yy MalUMHK 3a CyLLEHe BeLla).
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Mborpan KonuunHa
porp sewa 1)

CBojcTBa/BpcTta Ma'repujanaz)

Cywwm 1 gesnHdukyje ogehy n gpyre npea-
MeTe oApxaBaweM TemnepaType usHag 60
°C oyxe Bpeme u yknawamweM 99,9% Gak-

Hygiene (Hygiene) q}' 5,0 kg

Tepvja n Bmpyca4).

HanomeHa: OBaj uuknyc Tpeba kopucTutu
camo 3a BraxaH Bell. Huje norogaH 3a
OCeTIbMB BeLl.

CyLwu oo Tpu koMnneTa nocTersnHe ogjea-
HOM. YMakyje yBpTame 1 3aneTrbaBake

Bedlinen (KpeBeTHuHa) XL 4,5 kg

BeNIMKUX NnpeameTa kako 6u ce ocurypano

O
18 &I RS

[a cBaka nocterbmHa JOCTUTHE yjeaHaueHy
cyBohy 6e3 BnaxHux Tavaka.

1) MakcmumanHa TexuHa ce 0AHOCK Ha CyB BelLl.

2) 3a 3Havene 03Haka Ha maTepwjany nornegajte nornaesmse CABETU U ITPETIOPYKE: [Npunpema Belua 3a npa-

we.

3) oso je pebepeHTHM Nporpam ce KOPUCTYW 3a NPOLIeHy ycarnalleHocTy ca 6pUTaHCcKMM NponucuMa o eKo-an3aj-
HY 1 03HauaBatby eHepreTcke edukacHocTun, Ypenbom (EY) 2023/2533 n Ypenbom (EY) 2023/2534. OBaj nporpam
je y cTamby Aa ocyluM namyy4Hu BeLl of NoYeTHOr cadpxaja Bnare Bewwa of, 60% Ha LurbHU KOHa4YHW cappikaj Brnare

sewa og 0%.

4) TecTupaHo Ha baktepuje Escherichia coli, Candida albicans u MS2 Bacteriophage. HesasucHo ncnutusame je
cnpoBena komnaHuja Swissatest Testmaterialien AG 2021. roanHe (M3BewwuTaj o ucnutmsary 6p. 20212038).

Woolmark Premium Wool Care — 3eneHa

WOOLMARK
WOOL CARE

Linknyc cylierba ByHe Ha OBOj MaLLWHK 3a CyLleHe TecTupa-
na je n ogobpuna komnanuja The Woolmark Company. OBaj
LMKIYC je MorofaH 3a cyllere OAeBHUX NpeameTa of ByHe
ca 03HaKOM ,py4HO MNpake” NoJ YCrnoBoM [a Cy OAeBHN
npegmeTy onpann y Woolmark ogo6peHom uuknycy npawa
Ha pyKe 1 OCyLLeHM y cknagy ca ynyTcTBOM npoussofaya
oBe MalwuHe. M2407

Cumbon Woolmark je o3Haka cepTudmkaTa y MHOrMm 3e-

MIbama.

WOOL HAND WASH SAFE

8. OMNUMJE

8.1 Extra Anticrease (npoTtuB
ryxBama)

MpoayxaBa asy NpoTuB ryxxeama 3a 30, 60,
90 MuHyTa unn 2 caTa Ha Kpajy Luuknyca
cywena. OBa yHKUMja yMamyje ryxBare.
Beww moxe Aa ce nssagm Tokom dase npoTus
ry>xsara.

8.2 Dryness Level (ocyweHocT)

OBa ¢hyHKLMja nomaxe fAa ce noseha
ocylweHocT Bewa. MocTtoje 3 onyuje:

. ¥ Extra Dry (ekcTpa cyBo)
+ 9 Cupboard (opmaH)
« Briron Dry (nerna)
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MopelwwaBame UnIbHE KOHa4He
BJTaXXHOCTUN

B C

To moxe 6uTn HeonxogHo ¢ 063upom aa
Ha pesynTaTe CyLueHa yTu4y MHOTK
YCIOBU, HNp. TUN BOAE, HaMoH
eNeKTPUYHE Mpexe Unun TemnepaTtypa
uTAa.

KAKO NOCTUThU CABPLUEHO CYLUEHE:

1. TMokywajte ga nogecute onuuje HUBOA OCYLLEHO-
cTu (nornepajte ropeHaBeneHe oryuje HUBoa
OCYLLEHOCTH).

2. Axo xenuTe gopaTtHo ga nosehare pesyntate
CylleHa Bella, MOXeTe Aa U3MeHuTe nogpasy-
MeBaHo nofeLlaBare OCyLIeHOCTU (norneaajte
none). OBo nogeluaBake he genosaTu Ha Behu-
Hy nporpama, ocum Ha nporpame Eco, Wool (By-
Ha), Duvet (jopraH), Down Jacket (MepjaHa jak-
Ha), Refresh (ocBexaBatbe) ako cy A4OCTYNHU Ha
MalLLVHW.

4. T[lputucHUTE 1 3aapPXKNUTE CEH30PCKY
ayrmag, (F) n (E) ncrospemeHo.
Ykrbydyje ce jeaaH o 0BUX MHAMKaTopa:

i MakcunumarnHa oCyLIeHOCT
-\ -

. | CyBJbU BELU

L If ~ cTaHpapaHo cyB Bell

5. lputucHute n sagpxute gyrmag (F) u (E)
BULUE MyTa CBe [OK Ce HEe YKIby4M
nHamkaTop ogrosapajyher HuBoa.

@

Ako ce gvcnnej BpaTn y HopmanaH
pexum (Bpeme nsabpaHor nporpaMa
13 kopaka 2. buhe npmkasaHo), 4Ok
ce nofeluasa CTeNeH UurbHe
KOHa4He BNaXXHOCTWU, NPUTUCHUTE U
3agpxu gyrmag (F) n (E) jow jegHom
Aa bucrte ywnm y pexum
,rlogelwasare LubHe KoHavyHe
BMaXHOCTW” (MPETXOAHO MOCTaBIbEHM
CTeneH UuibHe KOHayHe BNaXHOCTH
he ce npomeHnTn y cnegehy
BpeaHoCT).

6. [a bucte npuxeatunu nsabpaHu ctenex
LuIbHe KOHa4yHe BMaXXHOCTU, cavekajte 5
ceKyHau v gucnnej he ce BpatuTn y
HOpMaraH pexum.

Dryness Level (ocyLweHocT) Cumbon Ha guc-

®

Ceaku nyT kaga yhete y pexum
JlogelaBame yurbHe KOHayHe
BMNaXXHOCTW”, MPETXOAHO NOAELLEH
cTeneH UurbHe KoHayHe BriaxxHocTu he
ce NpoMeHnTU y crniegehy BpeaHocT (HMp.
ﬂ ~ hece

NPeTXoaHO NocTaBIbEHA
I
NPOMEHUTK Y [

nnejy
. +
U MakcumarHa ocylue- + &I
HocT
-1 -
l CyBIbM BeLL + Iﬂl

- If ~ craHgapaHo cys Belw Iﬂl

[a bucte npomeHVny noapasymMeBaHu
CTeneH UurbaHe KOHauHe BIIaXHOCTU:

1. TpuTucHuTe gyrme 3a ykibydmBare/
NCKIbyuMBaH€e Aa bucte ykibyunnm
ypehaj.

2. Kopwuctute gyrme 3a usbop nporpama ga
6ucte nogecunu GUno Koju nporpam.

3. Cavekajte npubnmxHo 8 cekyHau.
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8.3 Time Dry (Bpeme)

MoxxeTe nogecuTn Tpajare nporpama o4
Hajmarbe 10 MyHyTa o HajBuLe 2 caTa.
MoTpebHo Tpajarwe nporpama 3aBucuhe of
KonuumHe Bewa y ypehajy.

@

Mpenopy4yyjeMo Aa 3a mane KonMyuHe
unun camo jefaH komapg ogehe nogecute
KpaTko Tpajare nporpama.




MNPEMOPYYEHO BPEME CYLLEHA

[ejCTBO CaMo xMnafHor Basay-

Ao 10 mwH xa (6e3 rpejarba).
[oaaTHO cyllewse 3a Behy cy-
10 - 40 MuH Bohy nocne nNpeTxoaHor uu-
Knyca cyliema.
NOTNYHO CyLleHe Manmx Ko-
> 40 MuH nu4yunHa Bewa Ao 4 kg, nobpo

LeHTpudyrmpaxnx (>1200 o/
min).

8.4 Time Dry (Bpeme) 3a nporpam

Wool (ByHa)

Onuwja norogHa 3a nporpam Wool (ByHa)
Kako 61 ce Nogecuo HMBO KOHaYHe

OCYLLEHOCTMU.

8.5 Refresh (ocBexaBame)

3a ocBexaBahe Bella Koju je cTajao y
opmaHy. MakcumarnHa KonuunHa BeLua He

cmMe [a npemaluun 1 «kr.

8.8 Tabena ca onuujama

8.6 Reverse Plus (uHBep3HO nnyc)

[loBehajTe yyecTanocTt npomeHe cmepa
oKkpeTara bybHa Kako 61 ce cMarbuno
yrnnutawe 1 yBpTawe npegmerta. To he
nosehatu yjeaHayeHoOCT pesynTara cyluesa
1 nomohwu aa ce cmarbe Habopu.
[Npenopyyyje ce 3a Benuke nnu ayre
npegmeTe (HNp. YapLuaee, NaHTanoHe, ayre

XarbuHe)

8.7 Extra Silent (n3y3seTHo Tnxo)

Ypehaj pagu ca mawnm HMBOOM Byke, 6e3
yTuuaja Ha KBanuTeT cyllena. Ypehaj pagn
nonako ca AyXuM Tpajartem LukIyca.

i):tr: Refresh Rever- Extra
D se Plus Silent Time
1) ryness Level (ocy- crease (ocBe- (MH- (nay- Dry
Mporpamu WweHoCT) (npo-  xaBa-
MBIY-  Hee) BEep3HO 3eTHO (Bpeme)
ry nnyc) TUXO)
XKBaHa)
Eco ] [
MixCare (6p30 meLLoBU- - - - - .
TO)
Cottons (namyk) ] ] ] ] ] n n n
Synthetics (cuHTeTnKa) - - L] L] L ] u [ ]
Delicate (oceTrbunso) L] L]
2 2
Wool (ByHa) @ = =2)
n
Silk (csmna) = " "
|| || ||

Easy Iron (nako)

Sport (cnopTcka ogeha)
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Extra

p Rever-  Extra
5 Anti-  Refresh se Plus Silent Time
1) ryness Level (ocy- crease (ocse- (MH- (may- Dry
Mporpamu LeHoCT) (npo- )KaBa-
e oe) Bep3HO 3eTHO (Bpeme)
nnyc)  Tuxo)
XBaH>a)
, S S o
Outdoorf‘g—{ " "
Hygiene (Hygiene) EDJ " "
Bedlinen (KpeBeTHuHa) - - - " . L]

XL

1) 3aje,qu Ca nporpamMomMm MOXeTe Oa nogecute jenHy mnuv suLle OI'IL|VIja. ,Ela oucre nx aKTBupann unn neaktueu-

panu, npuTucHUTE oarosapajyhe ceH3opcko gyrme.

2) Mornepajte nornaere ONUWJE: Bpeme cyluewa Ha nporpamy 3a ByHy

9. MOAEWABAHA

H G F E D

CeHsopcko ayrme Time Dry (Bpeme)

CeHsopcko ayrme Start/Pause (ctapt/

naysa)

CeH3sopcko gyrme Delay Start

(opnaratbe)

CeH3sopcko gyrme Extra Silent (n3ysetHo

THXO)

CeHsopcko ayrme Reverse Plus

(MHBEpP3HO nnyc)

CeH3sopcko gyrme Refresh (ocsexaBarse)

. CeHsopcko gyrme Extra Anticrease
(NpoTKB ry>xBara)

H. CeH3sopcko ayrme Dryness Level

(ocyLueHocT)

m o o w»

om

9.1 ®dyHKUMja 6Gnokage 3a
6e36epHocT aeue Child lock

Oga onuuja oHemoryhaBa geun ga ce urpajy
ca ypehajem OOk je y TOKy nU3BpLUaBambe
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Hekor nporpama. CeHaopcka gyrmag cy
3aKrbyvaHa.

Camo gyrme 3a yKiby4mBame/UCKIbyumBame
je oTkrbyyaHo.

AKTMBMUpare onuuje Grnokaga 3a
6e3begHocT geue:

1. [putnucHuTe ayrme 3a ykibyumBame/
UCKIbyuMBakbe fa Gucte akTMBMpanm
ypenaj.

2. TpuTUCHWUTE U 3aApXKUTE CEH30PCKO
ayrme (D) Ha HEKONMUKO CeKyHaMW.

Ykrbyuyje ce uHgmkaTop bnokage 3a

Oe3benHocT geue.

@

Onuwjy 3a 6e3benHocT aeue moryhe je
[eaKkTuBMpaTy 0K je HEeKM nporpam y
ToKy. [MpUTUCHUTE 1 3aapXKMTE UCTO OBO
CEH30pCKO AyrMe CBe A0K Ce MHAMKaTop
dyHkuuje 3a 6e3beaHocT aele He
nckrbyumn. dyHkumja ,bnokana 3a
6e36eHOCT fele” Hnje 4oCTynHa 8 cek.
HaKOH YKIbyunBara ypehaja.

9.2 UHaukaTop pe3epBoapa 3a Boay

MoppasymeBaHo nofellaBake MHAUKaTopa
pesepBoapa 3a Bogy je ,ykibyyeHo". OH ce




yKIbydyje kaga ce nporpam 3aBpLuuv U kaga
je Heonxo4HO UCMPa3HUTK pesepBoap 3a
BoAy.

®

YKONWKO je MHCTanvpaH KoMMneT 3a
npaxmene (gogatHu npubop), ypehaj he
ayTomaTcKkv MpasHWUTW Bogdy U3
pesepBoapa. Y 0BOM cry4ajy
npenopyyyjemMo Aa feakTvBupaTe
WHOMKaTOp pe3epBoapa 3a BOAYy.

[eakTvBupane nigmkaropa
pe3epBoapa 3a Boay:

1. TlputucHuTe gyrme 3a ykibyymBare/
UCKIbYYMBaHe Aa GUCTe yKIby4nnm
ypehaj.

2. CauekajTe NpubAMKHO 8 cekyHaum.

3. [puTucHnTe 1 3agpXNTE CEH30PCKY
ayrmag (H) v (G) ncrospemeHo. Ha
avennejy je npukasaHo ,/ckrby4eHo”
MHAMKaTOp pe3epBoapa 3a Body je
neaktnBupaH. HakoH 5 cekyHau ancnne;j
ce Bpaha y HopMarnaH pexxum.

®

[a 6ucte NOHOBO akTMBMpanu MHAUKaTOP
pesepBoapa 3a BoAy, MOHOBO creaute
ropeHaBsefeHu noctynak. Ha gucnnejy je
nprKasaHo ,YKIby4eHO” 1 uHaMKaTop
pe3epBoapa 3a BoAy je akTuBUpaH.

9.3 3yjanuua je TpajHO UCKIby4eHa

[a 6ucte feaktuBupanu unm akTuBupanu
aKyCTW4He curHane, UICTOBPEMEHO
nputucHuTe n gpxute nnoyumue (D) n (C) oko
2 cekyHae.

9.4 bpojay pagHux catu

OBa dyHKUWja Aaje MOryhHOCT npukasvBara
YKyMHOr BpemeHa paja ypehaja y yacosuma,
LUTO Ce padyHa Of TPeHyTKa kaga ce npsu
nyT ykrbyun. MNpukasaHo je cTBapHO Bpeme
paga umknyca (He obyxsaTta nayse unu
Bpeme OAsI0KeHOr cTapTa).

[a 6u ce nojaBuna Ha gucnnejy, npatute
cnepehe kopake:

1. Yxrbyunte ypehaj nputuckom Ha gyrme 3a
YKIbyunBawe/McKibyunBatme.

2. TputuchHute n gpxute ayrmag F v D Ha
HEKOMMUKO CEKYHIM.

3. HakoH 3 cekyHae yKynHu caTu paga
ypehaja npukasaHu cy Ha gucnnejy: Hnp.
ako je Bpeme paga 1276 yacosa, gucnnej
npuvkasyje Tekct Hr Ha 2 cekyHae, 3aTum
12 Ha 2 cekyHae v HakoH Tora 76. Oa
BPEAHOCT Ce npukasyje ca HU30M of no
ABe undpe: npse age uudpe o3Havaeajy
Xurbage n CToTuHe, a Apyra Ase umudpe
03Ha4aBajy eceTUHe 1 jeauHuLe.

[a bucTe nsawwnm us oBor pexmnmva,

NPUTUCHWUTE BUNO Koje Ayrme, OKpeHuTe

Ayrme 3a usbop y opyrv nonoxaj unm

nckbyumTe ypehaj.

9.5 NoppasymeBaHe dabpuuke
BpeaHOCTH

OBa hyHKUMja omoryhaea Bpahahe Ha
nogpasymeBaHa nogeluasara. CavysaHe
onuuje n pexrnmun paga ouhe peceToBaHMm.
Takohe he yknoHuTn akpegutmee Baj-daj
mMpexe 13 memopuje ypehaja n pecetosaTu
nepcoHanM3oBaHNX NOCTaBKu Nporpama.

[a 6ucte akTuBmpanm osy onuujy, o6asuTe
cnepehe:

1. Yxrbyunte ypehaj nputuckoMm Ha gyrme 3a
YKIbyunBame/UcKIiby4ymMBame.

2. Cauekajte NnpubnmxHO 8 cekyHaum.

3. TMputucHute n gpxute gyrmag E n D Ha
HEKOIMMKO CEKYHIM.

4. Ypehaj he noTBpanTM onepauujy

NpuKasmBakbeM = = =,

@

Ako 0Baj NocTynak He paau (8o yera
Moxe Aohwu 360r ucteka BpemeHa unum
norpeLHe kombuHauuje Tactepa),
UCKrby4mTe ypefaj n NoHoBUTE NocTynak
13 noyeTka.
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10. MNPE NPBE YMNOTPEBE

@

Brnokage ca 3agwe ctpaHe 6ybra
ayTomaTCKu ce yKnarajy kaga ce
MallMHa 3a CyLleH€e akTUBMpa no npewu
nyT. TomM NnpunvMkom Moxe ce 4yTu Byka.

10.2 byka

[a 6ucTte oTKIby4Yanu 3agmwe b6nokage
Oy6H-a:

1. Yxrbyuute ypeha;.

2. TlopecuTe 6Mo Koju Nporpam.

3. TputuchHute gyrme Crapt/Maysa.
By6an nounwe aa ce okpehe. 3agmwe
Onokage 6ybH-a ce ayTomarcku
Aeaktusupayjy.

Mpe Hero wTo kopuctute ypehaj paam
cyliewa Belua:

+ BnaxHom kpnom o6pumTe 6ybar
MallVHe 3a CylleHe Belua.

» [lokpeHuTe nporpam Koju Tpaje 1 cat ca
BMaXXHVMM BELLOM.

@

Y pa3nuynTo Bpeme TOKOM LiKyca
CylleHsa MOry Ce YyTu pasnmnymTm
3BykoBu. OBO je NOTNyHO HOpMasiHO
TOKOM pajia MaLluHe.

PapgHu komnpecop.

®

Ha noyeTky umknyca cyweta (npeux 3-5
MWH.) H/BO 3ByKa MOXe OUTU HELITO
suwwn. OBO ce Aeliasa ycneq,
akTuBuparsa komnpecopa. OBo je
yobuyajeHo kof ypehaja koje nokpehe
KomMnpecop, nonyT hpwxngepa n
3ampauBava.

10.1 Heo6uyuaH mupuc
Ypehaj je UBpCTO 3anakoBaH.

HakoH pacnakvBatba Npov3Bofa MoxeTte
0CeTUTU HeobuyaH mypuc. To je HopmarHo
koA NOTMYHO HOBUX NMPOU3BOAA.

Ypehaj je HanpasrbeH o BULLE Pa3NYUTUX
BpCTa MaTepujana koju CB/ 3ajeJHO Mory Aa
cTBapajy HeobryaH mupuc.

Tokom nsBecHor nepuoaa Kopwmherba, HaKOH

HEKOMMMKO LMKNyca cyllewa, HeobuyaH
MUPUC NOCTENEHO HECTaje.
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PapgHa nymna v npeHoc KoHAeH3aTa y
pe3epBoap.




11. CBAKOOHEBHA YTOTPEBA

11.1 MokpeHuUTe nporpam

1. lNpunpemuTe Bew n HanyHuTe ypehaj.

/\ OnPE3

BoauTte padyyHa aa, kaga 3aTBopute
BparTa, 4erloBy Bella He oCcTaHy
3arnaBrbeHu namehy BpaTa 1 rymeHe
3anTuBKe Ha BpaTMma.

2. T[puTucHuTe gyrme 3a ykrbyyvsawe/
MCKIbyuMBake Aa bucte aktnsmupanm
ypehaj.

3. Tlopecute oarosapajyhu nporpam u
onuuje 3a BPCTY NyH-ekoa.

[wucnnej nokasyje Tpajake nporpama.

®

CTBapHO BpeME CylleHa 3aBUCK 04
BpCTe Bela (KonnynHe 1 cacTtaea),
TemnepaType NpocTopuje N NoYeTHE
BMaXXHOCTW HAKOH LieHTpudyrmparsa
BeLua.

4. TputuchHute gyrme Start/Pause (ctapt/
naysa).
Mporpam noynme.

11.2 MNMokpeTare nporpama ca
OANOXEHUM CTapTOM

1. lMopecute ogrosapajyhu nporpam u
onuuje 3a BPCTY NyHeHba.

2. TlpuTuckajte gyrme 3a ognoXeHu ctapT
M3HOBA M U3HOBA [OK EKpaH He npukaxe
BpeMe oaflarawa Koje xenute ga
nogecure.

@

CTtapT Hekor nporpama Moxe ce
OANOXNTM 04 MUHMManHo 1 yaca fo
mMakcumarnHo 20 yacoBa.

3. TputuchHute gyrme Start/Pause (ctapt/
naysa).

Ha ekpaHy je npuka3saHo oabpojaBate

OAJIOXKEHOr cTapTa.

Kap ce opbpojaBane 3aBpLum, Nnporpam ce

nokpehe.

11.3 NMpomeHuUTe nporpam

1. [putncHuTe Ayrme 3a yKibyumBame/
NCKIbyYMBaH€e oa bucte geaktusupanm
ypehaj

2. TllputncHUTe Ayrme 3a yKrbyunsame/
UCKIbyYMBaH€e aa bucte aktusupanum
ypenaj.

3. Tlopecute nporpam.

AnTepHaTUBHO:

1. OkpeHuTe gyrme 3a cenektop Ha @
Monoxaj ,PeceTtoBame”.
2. Cauvekajte 1 cekyHay. Ha gucnnejy ce

NPUKA3Yje e
3. [llogecute nporpam.
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11.4 Ha kpajy nporpama

Kapa ce nporpam 3aBpLuu:

+ [loBpemeHO ce ornaluaBa 3By4YHU CUTHa.
« [ucnnej npukasyje g:080

*  WHavkatop v je YKIby4eH.

*  Vngukatopu @ duntep n &, Pesepsoap
MOXe Aa ce ynanw.

* WuaukaTtop Start/Pause (ctapt/naysa) je
YKIbYY€H.

Ypehaj HacTaBrba ga pagu, obasrbajyhn

dasy NpoTMB ryxBara y Tpajarwy og oko 30

MUHYyTa Unun ayxe ako je onuuja Extra

Anticrease (NpoTuB ryxxsana) 6una

nopeweHa Onyuja — Extra Anticrease

(MpoTUB rykBar-a) ).

®dasza NpoTuB ryxBaka ymamyje ryxsame.

Belw mMoxeTe M3BaaMTU U3 MaLUMHE 1 Npe
3aBpLueTka hase NpoTuB ryxxeara. Pagu
nocTu3ara Hajborbux pesynrarta
npenopy4yjeMo Aa Bell BaauTe HENOCPeaHO
rnpe 3aBpLUeTka oBe ase.

Kapa je hasa npoTuB ryxBama 3aBpLueHa:

+ [vcnnej v parse npukasyje 0:00
*  WHavkatop 'ﬂ?je VCKIbYY€H.

*  WNHankatopu @ duntep n &, PesepBoap
OCTaje yKIby4eH.

* Wnagwukatop Start/Pause (ctapt/naysa) ce
UCKIbyYyje.

1. TlputucHuTe gyrme 3a ykibyymBare/
MCKIbyYMBaH€ aa bucte geaktmBmpanm
ypehaj.

2. OtBopuTe BpaTa ypehaja.

3. VisBagwuTe BeLl.

4. 3artBopuTe Bpata ypehaja.

Moryhu y3pouu Hesagososrbasajyher

cylema:

* Heopgroeapajyha nogelwasana
noApasymMeBaHOr HMBOA OCYLLEHOCTU.
Mornepnajte nornasse OfTLYNJE: Huso
ocylieHoctv — logeluaBare LurbHe
KOHa4YHe BIIaXHOCTU
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« TemnepaTtypa npocTopuje je npeHncka
unu npesucoka. OnTumanHa Temnepartype
npocrtopuje nsHocu 18-25 °C.

@

Mo 3aBpLueTKy Nporpama yBek
ouncTute unTep U UcnpasHuTe
pesepBoap 3a Boay.

@

OcTaBuTe BpaTa Gnaro oTBopeHa nocne
cBakor uuknyca ga éucte usbernuv Bnary.

11.5 Pexxum mane cHare

[a 6u ce pegykoBana noTpoLUHa
eneKkTpu4He eHepruje, oa yHkumja
ayTomMaTcku feakTtusupa ypeha;:

e HakoH 5 MMHyTa aKko He NoKpeHeTe
nporpam.

» HakoH 5 MmuHyTa og Kpaja nporpama unm
¢ase 3awTUTE O ryxKBaa.

@

Bpewme je ckpaheHo Ha 30 cekyHaun ako
ayrme 3a n3bop nporpama nokasyje Ha @
nonoxaj ,PeceToBare”.

@

Kapa anapat yhe y pexum mane cHare,
eKpaH ¥ UKoHe ce Uckrbyuyjy. MoxeTte
MOHOBO Aa WX aKkTuBMpaTte NPUTUCKOM Ha
ayrmMe 3a yKIbydvBame/VCKIbyYnBare.

@

Ako je Baj-thaj ykrby4eH u ako je
omoryheHa garMHcka KOHTpona, KoHa
3a JarbUHCKM cTapT a ocTaje BMAbMBA
n kaga ypehaj npefe Ha pexum mane
CHare, anu y OBOM CIly4ajy HaKkoH LUTO
ypehaj usahe 13 pexvvma mane cHare,
nporpam ce Bpaha Ha npeTxoaHo
noAeLlleHn n ogabpaHu nporpam.




12. HATTOMEHE U CABETH

12.1 Mpunpema Bewa

Myrwere bybHa [0 MakcMManHor
KanauyuTeTa HasHa4eHor 3a
ogrosapajyhe nporpame gonpuHehe
ywtean eHepruje.

Bpno yecTto ce ogeha HakoH Luknyca
npaxa MoTMNyHO 3rke4n 1 3aneTrba.
Cylwemne 3rieyeHe 1 3anetrbaHe ogehe
Huje edmkacHo.

[a 6ucte ce yBepunu y npasunaH
NPOTOK Basgyxa U paBHOMEPHO CyLLUEHE,
npernopy4yje ce aa npotpecete ofehy n
ybauyjeTe jegaH no jeaaH komag y
cywmnuuy.

[a bucte 06e3beannu npasunaH npouec
cyluema:

+ 3aTBOpWTE NaTeHT 3aTBapaye.

+ 3akonyajte gyrmap Ha jopraHckum
npekpuBayvma.

* He cywwTe oagpelueHe kpaBaTe 1 Tpake
(HNp. Tpake of keuerbe). BexuTe nx npe
HO LUTO NMOKPEHETE HEKM Mporpam.

YknoHuTe cBe npeamMeTe 13 Lenosa.
M3BpHWTE Ha nocTasy npegmeTe ca
YHYTpaLLHMM CIojeM HanpaBrbEHUM Of,
namyka. lNamyyHn cnoj mopa yBek aa byae
OKPEHYT Ka crorba.

YBek nogecute nporpam Koju ogroeapa
BPCTU BELLA KOjU Ce CYLUW.

He cTtaBrmbajTe 3ajegHo cBeTne U TamHe
boje.

KopuctuTe nporpam Koju je norogaH 3a
namMmyyHu Bell, xepcej n nneteHy ogehy,
Kako 6UCTe ymarunu ckynibare BeLla.
He npekopauyjTe makcumanHy KOnmymHy
Bella Koja je HaBefeHa y oferbky o
nporpamuma unu npukasaHa Ha gucnnejy.
CyLumnTe UCKIbYYMBO BELL KOjW je norogaH
3a Cyllene Y MallvHu 3a cyliere. 36or
Tora yBek nornegajte eTuKeTy Ha BeLly.
He cywnte nctoBpeMeHo marne v Benvke
npegmete. Manu npegmeTu mory ga ce
3arnase yHyTap BenuKUX 1 Aa ocTaHy
BMNaXHMW.

MpoTpecuTe Benuke komage oaehe,
TKaHWHe, Npe CTaBrbakba y CyLUMnuLly.
Tako ce nsberasajy BnaxHa mecra yHyTap
TKaHWHe HaKOH LWKIyca Cyluera.

O3Haka matepu- Onwuc

jana
:.: Beww je npeaBuieH 3a cyluere y MallvHK 3a CyLUeHe.
@ Bew je npeaBuieH 3a cyllere y MallvHK 3a cyllerwe Ha Behum Temnepartypama.
:o: Beww je npeaBuieH 3a cyllerwe y MallvHK 3a CyLLeHe CamMo Ha HUCKMM Temnepartypama.
g Beww Huje npeaBuieH 3a cyllere y MallvHN 3a CyLUeHe.

13. HEI'A N HNLWWREHE

13.1 Pacnopen nepuoguyHor
yuwhemwa

MepuoanyHo ynwhewe nomaxe pga ce
npoayXu paaHu Bek Bawler ypehaja.

Ako ce ypehaj Hehe KopUcTUTK gyxxe Bpeme
nckrby4uTe ypehaj us ctpyje.
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OpwujeHTauMoHu NnaH nepuoguyHor Ynwhema:

Ynwhere dpuntepa

Kapa nHaukatop @ Tpenepu

WcnpasHuTe pesepsoap Boge

Kapa je nHgukatop Q‘a Tpenepu

OuunctuTe nsmernBay TonnoTe

Kapa je nHgukatop = Tpenepu

OuyncTUTE CEH30pP BNAXHOCTH

Hajmatrbe 3 unu 4 nyta roguiirbe

Ouuctute 6ybar

Csaka gBa meceua

OumnctuTte KOHTpOnHy Tabny n kyhuwTe

Csaka aBa Meceua

OumnCTUTE BEHTUNALMOHE OTBOPE

Csaka gBa meceua

Y HapegHuM nacycumMa o6jallHEeHO je Kako Ce YMCTU CBaku NojeanHn Aeo.

13.2 Yknawakwe CUTHUX npegmeTa

®

YBepuTe ce fa cy LlernoBu NpasHn 1 ga
cy cBu nabaBu enemeHTn Be3aHu npe
nokpeTara LuKnyca cyllemna.
MNornenajte ogervak ,[punpema Bewwa”.

YKnoHuTe cBe CUTHE npeamMeTe Koje MoxeTe
Hahu y ByGHy HaKOH LiMkIyca cyluera (Hnp.
MeTanHe konye, gyrmag, HoBumhu utg.).
13.3 Ynwhewe puntepa

Ha kpajy csBakor uuknyca, nanu ce uHamkaTop

nHankaTop dunTtepa ce nanu u mopate
Aa ounctute cuntep.

®

Ha cunTtepy ce Tokom Luknyca
3agpXxaBajy CUTHa oTnana BnakHa.

®

[a 6ucte nocturnu Hajooree pesynrare
cyllera, PeflOBHO YnucTuTe ountep.
3anyLieHn ountep y3pokyje oyxu
LMKITyC CyLleka 1 kao nocneauty ce
nosehasa NOTPOLUHY eHepruje.

duntep unctute pyyHo. Kopucturte
ycucmBaY ako je notpebHo.
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/\ OnPE3

Mpunukom unwherwa untepa, BNakHa
Tpeba 6aunTtn y kaHTy 3a cmehe, a He
ucnupaTun Kpo3 0ABOA, Kako bu ce
136erno LMpere MUKponnacTuke y
KopuwheHoM BOOOBOAHOM CUCTEMY.

1. OrtBopute BpaTa. [oByuute punrep
Harope.

oot

2. TypHuTe Kyky oa bucre otBopunm
dunTep.

3. Cakynute gnauuue pykom 13 oba
yHyTpalra Aena duntepa.




BauyunTe BnakHa y cmehe.

4. T[lo notpebu, ounctute cuntep
ycucuadem. 3atsopute counrep.

5. Ao je noTpebHo, ouMcTUTE CMTHA OTNana
BMakHa 13 nexwviita u 3anTmeke
duntepa. MoxeTte oa Kopuctute
ycucusad. Bpatute duntep Hasag y
OoTBOp 3a unTep.

AN /

13.4 MNpaxwewe pesepBoapa 3a
BoAay

®

3a HopMariHy ynoTpeby npukrby4urte
0ABOAHO LpPeBO Kako 6ucTe cnpeunnu
Aa MallvHa 3a cylueke Bella
3aycTaBu LMKIyC Kafa je pesepBoap
3a BoAay nyH. MNornepajte ynytcTBo
»AHCTanaumja ogBoaHor LpeBa“.

Ako MalmHa 3a cyleHe Bella Huje
NOTNYHO HanyHeHa, pe3epBoap ce
MoOXe KopucTuTu 6e3 upeBa 3a oaBoa.

MCI'IpaSHVITe pe3epBoap KOHAEH30BaHe BOAE
HaKOH CBaKor cylleHa.

Ako je pe3epBoap ca KOHAeH30BaHOM BOAOM

MyH, Nporpam ce ayToMaTCKu1 3aycTaBrba. &,
cumbon pesepBoapa 3a Bogy ce nanu Ha
AVCInejy 1 MopaTe Ja UcrnpasHuTe
pesepBoap 3a Bogy.

[a 6ucTe ucnpasHuin pesepeoap Boae:

1. W3ByuuTe pesepBoap 3a Boay v ApxuTe
ra y XOpu3oHTanHoM nonoxajy.

. =
2. [loByuuTe NNacTU4HM Aeo 3a

rnoBe3uBame 1 UCNpasHUTe Body Y
naBabo unu cnmvyaH NPUXBaTHUK.

3. TlypHuTe Hasag nnacTu4Hu Aeo 3a
noees3nBame 1 NocTaBuTe pesepeoap 3a
BOAY Ha3aj Ha HeroBo MeCTO.

==)

4. 3a HacTaBak nporpama npuTUCHUTE D"
ayrme Crapt/lMaysa.

13.5 Yuwhere KoHOeH3aTopa

Ako cumMBor KoHAeH3aTopa =2
KOHAEH3aTopa Tpenepwu Ha gucnnejy,
NnpoBepUTE KOHAEH3ATOP U HErOBY Nperpaay.
AKO MMa NprbaBLUTUHE, OYUCTUTE je.
[MpoBepy o6aBuTE HajMaH€ je4HOM Y LecT
meceum.
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/\ YNO3OPEHE!

He goaupyjte metanHe NoBpLUMHE oMM
pykama. Pusuk og nospege. Hocute
3alITUTHE pykaBuLe. YncTute naxrbmeo
Kako He 6ucTe oWTeTUNn MeTanHy
MOBPLUMHY.

/\ YNO30OPEHE!

Hewmojte ga kopuctuTe ycucusad ca
TBPAUM HaCTaBKOM 3a yKNnarare
HeumcToha 13 KOHAeH3aTopa, OH MoXe
Aa owTeTn pebpa KoHgeH3aTopa, WTo
nosoau Ao cnabujux nepgdopmaHcu
ypehaja n gyxer BpeMeHa cyLueHa.

f —V
A

[Oa 6ucte obasunu npernen:

1. OrtBopuTe Bparta. NoByunte cuntep
Harope.

3. OkpeHnute pyunue ga bucte oTkrbyyanu
noknonaw, KoHgeH3aTopa u cnycTute
nokrnonaw, koHAeH3aTopa. .
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Ako je noTpebHo, yKoHUTE gnayuvue n3
KOHAEeH3aTopa 1 oderbka y Kome ce OH
Hana3u. MoxeTe fa kopucTuTe ycucmsay
Ca HacTaBKOM Ca YETKOM.

il l"'""llllllll
i

i
) X

OkpehuTe pyuuLe 4OK He KIMKHE Ha
CBOje MecCTO.




13.6 YUnwhere 6y6H-a

/\ YNO3OPEHE!

Vckbyuute kabn ypehaja ns mpexHe
YTUYHMLIE MPE HEro LITO ra O4UCTUTE.

Kopuctute BnaxHy Kprny 3a yuhetrse.
OcyLwuTe ounwheHe NoBpLUMHE MEKAHOM
Kpriom.

KopuctuTe ctaHgapaHv HeyTpanHu canyH aa
O1cTe OUMCTUNM YHYTpPaLLHKOCT ByOHa 1
nogmsade 6ybra. Ocywnte oumwheHe
NOBPLUMHE MEKAHOM KPrOM.

/\ OMPE3

HewmojTe Aa kopuctute cpeacTsa 3a
ynwhere HamellTaja unm cpeacTea 3a

/\ ONPE3

Hewmojte aa kopuctute abpasmsHe
maTepujane Unm YenuyHy ByHy 3a
ynwhetse 6yOHa.

13.7 YnwheHwe KomaHgHe Tabne n
KyhuwTa

KopucTuTte ctaHaapaHu HeyTpasnHu canyH aa

6ucte ouncTUnn KomaHgHy Tabny un kyhuwre.

14. PELLABAHE MNMPOBJTIEMA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte ogervak ,be3begHoct”

14.1 lUndppe rpewuke

ynwhene Koja Mory 3a n3a3oBy KOpO3ujy.

13.8 Yuwhere npopesa 3a Basgyx

[Momohy ycucmBaya yknoHuTe nanepje ca
npopesa 3a Basgyx.

Ypehaj Hehe aa ce nokpeHe unu ce 3aycTaBrba y TOKy paga.

MpBo nokylwajTe fa npoHaneTe peluewe npobnema (nornegajte Tabeny). Ykonuko ce
npo6nem Hactaeu, oGpaTuTe ce oBnalheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.

/\ YNO3OPEHE!

nposepe.

Vckrbyunte ypehaj ca Hanajaka enekTpu4yHOM eHeprujom npe noveTka 6uno kakee

Y cnyuajy Behux npobnema, 3By4HM cUrHanu ce ornawasajy, Ha gucnrnejy ce npukasyje
wudpa rpewke u Start/Pause (ctapt/naysa) he moxaa HenpecTaHo Aa Tpenepu:

LLndppa rpewike

Moryhwu y3pok

Pewene

E50

MoTop ypehaja je npeonTtepeheH.
Mma npesyLue Bella Unu ce Bell 3arnasuo
y Gy6rby.

Mporpam Huje 3aBpLueH. V3BaguTe Beww us
6y6Hba, NnogecuTe nporpam n NOHOBUTE Lin-
Kknyc.

E90 vnn E91

MHTepHa rpelka. Hema komyHukaumje 13-
MeRy eneKkTpoHCKux enemenara ypehaja.

Mporpam ce HWje NPaBUMHO 3aBPLUKO UK
ce ypehaj npepaHo 3aycrasuo. NckrbyynTe
1 MOHOBO YKIbyyuTe ypehaj.

AKko ce Wwmndpa rpetLuke NOHOBO Mojasu, 06-
patuTe ce oBnalwheHoM CepBUCHOM LieH-
Y.
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Lndpa rpeLuke Moryhu y3pok

Pewene

Hanajame je HecTabunHo.

EHO

Kapn ypehaj npukasyje EHO, cayekajte na ce
HarnoH ctabunuayje, a 3aTMM NPUTUCHUTE
nokpetawe. Ako ypehaj naysumpa uuknyc, a
Ha Avcnnejy Hema HUKakBKX Nnokasaterba,
NpUTUCHUTE AyrMe 3a MOKpeTame LuKyca.
AKo ce nojaBu yno3opeke, MOHOBO NpoBe-
puTe UCrpaBHOCT kabna/yTuyHuLe unu Ha-
noHa.

YKONuKo ce Ha aucnnejy nojase apyre wmdpe rpeLuke, UCKIbYYnTe N MOHOBO YKIbydnUTe
ypehaj. Ykonuko ce npobnem HacTaBu, KOHTaKTMpajTe oBnawheHn CepBUCHU LeHTaPp.

Y cniyyajy apyrvx npo6nema ca MaluMHOM 3a Cyluee Belua, nornegajte tTabeny y Hactasky

[a bucTe npoHalwny mMoryha peluersa.

14.2 PewaBake npob6nema

Mpobnem

Moryhe pelwere

He moxeTe ga ykmbyunte ypehaj.

lMpoBepuTte Aa nu je yTrkay NpukibyyeH y augHy
YTUYHULY.

MpoBepuTe ocurypad y kyTuju ca ocurypadmnma (kyhHa
MHCTanauuja).

Mporpam ce He nokpehe.

MputucHute Start/Pause (cTapT/naysa).

MpoBepuTte aa nu cy BpaTa ypehaja 3aTBopeHa.

BpaTta ypehaja ce He 3aTBapajy.

MpoBepuTe fa nu je comntep npaBunHo yrpahex.

Boaute payyHa aa ce Bel He 3arnaeu namehy BpaTa
ypehaja v rymeHe 3antuBke Ha BpaTuma.

Ypehaj ce 3aycTaBrba TokoM paja.

YBepuTe ce Aa je nocyaa 3a Bogy npasHa. MputncHute
nayrve Start/Pause (cTapt/naysa) aa 6ucte noHoBo Mno-
KpEHynM nporpam.

KonuuuHa Bewa je npemana, nosehajre KonnyunHy nnm
kopucTtute nporpam Time Drying (Bpeme cyluewa).

Linknyc Tpaje npeayro unu cy pesyntaTu cyluera He-
3agoBosbasajyhu .1 )

BopuTe pavyyHa fa TexuHa Bela oarosapa Tpajarby
nporpama.

YBepuTe ce aa je huntep YncT.

Beww je npesuwwe BnaxaH. NoHOBO ucueHTpudyrupajte
Bell Y MalUVHW 3a Mnparbe Bella.

MocTapajte ce Aa TemnepaTtypa y npoctopuju byae
nsHag +5°C n ucnog +35°C. OnTumanHa Temnepatypa
npoctopuije je og 18°C go 25°C.

Mopecwute nporpam Time Drying (Bpeme cyluerba) nnm
nporpam Extra Dry (ekcTpa cyBo) 2)
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Mpo6nem

Moryhe peliere

Annvkauuja He MOXe Aa ce NoBexe ca MaLIMHOM 3a
cyweme.

MpoBepuTe ga nu je Baw nameTHU ypehaj noBesaH ca
BEXNYHOM MPEXOM.

Mposepute kyhHy Mpexy n pyTep.

PectaptyjTe pytep.

O6paTuTe ce cBoM gobaBrbady 6eXMYHNX ycnyra yKo-
1MKo umate npobrnema ca 6eXUYHOM MPEXOM.

MawuuHy 3a cywemne, nameTHun ypehaj unu oba Tpeba
NOHOBO KOHpUrypmucaTu.

Annvkauuja 4ecTo He MOXe Aa ce NoBexe ca MaLIMHOM
3a cyllewe.

Mokywwajte aa nomepute kyhHu pyTep wTo je moryhe
6nvpKe MaLLMHKM 3a CylleHe UM Pa3MoTpUTe KynoBuHY
nojaunBaya 6exnyHOr curHana.

Vckmbyunte MukpoTanacHy pepHy. N3berasajte ucro-
BpeMeHO kopuliherwe MUKpoTanacHe pepHe v AarbuH-
cKor ynpasrbaya MalluHe 3a cyllewe. Mukpotanacu
omeTajy Wi-Fi curHan.

[vcnnej Npukasyje e = =

AKo xenuTe Aa nogecuTe HOBM Nporpam, AeakTuBupaj-
Te v akTuBmpajTe ypehaj.

YBepuTe ce Aa cy ogabpaHe onuuje NorogHe 3a KoH-
KpeTaH nporpam.

1) HakoH makcumanHo 5 catu, nporpam ce ayToMaTckv 3aBplLuaBsa.

2) anIﬂVIKOM CylleHa BeNmiMKnx npegmMmeta MoXxe ce IeCUTU a HEeKN enoBU OCTaHy BITaXXHU (HI'Ip. npekpmnea4u 3a

KpeBerTe).

AKO pesynTaTtu cyllueHa HUCy
3agoBorbasajyhu

* [logeweH nporpam je 61o HeTayaH.

*  QdunTep je 3a4ensbeH.

* V3amemnunBay Tonnore je sanyLueH.

* buno je npesuwwe Bewa y ypehajy.

+ bybam je npreas.

* HetayHo nogeluaBarbe ceH3opa
nposoarmeocTy ( MNornegajte nornaemne

» ONYNJE: Hnso ocyeHocTv —
rnogeLuaBare YubaHe KoHaqyHe
BriaxHocTy' 3a 6orbe nogeLlaBame).

* BeHTunaynoHu oTBOpU Cy 3anyLUeHn.

* TemnepaTtypa npocTopuje je cyBuLLe
HYCKa UNK CyBULLE BUCOKa (ONTUMarnHa
TemnepaTypa npoctopuje je og 18 °C go
25°C
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15. BPEOAHOCTU NMOTPOLUHE
15.1 YBog

®

Y ynyTcTBY 3a ynotpeby HaBefeHe cy EY eHepreTcke o3Hake 1 Nponucu o eKo-An3ajHy:
Ypen6om (EY) 2023/2534 koju ce ogHOCK Ha O3HaKe Krnace eHepreTcke edpmKacHOCTU of,
A o G.

®

QR Kop Ha eHepreTckoj HanenHUUM Koja ce ncnopydyje ca ypehajem Hasoamn Beb Besy ka
nHdopmaLlmjama Be3aHnM 3a yunHak ypehaja y 6a3u nogataka EU EPREL. Cauysajte
eHepreTcky HanenHuuy 3a 6yayhe notpebe 3ajeqHo ca ynyTCTBOM 3a ynoTpedy u cBUM
ocTanum AOKyMEHTMMA KOju ce ucnopydyjy ca oBum ypehajem.

MHdopmauwje HaBegeHe y EPREL-y moryhe je npoHahu 1 nomohy Bese https://
eprel.ec.europa.eu 1 Ha3nea mogena v 6poja Npons3Boaa Koju Cy HaBeAeHW Ha NIoYnLm
ca TEXHWYKUM KapakTepucTikama ypehaja. 3a nonoxaj nnoyvue ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama nornegajte ogerbak ,Onuc nponssoaa”.

15.2 IlereHpa

kg KonuuunHa Bewwa. o/min ObpTate Ha

kWh MoTpolura enekTpuyHe eHepruje.

hh:mm Tpajaree nporpama.

(vac:mn-

HyT)

% MoyeTHa BNaxHOCT Ha kpajy dhase LeHTpudyre n LurbaHa koHayHa BNaXHOCT Ha kpajy nporpama
cylueta.

LLITo je Beha ueHTpudyra, To je Beha Byka NpunmMkom okpeTawa, anu Maka je NnoveTHa BNaXHOCT U
NOTPOLLHa EHEPruje NPUIMKOM Cyllera BeLla.

15.3 Y cknapy ca Ypea6om Komucuje (EY) 2023/2533 n Ypen6om (EY)
2023/2534.

@

HaBegneHe BpeaHocTu cy nobujeHe y nabopaTopujckum ycrioBMMa y ckrnagy ca pene-
BaHTHWM CTaHgapauma. Pasnuuntu napameTpy Mory Aa npoMeHe noaatke, Ha npuvep:
KONM4YMHa Belua, BpCcTa Bella u ambujeHTanHu ycnosu. MoyeTHn cagpxaj Bnare y BeLuy,
BPCTa BOAE M HamnoHy Hanajaka 1 ako NpOMeHuTe NogpasyMeBaHo nofeLlaBare npo-
rpama Takohe mory ga ytudy Ha kopuwhene eHepruje n Tpajake nporpama 3a cyluexe
N KOHaYHY BNaXHOCT.
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Moyer-

KonuunHa OG6pTame Ha Bpewme cylue- IR LOTEETE

eNneKTpu4yHe KOHa4Ha

Mporpam Bewa Ha Briax- Ha eHepruje BRAKHOCT
k o/min HOCT h:mm
Eco 1) 10,0 1000 60 4:39 2,01 0,0
Eco 1) 5,0 1000 60 2:20 0,91 0,0

1) OBo je pedepeHTHM Nporpam ce KOPUCTY 3a NPOLEHyY ycarnaleHoCT! ca 6puTaHCKMM NponMcuma o eKo-An3aj-
Hy 1 03Ha4aBatby eHepreTcke edmkacHocTy, Ypeabom (EY) 2023/2533 n Ypenoom (EY) 2023/2534. OBaj nporpam
je y cTamwy Aa ocyLUM NamyyHu BELL Of NoYeTHOr cagpkaja Bnare Bewa of 60% Ha UMIbHYM KOHaYHW caapxaj Bnare
Bewa of 0%.

MoTpola eHepruje y pasnuuntTumM pexmMmmma

MoTpowra eHep-

floTpoulkea €HeP- ooy crapt  ruje y MpexHOM

MoTpowHa eHepruje y uc- rMje y pexumy npu-

KIby4eHoM pexumy (W) npasHocTh (W) (W) pem:xz;:nw)pas-
0,13 0,13 4,00 2,01

Bpeme Ao nckrbyunsarsa/npunpaBHoOCTM je HajsuLie 15 muHyTa.

1) MoTpowwra eHepruje noBesaHnx dyHkuuja naHocu oko 17,5 kWh roguwirse. [la 6ucte nckrbyumnu oBy yHKLUM-
jy, nornepajte opervak ,Baj-daj — KoHdurypauuja 6exunyHe Bese”.

15.4 Yo6uuajeHun nporpamu

®

OBe BpedHOCTH Cy Camo OpujeHTaLMOHE.

MoueT-
MoTpowra LUurbana
KonuunHa OGpTame Ha Bpewme cylue- eneKTpU4He e —
Mporpam Bella Ha BRax- Ha eHepruje BNAKHOCT
(kg) (o/min) HOCT (h:mm) A

0 (kWh) (%)

(%)
Cottons (namyk)
Extra Dry (ekcTpa 10,0 1000 60 5:09 2,24 -3,0
CyBO)
Cottons (namyk)
Extra Dry (ekcTpa 5,0 1000 60 3:49 1,59 -3,0
CyBO)
Cottons (namyk) 10,0 1000 60 2:56 1,25 12,0
Iron Dry (nerna)
Cottons (namyk) 5,0 1000 60 1:50 0,72 12,0
Iron Dry (nerna)
Synthetics (cuHTe-
Tuka) 4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0

Extra Dry (ekcTpa
CyBO)
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MoueT-

KonuunHa OGpTame Ha Bpewme cyuue- e plenies e
eneKkTpuyHe KOHa4Ha
Mporpam Belwa Ha Brax- Hba enepruje o
(kg) (o/min) HOCT (h:mm) J B
9 (kWh) (%)
(%)
Synthetics (cuHTe-
TUKa) 4,0 1200 40 1:17 0,48 1,0
Cupboard (opmaH)
Synthetics (cuHTe-
THKa) 4,0 1200 40 1:01 0,36 12,0
Iron Dry (nerna)
Wool (ByHa) 1,0 1200 35 1:41 0,78 5,0

16. EKOJIOLLKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe

A%
cumbBosiom L. CtaBute ambanaxy y
oprosapajyhe koHTejHepe aa bucTte je

eneKkTPUYHNX N eneKkTpoHckux ypehaja. He

opnaxwute ypehaje o3HayeHe cumbonom E
3ajegHo ca kyhHum otnagom. OgHecuTe

peuyknupany. MoMo3nTe y 3alITUTW XMBOTHE | NPOM3BOJ NOKANHOj Cryx6u 3a peuyknaxy

cpefvHe 1 rbyACKOT 3apaeriba
peuvKnMparkemM oTnaaa Koju noTuye og
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Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali naso napravo.

Ker zelimo biti trajnostni, zmanjSujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila za
uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na electrolux.com/

manuals

Pridobite nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
@ informacije glede popravil na electrolux.com/support

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
@ napravo pri electrolux.com/shop

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

H n Pred za¢etkom namesc€anja in uporabo naprave
natan¢no preberite priloZzena navodila.

Proizvajalec ni odgovoren za posSkodbe ali Skodo, nastalo
zaradi nepravilne namestitve ali uporabe. Navodila vedno
hranite na varnem in dostopnem mestu za poznej$o uporabo,
celotno razliCico si lahko prenesete s spleta.

A Opozorilo: Nevarnost pozara/Vnetljivi materiali.
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Naprava vsebuje vnetljiv plin propan (R290), plin z visoko
stopnjo okoljske neoporecnosti. Napravi ne priblizujte ognja in
virov vziga. Pazite, da ne poSkodujete hladilnega krogotoka,
ki vsebuje propan.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

/\ OPOZORILO!
Nevarnost zadusitve, poskodb ali trajne invalidnosti.

To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

Otrokom preprecite igranje z napravo.

Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

Pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.

Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da so otroci in hisni
ljubljencki dovolj oddaljeni od naprave.

Ce je naprava opremljena z zasCito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.

vvvvv

vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena samo susenju domacega perila,
primernega za strojno susenje.

Funkcije suSilnega stroja ne uporabljajte, ¢e je perilo
umazano od industrijskih kemikalij.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.
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Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocisca z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

Ce susilni stroj postavite na pralni stroj, uporabite komplet
za namestitev na pralni stroj. Komplet za namestitev na
pralni stroj, ki je na voljo pri pooblas€enem prodajalcu,
lahko uporabite le z napravami, havedenimi v navodilih,
prilozenih dodatni opremi. Pred namestitvijo natancno
preberite (oglejte si navodila za uporabo kompleta).
Napravo lahko postavite kot prostostoje¢o enoto ali pod
kuhinjski pult s pravim razmikom (oglejte si list z navodili za
namescanje).

Naprave ne namescaijte za vrati (obi¢ajnimi ali drsnimi) s
teCaji na nasprotni strani, kjer je onemogoceno popolno
odpiranje vrat naprave.

Zagotovite krozenje zraka med napravo in tlemi.
PrezraCevalnih odprtin na dnu ne sme ovirati preproga,
predpraznik ali katera koli druga talna obloga.
OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

V1i¢ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu postopka namesc¢anja.
Poskrbite, da bo omrezni vtic po namestitvi dostopen.
OPOZORILO: Naprave ne namescaijte v okolju, kjer ni
pretoka zraka.

Naprava vsebuje vnetljiv plin propan (R290), plin z visoko
stopnjo okoljske neoporecnosti. Napravi ne pribliZzujte ognja
in virov vziga. Pazite, da ne poSkodujete hladilnega
krogotoka, ki vsebuje propan.

OPOZORILO: Prezracevalne odprtine na ohisju naprave ali
vgradni konstrukciji naj ne bodo ovirane.

OPOZORILO: Ne poskodujte hladilnega tokokroga.
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OPOZORILO: Ne dotikajte se dostopnih kovinskih reber
kondenzatorja z golimi rokami. Nevarnost poskodbe. Nosite
zasScitne rokavice.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblasc€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

Ne prekoracite najvecje koliCine 10,0 kg.

ObrisSite vlakna ali ostanke embalaze, ki so se nabrali okoli
naprave.

Naprave ne uporabljajte brez filtra. O istite filter za vlakna
pred vsako uporabo in po njej.

V suSilnem stroju ne susSite neopranih oblacil.

Izdelke, ki so bili prepojeni z jedilnim oljem, acetonom,
alkoholom, bencinom, kerozinom, odstranjevalci madezev,
terpentinom, voski in odstranjevalci voskov ipd. pred
susenjem v suSilnem stroju najprej operite v vroCi vodi z
dodatno koli€ino pralnega sredstva.

V suSilnem stroju ni dovoljeno susiti izdelkov iz penaste
gume (lateks), kap za tusSiranje, impregniranih tkanin,
gumiranih izdelkov in oblacil ali blazin, napolnjenih s
penasto gumo.

Pazite, da se perilo ne ujame med vrata naprave in tesnilo
vrat.

Mehcalce ali podobne izdelke morate uporabiti samo v
skladu z navodili proizvajalca.

Iz oblacil odstranite vse predmete, ki so lahko vir ognja, kot
so vzigalniki ali vzigalice.

OPOZORILO: Susilnega stroja ne zaustavljajte pred
zakljuckom postopka susenja, razen Ce vse kose perila hitro
vzamete iz stroja in jih razprostrete tako, da se ohladijo.
Pred vsakrsnim vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite
vii€ iz vtiCnice.
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2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

A Opozorilo: Nevarnost pozara/Vnetljivi
materiali.

Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

Naprave ne namesS¢ajte v okolju, kjer ni
krozenja zraka.

Naprava vsebuje vnetljiv plin propan
(R290), plin z visoko stopnjo okoljske
neoporecnosti. Napravi ne pribliZzujte ognja
in virov vziga. Pazite, da ne poSkodujete
hladilnega krogotoka, ki vsebuje propan.
Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in prilozeno obutev.

Naprave ne nameScajte ali uporabljajte na
mestu, kjer lahko temperatura pade pod 5
°C ali naraste nad 35 °C.

Tla, kjer bo stala naprava, morajo biti
ravna, stabilna, odporna na toploto in
Cista.

Pri premikanju naj bo naprava v
pokoncnem polozaju.

Ko je naprava na mestu, kjer bo trajno
delovala, z vodno tehtnico preverite, ali je
pravilno poravnana. V nasprotnem
primeru ustrezno nastavite noge.

2.2 Elektricne povezave

* Ne odklapljajte naprave tako, da
potegnete za napajalni kabel. Vedno
povlecite za omrezni vtic.

* Ne dotikajte se napajalnega kabla ali vtica
z mokrimi rokami.

2.3 Uporaba

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb, elektricnega
udara, pozara, opeklin ali poSkodb
naprave.

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektriCcnega udara.

« Naprava je namenjena samo za (notranjo)
uporabo v gospodinjstvu.

* Ne susite poSkodovanega (strganega,
obrabljenega) perila, ki vsebuje polnilo.

* Ce ste perilo prali s sredstvom za
odstranjevanje madezev, pred susenjem
zazenite dodatno izpiranje.

« Susite le perilo, ki je primerno za susenje
v napravi. Upostevajte navodila na
etiketah za nego perila.

* Ne pijte ali pripravljajte hrane s
kondenzirano/destilirano vodo. saj lahko
ljudem in domacim zivalim povzroci
zdravstvene tezave.

* Ne sedajte ali stopajte na odprta vrata
naprave.

» V napravi ne susite oblacil, ki so tako
mokra, da od njih Se kaplja.

* Za menjavo notranje zarnice se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center. Vidno
svetleCe diode sevanja, ne gledajte
neposredno v Zarek.

2.4 Vzdrzevanje in CiSCenje

Vti¢ vtaknite v vtinico Sele ob koncu
postopka namescanja. Poskrbite, da bo
omrezni vti€ dosegljiv tudi po namestitvi.
OPOZORILO: Ta naprava je namenjena
namestitvi / prikljucitvi na ozemljitveni
prikljuek v zgradbi.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Vedno uporabljajte pravilno namesceno
vti€nico z za$¢ito pred elektri¢nim udarom.
Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.

/\ OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb ali Skode na

napravi.

« Za CisCenje naprave ne uporabljajte
parnega Cistilnika in brizganja vode.

» Ocistite napravo z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za ¢is€enje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih gobic,
topil ali kovinskih predmetov.
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Ce zelite prepreéiti poskodbe hladilnega
previdni.

Kovinskih reber kondenzatorja se ne
dotikajte z golimi rokami, da preprecite
poskodbe. Vedno nosite zasCitne rokavice
in jih previdno o istite, da ne poskodujete
kovinske povrsine.

Med ¢iS¢enjem filtrov v ko$ za smeti
zavrzite kosme, da preprecite vstop
mikroplastike v vodni sistem.

2.5 Kompresor

/\ OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

Kompresor in njegov sistem v susSilnem
stroju sta napolnjena s posebnim
sredstvom, ki ne vsebuje
fluorokloroogljikovodikov. Ta sistem mora
tesniti. Zaradi poSkodb sistema, lahko
pride do iztekanja.

2.6 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.
Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi Cesar
lahko preneha veljati garancija.

Naslednji nadomestni deli so na voljo vsaj
10 let po koncu proizvodnje modela:
tesnila, stikala in gumbi, kondenzacijska
Crpalka, zapore vrat, motorji in krtacke
motorja, menjalniki med motorjem in
bobnom, ventilator in kolesa ventilatorja,
bobni in lezaji, vodovodne cevi in
pripadajo¢a oprema, vklju¢no s cevmi,
ventili in filtri, kabli in vti¢i, ploS¢e s
tiskanim vezjem, elektronski
prikazovalniki, termostati in temperaturna
tipala, posodobitve programske opreme
(vkljuéno s programsko opremo za
ponastavitev), vzmeti, grelniki in grelci,
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elektricne varovalke (loCene ali zdruzene),
kondenzator motorja, natezna jermenica,
podporni valjcki, vrata, tesnila vrat, roCaji
vrat, sklopi in tecaji zapore vrat, filtri za
puh, zraéni filtri, plasti¢ne periferne
naprave, posoda za kondenzirano vodo.
Trajanje je lahko dalj$e v vasi drzavi. Za
dodatne informacije obisc¢ite naso spletno
stran.

* Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

« Obvestilo o zarnici/-ah v notranjosti tega
izdelka in o rezervnih Zarnicah, ki se
prodajajo lo¢eno: Te Zarnice so izdelane,
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v
gospodinjskih napravah, kot so
temperatura, vibracije, vlaga; ali so
izdelane za signalizacijo, da je naprava
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v
drugih napravabh in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

2.7 Odlaganje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

A Opozorilo: Nevarnost pozara/

Nevarnost poskodb materiala in naprave.

* Napravo izkljucite iz napajanja in
vodovodnega sistema.

« Odrezite elektricni prikljuéni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

« Naprava vsebuje vnetljiv plin (R290). Za
informacije o pravilnem odstranjevanju
aparata se obrnite na obc¢insko upravo.

» Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci ali zivali zaprli v boben.

« Napravo odstranite v skladu s krajevnimi
zahtevami za odstranjevanje odpadne
elektriCne in elektronske opreme (OEEO).



3. OPIS IZDELKA

|

Posoda za vodo

Nadzorna plo$¢a

Notranja lucka

Vrata naprave

Filter

Ploscica za tehni¢ne navedbe
Reze za pretok zraka

Manijsi pokrov kondenzatorja

BRREDENE

E] Pokrov kondenzatorja
Nastavljivi nogi

@

Za preprosto vstavljanje perila v stroj ali
preprosto namestitev se vrata lahko
namestijo na obe strani (glejte loceno
knjizico).

Cligall
LTy 10d. XXXXKKKKK
& ) Prod.No.
E X | [~ Ser.No. 00000000
| [N |
A BCD E

Na ploscici za tehni¢ne navedbe se nahaja:

A.

moow®

Koda QR

ime modela

Stevilka izdelka
elektri¢na nazivha mo¢
serijska Stevilka

Skenirajte QR kodo s kamero, da prenesete naso aplikacijo iz trgovine z aplikacijami v pametni napravi in sledite
potrebnim korakom. Registrirajte svoj izdelek in ga kar najbolje izkoristite.

. I:D Dostopajte do podrobnosti, dokumentacije in ¢lankov o tem, kako uporabljati najboljSe funkcije (upo-
rabniski priro¢nik je na voljo tudi na electrolux.com/manuals )

. ;9 Prejmite nasvete za uporabo, odpravljanje tezav, servisiranje in popravilo (na voljo tudi na electro-

lux.com/support )

. lﬂ Kupite dodatno opremo, potroSni material in originalne nadomestne dele za vas aparat (na voljo tudi

na electrolux.com/shop)
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3.1 Elektricne povezave

Na koncu postopka name$¢anja lahko
vtaknete vti€ v vti¢nico.

Na ploscici za tehni¢ne navedbe in v poglavju
»Tehni¢ni podatki« so navedene potrebne
elektrine napetosti. Poskrbite, da bodo v
skladu z napajanjem.

Prepricajte se, da vasa hiSna elektricna
napeljava zdrzi najvecje zahtevane
obremenitve, pri tem pa upoStevajte tudi
druge morebitne priklju¢ene naprave.

Napravo prikljucite v ozemljeno vti¢nico.

4. TEHNICNI PODATKI

Napravo namestite tako, da je mozen
enostaven dostop do prikljuénega kabla.

Za vsa elektriCna dela, potrebna za
namestitev te naprave, se obrnite na
pooblasc€eni servisni center.

Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za Skodo ali telesne poskodbe
zaradi neupostevanja zgornjih varnostnih
previdnostnih ukrepov.

Visina x Sirina x globina

85,0 x 59,6 x 65,9 cm

Maks. globina pri odprtih vratih naprave

110,2 cm

Maks. Sirina pri odprtih vratih naprave

94,8 cm

Nastavljiva viSina

85,0 cm (+1,5 cm - nastavitev nog)

Prostornina bobna 1181
Najvecja koli¢ina perila 10,0 kg
Napetost 230V
Frekvenca 50 Hz
Zvoc¢na emisija hrupa, ki se prenasa po zraku, za pro- 63 dB/A
gram susenja programa Eco pri najvecji obremenitvi

Skupna mo¢ 550 W

Vrsta uporabe

Gospodinjstvo

Dovoljena temperatura okolja

+5°Cdo+35°C

Raven zascite proti vdoru trdnih delcev in vlage, ki jo IPX4
zagotavlja zas¢itni pokrov, razen kjer nizkonapetostna

oprema nima nobene zascite proti viagi

Oznaka plina hladilnega sredstva R290
Teza hladilnega sredstva 0,149 kg
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5. NADZORNA PLOSCA

B

%

e

N > |

//—\

— />

Programski gumb in @ stikalo
PONASTAVITEV

Tipka na dotik Extra Anticrease (Brez
meckanja)

Tipka na dotik Dryness Level (Stopnja

susenja)
Prikazovalnik
Tipka na dotik Time Dry (Cas)

A Tipka na dotik Start/Pause (Zacetek/
Prekinitev)

Tipka na dotik Delay Start (Zamik vklopa)

Bl Tipka na dotik Extra Silent (Zelo tiho)

5.1 Prikazovalnik

Hm a B

El Tipka na dotik Reverse Plus (Dodatno
obracanje bobna)

Tipka na dotik Refresh (Osvezitev)
Gumb za vklop/izklop

@

Pritisnite tipke na predelu s simbolom ali
imenom funkcije. Pri upravljanju
upravljalne plosSce ne nosite rokavic.
PrepriCajte se, da je nadzorna plos¢a
vselej Cista in suha.

e e 2@
ED@ (= (0
18

0 -
0 min >B<,

Simbol na prikazovalniku

Opis simbolov

funkcija suhosti perila: suho za likanje, suho za v omaro, zelo

0 <0 -@¢

T suho
e}“ funkcija ¢asovnega susenja je vklopljena
@ funkcija zamika vklopa je vklopljena
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Simbol na prikazovalniku Opis simbolov

indikator: BrezZicna povezava

funkcija oddaljenega vklopa je vklopliena

indikator: preverite kondenzator

indikator: ocistite filter

indikator: izpraznite posodo za vodo

varovalo za otroke je vkloplieno

napacna izbira

BEERAYID)

=

indikator: faza susenja

indikator: faza hlajenja

indikator: faza za zascito proti meckanju perila

-__'E-:)CQE

Tg)
]

trajanje programa

= = O™ = odalj$anje privzete faze proti meckanju: +30 min., +60 min.,

Olmin.,

: } D R E : D G izbor ¢asovnega susenja (10 min. - 2 uri)

l h - e D h izbor zamika vklopa (1 ura - 20 ur)

6. = WI-FI - NASTAVITEV POVEZLJIVOSTI

V tem poglavju je opisano, kako povezete

pametno napravo z omreZjem Wi-Fi in z Najv. mo& <20 dBm

mobilno napravo.
Enkripcija WPA, WPA2, WPA3

S to funkcionalnostjo lahko prejemate
obvestila, nadzorujete in upravljate susilni
stroj iz mobilnih naprav.

Funkcija Wi-Fi je izklopljena kot tovarniSka
privzeta nastavitev.

Ce zelite povezati napravo, da bi uzivali v
polni izbiri funkcij in storitev, potrebujete:

» Brezzi¢no omrezje doma z omogoceno
internetno povezavo.
* Mobilno napravo, povezano z brezzi¢nim

omrezjem.
Frekvenca 2,412-2,472 GHz za evropski trg
Protokol IEEE 802.11b/g/n
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6.1 Koda QR na ploscici za tehni¢ne
navedbe

Prod.No. [910000000 {m
000V ~ 00Hz 0000 W

Koda QR se lahko uporablja na dva
nacdina:

L=
Ser.No. 00000000

Mod. XXxKXXXXX ’

+ Skenirajte QR kodo z vgrajeno aplikacijo
za kamero, da prenesete aplikacijo iz
trgovine App Store v pametni napravi in
sledite potrebnim korakom.

» Parjenje vaSe pametne naprave z napravo
za poenostavitev postopka. Opti¢no
preberite QR kodo z aplikacijo z vgrajenim
opti¢nim bralnikom za QR kodo.

6.2 Namescanje nase aplikacije

Pri povezovanju suSilnega stroja z aplikacijo
stojte zraven njega s pametno napravo.

Poskrbite, da bo vaSa pametna naprava
povezana z brezzi¢nim omrezjem.

1. Pojdite v trgovino App Store na vasi
pametni napravi ali skenirajte QR kodo
(preberite si poglavje ,QR koda na
ploscici za tehnicne navedbe®.

2. Prenesite in namestite si naso aplikacijo.

3. Zazenite aplikacijo. Izberite drzavo in
jezik ter se prijavite z e-postnim naslovom
in geslom. Ce nimate rauna, ustvarite
novega ob upostevanju navodil v nasi
aplikaciji.

6.3 Konfiguriranje brezzi¢ne
povezave za susilni stroj

Prenesite in namestite naso aplikacijo na
vaso pametno napravo.

1. V nasi aplikaciji - tapnite na Dodaj
napravo in sledite navodilom v aplikaciji
Za povezavo haprave.

2. Nekaj sekund pritiskajte tipko za vklop/
izklop, da vklopite napravo.

3. Izberite program, tako da obrnete gumb
za izbiro programa.

4. Pritisnite in 3 sekunde drzite gumba Time
Dry (Cas) in Delay Start (Zamik
vklopa) , dokler se ne zaslisi klik.

Za priblizno 5 sekund se prikaze besedilo

L-"l'i, ikona ‘= Wi-Fi za¢ne utripati, brezZi¢ni

modul pa za¢ne z zagonom. Lahko traja

priblizno 10 sekund, da je pripravljena. Ko je
brezzi¢ni modul pripravljen, se prikaze

sporocnm 1= (Dostopna tocka), ki vas

opozori, da bo dostopna tocka odprta

priblizno 5 minut.

5. Konfigurirajte naso aplikacijo na vasi
pametni napravi.

6. Ce je povezljivost konfigurirana, simbol

(Dostopna tocka) ni prikazan, ikona

‘=~ Wi-Fi preneha utripati in sveti ter s
tem ponazarja potrditev uspesne
konfiguracije.

@

Ob vsakem vklopu naprave traja 10
sekund, da se ta samodejno poveze

z omrezjem. Ko indikator ”3 Wi-Fi
neha utripati, je povezava

pripravljena.
Ce zelite izklopiti brezziéno povezavo,
pritisnite in pridrzite Time Dry (Cas)in Delay
Start (Zamik vklopa)drzite gumbe 3 sekunde
do prvega zvo¢nega signala: Na

prikazovalniku se prikaze OFF .

@

Ce izklopite in ponovno vklopite napravo,
se brezzi¢na povezava samodejno
prekine.

Za odstranitev poverilnic za brezzi¢no
povezavo pritisnite in pridrzite Time Dry
(Cas)in Delay Start (Zamik vklopa)drzite
gumbe 10 sekund do drugega zvocnega

signala: Na prikazovalniku se e
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6.4 o Oddaljen vklop

®

NasSa aplikacija vam vedno omogoca
spremljanje nege perila prek mobilne
naprave.

Vsebuje veliko Stevilo programoyv,
uporabnih funkcij in informacij o izdelkih,
popolno prilagojenih napravi.

Preko aplikacije lahko izberete programe,
ki so ze na voljo na upravljalni plosci
naprave, in odklenete dodatne programe,
ki so na voljo samo preko mobilne
naprave.

Dodatni programi se lahko s€asoma
spremenijo, skupaj z novimi razliCicami
aplikacije.

Gre za nego perila po meri — vse iz vase
mobilne naprave.

Ko je aplikacija namescena in je brezzicna
povezava vzpostavljena, lahko program
suSenja zazenete in ustavite na daljavo z
vklopom oddaljenega vklopa.

®

Daljinsko upravljanje se samodejno
vklopi, ko pritisnete tipko Start/Pause
(Zacetek/Prekinitev) za zagon
programa, lahko pa zaZenete tudi
program susenja

Aktiviraj oddaljen vklop

1. Pritisnite Delay Start (Zamik vklopa) (E)
in na prikazovalniku se prikaze indikator

Oz
I .

2. Pritisnite tipko Start/Pause (Zacetek/
Prekinitev) za vklop oddaljenega vklopa.

Na prikazovalniku se prikaze D indikatorjev.
Zdaj lahko program zazenete na daljavo.

7. PROGRAMI

7.1 Nasa aplikacija in dodatni skriti
programi

Nas$a aplikacija vam nudi Siroko izbiro
dodatnih skritih programov. Napravo
povezite z naso aplikacijo in lahko boste
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Izklopite oddaljen vklop

Pritisnite tipko Delay Start (Zamik vklopa)

(D) in potrdite s pritiskom na Start/Pause
(Zacetek/Prekinitev).

lkona D ni prikazana, oddaljen vklop pa je
izklopljen.

@

Ce so vrata odprta, je Oddaljen vklop
izklopljen.

@

Polozaj za ponastavitev ® izklopi
oddaljen vklop.

6.5 Posodobitev na daljavo

/\ OPOZORILO!

Med posodabljanjem je zelo priporocljivo,
da ne izklapljate ali izkljuCujete naprave.

Aplikacija lahko predlaga posodobitev za
prenos novih funkcij.

Posodobitev je sprejeta samo preko
aplikacije.

Ce se program izvaja, aplikacija opozori, da
se bo posodobitev zacela ob koncu
programa.

Med posodo_bitvijo aparat na prikazovalniku
prikazuje Hd

Naprava bo spet uporabna po koncu

posodobitve brez kakrSnegakoli obvestila o
uspesni posodobitvi.

Ce pride do napake, se na prikazovalniku

naprave prikaze Er ~: samo pritisnite
poljubno tipko ali obrnite gumb, da se vrnete
na obi¢ajno uporabo.

izbrali program, ki najbolj ustreza vasim
potrebam.



®

Imena programov se lahko spremenijo
glede na zahteve trga brez predhodnega
obvestila.

Aplikacija vam posreduje popoln opis
vsakega programa.

Oblagila za trening Brisace Otroska oblacila
Ragbi oprema Dlaka hisnih ljubljenckov Posteljnina

Odeja Protialergijska para Stojalo za su$enje
Zavese Jeans

7.2 Preglednica programov

Koli¢ina pe-

Program
9 rila 1)

Lastnosti/Vrsta perilaz)

Program je primeren za suSenje mokrega

bombaZnega perila in je najucinkovitejsi

program glede porabe energije za susSenje —_
Eco3) 10,0 kg mokrega bombaznega perila. /@ O

Stopnja su$enja ni nastavljiva in je privzeto

nastavljena na Cupboard (Suho za v oma-

ro) / pripravljeno za shranjevanje.

Zasnovano za rutinsko susenje tega, kar

operete brez sortiranja. Enakomerno posusi IQ
bombazna, bombazno-sinteti¢na ter sinte- e
ticna obladila.

MixCare (Hitro-me$ano) 6,0 kg

Program za belo in barvno bombazno peri- ~ o~
Cottons (Bombaz) 10,0 kg lo. Privzeta nastavitev je namenjena za / O
shranjevanje stopnje suhosti.

; - MesSana oblacila, ki vsebujejo predvsem sin- 7N 7y 7Y
Synthetics (Sintetika) 40kg tetiCna vlakna, kot so poliester, poliamid, itd. / O
Priporo€eno za generi¢no ob¢utljivo perilo, ~ o~ o~
Delicate (Ob¢utljivo) 2,0 kg kot so viskoza, rejon, akril in njihove mesa- / - O
nice.
/5,7 1,0 kg Nezno posusi volneno perilo, primerno za strojno in ro¢no

Wool (Volna) @J bl

pranje. Perilo odstranite takoj, ko se program zakljuéi.

Ohrani obliko ob¢utljivih svilenih oblagil, pri-

n mernih za strojno ali roéno pranje, s ¢imer NS

Silk (Svila) lﬁl 0.5 kg se zmanj$a nastanek gub z neznim toplim / 0O
zrakom in mehkimi gibi.

Omejuje zmeckanost majhne koli¢ine bom-

baznega, sinteticnega in mesanega perila

za enostavno likanje. Ima dve stopnji suse- olole
nja: Likalnik pu¢a oblagila rahlo viaznaza /&
likanje ali obeSanje; omara v celoti posusi
oblacila.

Easy Iron (Enostavno likanje) 2,0 kg

B Susi splo$na $portna obladila iz sinteti¢nih ~ o~
Sport (Sport) 4,0 kg vlaken, vkljuéno s poliestrom, mesanicami )OO
elastana in poliamidom.
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Koli¢ina pe-

Program rita 1) Lastnosti/Vrsta perila2)

Ohranja funkcionalnost tkanin za dejavnosti

na prostem iz tehni¢nega tekstila in obnav- ~ o~ o~
Outdoor SQ_{ 2,0 kg lia vodoodbojnost na vodoodpornih jaknah / O

in jaknah z odstranljivimi oblogami (primer-

no za susenje v suSilnem stroju).

Vasa oblacila in drugo perilo posusi in raz-

kuzi tako, da ves €as ohrani temperaturo

nad 60 °C ter s tem odstrani 99,9 % bakterij

NS

Hygiene (Funkcija Hygiene) ':DJ 5,0 kg in virusov4). /0

Opomba: Ta cikel se lahko uporablja samo

za mokro perilo. Ni primeren za obg¢utljivo

perilo.

Posusi do tri posteljnine hkrati. Zmanj$a zvi-
) . janje in prepletenost pri vecjih kosih perilain - 7y 7y 73
Bediinen (Posteljnina) XL 45kg zagotovi, da bo vsak kos posteljnine enako / O
suh brez mokrih madezev.

1) Najvecja teza velja za ¢as suSenja.
2) 74 pomen oznak na tkanini glejte poglavie NAMIG/ IN NASVETI: Priprava perila.

3) To je referen¢ni program, ki se uporablja za oceno skladnosti s predpisi EU za okoljsko primerno zasnovo in
oznacevanje z energijskimi nalepkami, Uredba (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534. Ta program lahko po-
susi bombazno perilo z zaéetno vsebnostjo vlage 60 % do ciljne konéne vsebnosti viage 0 %.

4) Testirano za bakterije Escherichia coli, Candida albicans in MS2 Bacteriophage. Neodvisni preizkus, ki ga je
opravil Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (Porocilo o preizkusu $t. 20212038).

Woolmark Premium Wool Care - Zelena

Postopek susenja volne tega stroja so preizkusili in odobrili
pri podjetju Woolmark. Postopek je primeren za suSenje vol-
nenega perila z oznako primernosti za »ro¢no pranje«, pod
pogojem, da je perilo oprano s programom za ro¢no pranje,

WOOLMARK ki ga je odobrilo podjetje Woolmark, in posuseno v skladu z
WOOL CARE navodili, ki jih je izdal proizvajalec tega stroja. M2407
Woolmarkov simbol je certifikacijska znamka v Stevilnih drza-
vah.
WOOL HAND WASH SAFE
8. MOZNOSTI
8.1 Extra Anticrease (Brez 8.2 Dryness Level (Stopnja susenja)
meckanja) Ta funkcija pomaga povecati suhost perila.
Ob koncu susenja podalj$a fazo za zascito Na voljo so tri funkcije:
proti meckanju perila za 30, 60, 90 minut ali . . Extra Dry (Zelo suho)

dve uri. Ta funkcija zmanj$a pomeckanost P
perila. Perilo lahko vzamete iz stroja med NS Cupboard (Suho za v omaro)
fazo za zascito proti meckanju perila. « B Iron Dry (Lazje likanje)
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Nastavitev ciljne kon¢ne vlage
A B C

To je morda potrebno, ker na rezultate
susenja vplivajo Stevilni pogoji, npr. vrsta
vode, napetost napajanja ali temperatura
okolja, itd.

o = E =~ standardno suho perilo
5. Ponovno pritisnite in drzite tipki (F) in (E),
dokler ne zasveti indikator prave stopnje.

@

Ce se prikazovalnik med
nastavljanjem stopnje ciljne kon¢ne
vlage vrne v obic¢ajni nacin (prikazan
bo €as izbranega programa od 2.
koraka), Se enkrat pritisnite in drzite
tipki (F) in (E), da odprete nacin
»Nastavitev ciljne kon¢ne vliage«
(predhodno nastavljena stopnja ciline
konéne vlage se spremeni na
naslednjo vrednost).

6. Ce Zelite sprejeti izbrano stopnjo ciline
konc¢ne vlage, poCakajte pet sekund in
prikazovalnik se vrne v obi¢ajni nacin.

KAKO DOSECI POPOLNO SUSENJE:

1. Poskusite nastaviti funkcije stopnje suSenja (glej-
te zgornjo moznost Sfopnja susenja).

2. Ce zelite dodatno izbolj3ati rezultate suenja pe-
rila, lahko spremenite privzeto nastavitev suhosti
(glejte spodaj). Ta nastavitev bo delovala pri ve-
¢ini programov, razen pri programih Eco, Wool
(Volna), Duvet (Presita Odeja), Down Jacket
(Puhovka), Refresh (Osvezitev), e so na voljo
na stroju.

®

Vsaki¢ ko odprete nacin »Nastavitev
ciline kon¢ne vlage«, se predhodno
nastavljena stopnja konéne vlage
spremeni na naslednjo vrednost (npr.
~ se

predhodno nastavljena

A
spremeni v (I

Stopnja susenja Simbol na prika-

zovalniku
- D ~ najvi§ja stopnja suhosti Ilﬂl
- l ~ bolj suho perilo +Iﬂl
- E ~ standardno suho perilo Iﬂl

8.3 Time Dry (Cas)

Trajanje programa lahko nastavite od najmanj
10 minut do najve¢ 2 uri. Potrebno trajanje je
povezano s koli¢ino perila v napravi.

@

Priporoamo vam, da za majhne koli¢ine
perila ali za eno samo obladilo izberete
kratek program.

Ce zelite spremeniti privzeto stopnjo ciljne
konc¢ne vlage:

1. Pritisnite tipko za vklop/izklop za vklop
naprave.

2. Gumb za izbiro programa zavrtite na
kateri koli program.

3. Pocakaijte priblizno osem sekund.

4. Socasno pritisnite in drzite tipki (F) in (E).

Zasveti eden izmed naslednjih indikatorjev:

L U najviSja stopnja suhosti

.- - bolj suho perilo

PRIPOROCILA ZA CASOVNO SUSENJE

samo hladen zrak (brez grelni-

do 10 min ka).

dodatno susenje za izboljSanje
suhosti po prejSnjem ciklu su-
Senja.

10-40 min

popolno susenje majhnih koli-
¢in perila do 4 kg, dobro ozZeto
(>1200 obr./min).

>40 min
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8.4 Time Dry (Cas) pri programu
Wool (Volna)

Funkcija je primerna za program Wool
(Volna) za nastavitev konéne stopnje suhosti.

8.5 Refresh (Osvezitev)

Za osvezevanje shranjenih oblacil. Najvecja
koli¢ina perila ne sme preseci 1 kg.

8.6 Reverse Plus (Dodatno
obracanje bobna)

Poveca pogostost obracanja bobna, s ¢imer
se zmanjSa ovijanje in prepletanje perila. Za

8.8 Preglednica moznosti

bolj enakomerno suSenje in man;j
zmeckanega perila. Priporo¢eno za velike ali
dolge kose perila (npr. rjuhe, hlace, dolge
obleke).

8.7 Extra Silent (Zelo tiho)

Naprava deluje z nizko stopnjo hrupa brez
vpliva na kakovost susenja. Naprava deluje
pocasi z dalj trajajo¢im programom.

Extra Rever-
Anti- se Plus Extra .
1 Dryness Level (Stop- crease iz (Dodat- Silent e
Programi’) i suZani (Osve- N - o
nja susenja) (Brez sitev) no ob- (Zelo ti (Cas)
mecka- racanje ho)
nja) bobna)
@ -0- o)
Eco ] =
MixCare (Hitro-meSano) L] L] L] ] u
Cottons (Bombaz) L L L] L] u n L] n
Synthetics (Sintetika) L] ] ] ] u ] n u
Delicate (Obcutljivo) L] L]
2 2
Wool (Volna) @) &] =2)
n
Silk (Svita) (== " "
Easy Iron (Enostavno lika- - - .
nje)
Sport (Sport) n -
Outdoorg{ " "
Hygiene (Funkcija Hygie-
|} |

ne)
Bedlinen (Posteljnina) XL L] u u L] L n

1) Skupaj s programom lahko nastavite eno ali ve¢ funkcij. Za njihov vklop ali izklop pritisnite ustrezno tipko.

2) Glejte poglavie MOZNOSTI: Cas susenja v programu za volno
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9. NASTAVITVE

H G F E D

Time Dry (Cas) tipka na dotik

Start/Pause (Zacetek/Prekinitev) tipka na

dotik

Delay Start (Zamik vklopa) tipka na dotik

Extra Silent (Zelo tiho) tipka na dotik

Reverse Plus (Dodatno obracanje bobna)

Zamik

Refresh (Osvezitev) tipka na dotik

. Extra Anticrease (Brez meckanja) tipka
na dotik

H. Dryness Level (Stopnja suSenja) tipka na

dotik

moo wp

om

9.1 Funkcija Varovalo za otroke

Ta funkcija otrokom prepreci, da bi se igrali z
napravo med izvajanjem programa. Tipke so
zaklenjene.

Odklenjena je samo tipka za vklop/izklop.

Vklop funkcije varovala za otroke:

1. Pritisnite tipko za vklop/izklop za vklop
naprave.

2. Zanekaj sekund pritisnite in drzite tipko
(D).

Zasveti indikator varovala za otroke.

®

Funkcijo varovala za otroke lahko
izklopite med izvajanjem programa.
Pritisnite in drzite isti tipki, dokler
indikator varovala za otroke ne ugasne.
Funkcija varovala za otroke ni na voljo
osem sekund po vklopu naprave.

9.2 Indikator posode za vodo

Privzeto indikator posode za vodo sveti.
Zasveti ob zakljucku programa ali ko je treba
izprazniti posodo za vodo.

@

Ce je names&en komplet za odvod vode
(dodatna oprema), naprava samodejno
izCrpa vodo iz posode za vodo. V tem
primeru priporo¢amo izklop indikatorja
posode za vodo.

Izklop indikatorja posode za vodo:

1. Pritisnite tipko za vklop/izklop za vklop
naprave.

2. Pocakaijte priblizno osem sekund.

3. Socasno pritisnite in drzite tipki (H) in (G).
Na prikazovalniku se prikaze "Off",
indikator posode za vodo pa je izklopljen.
Po petih sekundah se prikazovalnik vrne
v obi€ajen nacin.

@

Za vklop indikatorja posode za vodo
ponovite zgornji postopek. Na
prikazovalniku se prikaze "On", indikator
posode za vodo pa je vklopljen.

9.3 Trajni izklop zvoénega signala

Za izklop ali vklop zvocnih signalov hkrati
pritisnite in priblizno dve sekundi drzite tipki
(D) in (C).

9.4 Stevec ur delovanja

Ta funkcija omogoca prikaz skupnega ¢asa
delovanja naprave v urah, ki se Steje od
trenutka prvega vklopa. Prikazan je dejanski
Cas delovanja ciklov (ne vklju€uje prekinitev
ali zamika vklopa).

Za prikaz te vrednosti nadaljujte na naslednji

nacin:

1. Napravo vklopite s pritiskom gumba
Vklop/lzklop (On/Off).

2. Pritisnite in nekaj sekund drzite gumba F
in D.
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3. Po treh sekundah se na prikazovalniku
prikaze skupno Stevilo ur delovanja
naprave: npr. Ce je ¢as delovanja 1276
ur, se na prikazovalniku za dve sekundi
prikaze besediloHr, nato 12, potem pa za
dve sekundi sledi 76. Ta vrednost je
prikazana z zaporedjem dveh Stevk
hkrati: prvi dve Stevki pomenita tiso€ice in
stotice, drugi dve Stevki pa desetice in
enice.

Za izhod iz tega nacina pritisnite poljubno

tipko, obrnite gumb za izbiro programa ali

izklopite napravo.

9.5 Tovarnisko privzete nastavitve

Ta funkcija omogoca obnovitev privzetih

tovarniskih nastavitev. Shranjene moznosti in
nacini delovanja se ponastavijo. Prav tako bo
odstranila poverilnice za brezzi¢no omrezje iz

10. PRED PRVO UPORABO

®

Ob prvem vklopu susilnega stroja se
zaklepi na zadnjem delu bobna
samodejno odstranijo. Lahko sliSite hrup.

Odklepanje zaklepov na zadnjem delu
bobna:

1. Napravo vklopite.

2. Nastavite poljuben program.

3. Pritisnite tipko za zacdetek/prekinitev.
Boben se zacne obracati. Zaklepi na zadnjem
delu bobna se samodejno izklopijo.

Pred uporabo naprave za susenje perila:

» Boben susilnega stroja ocistite z vlazno
krpo.

* Zazenite enourni program z vlaznim
perilom.

®

Na zacetku susenja (prve 3-5 min.) je
lahko delovanje stroja nekoliko glasnejSe.
To je zaradi zagona kompresorja. To je
obi¢ajno za naprave, ki jih poganja
kompresor, kot so hladilniki in
zamrzovalniki.
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pomnilnika naprave in ponastavila prilagojene
nastavitve programa.

Za vklop te funkcije upostevajte spodnje
korake:

1. Napravo vklopite s pritiskom gumba
Vklop/izklop (On/Off).

2. Pocakaijte priblizno osem sekund.

3. Pritisnite in nekaj sekund drzite gumba E
in D.

4. Naprava potrdi delovanje s prikazom

@

Ce postopek ne deluje (zaradi ¢asovne
prekinitve ali napa¢ne kombinacije tipk),
izklopite napravo in ponovite zaporedje
od zacetka.

10.1 Nenavaden vonj
Naprava je tesno zapakirana.

Ko izdelek odstranite iz embalaze, lahko
zavonjate nenavaden vonj. To je obi¢ajno za
nove izdelke.

Naprava je sestavljena iz razli¢nih materialov,
ki lahko ustvarijo nenavaden vonj.

Tekom uporabe, po nekaj susenjih
nenavaden vonj postopno izgine.

10.2 Hrup

@

Med susenjem lahko v€asih zasliSite
razlicne zvoke. To so obi¢ajni zvoki ob
delovanju.

Delujo¢ kompresor.



Vrteci boben.

11. VSAKODNEVNA UPORABA

11.1 Zazenite program

1. Pripravite perilo in napolnite napravo.

Delujo¢a €rpalka in prenos kondenza v
posodo.

/\ POZOR!

Pazite, da se med zapiranjem vrat
perilo ne ujame med vrata naprave in
tesnilo vrat.

2. Pritisnite tipko on/off za vklop naprave.

3. Nastavite pravi program in moznosti za
vrsto perila.

Prikazovalnik prikazuje posodobljeno trajanje

programa.
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®

Pravi ¢as susenja je odvisen od vrste
perila (koli¢ine in sestave), temperature v
prostoru in zacetne vlaznosti perila po
ozemaniju.

4. Pritisnite tipko Start/Pause (Zagetek/

Prekinitev).

Program se zazene.

11.2 Zacetek programa z zamikom

1.

Nastavite pravi program in moznosti za
vrsto perila.

2. Pritiskajte tipko za zamik vklopa, dokler

se na prikazovalniku ne prikaze ¢as
zamika vklopa, ki ga Zelite nastaviti.

®

Vklop programa lahko zamaknete od
najmanj 1 ure do najvec 20 ur.

3. Pritisnite tipko Start/Pause (Zacetek/

Prekinitev).

Na prikazovalniku se prikaze odstevanje
casa zamika vklopa.
Po koncu odStevanja se program zazene.

11.3 Sprememba programa

1.

Pritisnite tipko on/off za deaktiviranje
naprave

2. Pritisnite tipko on/off za vklop naprave.
3. Nastavite program .

Ali

pa:
Zavrtite gumb za izbiro programa na ®
Polozaj »Ponastavitev«.

2. Pocakajte eno sekundo. Na

prikazovalniku se prikaze ee = .

3. Nastavite program .

11.4 Ob koncu programa

Ko je program konc¢an:

Oglasi se zvocni signal v presledkih.

. . oo e M
Na prikazovalniku se prikaze L - Ui 1
Indikator ' sveti.

Indikatorja @ za filter in & posodo se
lahko prizgeta.

Indikator Start/Pause (Zacetek/Prekinitev)
sveti.

(o}
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Naprava Se priblizno 30 minut ali dlje deluje s
fazo za zascito proti meckanju, Ce je bila
nastavljena funkcija Extra Anticrease (Brez
meckanja) (preberite si poglavje Funkcija -
Extra Anticrease (Brez meckanja) ).

Faza za za$¢ito proti meckanju zmanjsa
meckanje.

Perilo lahko odstranite pred zaklju¢kom faze

za zascito proti meckanju. Za boljSe rezultate
priporo¢amo, da perilo odstranite, ko je faza

skoraj zakljuCena.

Ko je faza za za$cito proti meckanju
zakljucena:

Prikazovalnik Se vedno prikazuje g:0
0
Indikator ™ ne sveti.

Indikatorja @ za filter in & posodo
ostaneta prizgana.

Indikator Start/Pause (Zacetek/Prekinitev)
ugasne.

1. Pritisnite tipko on/off za deaktiviranje
naprave.

2. Odprite vrata naprave.

3. Odstranite perilo.

4. Zaprite vrata naprave.

Mozni vzroki za nezadovoljive rezultate
sudenja:

Neustrezne privzete nastavitve stopnje
suhosti. Glejte poglavie MOZNOSTI:
Stopnja suhosti — Nastavitev ciline konche
viage

Temperatura v prostoru je prenizka ali
previsoka. Optimalna temperatura v
prostoru je med 18 °C in 25 °C.

@

Po zaklju¢ku programa vedno ocistite
filter in izpraznite posodo za vodo.

@

Vrata pustite po vsakem programu rahlo
odprta, da preprecite vlago.

11.5 Nacin nizke mogi

Za zmanjSanje porabe energije ta funkcija
samodejno izklopi napravo:

Po 5 minutah, ¢e programa ne zazenete.




* Po 5 minutah od konca programa ali faze
proti meckanju.

®

Cas se skraj$a na 30 sekund, &e je gumb
za izbiro programa obrnjen v @ polozaj
»Ponastavitev«.

®

Ko naprava deluje v nacinu nizke moc¢i,
se prikazovalnik in ikone izklopijo.
Ponovno ga lahko vklopite s pritiskom
tipke on/off.

@

Ce je funkcija Wi-Fi vklopliena in daljinski
upravljalnik omogocen, je ikona za
oddaljeni zagon D prikazana tudi, ko
naprava deluje v nacinu nizke porabe,
vendar se v tem primeru po tem, ko
naprava preide iz nacina nizke porabe,
program nastavi na predhodno izbrani
program.

12. NAMIGI IN NASVETI

12.1 Priprava perila

Polnjenje bobna do najvecje kapacitete,
navedene za ustrezne programe, bo
prispevalo k varéevanju z energijo.

Po pranju je perilo pogosto prepleteno.
Susenje prepletenega perila ni
ucinkovito.

Za zagotovitev ustreznega pretoka zraka
in enakomernega susenja je priporo¢eno,
da vsak kos perila posebej stresete in
polozite v susilni stroj.

Za zagotovitev ustreznega postopka susenja:

» Zaprite zadrge.

» Zaprite zadrge ali gumbe na posteljnih
pregrinjalih.

* Ne susite razvezanih trakov ali vrvic (npr.
na predpasnikih). Zavezite jih, preden
zazenete program.

Odstranite vse predmete iz Zepov.
Oblacila z notranjo plastjo iz bombaza
obrnite z notranjo stranjo navzven.
BombazZna stran mora biti zunaj.

Vedno nastavite program, ki je primeren
za vrsto perila.

Ne meSaijte svetlih in temnih barv.

Da se oblacila ne bi prevec skrcila,
uporabite ustrezen program za bombazna
oblacila, obladila iz jerseyja ter pletenine.
Ne prekoracite najvecje koli€ine perila, ki
je navedena v poglavju o programih ali
prikazana na prikazovalniku.

Susite le perilo, ki je primerno za suSenje
v suSilnem stroju. Oglejte si etiketo perila
na perilu.

Ne susite velikih in majhnih kosov perila
skupaj. Majhni kosi se lahko ujamejo v
vecje in ostanejo mokri.

Velike kose perila stresite, preden jih
polozite v susilni stroj. Na ta nacin
preprecite mokre dele na perilu po
susenju.

Etiketa perila Opis

)

e Perilo je primerno za su$enje v su$ilnem stroju.
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Perilo je primerno za su$enje v susilnem stroju samo pri nizkih temperaturah.

&

Perilo ni primerno za su$enje v su$ilnem stroju.
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13. SKRB IN CISCENJE

13.1 Razpored ob¢éasnega €is€enja

Ob¢asno ciS€enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Orientacijski razpored ob¢asnega ciS¢enja:

Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, jo
izkljucite.

Ciséenje filtra

Ko indikator @ utripa

Izpraznite posodo za vodo

Ko indikator "\ utripa

Ocistite izmenjevalnik toplote.

Ko indikator = utripa

Ciséenje tipala viaznosti

Vsaj trikrat ali Stirikrat letno

Ciséenje bobna

Vsaka dva meseca

Ocistite upravljalno plosco in ohisje

Vsaka dva meseca

Ocistite reze za pretok zraka

Vsaka dva meseca

V naslednjih odstavkih je razlozeno, kako morate Cistiti vsak del.

13.2 Odstranjevanje tujkov

®

Pred zagonom programa za susenje
preverite, ali so vsi Zepi prazni in ohlapni
predmeti zapeti. Preberite si poglavje
"Priprava perila".

Po suSenju odstranite vse tujke iz bobna (npr.
kovinske sponke, gumbe, kovance itd.).

13.3 Ciséenije filtra
Ob koncu vsakega programa zasveti indikator
fiitra @ in ocistiti morate filter.

®

Filter zbira vlakna med susenjem.

®

Za doseganije naboljSe ucinkovitosti
suSenja redno distite filter. Zamasen filter
povzroci daljSi cikel suSenja in posledi¢no
vecjo porabo energije.

Filter oCistite rocno. Po potrebi uporabite
sesalnik.
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/\ POZOR!

Pri ¢is€enju filtrov je treba vlakna zavreci
v posodo za smeti, ne sme se jih umivati
prek odtoka, da se prepredi Sirjenje
mikroplastike v uporabljenem sistemu za
vodo.

1. Odprite vrata. Filter povlecite navzgor.

3. Zroko poberite vlakna z obeh notranjih
delov filtra.




Vlakna vrzite v smeti.

4. Po potrebi filter oCistite s sesalnikom.
Zaprite filter.

5. Po potrebi odstranite vlakna iz odprtine
za filter in s tesnila. Pomagate si lahko s
sesalnikom. Filter vstavite nazaj v
odprtino za filter.

AN /

13.4 Praznjenje posode za vodo

®

Za normalno uporabo prikljucite cev
za odvod vode in tako preprecite, da
bi susilnik ustavil cikel, ko je posoda
za vodo polna. Glejte priroc¢nik
»Namestitev cevi za odvod vode«.
Ce susilnik ni popolnoma napolnjen,
se lahko posodo uporablja brez cevi
za odvod vode.

Posodo za kondenzirano vodo izpraznite po
vsakem susenju.

Ce je posoda za kondenzirano vodo polna, se
program samodejno prekine. Na

prikazovalniku zasveti simbol Q“a praznjenja
posode za vodo in izprazniti morate posodo
za vodo.

Za praznjenje posode za vodo:

1. lzvlecite posodo za vodo in jo drzite v
vodoravnem polozaju.

- / N

2. lzvlecite plasti¢ni priklju¢ek in vodo iz
posode zlijte v umivalnik ali podoben
zbiralnik.

3. Plasticni prikljuek potisnite nazaj noter in
ponovno namestite posodo za vodo.

A
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4. Za nadaljevanje programa pritisnite tipko
[>|| Zacetek/Prekinitev.

13.5 Ciséenje kondenzatorja

Ce na prikazovalniku utripa =>
kondenzatorja, preglejte kondenzator in
njegov predelek. Ce je umazan, ga ocistite.
Preverite enkrat na pol leta.

/\ OPOZORILO!

Kovinske povrsine se ne dotikajte z
golimi rokami. Nevarnost poskodbe.
Nosite zas¢itne rokavice. Cistite
previdno, da ne poskodujete kovinske
povrsine.

/\ OPOZORILO!

Za odstranjevanje kosmov iz
kondenzatorja ne uporabljajte sesalnika s
trdim nastavkom, ker lahko po$koduje
rebra kondenzatorja, kar lahko privede
do slabSega delovanja naprave in

daljSega suSenja.
—V

}
A

Za pregled:

1. Odprite vrata. Filter povlecite navzgor.
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Obrnite rocico, da sprostite pokrov
kondenzatorja in spustite pokrov
kondenzatorja. .

Po potrebi odstranite vlakna s
kondenzatorja in iz njegovega predelka.
Uporabite lahko sesalnik z nastavkom
krtace.

i‘.ﬂ'.'ﬂﬂ'.ﬂ'.ﬂl
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13.6 Ciséenje bobna

/\ OPOZORILO!

Napravo pred ¢iS€enjem izkljuCite iz
elektricnega omrezja.

Za CisCenje notranje povrsine bobna in filtrov
bobna uporabljajte standardno nevtralno
Gistilno sredstvo. OcCiS¢ene povrsine osusite z
mehko krpo.

/\ POZOR!

Za Cis¢enje bobna ne uporabljajte grobih
materialov ali jeklene volne.

13.7 Ciséenje upravljalne plosée in
ohisja

Za ¢is€enje upravljalne plosce in ohisja
uporabljajte standardno nevtralno Cistilno
sredstvo.

14. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavje Varnost.

14.1 Kode napak

Naprava se med uporabo ne zaZene ali zaustavi.

Za CisCenje uporabljajte vlazno krpo.
OciS¢ene povrsine osusite z mehko krpo.

/\ POZOR!

Ne uporabljajte Cistilnih sredstev za
pohistvo ali Cistilnih sredstev, ki lahko
povzrocijo korozijo.

13.8 Ciséenje rez za pretok zraka

Za odstranitev kosmov iz rez za pretok zraka
uporabite sesalnik.

Najprej poskusite naijti reditev teZave (oglejte si razpredelnico). Ce se tezava nadaljuje, se

obrnite na pooblas¢eni servisni center.

/\ OPOZORILO!

Pred kakrSnimi koli preverjanji izklopite napravo.

V primeru vecjih tezav se oglasijo zvocni signali, na prikazovalniku pa se prikaze koda
napake in Start/Pause (Zacetek/Prekinitev) gumb Zacetek/Premor lahko neprekinjeno

utripa:

Koda napake Mozni vzrok

Resitev

Motor naprave je preobremenjen.

Program se ni zakljugil. Odstranite perilo iz

E50 Preve¢ perila ali ujeto perilo v bobnu. bobna, nastavite program in ponovno zaze-
nite program.
Notranja napaka. Ni komunikacije med elek- Program se ni zakljugil pravilno ali pa se je
tronskimi elementi naprave. naprava prezgodaj ustavila. Napravo izklo-
E90 ali E91 pite in jo ponovno vklopite.

Ce se ponovno prikaze koda napake, se ob-
rnite na pooblaséeni servisni center.
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Koda napake Mozni vzrok

Resitev

Elektricno napajanje je nestabilno.

EHO

Ko naprava prikazuje EHO, pocakajte, da se
elektriéno napajanje stabilizira, nato pritisni-
te Zadetek. Ce naprava prekine program
brez indikacij, pritisnite zaCetek programa.
Ce se ponovno prikaze opozorilo, preverite
napajalni kabel/vti¢nico ali glavno napelja-
vo.

Ce se na prikazovalniku prikazejo druge kode napak, izklopite in vklopite napravo. Ce se
tezava nadaljuje, se obrnite na pooblas¢eni servisni center.

V primeru razliénih tezav s susilnim strojem preverite spodnjo razpredelnico glede moznih

reSitev.

14.2 Odpravljanje tezav

Tezava

Mozna resitev

Naprave ni mogoce vklopiti.

Poskrbite, da je vti¢ vklju€en v omrezno vti¢nico.

Preverite varovalko v omarici z varovalkami (hiSna na-
peljava).

Program se ne zaZene.

Pritisnite Start/Pause (Zacetek/Prekinitev).

Poskrbite, da bodo vrata naprave zaprta.

Vrata naprave se ne zaprejo.

Prepric¢ajte se, da je zra¢ni filter pravilno names¢en.

Pazite, da se perilo ne ujame med vrata naprave in tes-
nilo vrat.

Naprava se med delovanjem zaustavi.

Preverite, ali je predal za vodo prazen. Pritisnite Start/
Pause (Zacetek/Prekinitev) za zagon programa.

Koli€ina perila je premajhna, povecajte koli¢ino perila
ali uporabite program Time Drying (Casovno susenje).

SusSenije traja predolgo ali pa rezultat susenja ni zado-
voljiv.1)

Poskrbite, da bo teza perila primerna za trajanje pro-
grama.

Prepricajte se, da je filter Cist.

Perilo je premokro. Perilo znova oZzemite v pralnem
stroju.

Poskrbite, da bo temperatura v prostoru vi§ja od +5 °C
in nizja od +35 °C. Optimalna temperatura prostora je
od 18 °C do 25 °C.

Nastavite program Time Drying (Casovno su$enje) ali
Extra Dry (Zelo suho) 2)

Aplikacije ni mogoce povezati s susilnim strojem.

Preverite, ali je vaSa pametna naprava povezana z
brezzi€nim omrezjem.

Preverite domace omrezje in usmerjevalnik.

Ponovno zazZenite usmerjevalnik.

Ce imate teZave z brezzi¢nim omrezjem, se obrnite na
ponudnika brezzi¢nih storitev.
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Tezava

Mozna resitev

Potrebna je ponovna konfiguracija susilnega stroja, pa-
metne naprave ali obojega.

Aplikacije pogosto ni mogoce povezati s su$ilnim stro-
jem.

Usmerjevalnik poskusite premakniti ¢&im blizje sus$iline-
mu stroju ali pa kupite ojacevalnik brezzi¢nega signala.

I1zklopite mikrovalovno pecico. Ne uporabljajte mikrova-
lovne pecice in daljinskega upravljalnika susilnika hkra-
ti. Mikrovalovi motijo signal Wi-Fi.

Na prikazovalniku se prikaze ems e .

Ce zelite nastaviti nov program, izklopite in znova vklo-
pite napravo.

Preverite, ali so funkcije primerne za program.

1) Po najvec 5 urah se program samodejno konca.

2) Med susenjem vecjih kosov perila se lahko zgodi, da nekateri deli ostanejo vlazni (npr. rjuhe).

Ce rezultati susenja niso zadovoljivi

» Nastavljen program je bil napacen.

» Filter je zamasen.

+ Kondenzator je zamaSen.

* V napravi je bilo prevec perila.

» Boben je umazan.

* Napacna nastavitev tipala prevodnosti (za
boljSo nastavitev si preberite poglavje

15. VREDNOSTI PORABE
15.1 Uvod

"MOZNOSTI: Stopnja suhosti - Nastavitev
ciljine koncne viage").

* Reze za pretok zraka so zamasene.

* Sobna temperatura je prenizka ali
previsoka (optimalna sobna temperatura
je od 18 °C do 25 °C).

®

Uporabniski priro¢nik navaja energijsko nalepko EU in okoljsko primerno zasnovo: Uredba
(EU) 2023/2534, ki se nanasa na razrede energijske ucinkovitosti od A do G.

®

prilozeni tej napravi.

»Opis izdelka«.

Koda QR na energijski nalepki z naprave zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko nalepko
hranite za referenco skupaj z navodili za uporabo in vsemi drugimi dokumenti, ki so

Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete tudi s pomocjo povezave https://
eprel.ec.europa.eu ter imena modela in Stevilke izdelka, ki ju najdete na ploS¢ici za
tehni¢ne navedbe naprave. Za polozaj ploscice za tehni¢ne navedbe si oglejte poglavje

15.2 Legenda

kg Koli¢ina perila.

obr./min Zavrtite na
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kWh Poraba energije.

hh:mm Trajanje programa.

% Zacetna vlaga ob koncu oZzemanja in ciljna kon€na vlaga ob koncu programa su$enja.
Visje kot je oZemanije, vedji je hrup pri oZemanju, nizja pa je zaCetna poraba vlage in energije pri
su$enju perila.

15.3 V skladu z Uredbo Komisije (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534.

@

Naslednje vrednosti so dosezene v laboratorijskih pogojih glede na ustrezne standarde.
Razli¢ni parametri lahko spremenijo podatke, na primer: koli¢ino perila, vrsto perila in
sobne pogoje. Zacetna vsebnost vlage v perilu, vrsta vode, napajalna napetost in more-
bitha vasa sprememba privzetih nastavitev programa, lahko vplivajo tudi na porabo ener-
gije, trajanje programa susenja in konéno vlaznost.

Koligina  Zavrtite 2a2cet- Poraba ener- Ciljna koné-

Program perila na na \;Ia- &a:,:?:iimia) gije na vlaznost
(kg) (obr./min) (%/o ) : (kWh) (%)
Eco 1) 10,0 1000 60 4:39 2,01 0,0
Eco 1) 5,0 1000 60 2:20 0,91 0,0

1) To je referenéni program, ki se uporablja za oceno skladnosti s predpisi EU za okoljsko primerno zasnovo in
oznacevanje z energijskimi nalepkami, Uredba (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534. Ta program lahko po-
susi bombazno perilo z zacetno vsebnostjo vlage 60 % do ciline konéne vsebnosti viage 0 %.

Poraba energije v razliénih nacinih

Poraba energije v Poraba energije v

Zakasnjen vklop

Poraba energije v stanju iz- . . N . g
- R stanju pripravlje- omreznem stanju
ANEEEs ) nosti (W) ) pripravljenosti (W)

0,13 0,13 4,00 2,01)

Cas do izklopa/stanja pripravljenosti je najve¢ 15 minut.

1) Poraba energije povezane funkcije je priblizno 17,5 kWh na leto. Ce Zelite izklopiti to funkcijo, si oglejte poglavje
»Wi-fi — Nastavitev povezljivosti«.

15.4 Splosni programi

®

Te vrednosti so samo orientacijske.
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Program

Koli¢ina
perila

(kg)

Zavrtite
na
(obr./min)

Zacet-

na vla-

ga
(%)

Cas susenja
(ure:minute)

Poraba ener- Ciljna kon¢-
gije na vlaznost
(kWh) (%)

Cottons (Bombaz)
Extra Dry (Zelo su-
ho)

10,0

1000

60

Cottons (Bombaz)
Extra Dry (Zelo su-
ho)

5,0

1000

60

3:49

Cottons (Bombaz)
Iron Dry (Lazje li-
kanje)

10,0

1000

60

2:56

Cottons (Bombaz)
Iron Dry (Lazje li-
kanje)

5,0

1000

60

Synthetics (Sinteti-
ka)
Extra Dry (Zelo su-
ho)

4,0

1200

40

1:45

Synthetics (Sinteti-
ka)

Cupboard (Suho
za v omaro)

4,0

1200

40

Synthetics (Sinteti-
ka)

Iron Dry (Lazje li-
kanje)

4,0

1200

40

Wool (Volna)

1,0

1200

35

1:41

0,78 5,0

16. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, oznacene s simbolom

A
CO. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike

za reciklazo. Pomagajte varovati okolje in

zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov
elektricnih in elektronskih naprav. Naprave,

oznacene s simbolom, ne odlagajte E skupaj
z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite
krajevnemu obratu za recikliranje ali se
obrnite na ob&insko sluzbo.
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electrolux.com

£ Available on the A\, GETITON
[ S App Store ’/’ Google Play

The software in this product contains components that are based on free and open source software. Electrolux
gratefully acknowledges the contributions of the open software and robotics communities to the development project.

To access the source code of these free and open source software components whose license conditions require
publishing, and to see their full copyright information and applicable license terms, please visit:
http://electrolux.opensoftwarerepository.com (folder NIUS)
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